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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpeaon MmoHTMpaHeTo 1 ynoTpebara Ha ypeaa BHAMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPyKUmK. MNMponssoantenat
He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPEeAN B pe3ynTaT Ha
HenpaBunHa UHcTanaums unu ynotpebda. BuHarn gpbxre
WMHCTPYKUMNTE Ha 6e30nacHO M NECHO AOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baelue.

1.1 Be3onacHocCT 3a geua 1 nuua B HEPaBHOCTOMHO
NnonoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
roavilHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamaneHu
dun3nYeckn, CETUBHMU N YMCTBEHN Bb3MOXXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camMo ako Te ca NnoA
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypeaa n pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roaniuHa Bb3pacT U Xxopa C TEXKU
NN KOMMNITEKCHU YBpEXaaHus TpsabBa ga ce obpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca noj NOCTOSAHHO HabnaeHune.



Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu urpaar ¢ ypeaa unm ¢ MobunHm
YCTPOWCTBA CbC CneumanHoTO NpUoXeHne.

[pbXXTe BCUYKM ONAKOBKWU Aaneye OT Aeua 1 n3xebpneTe
OMaKkoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

[Ma3eTe geuata n gomaliH1MTe nbumum ganed ot ypeaa,
KoraTo Tou paboTu.

[eua He TpsbGBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 Obwa 6e3onacHoCT

Toau ypepq e npegHasHa4yeH 3a gomMakumHcka ynotpeba Hag
nnortose, ypHU 1 NOAOOHN YCTPOKMCTBA 3a FOTBEHE.
To3n ypea e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLLEHUS.

Tosun ypen Mmoxe a ce usnonsesa B opucu, ctam B XoTern,
cTan B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogqobHn mecta 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa M3MNosi3BaHe He HaaBMLLaBa
(cpeaHo) HMBOTO Ha AomaluHa ynoTtpeba.

[Mpean n3BbpLUBAHETO HA KAaKbBTO U @ € PEMOHT,
N3KNYeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.
BHUMAHWE: JocTbnHUTE YacTn MoraTt a ce HaropewsT
No Bpeme Ha ynoTtpeba c roTBapcku ypeau.

M3nonaBanTe camo (pukcmpalimTe BUHTOBE, AOCTaBEHN C
ypeaa, a ako nunceaTt TakMBa, U3rnonssamnTte
npenopbyaHnUTe B MHCTPYKUUUTE 3a MHCTanayms.
MoHTupanTe ypega Ha 6e3onacHo 1 noaxoaswo MACTO,
KOeTO OTroBaps Ha MOHTaXXHUTE N3NUCKBAHUSI.
NMPEOYTMPEXOEHWE: Ako He MOHTMpPaTE BUHTOBETE UMK
doMKCMpaLoToO YCTPONCTBO B CbOTBETCTBME C TE3U
WHCTPYKUWUK, TOBA MOXe [a JoBee 40 ONacHOCT OT
€neKTPU4eCTBO.

He nanonaearite nenuna, 3a ga 3akpenute ypega.
MuHMManNHOTO pa3CTosAHNE MeXay NOBBbPXHOCTTA Ha MnoTa,
BbPXY KOSATO Ce MOCTaBAT TUraHuTe, U goriHarta 4acT Ha
ypena tpsabsa ga e Har-Manko 65 cM, OCBEH ako He €



MOCOYEHO OPYro B MHCTPYKLMUTE 3@ MHCTanauus Ha ypeaa
nnun nnoTa.

N3xoabT 3a Bb3ayx TpsibBa ga oTroBapsi Ha MECTHUTE
Hapeaobu.

MorpwxeTe ce ga ocurypute nobpa BeHTunaums B
NoMeLLEeHNEeTo, B KOETO € MOHTUPaH ypeabT, 3a Aa
n3berHeTe obpaTeH NOTOK Ha ra3oBe B NOMELLEHNETO OT
ypeau, KouTo ropaT ApYyru ra3oBe unuv ropmea,
BKITHOYMTENHO OTKPUT OrbH.

YBepeTe ce, Ye BeHTUNaymMoHHUTE OTBOPU He ca 3anyLueHn
N Bb3QyXbT, KOUTO ce Cbbupa oT ypeaa, He ce npeHacs B
KaHan 3a M3nyckaHe Ha Aum 1 napa oT ApYyru ypeam
(LeHTpanHM OTOMAINTENHN CUCTEMU, TEPMOCUGOHM,
Bonnepn n T.H.).

KoraTto ypeabTt paboTtu ¢ apyru ypeaun, MakCUManHusT
reHepupaH B NoMeLleHNeTo BakyyM He TpsabBa aa
Hagsuwaaa 0,04 mbap.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHU OT NPON3BOAUTENS, OT HErOB OTOPU3MPaH CePBU3EH
LEeHTbp nnn oT KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

AKO KOMNIEKTBLT kabenu e noBpeaeH, Ton Tpsbea ga ce
CMEHU CbC cneyunaneH KOMMMekT kabenu, HannveH ot
NPOMN3BOANTENSA UMM OT HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTBP.

AKO ypeabT e CBbp3aH UPEKTHO KbM
eneKkTpo3axpaHBaHETO, eNnekTpmyeckaTa nHecranayus
TpsibBa na 6bae obopyaBaHa ¢ M30nmMpaLLo YCTPOMCTBO,
KOEeTO MO3BOMsiBa U3KNOYBAHE Ha ypena OT MpexaTa OT
BCUYKM nontocu. M3kniouBaHeTo TpsibBa aa oTroBaps Ha
ycnosusita, nocoyeHu B kateropus lll 3a
cBpbxHanpexeHue. KnoybT 3a nsknousaHe Tpsidbesa ga
6bae CBbp3aH C enekTpuyecka Mpexa, B CbOTBETCTBUE C
npasunarta npun okabensasaHe.

He donambuparite nog ypeaa.



* He nsnonseainTe ypena 3a usrnyckaHe Ha onacHu unum
€KCMMO3NBHU MaTepuanu u nsnapeHus.

 [NouyncTBanTe pegoBHO ypena c Meka Kbpna, 3a aa
npegoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTHUSA MaTepuan.

* He nanonseanTte 3a noyncTBaHe napoymcrayka, BogHa
CTPpYS, TEXKN abpasnBHM NOYUCTBALLM NpenapaT unu
OCTpPUY MeTarHun cTbpranku. Manonseante camo HeyTpanHu

npenapaTu.

* [Mouncrteante punNTpUTe 3@ Ma3HUHU PEOBHO (HaK-Manko
Ha BCEKM 2 MeceLla) U OTCTpaHsiBanTe HaTpynBaHUATa Ha
Ma3HWHW OT ypeaa, 3a Aa usberHeTte pucka ot noxap.

* ManonsBaunTe Kbpna 3a NOYMCTBaAHE Ha BbTPeLUHaTa 4acT

Ha ypena.

2. HCTPYKLUWWN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxap, usrapsiHe Unu NoBpeda Ha ypeaa.

» Camo kBanumumpaHo nuue Mmoxe aa
M3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

* He MOHTUpanTe 1 He n3nonssanTe
noBpeaeH ypea.

+ CnepgBaiitTe MHCTPYKUUKTE 3a
WHCTanupaxe, NpunoXeHn kbM ypeaa.

*  BwuHarm BHumaBawTte, korato mectute
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonseanTte nNpeanasHu pbKaBuLm 1
3aTBOpPEHUN OOYBKMN.

* [lpeav pa moHTUpare ypeaa, oTcTpaHeTe
BCWYKWN OMaKOBKU, ETUKETU U 3aLLMTHOTO
nokpuTme.

He MOHTMpaWnTe nsxoaa 3a Bb3a4yx B
KyXUHa Ha CTeHaTa, OCBEH aKo TS He e
npegHaveHa 3a Ta3u uen.

2.2 EnekTpu4ecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap vnnv TokoB yaap.

Bcuukn en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaBsiT OT KBanudu1LmpaH
€NEKTPOTEXHNK.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHNYECKU JaHHU ca
CbBMECTUMM C ENEKTPUYECKUTE AaHHW Ha
3axpaHBallaTa mpexa.

AKO cUMBONBLT (@) nmncea BbpXy
TabenkaTa ¢ 4aHHW, YCTPOMCTBOTO TpsibBa
fa ce 3asemu.

BvHaru nsnonasavite npaBunHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB yaap.

He nossonsBsavite enekrpuyeckmuTe
kabenu ga ce npennuTar.

He n3nonaeante pasknoHUTENN Unu
aganTepu ¢ MHOrO BXOOBE.

AKO KOHTaKTbT € pasxnabeH, He
CcBbp3BaliTe 3axpaHBaLLms wencern.

He n3gbpneaiite 3axpaHBalums kaben, 3a
Aa usknoynte ypega. Bunaru
n3abpneaiTe LWencena Ha 3axpaHBaHeTo.
3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropeLwute un
n3onvpaHu Yactu Tpsibea fa 6vae
3aTerHaTa no TakbB Ha4uH, Ye Aa He
MOXe Aa ce oTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTHN.
YBeperTe ce, 4Ye ypeabT € HcTanvpaH
npaeunHo. Xnabae nnv HenpasuneH
enekTpuyeckn kaben moxe Aa noseae o
nperpsiBaHe Ha KnemuTe.



+ CebpxeTe ypeaa B kpas Ha
WHCTanauusTa. YBepete ce, 4e uma
[OCTBN A0 MpexaTa cfej nHctanaumsaTa.

2.3 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe, n3rapaHua n TOKoB
ynap.

» Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
rotBeHe. He nsnonssarite ypeaa 3a gpyru
uenu.

* He npomeHsiTe npegHa3Ha4YeHNETO Ha
ypeaa.

* He paboteTe c ypeaa ¢ MOKpu pbLe nnum
KoraTo MMa KOHTaKT C BoAa.

* W3non3eante camo akcecoapute,
[OCTaBeHM C ypeaa.

» [laseTe nnambk UM HaropeLLeHn
npeameTy faned oT MasHuHaTa unm
ONMOTO MO BPEME Ha FOTBEHE U MbPXKEHE.

* He na3nonsearite HenokpuTn
€nNeKTPUYECKN peLLeTKu.

* He n3nonsearite ypega kaTto NOBbPXHOCT
3a CbXpaHeHue.

* He n3nonsearite nynu, GUHOKNM Unu
noAoGHN ONTUYHM YCTPONCTBA 3a
OVPEKTHO BriexaaHe B OCBET/IEHNETO Ha
ypeza.

* Ako ypeabT paboTu ¢ Apyru yCTPOICTBa,
MaKCMMarnHoTo pa3paboTeHo HansraHe He
TpsibBa oa Haaeuwaga 4 Pa (4x10-5 6ap).

3. MIHCTAIMALUWNA

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

2.4 ObcnyxBaHe

» 3anonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonseaite camo opurvHasiiy pes3epeHu
yacTu.

» OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3M
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTaenHo: Tean namnu ca npegHasHayveHm
[a n3abpaT Ha eKCTPEMHU pUsnYeckn
YCrNoBUS B JOMAKMHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BRaKHOCT Uin
ca npegHasHayeHu Ja curHanuaupar
MH(opMaLs 3a paboTHOTO CbCTOsIHWE Ha
ypena. Te He ca npeHa3Ha4yeHU 3a
13Mon3BaHe B APYrv MPUIIOXKEHNS U He ca
NoAxoasLIM 3a OCBETABaHe Ha
NoMeLLeH1si B JOMaKUHCTBOTO.

2.5 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHaBaHe uUnn 3agyllaBaHe.

* CBbpxeTe ce ¢ 06LMHCKUTE BNacTu 3a
nHopMaLUs Kak Aa U3XBbpruTe ypeaa.

*  W3kntoyeTe ypena ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* VI3BapeTe 3axpaHBaLLMs eNeKTPUYECKU
kaben B 6rM3ocCT 4o ypeaa v ro
N3XBbpReTe.

3.1 MHCTpYKLUMM 3a MHCTanupaHe

@

3a nbnHata uHdopmalmsa OTHOCHO
MHCTanauuaTa Ha ypega BuxTe
oTAernHaTa KHxKa 3a MHCTanupaHe.




4. ONMMMCAHNE HA NMPOOYKTA

4.1 MNMpernen Ha KOHTPOJSTHMA NaHen
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DyHKUMNA

OnucaHue

Bkn. / U3kn.

BkntouBaHe v usknoyBaHe Ha acnupartopa.

MbpBa ckopocT

MoTopbT NpeBkIIloYBa Ha MbpBa CKOPOCT.

BTopa ckopocT

MoTopbT NpeBKIoYBa Ha BTOpa CKOPOCT.

OB NE

TpeTa ckopocT

MoTopbT NpeBkoYBa Ha TpeTa CKopocT.

YBenunyaeaHe Ha ckopocTTa

&

MoTopbT npeBktoyBa Ha Mo-BUCOKa ckopocT. Cned 8 MUHYTH ypeabT
ce Bpblua Ha npeauLiHaTa HacTpomka.

MakcumanHa ckopocT

MoTopbT NpeBkItoyBa Ha MakcumarnHa ckopocT. Cnea 5 MuHy T ype-
[ObT ce BpbLUA Ha NpeaulLHaTa HacTpoiika.

~ >

Breeze MoTopbT paboTn Ha MrHMManHa ckopocT. Cnep 60 MUHYTV ypeabT
ce usksoyBa.
Hob2Hood® MHavkaTop 3a yHKUMsITa 3a ynpaBreHve Ha acnupaTtopa oT KOTno-

Ha.

M3BecTne 3a puntbp

HanowmHs 3a cMsAHa unu noymcTBaHe Ha (bvabpa C aKTUBEH BblrneH
n no4ymcTBaHe Ha cbmm'bpa 3a MasHUHN.

WiFi

B

[Mokasea cbeTosiHMeTo Ha WiFi Bpb3kaTa.

LiBeTHa TemnepaTypa Ha cBeT-
nuHata

—
—

MpomeHs LBeTHaTa TemnepaTypa Ha CBeTnuHaTa.

Namna

BkntoyBa 1 U3KMOYBa OCBETNIEHWETO. I'IpomeHﬂ WHTEeH3UTEeTa Ha
cBeTinHaTa.

5. EXXEOHEBHA YINOTPEBA

5.1 U3anon3BaHe Ha acnupaTopa

MpoBepeTe NpenopbyMTENHATa CKOPOCT B

Mpwu BapeHe 1 MbPXKEHE Ha ronemMm Konuye-
3 cTBa xpaHa 6e3 kanak, roTBeHe BbpXy HsiKor-

CbOTBETCTBME C Tabnuuarta no-gony. KO FOTBAPCKY 30HN MMV FOPENKIL.
~
1 IMpu 3aTonnsiHe Ha XpaHa; roTeeHe ¢ nocTa- Sl Mpu BapeHe v MbpXKeHe Ha ronemm Konm4e-
BEH Kanak. cTBa xpaHa 6e3 kanak, BUcOKa BNaHOCT.

2 [Mpu roTBeHe ¢ kanak BbpXy HAKOSKO 30HM 3a
roTBeHe U1 ropenku, NbpXxeHe Ha cnab orbH.




OcBexaBa Bb3/lyxa B KyXHsiTa crnef, roteeHe
> MPU MHOTO HUCKO HMBO Ha LyM. Taan gyHk-
LS ce UsknoYvBa aBToMaTuyHo cneg 60 mu-
HyTW. M3anonaeaiiTe camo cnep roteeHe.

MpenopbunTeNHO € Aa ocTaBuUTe
abcopbatopa aa paboTv NpubnM3nTENHO
15 MUHYTV Npeau 1 cnep roteeHe.

AKTMBUpaHe Ha ypeaa

3a pa pabotute c abcopbaTopbT:

1. N3gbpnaiitTe oTaeneHmeTo Ha
acnuparopa, 3a Aa BKounuTe
KOMaHOHOTO Tabno.

Beue moxeTe ga aktmBupare yHkummTe.

2. 3a pa aktuBupate yHKUMATA,
[OKOCHETE CbOTBETHMSI CUMBOIT.

®

AKO CKOpPOCTTa Ha BeHTunaTopa He e
3afafeHa B paMKUTE Ha eiHa MUHyTa
crepn BKMKOYBaHe Ha acnuparopa,
KoMaHOHOTO Tabro e ce AeakTuBupa.
3a [a A akTuBMpaTe 0THOBO, JOKOCHETe

cumBona ® .

[eaktuBupaHe Ha ypeaa
3a ga uskniounTe ypeaa, JOKOCHETE CMMBOMA

@ orHoso nnm 3aTBOpETE OTAENEHMETO Ha
acnuparopa.

®

KoraTto oTaeneHneTo e 3aTBOpeHo,
rnocrieiHaTa HacTpoiika Ha CKopocTTa Ha
BeHTUnaTopa e 6bae 3anaseHa. Korato
OTAENEHNETO OTHOBO CE U3AbPNa,
acnupaTopbT Wwe paboTu Ha nocregHarta
n3bpaHa CKOPOCT Ha BEHTUMNaTopa.

Perfect lllumination - OcBeTnenne

®

OcBeTneHneTo Ha abcopbatopa pabotu
He3aBMCKMO OT ApyruTe yHKLMN Ha
abcopbatopa.

AKTVIBVIpaHe n geakTuBupaHe Ha
ocBeTIieHneTo
3a ga ocseTute NOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHE,

[JOKOCHeTe cumBona 0, [lokocHeTe cumBona
OTHOBO, 3@ [a NPOMEHUTE MHTEH3MTETA Ha
cBeTnvHaTta B cneaHus pea: Makc., CpeaHo,
Hwucko, N3kntoyeHo.

3a fa usknYnTe CBETIMHUTE, JOKOCHETE U

3aApbXKTe cumBona O npoabmKeHve Ha 3
cekyHau. 3aTBapsiHETO Ha YEKMEOXKETO He
BMUsie BbpXy OCBETNEHNETO Ha acnupaTtopa.

HacTpoiiBaHe Ha LuBeTHaTa TeMnepaTypa
Ha cBeTnMHaTa

@

AcnunpaTopbT NOMHU nocreaHarta
HacTpoVika Ha LBeTHaTa TemnepaTypa Ha
cBeTnMHara.

Vima aBa HauvHa 3a 3agaBaHe Ha LBeTHaTa
TemMnepartypa Ha cBeTnmHaTa:

1. [JokocHeTe cumsona @ | 3a na
NPOMEHWTE LIBeTHaTa Temneparypa oT
HeyTparHo, Npes ToNnmMo A0 CTYAEHO.

2. [okocHeTe v 3agpbxTe cumsona 0% | 3a
[a ce OBWXUTE NaBHO MeXay CBeTNuTe
LBETHM TemnepaTypu.

OcBobopeTe 5, crnef kaTo AOCTUTHeTe
)KeNnaHaTa HacTpoika.

AuroraTech®

ToBa e PyHKLMSI, KOATO aBTOMATUYHO

perynvpa uBeTa v MUHTEH3MBHOCTTA Ha

ocBeTsIBaHe B 3aBUCUMOCT OT TOYHOTO

BpeMe, Cb3faBaiikv onTumarHa atMocdepa.

V3nonseavite npunoxeHneTo, 3a Aa

aKkTBMpaTe Tasn yHKUMS.

@

Cnep akTMBupaHe OT NPUMoXeHNETO,
yHkUpMsATa e paboTu Npu BCAKO
BKMOYBAHE Ha ocBeTneHneTo. Bee ouwe
MOXeTe pbYHO a perynupare
HacTpouK1Te 3a OCBETIIEHME, KaTO

uaronssare 6ytoHute O n 203
dyHkumaTa AuroraTech® obave e
6bae geakTBMpaHa.




5.2 Hob2Hood®

ToBa e yHKUUA, KOATO CBBP3BA NoTa KbM
acnuparop. M nnoTa, un acnupatopbT ca
obopyaBaHn ¢ UHpPavYepBeEH KOMYHMKATOP
Ha curHanu. CkopocTTa Ha BeHTunaTopa ce
onpepfens Bb3 OCHOBA Ha HacTporkaTa Ha
pexuma 1 TemnepaTtypaTa Ha Hal-ropeLumTe
roTBapcku cbaose BbpXy nnota. Nnu moxeTte
PBYHO [a ynpasnssaTte BeHTunaTopa c
nomoLyTa Ha nnota. Tasu dyHKuus moxe aa
Ce aKTuBMpa OT KOMaHAHOTO Tabno Ha nnoTa.

®

Ako oTgeneHveTo Ha abcopbaTopa e
3aTBOpeHO, Hob2Hood® e aktumpa
CaMO OCBET/IEHMETO Ha acnupaTopa.
BeHTUNaTopbT We ocTaHe U3KITHYEH.
AKO OTAENeHNeTo e OTBOPEHO,
hyHKUMATA e aKTUBUPa OCBETNIEHNETO
Ha acnupaTopa v BeHTunaTopa.

®

3a noseye MHGOPMaLMSi OTHOCHO Kak ce
13nonaea yHKUMATa BUXKTE
noTpebuTENCcKOTO PbKOBOACTBO Ha
nnora.

5.3 U3BecTue 3a puntbp

AnapmaTta Ha hunTbpa HanoMHs 3a cMsHa
WM NOYUCTBaHE Ha punTbpa C akTMBeH
BbITEH, KaKTO 1 3a MOYMCTBaHEe Ha punTbpa

3a mashuHn. CumeonsT & wura penoBHO B
YepBeHO B npoabmkeHne Ha 30 cekyHau, ako
GuUNTLPBLT 3a Ma3HWHKU TpsbBa aa ce

nouncti. & Cumsonut mura [Ba MbTU Ha
cekyHZa B npoabihkeHne Ha 30 cekyHau, ako
GUNTLPBT C aKTUBEH BbITeH TpabBa aa ce
CMeHs.

®

Tasu yHKUMS Ce aKTMBMPaA HE3ABUCUMO
cnepn 40 vaca pabota Ha chuntbpa 3a
MasHuHU 1 160 yaca paboTa Ha
unTbpa C aKTUBEH BBITIEH.

®

HanpaseTe cnpaska 3a [oyncTBaHeTo
Ha hunTbpa 3a MasHWHM B rnaea
LlouncTeaHe u rpmka”“.

@

BwxTe ,CmsiHa Ha ountbpa ¢ akTMBeH

BbrNeH" B rnaea ,[ puxu 1 nouncrean™".

@

BposybT Ha pyHKuMKM 3a unTbpa C
aKTUBEH BBLIMEH € AeaKTUBUpaH no
nogpasbupaHe. 3a pexvum Ha
peunpkynauus Ta Tpsbea oa 6bae
aKTMBMpaHa.

3a pa akTuBMparte Unu geaktTueuparte
6posiua 3a pUNTHLPA C aKTUBEH BBLITIEH:

1. W3pgbpnavite YekmeoxeTo Ha
abcopbatopa.

2. YBepeTe ce, Ye BEHTUNaToOPbLT 1
namnuykaTta ca U3KIYEeHN.

3. [okocHeTe cumBona 2 B NPOABITDKEHNE
Ha 3 cekyHaW.

CDyHKLWIFlTa Ce aKTmuBupa, ako CUMBONBbT @
MUra BeaHbBX. (DyHKLIMFlTa ce aeaktmsupa,

ako cumeorsT & mura OBa MbTU.
3a pa Hynuparte 6posiua Ha pyHKUUUTE B
nepuopa 3a yBeJoMsiBaHe:

1. W3pgbpnarite YekmeoxeTo Ha
abcopbatopa.

2. [lokocHeTte cumBona Bs npoabIDKeHne
Ha 3 cekyHau.

CuMBOMBT CNMpa Aa Mura 3a nNpaBUNHOTO

HynnpaHe.

5.4 HacTpoWKa Ha CBbp3aHOCTTa
WiFi

Tasn dyHkuusa Bu no3BonsBa ga CBbpKeTe
Bawmwms ypen kem WiFi mpexa v ga ro
caBouTte ¢ BawweTo MOBGUIHO yCTPONCTBO.
M3nonssaviku Ta3un dyHkums, Bue nmarte
AOCTbN A0 AOMBAHUTENHU PYHKLMUN,
ynpasneHue v HabnogeHne Ha Bawws ypeq
OT MOBWMHOTO CY YCTPOMCTBO 1 Mosfyyasarte
N3BeCTUS.

3a ga cebpxeTe ypeaa, kovito Bu Tpsabea:

* Be3xunyHa Bpb3Ka C MHTEPHET,
¢ MoGuUnHoO ycTponcTBO, CBBbP3aHO KbM
BawaTta 6e3xnyHa mpexa.

WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

YecroTta/npoTokon




MowHocT WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Kpuntupane WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

MHcTanupaHe Ha npunoxeHneTo
M3nbnHeTe cnegHuTe CThIKK, 3a Aa
cBbpxeTe ypeaa kbm WiFi:

1. YBeperTe ce, 4e ypeabT € BKIOYEH B
KOHTaKTa Unu € BKITYEH OT
npeBKnoYBaTens.

2. YBeperTe ce, 4ye Baweto mobunHo
YCTPOWCTBO € CBbp3aHO KbM ChbluaTa
6e3xmyHa Mpexa, KbM KOATO uckarte fa
nobaeute ypeaa.

3. 3a pa mnsternute NpunoxeHneTo,
n3nonsesanTe kamepara Ha BaweTto
MOGUIHO YCTPOICTBO, 3a Aa CkaHupaTe
QR koga, Hammpaly ce Ha 3agHaTa
KopuLa Ha pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. MoxeTe cbLyo Aa
N3TernuTe NPUIIOXKEHNETO AMPEKTHO OT
Google Play (Android) unun App Store
(i0S).

4. OTBOpETE NPUMOXKEHNETO U CE
perucTpupariTe, 3a fa cb3gagere
npodwn.

KoHdpurypupaHe Ha 6e3xuyHaTa Bpb3ka

Ha ypeaa

®

BkntouBaHeTo e Bb3aMOXHO camo 3a 20
CeKyHaM cnep akTMBMpaHe Ha
o

KOMaHOHOTO Tabno. AKO CUMBOMBLT = ce
W3KIH0YM, AeaKTUBUPANTE 1 OTHOBO
BKItOYETE KOMaHAHOTO Tabro.

CrnenBaiTte UHCTPYKLUMUUTE B MPUSIOKEHUETO,
3a [ja 3aBbpLUMTE MpoLeca Ha CBbp3BaHe:

1. Vsgbpnante YekmemKeTo Ha
abcopbatopa.
YBeperTe ce, 4e BEHTUNATopbT U
OCBETEHNETO Ca USKITOYEHN.

_

2. [JokocHeTe M 3apbXTe & cumBOna Ha

=

ypeda 3a 3 CekyHau, = CUMBONbT
3ano4yea Jja Mura HermpekbCcHaTo.
MpouechT Ha NpucbeanHsiBaHe
npoabmkasa.

3. lMpoabmkeTe Aa cnefsate UHCTPYKLUUTE
B NPUNOXEHMETO, 3a Aa 3aBbpLlunTe
npoLeca Ha CBbp3BaHe.

@

3a fa cnpeTte npoueca Ha

npucreanHsaBaHe, JOKOCHeTe ® nnn
HSIKOW OT CUMBONUTE 3a HMBO Ha
CKOPOCT.

Cnen YCNeLwHOoTO BKINo4YBaHe ypeabT n3gaBsa
P

€AVHNYEH 3BYKOB CUTHAN U = MHAWNKATOPbT
cnupa Aa Mura u ctaea ctabuneH.

AKO NpOLECHT Ha NPUCHEAUHSIBAHE €
HeycneLleH, MHaMKaTopbT NpeMurea 6Gbp3o B
npoabIKeHWe Ha 6 CekyHam 1 cref Toea ce
usknioysa. MNoBTopeTe npoueaypara.

@

Ako npouecsT Ha NpucbegnHaBaHe

Hagsuwaea 1 MWHYTa, KOHTPOJTHUAT
=
naHen Brnn3a B peXum Ha roTOBHOCT, =

MHOMKATOPBT Ce M3KMoYBa U1
NPUNoXeHNeTo npeaocTaes obpartHa
MHopMaLWst 3a CbCTOSIHMETO Ha
npucbeavHsBaHe.

=

Cnep BKMOYBaHe & CUMMBOMBLT Ce
BWXOa cnen aktuBupaHe Ha KOHTPOJTHUA
naHen n yctaHoBaBaHe Ha BPpb3Ka C
NHTEPHET.

@

Bcekun mbT KOraTto gencTemeTo ce
M3BbpLUBA C MOMOLLTA Ha
—

o

NPUNOXEHNETO, & WUHAMKATOPbBT
npemurea 3 MbTU.

HeakTuBupaHe / AKTuBMpaHe Ha
6e3xunyHaTa Bpb3Ka Ha ypeaa
3a BpeMeHHO AeaKTBMpaHe Ha Bpb3kaTta
WiFi :
1. W3pgbpnarite YekmeoxeTo Ha
abcopbatopa.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPBLT U
OCBETJIEHNETO Ca U3KIMHOYEHMU.

2. [lokocHeTe 1 3apbXKTe CMMBOMA 1 3a3
CeKyHau, I0KaTO YyeTe 3BYKOB CUrHarn.

_

CumBonsT 1 Mura gBykpatHo u <
CUMBOITBT CE€ U3KI4YBaA.



3a pga aktmBuparte Bpb3kata WiFi oTHOBO:

1. N3pbpnarite YekMeoxeTo Ha
abcopbaTtopa. YBepeTe ce, ve
BEHTMNATOPBLT U OCBETIIEHNETO ca
U3KITHYEHMN.

2. [JoKkocHeTe 1 3a4pbXKTe CMMBONa 1 3a3
CeKyHaM, [oKaTO YyeTe 3BYKOB CUrHan.

cumsormst 1 mura eaHoKpaTHO U =
CUMBOITBLT Ce BKITIOYBA, KOraTo Bpb3KkaTa e

3anunyeHa.

HynupaHe Ha 6e3XuyHaTa BPBb3Ka Ha

ypeaa
3a pa mnsknounte mpexara WiFi :

1. N3pbpnarite YekMeoxeTo Ha
abcopbaTtopa. YBepeTe ce, ve

6. F'PVXA U NMOYNCTBAHE

6.1 BeneXxku oTHOCHO
noYyncTBaHeTo

lMpenapatu 3a nouncTBaHe

He nsnonsBanTe abpa3mBHM NoYMCTBaLM Npena-
paTh 1 YeTKM.

MouucTeTe nuueBara YacT Ha pypHaTa ¢ Meka Kbpna
€ Tonna BoAa W nek npenapar 3a Nno4ncTBaHe.

Crnep roTBEHe HSIKOM YacTu Ha ypeda MoraT fa ce
HarpenaT. 3a fa usberHerte neTHa, ypeabT TpsibBa Aa
Ce OXfliaZm 1 U3CYLLUM C Y1CTa Kbpria Uim candeTku.

[MouncTeTe neTHaTa ¢ nek NoYncTealy npenapar.

MopAabpxanTe abcopbaTopa YMCT.

MouuncTBaliTe ypeaa Bceku mMecel, 3a Aa npefoTspa-
TUTE yBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTHUSI MaTepuarn.
BHumaTenHo noymcTBaniTe MasHWHM NO BbTPELLHOCT-
Ta Ha ypefa u huntpute 3a MasHuHW. HaTtpynsaHus
Ha Ma3HWHM UK Apyru ocTaTblyM MoraT Aa AoBeaat
[0 noxap.

CnepgaiTe MHCTPYKLMUTE 3@ MOYMUCTBaHe Ha un-
TpWTe, KOraTo U3BECTMETO 3a (PUNTbPa € BKITYEHO.
BwxTe rnasa ,BcekngHeBHa ynotpeba“.

¢MJ1T'bp C aKTUBEH BbrneH

BpemeTo 3a HacvLwaHe Ha unTbpa ¢ akTUBEH Bb-
TMeH 3aBKCM OT TUMa rOTBEHE W PEJOBHOCTTA Ha Mo-
yucTBaHe Ha PUNTbpa 3a MasHUHW. BuxTe nucToska-
Ta, BKIOYEHa B aKkcecoapa.
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BEHTUNATOPBT U OCBETNEHMNETO Ca
U3KIOYeHNn.

[okocHeTe 1 3agpbxTe cumBona - 3a 3
CeKyHaW.
YpenbT usgasa eguUHNYEH 3BYKOB CUrHanm U

2,

CMMBOMBT - MUra, 4oKaTo He ce Hynvpa

ycneLHo. B Hsikou crniyyan cumBomnbT S5
MOXe [a Mura caMmo eHOKPaTHO.

ToBa gencTBme Bogu 0O OTCTPaHsABaHe Ha
ypena ot mpexarta WiFi . 3a ga yctaHoBute
OTHOBO Bpb3KaTa, MOBTOPETE BCUYKM CTHIKH,
onucaxu B pasgen ,KoHdurypupaHe Ha
Oe3xuMyHaTa Bpb3Ka Ha ypeaa“.

@

Mpeamn n3BbLPLIBAHETO Ha KakBaTo 1 Aa
610 NoaapbLXKa ce yBepere, Ye Hama
roTBapCckM CbA0Be BbPXY Mnoyarta u ye
acnmpaTopbT M NioYaTta ca U3KIMYeH!
OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

6.2 MouncrBaHe Ha punTbpa 3a
Ma3HUHU

duUnTpuTE CE MOHTUPAT C MOMOLLTa Ha CKOBU
U WM TOBE, Pa3rosfiokeHN oT obpaTHaTa
cTpaHa.

3a pa nounctute huntbpa:

1. Wapgbpnavite kanaka, 3a ga ro oTBopuTe.

WMapgbpnanTe gpbxkata Ha puntbpa nog
abcopbaTopa v neko HaknoHeTe
npegHaTa YacT Ha unTbpa Hagony.
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3. Touncrete puntpuTe 3a Ma3HUHN Ha
pbKa, kaTo usnonaearte rbba c
Heabpa3unBHU NpenapaTtun unu rv
noyncTeTe B CbAOMUSANHA MaLunHa.
MpenopbyBame pbYHO NOYMCTBAHE Ha
unTpuTe 32 Ma3HUHW.

®

CboomusinHaTta TpsibBa Aa e HacTpoeHa
Ha HMCcKa TemnepaTypa W KpaTbK LK.
duNTBLPBT 32 Ma3HMHN MOXe Aa 3arybum
LBeTa Cu, HO TOBa He BNusie BbpXy

paGoTaTa Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha chunTpuTe obpaTHO,
M3MbMHETE MbPBUTE ABE CTHLIMKM B

obpaTeH pea.
MoBTOpEeTE CTLMNKUTE 3@ BCUYKM PUNTPU, aKo

€ MPUNOXNMO.

6.3 CmMsHa Ha ¢hunTbpa C aKTUBEH
BbIJeH - (no nsbop)

®

B 3aBucuMOCT OT BuZa, punTbpbT MOXe
na 6bae unu He Moxe aa bbae
pereHepvipaH. BuxTe nucroskara,
npegocTaseHa ¢ PUNTLPA.

3a pa cmeHuTe cuntbpa:

1.

VM3BageTe ountpuTe 3a MasHUHN OT
ypeaa.

BwxTe ,MoynctBaHe Ha hmunTbpa 3a
MasHUHK® B Tasu rnaea.
2. VisgbpnanTte pasgenuTenvTe KbM

JonHaTa yacT Ha punTbpa.

Jleko HaknoHeTe npeaHarta 4act Ha

dmnTbpa Hapony, crnea KoeTo ApbhHeTe.
4. 3a pga nHctanupare HoB ounTbp,

n3NbliHETE CTLbNKUTE B ClNeaHnAa pen.

N o

@

BwxTe oTaenHaTta KHmKKa ¢ NHCTPYKUUN
3a UHCTanupaHe.

6.4 CmaHa Ha namnaTa

Tosun ypep ce gocrassa ¢ LED namna n
oTAeNHa KOHTPOrHa KyTus (3aABuKBaLL
MexaHn3bM Ha cBeToauoaa). Tesu yactu
MoraT fa ce NogMeHAT caMo OT TEXHUK. B
Crny4Yan Ha HEU3NPaBHOCT BUXTE
,ObcnyxBaHe" B rmasa ,VIHCTpyKumm 3a
6es3onacHocT".

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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7.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuusi

He moxeTe fa aktusupare ypeaa.

YpeabT He e cBbp3aH KbM
eneKkTpo3axpaHBaHeTO U e
CBbp3aH HeNpaBUIHO.

MpoBepeTe fanu ypeabT e CBbp3aH npa-
BUITHO KbM €NeKTPO3axpaHBaHeTo.

He moxeTe fa aktusmpare ypeaa.

Jlunca Ha enekTpo3axpaHBa-
He.

MpoBepeTe NpeanasuTens Unu rnaeHUs
npekbcBay. AKo NpeanasnTensT unu npe-
BKIIOYBATENST NPOABIBKAT Aa NPeKbCBAT
BepuraTa, CBbpXeTe Ce C kBanuduumpan
€NeKTPOTEXHUK.

He moxeTe fa akTuBuparte ypeaa.

BpaTuTe Ha wkadoseTe He
ca NoApaBHEHU C pamkaTa Ha
wkada.

MoapasHeTe BpaTUTe Ha Wwkada.

Jlamnata He pa6oTu.

Jlamnuykata e HeunsnpasHa.

CBBbpXeTE Ce C YMbTHOMOLLEH CEPBU3EH
LieHTBP.

CTeneHTa Ha SIpKOCT Unu LBeTHaTa
TemnepaTtypa Ha CBeTnMHaTa He
CbOTBETCTBA Ha ONUCaHOTO B WH-
CTpyKUumuTe.

HenpaewunHa Perfect
illumination HacTpoiika.

[okocHeTe cumsona 1% 32 pa nposepute
[anu MoxeTe fa NPOMEHUTE U TpUTe LiBET-
HW Temneparypu.

Namnuykata e HeusnpasHa.

CBBbpKETE Ce C YMbIHOMOLLEH CEepBU3EH
LEHTBP.

YpenbT He abcopbrpa focTaTbyHO
nsnapeHus.

CkopocTTa Ha MoTopa He e
[ocTarbyHa CnpsiMo uanape-
HUATa.

YBenuyete CKOpOCTTa Ha MoTopa.

MpunoxeHneTo He MOXe Aa ce
CBBbPXeE C ypeaa.

Mpobnemu ¢ Bpb3kata.

MpoBepeTe 6e3KUYHUS CUTHA.

YBepeTe ce, Ye bezxnyHaTa Bpb3ka €
BKntoyeHa. Buxre rnaea ,HacTtporika Ha
WiFi cBbp3aHocT”.

MpoBepeTe Aanu BaleTo MOBUITHO YCTPOIA-
CTBO € CBbP3aHO KbM GexnyHaTa Mpexa.

MposepeTe Bawwarta gomaluHa Mpexa 1 py-
Tepa.

PecrtapTupaliite pytepa.

CebpxeTe ce ¢ Bawus gocraBumk Ha 6e3-
SKUYHY YCIYTY, aKko MMa Mo-HaTaTbLUHK MPo-
6nemu c 6e3xunyHaTa mpexa.

YpenbT, cMapT yCTPOMUCTBOTO UMW U ABETE
Tpsbea ga 6baaT KOHPUryprpaHm OTHOBO,
3aLL0TO € MHCTanMpaH HOB PyTep WM KOH-
urypauusita Ha pyTepa e npomMeHeHa.
BwxTe rnasa ,Hacrtporika Ha WiFi cebp3a-
HOCT".
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Mpo6nem Bb3moxxHa npuunHa Kopekuusi

MpunoxeHneTo He MOXe aa ce
CBbpXe C ypeaa MHOrokpaTHo.

Mpo6nemu ¢ Bpb3kaTa.

YBepeTe ce, ye 6eKUYHUAT cUrHan JocTu-
ra fo ypega. Onutaiite ce ga npemectute
[OMaLLHUSA pyTep Bb3MOXHO Hai-6nn3o [o
ypeaa unu obMucreTe 3akynyBaHeTo Ha
Ge3knyeH paswmputen Ha obxeara.

YBepeTe ce, Ye Be3KUYHUST cUrHan He ce
HapyllaBa OT MUKPOBBIIHU. V3knioveTe Mu-
KpoBbNHOBaTa ypHa. V3bsareanTte egHo-
BpemMeHHaTa ynotpebaTa Ha apyra MUKpo-
BBIIHOBA (PypHa ¥ AMCTaHLIMOHHOTO ynpa-
BMeHve Ha ypeaa.

8. OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

PeuvknupaiiTe MaTepranute cbC CMMBONa

C/:). MocTaBsiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLUKIMPaHeTo M.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpefa v HYOBELLKOTO 3[paBe, KakTo 1 3a
peuurKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm oT
€neKTPUYECKN 1 eneKkTPoHHM ypeau. He

14

I/I3XB'pr'IﬂI7ITe ypeaoute, O3Ha4eHn CbC

cumsonal E 3aedHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuvKnupaHe unm ce oGbpHeTe KbM BallaTta
obLwmHcka cnyxoba.
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1. A INFORMACIO DE SEGURETAT

Abans d'instal-lar i utilitzar I'aparell, llegiu detingudament les
instruccions subministrades. El fabricant no es fa responsable
de cap dany o lesi6é que sigui el resultat d'un Us o una
instal-lacio incorrectes. Mantingueu sempre les instruccions
en un lloc segur i accessible per a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones
vulnerables

* Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats
fisiques, sensorials o mentals reduides o manca
d'experiéncia i coneixements poden fer servir aquest
aparell només si estan supervisats o han rebut instruccions
sobre I'us segur de I'aparell i si comprenen els perills als
quals s'exposen. Els infants de menys de 8 anys i les
persones amb discapacitats greus i complexes s'han de
mantenir allunyats de I'aparell, tret que se'ls supervisi
continuament.

» Els nens han d'estar vigilats per a assegurar-vos que no
juguin amb l'aparell i els dispositius mobils amb I'aplicacié
dedicada.
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Manteniu tot I'embalatge lluny dels infants i llenceu-los
correctament.

Manteniu els infants i els animals allunyats de I'aparell quan
estigui en funcionament.

Els infants no han de dur a terme operacions de neteja i
manteniment de 'aparell sense supervisio.

.2 Seguretat general

Aquest aparell esta destinat només a us domeéstic sobre
plaques, cuines i aparells de coccio similars.

Aquest aparell esta dissenyat per a us domestic individual
en interiors.

Aquest aparell es pot utilitzar a oficines, habitacions
d'hotels, habitacions d'hostals, cases rurals i altres
allotjaments similars quan aquest us no superi els nivells
(mitjans) d'us domestic.

Abans de dur a terme qualsevol manteniment,
desconnecteu I'aparell del subministrament eléectric.
PRECAUCIO: Les parts accessibles poden escalfar-se si
esteu fent servir aparells de coccié.

Feu servir unicament els cargols subministrats amb
I'aparell; si no els inclou, utilitzeu cargols com els
recomanats a les instruccions d’instal-lacio. Instal-leu
I'aparell en un lloc segur i adequat, d'acord amb els
requisits d'instal-lacio.

AVIS: Si els cargols no es posen o no es fixa el dispositiu
d’acord amb aquestes instruccions, pot causar riscos
eléctrics.

No feu servir adhesius per fixar I'aparell.

La distancia minima entre la superficie de la placa sobre la
qual reposen els estris de cuina i la part baixa de I'aparell
ha de ser d’'un minim de 65 cm, tret que les instruccions
d’instal-lacio de I'aparell o la placa indiquin el contrari.

La sortida d’aire ha de complir amb les normatives locals.
Assegureu-vos que el lloc d’instal-lacié de I'aparell estigui
ben ventilat per evitar el reflux de gasos procedents
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d’aparells que utilitzen altres combustibles, inclosos els de
flama directa.

Assegureu-vos que les obertures de ventilacid no estiguin
obstruides i que l'aire absorbit per I'aparell no vagi dirigit
cap a un conducte que serveixi per a I'evacuacié de fums i
vapors d'altres aparells (sistemes de calefaccié central,
termosifons, escalfadors d'aigua, etc.).

Quan l'aparell funcioni amb altres aparells, el buit maxim
generat a l'estanga no pot superar els 0,04 mbar.

Si el cable d’alimentaci6 esta danyat, el fabricant, el centre
de servei autoritzat o bé una persona qualificada I'haura de
substituir per evitar qualsevol perill eléctric.

Si el joc de cables esta danyat, el fabricant o el seu
respectiu Centre de servei autoritzat I'haura de substituir
per un altre joc de cables especial.

Si I'aparell esta connectat directament a I'alimentacié
eléctrica, la instal-lacio eléctrica ha d'estar equipada amb
un dispositiu aillant que permeti desconnectar I'aparell de la
xarxa eléctrica en tots els pols. S'ha de garantir una
desconnexié completa amb les condicions especificades a
la categoria de sobretensio Ill. Cal incorporar els mitjans
per a la desconnexi6 en el cablejat fix d’acord amb les
normes de cablejat.

No feu flamejats sota I'aparell.

No feu servir 'aparell per expulsar materials i vapors
perillosos o explosius.

Netegeu l'aparell regularment amb un drap suau per evitar
el deteriorament del material de la superficie.

No feu servir netejadors de vapor, aigua polvoritzada,
netejadors abrasius agressius ni rascadors metal-lics
esmolats per netejar la superficie de I'aparell. Feu servir
només detergents neutres.

Netegeu els filtres de greix regularment (almenys cada 2
mesos) i elimineu els diposits de greix per evitar riscos
d'incendi.

Feu servir un drap per netejar I'interior de I'aparell.
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2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

2.1 Instal-lacié

/\ Avis!

Risc de lesio, descarregues eléctriques,
incendi, cremades o danys a l'aparell.

* Lainstal-lacié d’aquest aparell ha d’anar a
carrec d’una persona qualificada.

* No instal-leu ni utilitzeu aparells que
estiguin avariats.

« Seguiu les instruccions d'instal-lacié
subministrades amb l'aparell.

* Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa
molt. Feu servir sempre guants de
seguretat i calgat tapat.

* Abans d’instal‘lar I'aparell, traieu tot
'embalatge, les etiquetes i el film
protector.

* No installeu el sistema d’escapament
d’aire en una cavitat de la paret, tret que
la cavitat estigui dissenyada per a aquest
proposit.

2.2 Connexio eléctrica

/\ Avis!
Risc d'incendi i descarrega eléctrica.

» Totes les connexions eléctriques les ha de
dur a terme un tecnic qualificat.

» Assegureu-vos que els parametres de la
placa de caracteristiques siguin
compatibles amb les caracteristiques
electriques del subministrament eléctric.

» L'aparell s'ha de connectar a una presa de

terra si el simbol (@) no esta impres a la
placa de caracteristiques.

» Feu servir sempre un socol antixoc
correctament instal-lat.

+ No deixeu que el cable d'alimentacio
s'enredi.

* No feu servir adaptadors de multiples
endolls ni allargadors.

» Siel socol de la presa de corrent esta solt,
no connecti I'endoll.

* No estireu el cable d'alimentacié per
desconnectar I'aparell. Estireu sempre
I'endoll.

« Totes les peces que asseguren la
proteccid contra descarregues electriques
de components aillats i amb corrent s'han
de fixar de manera que no es puguin
afluixar sense eines.

* Assegureu-vos que I'aparell estigui
instal-lat correctament. Si el cable
d’alimentacio esta solt o s’ha instal-lat
incorrectament, el terminal podria
escalfar-se excessivament.

« Connecteu I'aparell només quan s’acabi la
instal-lacié. Assegureu-vos que hi hagi
accés a un punt de subministrament
eléctric després de la instal-lacio.

2.3 Utilitzacio

/\ Avis!

Risc de lesio, cremades i descarregues
electriques.

* Aquest aparell només té finalitats
culinaries. No feu servir I'aparell per cap
altra finalitat.

» No modifiqueu les especificacions
d’aquest aparell.

* No feu servir I'aparell amb les mans
molles ni quan l'aparell estigui en contacte
amb l'aigua.

» Utilitzeu només els accessoris
subministrats amb I'aparell.

* Mantingueu les flames o els objectes
escalfats allunyats de greixos i olis quan el
feu servir per cuinar.

* No feu servir graelles electriques sense
tapar.

* No feu servir I'aparell com a superficie
d'emmagatzematge.

* No feu servir lupes, prismatics ni
dispositius optics semblants per mirar
directament la il-luminaci6 de I'aparell.

» Sil'aparell funciona junt amb altres
dispositius, la pressié maxima
desenvolupada no pot excedir de 4 Pa
(4x10-5 bar).

2.4 Manteniment i reparacio

* Per reparar I'aparell, poseu-vos en
contacte amb un centre técnic autoritzat.
Utilitzeu sempre recanvis originals.



* Quant a les bombetes incloses amb
aquest producte i les que es venen per
separat: estan dissenyades, o bé per
aguantar condicions fisiques extremes
(temperatura, vibracions, humitat) en
electrodomestics, o bé per indicar I'estat
de funcionament de I'aparell. No estan
dissenyades per a qualsevol altre Us i no
son indicades per a la il-luminacié
d'habitacions doméstiques.

2.5 Eliminacio

/\ Avis!
Risc de lesions o ofegament.

3. INSTAL-LACIO

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

* Poseu-vos en contacte amb les vostres
autoritats municipals per saber com
eliminar l'aparell.

« Desconnectar I'aparell del
subministrament eléctric.

« Talleu el cable d'alimentacioé arran de
I'aparell i tireu-lo.

3.1 Instruccions d’instal-lacio

@

Per obtenir informacié completa sobre la
instal-lacié de l'aparell, consulteu el

fullet6 d'instal-lacio.

4. DESCRIPCIO DEL PRODUCTE

4.1 Visié general del tauler de control
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Funcions Descripcio

Encendre/apagar Encén i apaga la campana.

Primera velocitat EI motor canvia al primer nivell de velocitat.

Segona velocitat El motor canvia al segon nivell de velocitat.

Tercera velocitat El motor canvia al tercer nivell de velocitat.

Augment de la velocitat El motor canyia_ a un nivell de velocita_t més_glt. Pas;ats vuit minuts,

I'electrodomestic torna a la seva configuracié anterior.
E Velocitat maxima El motor canvia a la velocitat més alta. Passats cinc 5 minuts, I'apa-

rell torna a la configuracié anterior.

19



Funcions Descripcio
Breeze El motor funciona a la velocitat més baixa. Passats 60 minuts, I'apa-
rell s'apaga.
Hob2Hood® Indicador de la funcié per controlar la campana des de la placa.

Notificacié del filtre

Us recorda quan toca canviar o netejar el filtre de carb6 i netejar el
filtre de greixos.

Wifi Indica I'estat de la connexi¢ wifi.
Temperatura de color del llum Modifica la temperatura de color del llum.
Llum Encén i apaga els llums. Canvia la intensitat del llum.

5.1 Us de la campana

Comproveu la velocitat recomanada a la
taula seguent.

1 Quan estigueu escalfant menjar, cuinant amb
els estris tapats.

Quan estigueu cuinant amb recipients tapats
2 en diverses zones de coccié o cremadors, fre-
gint suaument.

@

Si no es defineix la velocitat del
ventilador en un termini d’'un minut des
que s’ha encés la campana, el tauler de
control es desactivara. Per tornar-lo a

activar, toqueu el simbol (D

Quan estigueu bullint i fregint grans quantitats
3 de menjar sense tapa, fent servir diverses zo-
nes de cocci6 o cremadors.

%’6 / Mentre estigueu bullint i fregint grans quanti-
tats de menjar sense tapa i hi hagi molta hu-

%’f mitat.

Desactivacio de I'electrodomeéstic

Per apagar I'electrodomestic, torneu a tocar

el simbol (D o tanqueu el calaix de la
campana.

Renova l'aire de la cuina després de cuinar
amb un nivell de soroll molt baix. La funcié es
desactiva automaticament després de 60 mi-
nuts. Utilitzeu-la només després de cuinar.

Es recomana deixar la campana en
funcionament durant uns 15 minuts
abans i després de la coccio.

Activacioé de l'aparell

Per utilitzar la campana:

1. Estireu el calaix de la campana per
encendre el tauler de control.

Ara ja podeu activar les funcions.

2. Per activar una funcié, toqueu el simbol
corresponent.

@

Quan es tanqui el calaix, es desara
I'dltima configuracio6 de la velocitat del
ventilador. Quan es torni a treure el
calaix, la campana es posara en marxa
amb l'tltima velocitat del ventilador
seleccionada.

Perfect lllumination - Llums

@

El llum de la campana funciona de
manera independent a altres funcions de

la campana.

Activacio i desactivacié dels llums

Toqueu el simbol O per il-luminar la
superficie de coccié. Torneu a tocar el



simbol per modificar la intensitat del llum en
I'ordre seglient: Maxima, Mitjana, Baixa,
Apagat.

Per apagar els llums, mantingueu premut el

simbol ©: durant 3 segons. Encara que
tanqueu el calaix, el llum de la campana no
es veura afectat.

Configuracio de la temperatura de color
del llum

@

La campana recorda I'Ultima temperatura
de color del llum que es va definir.

Hi ha dues maneres de definir la temperatura
de color del llum:

1. Toqueu el simbol 0 per canviar la
temperatura de color de neutre a calida o
freda.

2. Mantingueu premut el simbol “% per

passar de forma suau entre les
temperatures de color del llum.
Deixeu-lo anar quan trobeu la
configuracié que us agrada.
AuroraTech®
Es tracta d’'una funcié que ajusta
automaticament la intensitat i el color de la
il-luminacié segons I'hora del dia, creant un
ambient optim. Feu servir I'aplicacié per
activar aquesta funcio.

®

Després d’activar-la des de I'aplicacio, la
funcié s’activara cada vegada que
enceneu el llum. Podeu ajustar el llum

manualment amb els botons % i 7%, No
obstant aix0, la funcid AuroraTech® es
desactivara.

5.2 Hob2Hood®

Es una funcié que connecta la placa a una
campana. Tant la placa com la campana
incorporen un comunicador de senyals
infrarojos. La velocitat del ventilador es
determina segons el mode seleccionat i la
temperatura de I'estri de cuina més calent de
la placa. Altrament, podeu controlar
manualment el ventilador utilitzant la placa.
Aquesta funcié es pot activar des del tauler
de control de la placa.
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Si el calaix de la campana esta tancat, la
funcié Hob2Hood® només encendra el
llum. El ventilador continuara apagat.

Si el calaix esta obert, la funcié activara
tant el llum com el ventilador de la
campana.

@

Per obtenir més informaci6 sobre com
utilitzar aquesta funcio, consulteu el
manual d’'usuari de la placa.

5.3 Notificacio del filtre

L'alarma del filtre us recorda quan toca
canviar o netejar el filtre de carbo i netejar el

filtre de greixos. El simbol B parpelleja
regularment durant 30 segons si s’ha de

netejar el filtre de greix. El simbol B
parpelleja dues vegades per segon durant
30 segons si s’ha de substituir el filtre de
carbo.

@

Aquesta funcio s'activa de manera
independent després de 40 hores de
funcionament per al filtre de greixos i 160
hores de funcionament per al filtre de
carbo.

@

Consulteu I'apartat "Neteja del filtre de
greix" al capitol "Cura i neteja".

®

Consulteu I'apartat "Substitucio del filtre
de carbo" al capitol "Cura i neteja".

@

El comptador de la funcio per al filtre de
carbo esta desactivat per defecte. Per fer
servir el mode de recirculacié, ha d’estar
activat.

Per activar o desactivar el comptador per
al filtre de carbo:

1. Estireu el calaix de la campana.




2. Assegureu-vos que el ventilador i el llum
estiguin apagats.

3. Toqueu el simbol 2 durant tres segons.

La funcio s’activa quan el simbol @
parpelleja una vegada. La funcio es desactiva

quan el simbol @ parpelleja dues vegades.
Per restablir el comptador de la
funcié durant el periode de notificacio:

1. Estireu el calaix de la campana.

2. Toqueu el simbol B durant tres segons.
El simbol deixara de parpellejar per indicar
que s’ha restablit correctament.

5.4 Configuracié de la connectivitat
WiFi

Aquesta funcié us permet connectar I'aparell
a una xarxa WiFi i emparellar-lo amb el
vostre dispositiu mobil. Si feu servir aquesta
funcié podeu accedir a funcions addicionals,
controlar i supervisar I'aparell des del vostres
dispositiu mobil i rebre notificacions.

Qué cal per connectar I'aparell:

* Una xarxa d’internet sense fil,
» un dispositiu mobil connectat a la xarxa
sense fil.

Freqiiéncia/Protocol WiFi: 2.4GHz / 802.11

bgn
Poténcia WiFi 2.4 GHz : <20dBm
Encriptacio WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Instal-lacié de I'aplicacié

Passos a seguir per connectar I'aparell a la

WiFi:

1. Assegureu-vos que l'aparell estigui
endollat al corrent i ences.

2. Assegureu-vos que el vostre dispositiu
mobil estigui connectat a la mateixa xarxa
sense fil a la qual voleu afegir el vostre
aparell.

3. Per descarregar I'aplicacio, feu servir la
camera del vostre dispositiu mobil per
escanejar el codi QR de la contraportada
del manual d’usuari. També podeu
descarregar directament 'aplicacio des
de Google Play (Android) o App Store
(i0S).

4. Obriu l'aplicacié i doneu-vos d’alta per
crear un compte.

Configuracioé de la connexio sense fils de
I'aparell

@

La vinculacié només es pot fer durant els
20 segons posteriors després d’activar el

. . =
tauler de control. Si el simbol =
s’apaga, desactiveu torneu a activar el
tauler de control.

Seguiu les instruccions de I'aplicacio per a
completar el procés d’alta:

1. Estireu el calaix de la campana.
Assegureu-vos que el ventilador i el llum
estiguin apagats.

2. Mantingueu premut el simbol = del
vostre aparell durant 3 segons; el simbol

o . .
< comengca a parpellejar continuament.
El procés de vinculacio esta en curs.
3. Seguiu les instruccions de I'aplicacié per
completar el procés de registre.

@

Per parar el procés de vinculacio, toqueu

(D o qualsevol dels simbols de nivell de
velocitat.

Un cop completada la vinculacié,
I'electrodomestic emet un sol xiulet i

'indicador = deixara de fer intermiténcies i
es quedara fix.

Si no es pot completar el procés de
vinculacio, l'indicador parpelleja de forma
rapida durant 6 segons y s’apaga després.
Repetiu el procediment.

@

Si el procés de vinculacié tarda més d’'un
minut, el tauler de control passara a

=
=

mode d’espera, l'indicador = s’apagara
i 'aplicacié mostrara informacié de I'estat
de la vinculacio.

@

Un cop completada la vinculacio, el
simbol & és visible un cop activat el
tauler de control i establerta una

connexio a Internet.




®

Cada cop que es fa aquesta accié des de
I'aplicacio, I'indicador = parpelleja tres

cops.

Desactivar / activar la connexié sense fil
de P’aparell

Per desactivar la connexié WiFi
temporalment:

1. Estireu el calaix de la campana.
Assegureu-vos que el ventilador i el llum
estiguin apagats.

2. Mantingueu premut el simbol 1 durant 3

segons fins que escolteu un xiulet.
El simbol 1 parpelleja dos cops i el simbol
= s’apaga.
Per tornar a habilitar la connexioé WiFi :

1. Estireu el calaix de la campana.

Assegureu-vos que el ventilador i el llum
estiguin apagats.

Mantingueu premut el simbol 1 qurant 3
segons fins que escolteu un xiulet.

N

6. CURA I NETEJA

6.1 Notes sobre la neteja
Productes de neteja

No utilitzeu detergents ni raspalls abrasius.
Netegeu la superficie de I'aparell amb un drap suau
mullat amb aigua tebia i un detergent suau.

Després de cuinar, algunes parts de I'aparell poden
estar calentes. Per evitar taques, I'aparell s'ha de dei-
xar refredar i eixugar amb un drap net o paper de cui-
na.

Netegeu les taques amb un detergent suau.

Mantenir la campana neta

Netegeu l'aparell cada mes per evitar que es faci
malbé el material de la superficie.

Netegeu tota presencia de greix de I'interior i dels fil-
tres de greixos. L'acumulacié de greix o altres residus
pot provocar un incendi.

Seguiu les instruccions per netejar els filtres quan
s’encengui I'avis corresponent. Consulteu el capitol
Us diari.
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El simbol 1 parpelleja un cop i el simbol
es mostra quan la connexié s’ha establert.

Reiniciar la connexié sense fil de I'aparell
Per desvincular-se de la xarxa WiFi :

1. Estireu el calaix de la campana.
Assegureu-vos que el ventilador i el llum

estiguin apagats.

Mantingueu premut el simbol <2 durant 3
segons.

L’aparell emet un sol xiulet i el simbol ==
parpelleja fins que es completa el
restabliment correctament. En alguns casos,

el simbol == por parpellejar un cop només.

2,

Aquesta acci6 fa que I'aparell es desvinculi
de la xarxa WiFi . Per restablir la connexio,
repetiu tots els passos indicats a la seccio
“Configuracioé de la connexié sense fil de
I'aparell”.

Filtre de carbé

El temps de saturacio del filtre de carbé varia segons
el tipus de coccié i la freqliéncia amb qué netegeu el
filtre de greixos. Consulteu el fulleté que acompanya
l'accessori.

@

Abans de fer qualsevol operacio de
manteniment, assegureu-vos que no hi
hagi cap estri de cuina sobre la placa i
que la campana i la placa estiguin
desconnectades de la font d’alimentacio.

6.2 Neteja del filtre de greixos

Els filtres es munten amb I'ajuda de clips i
passadors al costat oposat.
Per netejar el filtre:

1. Estireu la tapa per obrir-la.



2. Estireu la nansa del filtre de sota la
campana i inclineu lleugerament la part
frontal del filtre cap avall.
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3. Netegeu els filtres de greix a ma amb una
esponja i un detergent no abrasiu o
poseu-los al rentaplats. Recomanem
netejar els filtres de greix a ma.

®

El rentavaixella s'ha de configurar a una
temperatura baixa i amb un cicle curt.
Pot ser que el filtre de greixos perdi
color, pero aixo no influeix en el
rendiment de I'aparell.

4. Per tornar a muntar els filtres, seguiu els

primers dos passos en ordre invers.
Repetiu els passos per a tots els filtres, si
escau.

6.3 Substitucio del filtre de carbé -
opcional

®

Segons el tipus, el filtre es pot regenerar
o no. Consulteu el fulleté subministrat
amb el filtre.

Per canviar el filtre:

1. Traieu els filtres de greixos de I'aparell.

Consulteu 'apartat "Neteja del filtre de

greixos" d'aquest capitol.

2. Estireu les pestanyes cap a la part
inferior del filtre.

3. Inclineu lleugerament la part frontal del
filtre cap avall i, a continuacio, estireu.

4. Per instal-lar un filtre nou, seguiu els
mateixos passos en l'ordre seguent.

W

—
[ =]

@

Vegeu el fullet d’instruccions d’instal-lacié
corresponent.

6.4 Substitucio de la bombeta

Aquest aparell se subministra amb una
bombeta LED i un dispositiu de control
independent (controlador de LED). Aquestes
parts només les pot substituir un técnic. En
cas de funcionament deficient, consulteu
"Servei" al capitol "Instruccions de seguretat".
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7. RESOLUCIO DE PROBLEMES

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

7.1 Que fer si...

Problema Possible causa Solucié

No es pot engegar I'aparell. L’aparell no esta connectat al Comproveu que I'aparell estigui connectat
subministrament eléctric o no correctament al subministrament eléctric.
esta connectat correctament.

No es pot engegar I'aparell. No hi ha alimentacio electri- ~ Comproveu el fusible o I'interruptor principal
ca. de subministrament eléctric. Si el fusible o
l'interruptor segueixen saltant, poseu-vos
en contacte amb un lampista.

No es pot engegar I'aparell. Les portes de I'armari no es-  Alineeu les portes de I'armari.
tan alineades amb el marc de
I'armari.
El llum no funciona. La bombeta és defectuosa. Posi’s en contacte amb el servei autoritzat
més proper.
La intensitat o la temperatura de Ajust Perfect illumination in-

Toqueu el simbol g0s per comprovar si po-

color del llum no corresponen al correcte. A
deu canviar les tres temperatures de color.

que diuen les instruccions.

La bombeta és defectuosa. Posi’s en contacte amb el servei autoritzat
més proper.

L'aparell no absorbeix prou els va-  La velocitat del motor no és  Augmenta la velocitat del motor.
pors. I'adequada per als vapors
que es generen.

Comproveu el senyal inalambric.

Assegureu-vos que la connexio sense fil
esta activada. Vegeu el capitol “Configura-
cié de la connectivitat wifi”.

Comproveu que el vostre dispositiu mobil
estigui connectat a la xarxa inalambrica.

Comproveu la xarxa de casa vostra i I'enca-

s minador (router).
Laplicaci6 no es pot connectar a Problemes de connectivitat.

I'aparell. Reinicieu I'encaminador.

Poseu-vos en contacte amb el vostre pro-
veidor del servei inalambric si encara teniu
problemes de connexio.

L'aparell, el dispositiu mobil o tots dos s'han
de tornar a configurar perqué heu instal-lat
un encaminador nou o la configuracié de
I'encaminador s'ha modificat. Vegeu el ca-
pitol “Configuracié de la connectivitat wifi”.
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Problema Possible causa Solucié

Assegureu-vos que el senyal wifi arriba a

I'aparell. Podeu provar de moure I'encami-
nador tan a prop de I'aparell com pugueu o
bé podeu plantejar-vos de comprar un am-

e ~ plificador wifi.
L_apllc?mo no es pot connectar so Problemes de connectivitat.
vint a I'aparell.

Assegureu-vos que el senyal wifi no es veu
interferit pel senyal d’algun microones. Apa-
gueu el forn de microones. Mireu de no fer
servir el microones i el comandament a dis-
tancia de I'aparell alhora.

8. QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

. . . ™ les escombraries domeéstiques els aparells
Recicleu els materials amb el simbol To. 4 P

Dipositeu I'embalatge en contenidors amb el simbol E Porteu el producte a les
adequats per al seu posterior reciclatge. instal-lacions de reciclatge locals o poseu-vos
Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut en contacte amb la seva oficina municipal.

humana i a reciclar les deixalles procedents
d'aparells eléectrics i electronics. No llenceu a
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpe¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrante détem, aby si hraly se spotfebiCem a mobilnimi
zarizenimi s vyhrazenou aplikaci.

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikviduijte.
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Nedovolte détem a domacim zvifatum, aby se pfiblizovaly k
zapnutému spotiebici.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotiebi€ je urCen pouze k domacimu pouziti nad
varnymi deskami, sporaky a podobnymi kuchynskymi
tepelnymi spotrebici.

Tento spotrebi€ je uréen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prdmérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Pred udrzbou vzdy spotiebiC odpojte od napajeni.
UPOZORNENI: Dostupné ¢asti spotfebi¢e se mohou
béhem pouzivani zahfat na vysokou teplotu.

Pouzijte vyhradné upevnovaci Srouby dodané spolec¢né se
spotrebiCem. Nejsou-li soucasti dodavky, pouzijte Srouby
doporucené v pokynech k instalaci. Spotfebi¢ nainstalujte
na bezpeCném a vhodném misté, které splnuje poZzadavky
na instalaci.

VAROVANI: Nedodrzeni téchto pokynu k instalaci Sroubu
nebo upeviovaciho zafizeni mize mit za nasledek riziko
urazu elektrickym proudem.

K upevnéni spotfebiCe nepouzivejte lepidla.

Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz
stoji varné nadoby, a dolni ¢asti spotfebice musi byt 65 cm,
pokud neni v instalaénich pokynech ke spotfebici nebo
varné desce uvedeno jinak.

Vyvod vzduchu musi splfiovat pfislusné mistni predpisy.
V mistnosti, kde je spotiebi¢ nainstalovan, zajistéte
spravnou ventilaci, ktera zabrani zpétnému toku plyna do
mistnosti ze spotfebil spalujicich plyn nebo jina paliva,
vcetné otevienych topenist.
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Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou zakryté a spotrebic
vzduch neodvadi do kourovodu, kterym jsou odvadény kour
a para z jinych spotiebiCu (ustfedni vytapéni, termosifon,
ohfivace vody atd.).

Kdyz spotrebi€ pracuje spolecné s dalSimi spotrebidi,
maximalni podtlak vytvareny v mistnosti by nemél prekrocit
hodnotu 0,04 mbar.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vymenit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

Je-li sada kabell poskozena, je nutno ji vymeénit za
specialni sadu kabell, kterou vam poskytne vyrobce nebo
autorizované servisni stredisko.

Pokud je spotfebi¢ pfipojen pfimo k napajeni,
elektroinstalace musi byt vybavena izolacnim zafizenim,
které umozriuje odpojeni vSech polu spotiebice od zdroje
napajeni. Uplné odpojeni musi byt v souladu s podminkami
uvedenymi v kategorii pfepéti Ill. V pevné elektroinstalaci
musi byt zaclenén prvek pro odpojeni od sité v souladu

s elektroinstalacnimi predpisy.

Pod spotiebiCem nepfipravujte jidlo flambovanim.
Spotrebi€ nepouzivejte k vypousténi nebezpecnych nebo
vybusnych materialt a vyparu.

Spotrebic Cistéte pravidelné mékkym hadfikem, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho povrchu.

K Cisténi povrchu spotfebiCe nepouzivejte Cistici pfistroj na
paru, rozprasovac vody, drsné abrazivni prostfedky ani
ostré kovoveé Skrabky. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostredky.

Tukové filtry pravidelné Cistéte (alespon kazdé dva mésice)
a odstranujte usazenou mastnotu ze spotrebice, abyste
predesli nebezpedi pozaru.

Vnitfek spotfebice vycistéte pomoci hadfiku.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, zasahu
elektrickym proudem, pozZaru nebo
poskozeni spotrebice.

» Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

» Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

* Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

» Pfi pfemist'ovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Pred instalaci spotfebice odstrante
veskeré obaly, Stitky a ochrannou folii.

* Neinstalujte odvétravani do vyklenku ve
zdi, pokud vyklenek neni k tomuto ucelu
urcen.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

+ Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Pokud na typovém $titku neni otistén

symbol (@), spotrebi¢ musi byt uzemnén.

» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

» Elektrické kabely nesmi byt zamotané.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Ochrana prfed urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.
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Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Spotrebic pfipojte na konci instalacnich
praci. Po instalaci musi zUstat sitova
zastrCka nadéle dostupna.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpecdi zranéni, popaleni ¢i
Urazu elektrickym proudem.

Tento spotfebi¢ je uréen vyhradné pro
pripravu jidel. Nepouzivejte tento
spotfebi¢ k jinym uceliim.

Nemérnte technické parametry spotfebice.
Nepouzivejte spotrebic¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Pouzivejte pouze prfislusenstvi dodavané
se spotrebicem.

Béhem vareni a smazeni drzte plameny
nebo ohraté predméty mimo dosah tuku a
olejd.

Nepouzivejte odkryté elektrické mrizky.
Nepouzivejte spotrebic jako odkladaci
plochu.

Nedivejte se pfimo do osvétleni
spotfebi¢e pomoci lupy, dalekohledu nebo
podobnych optickych pfistrojd.

Pokud spotfebi¢ pracuje v kombinaci s
dal§imi zafizenimi, maximalni vyvinuty tlak
nesmi prekrocCit 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servis

Pro opravu spotrebiCe se obratte na
autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych




spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni .

mistnosti v domacnosti.

2.5 Likvidace

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

« Spotrebic¢ odpojte od elektrické sité.

» OdfFiznéte sit'ovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

3.1 Pokyny k montazi

@

UpIné informace o instalaci spotfebice
naleznete v samostatné pfiru¢ce k

instalaci.
4. POPIS VYROBKU
4.1 Prehled ovladaciho panelu
DO 1 2 3 ¥ P = 2 & @ O

HHD B DO

Funkce

Popis

Zap/\Vyp

Slouzi k zapnuti a vypnuti odsavace par.

Prvni nastaveni otacek

Motor pfepne na prvni nastaveni otacek.

Druhé nastaveni otacek

Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.

Treti nastaveni otacek

DR NE

Motor pfepne na tfeti nastaveni otacek.

Posileni otacek

&

Motor se pfepne na vyssi uroven otaéek. Po 8 minutach se spotrebi¢
vrati k pfedchozimu nastaveni.

Maximalni otacky

Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek. Po 5 minutach se spo-
tfebi€ vrati k pfedchozimu nastaveni.

N =

Breeze Motor pracuje pfi nejnizsich otackach. Po 60 minutach se spotfebic
vypne.
Hob2Hood® Ukazatel funkce k ovladani odsavace par z varné desky.

Upozornéni na vyménu filtru

Upozorfiuje na nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového filtru a vyci-
Sténi tukového filtru.

WiFi

B

Informuje o stavu pfipojeni k siti Wi-Fi.
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Funkce Popis

Teplota barvy svétla

Méni teplotu barvy svétla.

Osvétleni

Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni. Méni intenzitu osvétleni.

5. DENNi POUZIVANI

5.1 Pouziti odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené
tabulce.

1 P¥i ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nad-
obami.

Pfi vafeni se zakrytymi nadobami na vice var-
2 nych zénach nebo hoféacich, pfi mirném sma-
zeni.

P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozZstvi
3 jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych
zénach nebo horacich.

P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi
jidla bez poklice, pfi vysoké vihkosti.

Osvézuje vzduch v kuchyni po vareni pfi velmi
nizké hladiné hluku. Funkce se automaticky
vypne po 60 minutach. Pouzivejte pouze po
vareni.

Doporucuje se nechat odsavac par
v provozu pfiblizné 15 minut pred
pripravou jidla a po ni.

Zapnuti spotfebice

Jak uvést do provozu odsavag¢ par, :

1. Vytahnutim zasuvky odsavace par
zapnéte ovladaci panel.

Nyni mizete zapnout funkce.

2. Funkci zapnéte stisknutim pfislusného
symbolu.

®

Neni-li rychlost ventilatoru nastavena do
jedné minuty od zapnuti odsavace par,
ovladaci panel se vypne. Chcete-li jej

znovu zapnout, stisknéte symbol (D

Vypnuti spotiebice
Chcete-li spotfebi¢ vypnout, stisknéte znovu

symbol ® nebo zaviete zasuvku odsavace
par.

@

Po zavfeni zasuvky se ulozi posledni
nastaveni rychlosti ventilatoru. Jakmile
zasuvku opét vytahnete, odsavac par
bude pracovat s naposledy zvolenou
rychlosti ventilatoru.

Osvétleni Perfect lllumination -

@

Osvétleni odsavace par funguje
nezavisle na ostatnich funkcich.

Zapnuti a vypnuti osvétleni
Chcete-li osvitit varnou plochu, stisknéte

symbol Q. Dalsim stisknutim symbolu
zmeénite intenzitu osvétleni v nasledujicim
poradi: Maximalni, Stfedni, Nizka, Vypnuto.

Chcete-li osvétleni vypnout, stisknéte a

podrzte symbol O po dobu 3 sekund.
Zavieni zasuvky nema zadny vliv na
osveétleni odsavace par.

Nastaveni teploty barvy svétla

@

Odsavac par si pamatuje posledni
nastaveni teploty barvy svétla.

Existuji dva zplsoby, jak nastavit teplotu
barvy svétla:

1. Stisknutim symbolu {8 zménite teplotu
barvy svétla z neutralni pfes teplou na
studenou.



2. Stisknutim a podrzenim symbolu *®*
muzete plynule pfechazet mezi teplotami
barvy svétla.

Jakmile dosahnete pozadovaného
nastaveni, uvolnéte je;.

AuroraTech®

Tato funkce automaticky upravuje barvu a

intenzitu osvétleni na zakladé denni doby a

vytvafri tak optimalni atmosféru. Funkci

zapnéte pomoci aplikace.

®

Po aktivaci v aplikaci bude funkce
Vv provozu pfi kazdém zapnuti osvétleni.
Nastaveni osvétleni mizete i nadale

manualné upravit pomoci tlacitek O a
1@:, Funkce AuroraTech® se véak vypne.

5.2 Hob2Hood®

Jedna se o funkci, ktera spoji varnou desku
s odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavag par jsou vybaveny infraéervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru je stanovena
na zakladé nastaveni rezimu a teploty
nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Pfipadné mUzete ventilator ovladat rué¢né
pomoci varné desky. Tuto funkci Ize zapnout
na ovladacim panelu varné desky.

®

Je-li zasuvka odsavace par zaviena,
funkce Hob2Hood® zapne pouze
osvétleni odsavace par. Ventilator
zUstane vypnuty.

Je-li zasuvka otevrena, funkce zapne
osvétleni odsavace par i ventilator.

®

DalSi informace o pouziti funkce najdete
v navodu k pouziti varné desky.

5.3 Upozornéni na vyménu filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozoriiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového
filtru a vycCisténi tukového filtru. Pokud symbol
B blika pravidelné po dobu 30 sekund, je

nutné vydistit tukovy filtr. Pokud symbol @

blika dvakrat za sekundu po dobu 30 sekund,
je nutné vyménit uhlikovy filtr.

@

Tato funkce se aktivuje nezavisle po 40
hodinach provozu tukového filtru a 160
hodinach provozu uhlikového filtru.

@

Viz pokyny k cisténi tukového filtru
v kapitole Cisténi a udrzba.

@

Viz pokyny k vyméné uhlikového filtru
v kapitole Cisténi a udrzba.

@

Pocitadlo funkci pro uhlikovy filtr je ve
vychozim nastaveni deaktivovano.
V recirkulaénim rezimu musi byt aktivni.

Zapnuti nebo vypnuti pocitadla
uhlikového filtru:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.
2. Ujistéte se, Ze ventilator a osvétleni jsou
vypnuté.

3. Stisknéte symbol 2 po dobu 3 sekund.
Funkce se zapne, pokud symbol @jednou

blikne. Funkce se vypne, pokud symbol @
dvakrat blikne.

Pro resetovani pocitadla této funkce
béhem oznamovaciho intervalu:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.

2. Stisknéte symbol & po dobu 3 sekund.
PFi spravném resetovani prestane symbol
blikat.

5.4 Nastaveni pripojeni k siti WiFi

Tato funkce vam umoznuje pfipoijit spotfebic
k siti WiFi a sparovat jej s mobilnim
zafizenim. Pomoci této funkce muzete ziskat
pristup k dalSim funkcim, ovladat a sledovat
spotrebi€ z mobilniho zafizeni a dostavat
upozornéni.

K pfipojeni spotiebiCe potfebujete:

« Bezdratova sit’ s pfipojenim k internetu,

» Mobilni zafizeni pfipojené k vasi
bezdratové siti.
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Frekvence/protokol WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Vykon WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Sifrovani WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Instalace aplikace

Chcete-li spotfebic pfipojit k siti WiFi,

provedte nasledujici kroky:

1. Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ zapojen do
elektrické zasuvky, a Ze je zapnuty.

2. Ujistéte se, ze je vase mobilni zafizeni
pfipojeno ke stejné bezdratove siti, ke
které chcete pfidat spotfebi€.

3. Chcete-li stahnout aplikaci, naskenujte
QR koéd na zadni strané obalky navodu
k obsluze pomoci fotoaparatu mobilniho
zafizeni. Aplikaci si také mizete stahnout
pfimo z Google Play (Android) nebo App
Store (i0S).

4. Otevrete aplikaci, zaregistrujte se a
vytvorte si Ucet.

Konfigurace bezdratového pripojeni
spotiebice

®

PrihlaSovani je mozné pouze po dobu
20 sekund od aktivace ovladaciho

panelu. Pokud symbol = zhasne,
vypnéte a znovu zapnéte ovladaci panel.

Podle pokynu v aplikaci dokoncete pfipojeni:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.
Ujistéte se, ze ventilator a osvétleni jsou
vypnuté.

_—

2. Stisknéte a podrzte symbol = na

=

spotrebic¢i po dobu tfi sekund, symbol =
zacne nepretrzité blikat. Probiha
prihlasovani.

3. Pokracujte v pokynech v aplikaci a
dokoncete pfipojeni.

®

Chcete-li pfihlaSovani zastavit, stisknéte

@ nebo kterykoli ze symboll urovné
rychlosti.

Po uspésném prihlaseni spotfebic vyda jedno
pipnuti a kontrolka = prestane blikat a bude
svitit.

Je-li pfihlaSovani neldspésné, kontrolka bude
po dobu 6 sekund rychle blikat a poté
zhasne. Opakujte postup.

@

Pokud prihlaSovani prekroCi 1 minutu,
ovladaci panel prejde do pohotovostniho

—

. > .
rezimu, kontrolka = zhasne a aplikace
poda zpravu o stavu pfihlaSovani.

@

Jakmile je pfihlaSeni dokon€eno, symbol

=

< se zobrazi po zapnuti ovladaciho
panelu a navazani pfipojeni k internetu.

@

PFi kazdém provedeni akce pomoci
aplikace kontrolka & trikrat zablika.

Vypnuti/zapnuti bezdratového pripojeni

spotiebice

Docasné vypnuti pfipojeni k WiFi :

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.
Ujistéte se, ze ventilator a osvétleni jsou
vypnuté.

2. Na tfi sekundy stisknéte a podrzte symbol

1 , dokud neuslySite pipnuti.

i~
symbol 1 dvakrat blikne a symbol &
zhasne.

Opétovné povoleni pfipojeni k WiFi :

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.
Ujistéte se, Zze ventilator a osvétleni jsou
vypnuté.

2. Na tfi sekundy stisknéte a podrzte symbol

1 , dokud neuslySite pipnuti.
Jakmile je spojeni navazano, symbol 1

jednou blikne a symbol = se rozsviti.

Resetovani bezdratového pripojeni

spotiebice

Odpojeni ze sité WiFi :

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.
Ujistéte se, ze ventilator a osvétleni jsou
vypnuté.
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2. Stisknéte a na tfi sekundy podrzte symbol | Tato akce zpUsobi odpojeni spotiebice ze
ot sité WiFi . Chcete-li pfipojeni obnovit,

\: N . i i = zopakujte vSechny kroky popsané v ¢asti
Spotiebic vyda jedno pipnuti a symbol == ,Konfigurace bezdratového pfipojeni
bude blikat, dokud nedojde k uspé&snému spotfebige”.

resetovani. V nékterych pfipadech mize
symbol == bliknout pouze jednou.

6. CISTENI A UDRZBA
6.1 Poznamky k cCisténi
Cistici prostfedky

Nepouzivejte abrazivni ¢istici prostfedky a karta-

ée. ‘\.

Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namoce-

nym v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfed-
ku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotfebice zahrat.
Abyste zabranili skvrnam, musi spotfebi¢ vychladnou

a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou 2. Zatadhnéte za drzadlo na filtru pod
utérkou. odsavaéem par a predni &ast filtru
Skvrny vycistéte pomoci $etrného gisticiho prostred- naklopte mirné dold.
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Vnitfek a tukové filtry Setrné ocistéte od tuku. Hroma-
déni mastnoty ¢i zbytku jidel mize zpUsobit pozar.
Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k
¢isténi filtr(. Viz kapitolu Denni pouzivani.

Uhlikovy filtr 3. Tukove filtry Cistéte ru¢né pomoci
Doba nasyceni uhlikového filtru se li§i v zavislosti na houbicky s neabrazivnimi €isticimi
typu pfipravy jidla a ¢etnosti ¢isténi tukového filtru. prostfedky nebo pouZijte mycku nadobi.
Viz letak pfilozeny v ramci prisluSenstvi. Tukové fiItry doporuéujeme Sistit rucné.

Pied provadénim jakékoli Gdrzby se Mycka nadobi musi byt nastavena na
ujistéte, Ze na varné desce nejsou zadné nizkou teplotu a kratky program. U

nadoby a Ze odsavaé par a varna deska tukového filtru maze dojit ke zméné
jsou odpojeny od elektrické sité. barvy, coz ale nema Zadny vliv na vykon

spotrebice.
6.2 Cisténi tukového filtru 4. Pro instalaci filtr(i zp&t provedte prvni dva
I o . kroky postupu v opaéném poradi.
Filtry jsou uchyceny na protégjsi strané S ; «
pomoci Uchytek a svorek. ;ﬁtﬂglpade potfeby opakujte postup u vSech

Cisteéni filtru:
1. Vytazenim kryt oteviete.
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6.3 Vyména uhlikového filtru -
volitelné

®

Nékteré typy filtrd Ize regenerovat. Viz
pribalovy letak dodany s filtrem.

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukove filtry ze spotfebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Zatahnéte zoubky smérem k dolni ¢asti
filtru.

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Co délat, kdyz...

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold a
poté zatahnéte.

4. Chcete-li nainstalovat novy filtr, provedte
postup v nasledujicim poradi.

@

Viz samostatna pfirucka s pokyny
k instalaci.

6.4 Vyména zarovky

Tento spotfebi¢ je dodavan s kontrolkou LED
a samostatnym ovladanim (ovladac LED).
Tyto dily mGze vyménit pouze technik. V
pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
kapitole ,Bezpecnostni pokyny*“.

Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Spotfebi¢ nelze zapnout. Spotfebi¢ neni zapojeny do Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ spravné zapo-
elektrické sité nebo je pfipo-  jeny do elektrické sité.

jeny nespravné.

Spotrebi¢ nelze zapnout. Chybi elektrické napajeni. Zkontrolujte pojistku nebo hlavni vypinac.

Pokud pojistka nebo vypina¢ nadale preru-
Suji elektricky obvod, obratte se na kvalifi-
kovaného elektrikare.

Spotrebi€ nelze zapnout. Dvirka skFinky nejsou vyrov-  Vyrovnejte dvitka skfinky.
nana s ramem skfinky.

Osvétleni nefunguje. Zarovka je vadna.

Obratte se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Urovet jasu nebo teplota barvy Nespravné nastaveni funkce
osvétleni neodpovida popisu v po-  Perfect illumination.

kynech.

Stisknutim symbolu 0 zkontrolujte, zda
mUzete nastavit vSechny tfi teploty barev.

Zarovka je vadna.

Obratte se na autorizované servisni stfedi-
sko.




Problém Mozna pri€ina

Reseni

Spotrebi¢ nepohlcuje dostatecné Otacky motoru neodpovidaji ~ Zvyste otacky motoru.
mnozstvi vyparu. mnozstvi vznikajicich vyparl.

Aplikace se nemUze pfipojit ke spo-
trebii.

Zkontrolujte bezdratovy signal.

Zkontrolujte, zda je zapnuté bezdratové pfi-
pojeni. Viz kapitola ,Nastaveni pfipojeni
k siti Wi-Fi“.

Zkontrolujte, zda je vase mobilni zafizeni
pfipojeno k bezdratové siti.

Zkontrolujte svou domaci sit’ a router.

Problémy s pfipojenim. Restartujte router.

Jsou-li s bezdratovou siti stale problémy,
obratte se na svého poskytovatele bezdra-
tovych sluzeb.

Je tfeba znovu nakonfigurovat spotfebic,
mobilni zafizeni nebo oba z nich, protoze
byl nainstalovan novy router nebo doslo ke
zméné konfigurace routeru. Viz kapitola
,Nastaveni pfipojeni k siti Wi-Fi“.

Aplikace se ¢asto nemUze pfipojit
ke spotfebici.

Problémy s pfipojenim.

Ujistéte se, bezdratovy signal dosahne ke
spotfebici. Zkuste pfesunout router co nej-
blize ke spotiebici nebo zvazte nakup rozsi-
fovace bezdratoveého signalu.

Ujistéte se, Zze bezdratovy signal neni rusen
mikrovinnou troubou. Vypnéte mikrovinnou
troubu. Nepouzivejte sou¢asné mikrovinnou
troubu a dalkové ovladani spotrebice.

8. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:l)
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebice oznacené pFislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgaengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

» Apparatet ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bagrn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

» Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet og mobilenheder med den tilhgrende app.

» Opbevar al emballage utilgaengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt.
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Lad ikke bagrn og husdyr komme taet pa apparatet, mens det
er i brug.

Barn ma ikke udfgre renggring og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over
kogeplader, komfurer og lignende madlavningsanordninger.
Dette produkt er beregnet til brug i en enkelt hustand i et
indendgars milja.

Dette produkt kan bruges pa kontorer, hotelveerelser, bed &
breakfast veaerelser, stue- og gaestehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sadan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.

Kobl enheden fra stremforsyningen inden rengaring og
vedligeholdelse.

FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan blive meget varme
under brugen med madtilberedningsudstyr.

Brug kun skruerne, der falger med apparatet. Falger der
ikke skruer med, bruges de skruerne, der anbefales i
installationsvejledningen. Installér apparatet et sikkert og
velegnet sted, der opfylder installationskrav.

ADVARSEL: Manglende installation af skruerne eller
fastgarelsesenheden i henhold til disse instruktioner kan
medfgre elektriske farer.

Brug ikke lim til montering af apparatet.
Minimumsafstanden mellem kogepladen, hvor gryderne og
panderne er, og den nederste del af apparatet skal veere
mindst 65 cm, medmindre andet er angivet i
installationsvejledningen til apparatet eller komfuret.
Luftudledningen skal overholde de lokale myndigheders
regler.

Sarg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er
installeret for at undga tilbagestreamning af gasser ind i
lokalet fra apparater, der braender gas eller andre
braendstoffer, herunder abne brande.
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Searg for, at ventilationsabningerne ikke er blokerede, og at
luften indsamlet af apparatet ikke transporteres til en kanal,
der anvendes til udstgdning af reg og damp fra andre
apparater (centralvarmeanleeg, termosifoner, vandvarmere
0SV.).

Nar apparatet er aktivt sammen med andre apparater, ma
det maksimale vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.
Hvis stremledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

Huvis tilslutningskablet er beskadiget, skal det udskiftes med
et specielt tilslutningskabel, der fas hos producenten eller
hos et autoriseret servicecenter.

Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stramforsyningen, skal
den elektriske installation veere forsynet med en
isoleringsenhed, der gar det muligt at afbryde apparatet fra
strammen pa alle poler. Fuldsteendig frakobling skal
overholde betingelserne i overspaendingskategori Ill. Middel
til afbrydelse skal veere indbygget i den faste ledningsfaring
i overensstemmelse med reglerne for ledningsfaring.
Undga at flambere under apparatet.

Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive
materialer og dampe.

Rengar jeevnligt apparatet med en blgd klud for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller
skarpe metalskraber til at renggre apparatets overflade.
Brug kun neutralt renggringsmiddel.

Renggar fedffiltre regelmeaessigt (mindst hver anden maned)
og fijern fedtaflejringer fra apparatet for at forhindre
brandfare.

Brug en klud til at renga@re apparatet indvendigt.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, elektrisk stad,
brand, forbreendinger eller skade pa
apparatet.

» Apparatet ma kun installeres og tilsluttes
af en sagkyndig.

» Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

+ Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.

« Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,

da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtgj.
» Forinstallation af apparatet fiernes al

emballage, meerkning og beskyttelsesfilm.

* Du ma ikke bortlede udblaesningsluften
gennem en vaegkanel, medmindre den er
designet til det formal.

2.2 Tilslutning, el

/\ ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stgd.

» Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
en kvalificeret elektriker.

+ Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meerkeveerdier.

* Hvis symbolet (@) ikke skrives pa
meerkepladen, skal apparatet jordes.

» Brug altid en korrekt monteret lovlig
stikkontakt.

* Netledningerne ma ikke vaere viklet
sammen.

» Brug ikke multistikadaptere og
forleengerledninger.

+ Huvis stikkontakten er lgs, ma du ikke
seette netstikket i.

* Undga at slukke for apparatet ved at
traekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

+ Beskyttelsen mod elektrisk sted fra
stremfgrende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktg;.
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» Serg for, at apparatet installeres korrekt.
Lgse og uprofessionelt udfarte
stikforbindelser kan medfare, at klemmen
bliver overophedet.

» Tilslut apparatet i slutningen af
installationen. Sgrg for, at der er adgang til
elstikket efter installationen.

2.3 Brug

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbreendinger og
elektrisk stad.

» Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fadevarer. Brug ikke
apparatet til andre formal.

» Apparatets specifikationer ma ikke
eendres.

» Betjen ikke apparatet med vade haender,
eller nar det har kontakt med vand.

* Brug kun det tilbehgr, der felger med
kogepladen.

* Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedtstoffer og olie, nar du stege og
koger.

» Brug ikke en utildeekket elektrisk grill.

* Brug ikke apparatet som
frasaetningsplads.

» Brug ikke forstarrelsesglas, kikkert eller
lignende optiske enheder til at se direkte
pa apparatets belysning.

* Hvis apparatet fungerer med andre
apparater, ma det maksimalt udviklede
tryk ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

» Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

» Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre




apparater, og de er ikke velegnede til « Kontakt din genbrugsplads ang.

belysning af rum. oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.
2.5 Bortskaffelse + Tag stikket ud af kontakten.
« Klip kablet af teet pa produktet, og bortskaf
/\ ADVARSEL! det.

Risiko for personskade eller kveelning.

3. INSTALLATION

/\ ADVARSEL! 3.1 Installationsvejledninger

Se kapitlerne om sikkerhed. @

Se det medfglgende installationsheefte
for at fa mere at vide om produktets
installation.

4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversigt over betjeningspanel
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Funktion Beskrivelse

Teend / sluk Taender og slukker emhaetten.

Forste hastighed Motoren skifter til ferste hastighedsniveau.

Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.

Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.

Hastighedsboost Motoren skifter til et hgjere hastighedsniveau. Efter 8 minutter skifter
produktet tilbage til den forrige indstilling.

ﬂ Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau. Efter 5 minutter skifter
produktet tilbage til den forrige indstilling.

Breeze Motoren kerer pa den laveste hastighed. Efter 60 minutter slukker
produktet.

E Hob2Hood® Kontrollampe for funktionen til at betjene emhaetten fra kogesektio-
nen.

E Filter notifikation Minder brugeren om at udskifte eller rengere kulfilteret og om at ren-
goere fedffilteret.
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Funktion Beskrivelse
WiFi Angiver status for WiFi forbindelse.
Lysets farvetemperatur Skift lysets farvetemperatur.
Lys Taender og slukker lyset. £ndrer lysintensiteten.

5. DAGLIG BRUG

5.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

1 Ved opvarmning af mad, bruges lag pa gry-
den.

2 Ved tilberedning med gryder med lag pa, pa
flere kogezoner eller blus, let stegning.

Ved kogning og stegning af store maengder

3 mad uden lag pa, tilberedning pa flere kogezo-

ner eller blus.

% / Ved kogning og stegning af store maengder
mad uden lag pa, hej luftfugtighed.

Frisker luften op i kekkenet efter tilberedning
ved et meget lavt stgjniveau. Funktionen sluk-
ker automatisk efter 60 minutter. Brug kun ef-
ter tilberedning.

Det anbefales at lade emhaetten kare i
cirka 15 minutter fgr og efter tilberedning.

Aktivering af produktet

For at betjene emhaetten,:

1. Treek emhaettens udtreek ud for at teende
betjeningspanelet.

Nu kan du aktivere funktionerne.

2. Tryk pa det tilsvarende symbol for at
aktivere funktionen.

®

Hyvis bleeserhastigheden ikke indstilles
inden for et minut, efter emheetten
teendes, deaktiveres betjeningspanelet.

Tryk pa 0) for at aktivere den igen.

Deaktivering af produktet
For at slukke for produktet skal du trykke pa
® igen eller lukke emhaettens udtreek.

@

Nar udtreekket lukkes, gemmes den
sidste indstilling for bleeserhastighed. Nar
udtraekket treekkes ud igen, kgrer
emheetten ved den sidst valgte
blaeserhastighed.

Perfect lllumination - Belysning

@

Emheettens lys fungerer uafhaengigt af
andre emhaettefunktioner.

Aktivering og deaktivering af belysningen
For at oplyse kogefladen skal du trykke pa

Q. Tryk pa symbolet igen for at eendre
lysintensiteten i falgende reekkefalge:
Maksimum, Medium, Lav, Off.

For at slukke lyset skal du trykke pa O og
holde det inde i tre sekunder. Lukning af
udtreekket har ingen effekt pa emhaettens lys.

Indstilling af lysets farvetemperatur

@

Emheetten husker den sidste indstilling af
lysets farvetemperatur.

Der er to mader at indstille lysets
farvetemperatur pa:

1. Tryk pa 1% for at zendre
farvetemperaturen fra neutral over varm
til kold.
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2. Tryk pa ‘®: og hold nede for nemt at skifte
mellem lysets farvetemperaturer.
Slip den, nar du har naet den gnskede
indstilling.
AuroraTech®
Det er en funktion, der automatisk justerer
lysets farve og -intensitet baseret pa
tidspunktet pa dagen og skaber en optimal
atmosfaere. Brug appen til at aktivere denne
funktion.

®

Efter aktivering fra appen vil funktionen
fungere, hver gang lyset taeendes. Du kan
stadig justere lysindstillingerne manuelt
ved hjeelp af ‘@ og 1%,

AuroraTech® funktionen vil dog blive

deaktiveret.

5.2 Hob2Hood®

Det er en funktion, der forbinder kogepladen
med emhaetten. Bade kogepladen og
emhaetten er udstyret med en infrared
signalkommunikator. Bleeserhastigheden
bestemmes ud fra indstilling og temperatur pa
det varmeste kogegrej pa kogepladen.
Alternativt kan du manuelt styre blaeseren
ved hjeelp af kogepladen. Denne funktion kan
aktiveres fra kogepladens betjeningspanel.

®

Hvis emheettens udtraek er lukket, vil
Hob2Hood® kun aktivere emhaettelyset.
Blaeseren forbliver slukket.

Hvis udtraekket er abent, aktiverer
funktionen bade emhaettelyset og
bleeseren.

®

Naermere oplysninger om kogepladen
finder du i den tilhgrende

brugsvejledning.

5.3 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at renggre

fedffilteret. @-symbolet blinker radt
regelmaessigt i 30 sekunder, hvis fedffilteret

skal renggres. @-symbolet blinker to gange i
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sekundet i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal
udskiftes.

@

Denne funktion aktiveres efter 40 timers
brugt for fedftfilter og 160 timers brug for
kulfilter.

@

Se Renggring af fedffilteret i kapitlet Pleje
og renggring.

@

Se Udskiftning af kulfilteret i kapitlet Pleje
og renggaring.

@

Som standard er teelleren for kulfilter
deaktiveret. For recirkulationstilstand skal
den aktiveres.

Sadan aktiveres eller deaktiveres talleren
for kulfilter:

1. Traek emheetteudtraekket ud.
2. Sorg for, at blaeseren og lyset er slukket.

3. Trykpa 2-symbolet i 3 sekunder.

Funktionen aktiveres, hvis symbolet @
blinker én gang. Funktionen deaktiveres, hvis

symbolet @ blinker to gange.
Sadan nulstilles teelleren i
meddelelsesperioden:

1. Treek emhaetteudtreekket ud.

2. Tryk pa @-symbolet i 3 sekunder.
Symbolet holder op med at blinke for korrekt
nulstilling.

5.4 WiFi Tilslutningsopsatning

Denne funktion giver dig mulighed for at
tilslutte dit produkt til et WiFi netveerk og
parre det med din mobilenhed. Ved hjaelp af
denne funktion kan du fa adgang til yderligere
funktioner, betjene og overvage dit produkt
fra din mobilenhed og modtage meddelelser.

For at tilslutte produktet skal du bruge:

Et tradlgst netvaerk med
internetforbindelsen

En mobilenhed sluttet til dit tradlgse
netveerk.



Frekvens/Protokol WiFi: 2.4GHz / 802.11
bgn

Effekt WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Kryptering WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Installation af appen

Udfer fglgende trin for at slutte produktet

til WiFi:

1. Sarg for, at produktet er sat i en
stikkontakt og teendt.

2. Sorg for, at din mobilenhed er tilsluttet det
tradlgse netveerk, hvortil du gnsker at
tilfgje dit produkt.

3. For at downloade appen skal du bruge
kameraet pa din mobilenhed til at scanne
QR-koden pa bagsiden af
brugervejledningen. Du kan ogsa
downloade appen direkte fra Google Play
(Android) eller App Store (iOS).

4. Abn appen, og registrer dig for at oprette
en konto.

Konfiguration af produktets tradlgse
tilslutning

®

Opstart er kun mulig i 20 sekunder efter
aktivering af betjeningspanelet. Hvis

=
=

< symbolet slukkes, skal du deaktivere
og aktivere betjeningspanelet igen.

Folg instruktionerne i appen for at
gennemfgre onboardingprocessen:

1. Treek emhaetteudtreekket ud.

Searg for, at bleeser og lys er slukket.

2. Tryk pa & og hold det nede i 3
sekunder. & begynder at blinke
kontinuerligt. Onboardingprocessen er i
gang.

3. Fortsaet med at folge instruktionerne i
appen for at gennemfgre
onboardingprocessen.

®

For at stoppe onboardingprocessen skal

du trykke pa @ eller et af
hastighedssymbolerne.

Efter vellykket onboarding udsender

produktet et enkelt bip, og kontrollampen
holder op med at blinke og bliver konstant.

f~
=
A4

Hvis onboardingprocessen mislykkes, blinker
kontrollampen hurtigt i 6 sekunder og slukker
derefter. Gentag proceduren.

@

Hvis onboardingprocessen varer mere
end 1 minut, gar betjeningspanelet i

standby tilstand, kontrollampen =
slukkes, og appen giver en
tilbagemelding om onboardingstatus.

@

Efter opstart er = synligt, nar
betjeningspanelet er aktiveret, og der er
oprettet forbindelse til internettet.

@

Hver gang handlingen udfgres ved hjeelp
af appen, blinker kontrollampen = 3

gange.

Deaktivering og aktivering af produktets
tradlgse tilslutning
Sadan deaktiveres WiFi tilslutningen
midlertidigt:
1. Treek emhaetteudtraekket ud.

Serg for, at bleeser og lys er slukket.

2. Trykpa 1 og hold nede i 3 sekunder,
indtil du herer et bip.

1 blinker to gange, og = slukkes.

Sadan aktiveres WiFi tilslutningen igen:

1. Treek emhaetteudtraekket ud. Sarg for, at
bleeser og lys er slukket.

2. Tryk pa 1 og hold nede i 3 sekunder,
indtil du hgrer et bip.

1 blinker én gang, og = teendes, nar

tilslutningen er etableret.

Nulstilling af produktets tradlese

tilslutning.
Sadan frakobles WiFi netveerket:

1. Traek emheetteudtraekket ud. Serg for, at
bleeser og_Iys er slukket.

2. Tryk pa =3 og hold nede i 3 sekunder.



Pl:oduktet udsender et enkelt bip, og
- blinker, indtil nul§tillingen er gennemfert. |
nogle tilfaelde kan == kun blinke én gang.

Denne handling medfgrer, at produktet
fiernes fra WiFi netveerket. For at

genetablere tilslutningen skal du gentage alle
de trin, der er beskrevet i afsnittet
"Konfiguration af produktets tradlgse
tilslutning”.

6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

6.1 Bemarkninger om renggring
Renggringsmidler

Brug ikke slibende rengeringsmidler og borster.
Renger produktets overflade med en blad klud opvre-
det i varmt vand tilsat et rengaringsmiddel.

Efter madlavning kan dele af produktet vaere varmt.
For at undga pletter skal produktet kgles ned og ter-
res med en ren klud eller papirhandklaede.

Renger pletter med et mildt rengeringsmiddel.

Hold emhaetten ren

Renger produktet hver maned for at forhindre forrin-
gelse af overfladematerialet.

Renger indersiden og fedtfiltrene omhyggeligt for
fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsa-
ge brand.

Folg instruktionerne for at renggre filtrene, nar filter-
meddelelsen er slaet til. Se kapitlet Daglig brug.

Kulfilter

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlav-
ning, og hvor ofte fedtfiltrene rengeres. Se folderen,
der folger med tilbehgret.

®

Fer der udferes vedligeholdelse, skal det
sikres, at der ikke er kogegrej pa
kogepladen, og at emhaetten og
kogepladen er frakoblet
stremforsyningen.

6.2 Renggring af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

Sadan rengeres filteret:
1. Treek i afdeekningen for at abne den.

2. Treek i grebet pa filteret under emhaetten,
og vip forenden af filteret en smule
nedad.

M
HiH 1

3. Renggr fedffiltrene i handen med en
svamp med ikke-slibende
renggringsmidler, eller rengar dem i en
opvaskemaskine. Vi anbefaler at renggre
fedtfiltrene med handen.

@

Opvaskemaskinen skal vaere indstillet til
en lav temperatur og en kort cyklus.
Fedltfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man fglger

de farste to trin i omvendt reekkefolge.
Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.
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6.3 Udskiftning af kulfilter - valgfrit
®

®

Afheengigt af typen kan filteret
regenereres eller ikke regenereres . Se
den folder, der fulgte med filteret.

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedffiltrene fra produktet.

Se afsnittet "Renggring af fedffilteret".

2. Treek tappene mod den nederste del af
filteret.

7. FEJLFINDING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Hvad gor du, hvis ...

3. Vip forsiden af filteret let nedad og treek.
4. Nar du skal montere et nyt filter, skal du
udfgre trinnene i folgende reekkefalge.

W

S

@

Se den separate installationsvejledning.

6.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele
ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

Problem Mulig arsag

Afhjeelpning

Du kan ikke aktivere produktet.

forkert tilsluttet.

Produktet er ikke sluttet til en
stremforsyning, eller det er

Kontrollér, om produktet er tilsluttet korrekt
til stremforsyningen.

Du kan ikke aktivere produktet.

Mangel pa stremforsyning.

Kontrollér sikringen eller hovedafbryderen.
Hvis sikringen eller kontakten fortsat bryder
kredslgbet, skal du kontakte en autoriseret
elektriker.

Du kan ikke aktivere produktet.

Skabslagerne flugter ikke

med skabsrammen.

Juster skabslagerne.

Lyset virker ikke. Lyset er defekt.

Kontakt et autoriseret servicecenter.

Lysstyrken eller lysets farvetempe-
ratur er ikke som beskrevet i vejled-
ningen.

on indstilling.

Forkert Perfect illuminati-

Tryk pa B for at se, om du kan aendre alle
tre farvetemperaturer.

Lyset er defekt.

Kontakt et autoriseret servicecenter.
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Problem Mulig arsag Afhjeelpning
Produktet suger ikke nok. Motorhastigheden er ikke hgj @g motorens hastighed.
nok.
Kontrollér det tradlgse signal.
Serg for, at den tradlgse tilslutning er
teendt. Se kapitlet "Opsaetning af WiFi til-
slutning".
Kontrollér, om din mobile enhed er tilsluttet
det tradlgse netvaerk.
Kontrollér hjemmets netvaerk og router.
Appen kan ikke tilsluttes til produk- Ti )
ilslutningsproblemer. Genstart routeren.

tet.

Kontakt din udbyder af tradlgst netveerk,
hvis der er yderligere problemer med net-
veerket.

Produktet, mobilenheden eller begge dele
skal konfigureres igen, fordi en ny router er
blevet installeret, eller routerkonfigurationen
er blevet aendret. Se kapitlet "Opseetning af
WiFi tilslutning".

Appen kan ofte ikke tilsluttes til pro-
duktet.

Tilslutningsproblemer.

Serg for, at det tradlgse signal nar frem til
produktet. Prav at flytte hjemmets router sa
teet pa produktet som muligt, eller overvej at
kobe en tradlgs raeekkeviddeforlenger.

Sgrg for, at det tradlgse signal ikke forstyr-
res af en mikrobglgeovn. Sluk for mikrobgl-
geovnen. Undga at bruge mikrobglgeovn og
produktets fiernbetjening pa samme tid.

8. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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meerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.



Willkommen bei AEG! Danke, dass Sie sich fiir unser Gerat
entschieden haben.

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
Reparatur erhalten Sie hier:
www.aeg.com/support

Anderungen vorbehalten.
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen
Personen

» Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemalfer Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
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Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat und den mobilen Geraten mit
der entsprechenden App spielen.

Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemals.

Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Gerat fern, wenn
es in Betrieb ist.

Kinder durfen keine Reinigung und Wartung des Gerats
ohne Beaufsichtigung durchfuhren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

Dieses Gerat eignet sich fur den Einsatz in Haushalten Gber
Kochfeldern, Herden und &hnlichen Kochgeraten.

Dieses Gerat ist nur flr den hauslichen Gebrauch im
Haushalt in Innenraumen konzipiert.

Dieses Gerat darf in Buros, Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhdfen und anderen ahnlichen
UnterklUnften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
uberschreitet.

Ziehen Sie bitte vor jeder WartungsmalRnahme den
Netzstecker aus der Steckdose.

ACHTUNG: Die zuganglichen Gerateteile werden beim
Betrieb mit Kochgeraten sehr heil}.

Verwenden Sie ausschlieldlich die im Lieferumfang
enthaltenen Halteschrauben. Falls diese nicht mitgeliefert
werden, verwenden Sie die in der Montageanleitung
empfohlenen Schrauben. Montieren Sie das Gerat an
einem sicheren und geeigneten Ort, der den
Montageanforderungen entspricht.

ACHTUNG: Wenn die Schrauben oder die
Befestigungsvorrichtung nicht gemal dieser Anleitung
installiert werden, kann dies zu Gefahren durch elektrischen
Strom flhren.
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Verwenden Sie keine Klebstoffe zur Befestigung des
Gerats.

Falls in der Montageanleitung des Gerats oder Kochfelds
nicht anders angegeben, muss der Abstand zwischen der
Kochfeldoberfache, auf der die Topfe stehen, und der
Unterseite des Gerats mindestens 65 cm betragen.

Die Freisetzung der Abluft muss gemaf den drtlichen
Vorschriften erfolgen.

Der Raum, in dem das Gerat installiert wird, muss gut
bellftet sein, damit keine Gase von offenem Feuer oder von
Geraten, die mit Brennstoffen betrieben werden, in den
Raum zuruckstromen.

Stellen Sie sicher, dass die Liftungsschlitze nicht blockiert
werden und die vom Gerat aufgenommene Luft nicht in
einen Luftungskanal geleitet wird, der zur Ableitung von
Rauch und Dampf von anderen Geraten
(Zentralheizungssystemen, Thermosiphonsystemen,
Warmwasserbereitern) dient.

Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten betrieben
wird, darf der im Raum erzeugte Vakuumwert maximal
0,04 mbar betragen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.
Wenn das Kabelset beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles Kabelset ersetzt werden, das vom Hersteller oder
seinem autorisierten Kundendservice erhaltlich ist.

Falls das Gerat direkt an die Spannungsversorgung
angeschlossen werden soll, muss die elektrische
Installation mit einer Trennvorrichtung ausgerustet sein, die
eine allpolige Trennung vom Netz ermdglicht. Die
vollstandige Trennung muss den Anforderungen der
Uberspannungskategorie Il entsprechen. Die Mittel zum
Trennen mussen gemal den Verdrahtungsregeln in die
feste Verkabelung integriert werden.
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* Flambieren Sie nicht unter diesem Gerat.
* Verwenden Sie keine gefahrlichen oder explosionsfahigen

Stoffe oder Dampfe.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem weichen
Tuch, um eine Verschlechterung des Oberflachenmaterials

zu verhindern.

» Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflache keine
Dampfreiniger, Wasserstrahlreiniger, rauen Scheuermittel
oder scharfen Metallschaber. Verwenden Sie ausschlief3lich

Neutralreiniger.

* Reinigen Sie die Fettfilter regelmafig (mindestens alle 2
Monate) und beseitigen Sie Fettablagerungen vom Gerét,
um eine Brandgefahr zu vermeiden.

* Verwenden Sie ein Tuch zum Reinigen des

Gerateinnenraums.

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1 Montage

2.2 Elektroanschluss

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Stromschlag-, Brand-,
Verbrennungsgefahr sowie Risiko von
Schéaden am Geréat.

* Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die
Montage des Gerats vornehmen.

* Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial, alle Aufkleber und
die Schutzfolie, bevor Sie das Gerat
installieren.

+ Installieren Sie die Abluft nicht in eine
Wandoéffnung, auer diese wurde fur
diesen Zweck bestimmt.

/N\ WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.
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Alle elektrischen Anschliisse sind von
einem gepruften Elektriker vorzunehmen.
Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Wenn das Symbol (@) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt ist, muss das
Gerat geerdet werden.

Schlielen Sie das Gerat nur an eine
ordnungsgemal installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.
Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

Falls die Steckdose lose ist, schlieen Sie
den Netzstecker nicht an.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung




trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

Alle Teile, die gegen direktes Beriihren
schutzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere und
unsachgemalle Netzstecker konnen die
Klemme uberhitzen.

SchlieRen Sie das Gerat am Ende der
Montage an. Stellen Sie sicher, dass der
Netzanschluss nach der Montage noch
zuganglich ist.

2.3 Gebrauch

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.

Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Benutzen Sie das Gerat nicht
fir andere Zwecke.

Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerit vor.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder wenn es mit Wasser Kontakt
hat.

Verwenden Sie nur mit dem Gerat
geliefertes Zubehor.

Halten Sie Flammen oder erhitzte
Gegenstande wahrend des Kochens und
Bratens von Fetten und Olen fern.
Verwenden Sie keine offenen Elektrogrills.
Verwenden Sie das Geréat nicht als
Abstellflache.

Verwenden Sie keine
VergroRerungsglaser, Fernglaser oder

3. MONTAGE

ahnliche optische Gerate, um direkt auf
die Beleuchtung des Gerats zu blicken.
Wenn das Gerat mit anderen Geraten
betrieben wird, darf der maximal
entwickelte Druck 4 Pa (4x10-5 bar) nicht
Uberschreiten.

2.4 Service

Zur Reparatur des Gerats wenden Sie
sich an den autorisierten Kundendienst.
Dabei diirfen ausschlieflich
Originalersatzteile verwendet werden.
Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.5 Entsorgung

/\ WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

Informationen zur Entsorgung des Gerats
erhalten Sie von lhrer
Gemeindeverwaltung.

Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

3.1 Montageanleitung

@

Vollstandige Informationen zur Montage
des Geréts finden Sie in der separaten
Montageanleitung.




4. GERATEBESCHREIBUNG

4.1 Uberblick — Bedienfeld

(<<

& K
I
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Funktion

Beschreibung

Ein / Aus

Ein- und Ausschalten der Abzugshaube.

Erste Geschwindigkeit

Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.

Zweite Geschwindigkeit

Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.

OB NE

Dritte Geschwindigkeit

Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

&

Geschwindigkeitsschub

Der Motor schaltet auf die hohere Geschwindigkeitsstufe. Nach 8 Mi-
nuten kehrt das Gerat zur vorigen Einstellung zurtick.

Maximale Geschwindigkeit

Der Motor schaltet auf die hdchste Geschwindigkeitsstufe. Nach 5 Mi-
nuten kehrt das Geréat zur vorigen Einstellung zurtck.

~ >

Breeze Der Motor lauft mit niedrigster Geschwindigkeit. Nach 60 Minuten
schaltet sich das Gerat aus.
Hob2Hood® Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube vom Kochfeld aus

gesteuert werden kann.

Filterbenachrichtigung

Das Gerét erinnert Sie daran, den Aktivkohlefilter zu wechseln bzw.
diesen und den Fettfilter zu reinigen.

Wi-Fi Zeigt den Wi-Fi-Verbindungsstatus an.
Farbtemperatur Andert die Farbtemperatur.
Lampe Schaltet die Beleuchtung ein und aus. Andert die Lichtstérke.

5. TAGLICHER GEBRAUCH

5.1 Verwendung der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit der Tabelle unten.

%’f J Kochen und Braten von groen Speisemen-
... gen ohne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit.
FO

1

Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen

mit Deckeln.

Erfrischt die Luft in der Kiiche nach dem Ko-
chen bei sehr niedriger Gerauschentwicklung.
Die Funktion wird nach 60 Minuten automa-

.

2

Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren
Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.

tisch ausgeschaltet. Nur nach dem Kochen
verwenden.

Kochen und Braten von groRen Speisemen-
gen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Koch-

zonen oder Brennern.
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®

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube vor und nach dem
Kochen etwa 15 Minuten lang laufen zu
lassen.

Einschalten des Gerats

Bedienen der Abzugshaube:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus, um das Bedienfeld
einzuschalten.

Jetzt konnen Sie die Funktionen einschalten.

2. Berlihren Sie zum Aktivieren der Funktion
das entsprechende Symbol.

®

Wenn die Lifterdrehzahl nicht innerhalb
einer Minute nach dem Einschalten der
Abzugshaube eingestellt wird, schaltet
sich das Bedienfeld aus. Beriihren Sie

das Symbol @ um es erneut zu
aktivieren.

Gerat ausschalten

Berlhren Sie das Symbol O] erneut, um das
Geréat auszuschalten, oder schliel3en Sie die
Abzugshaubenschublade.

®

Wenn die Schublade geschlossen ist,
wird die letzte Lifterdrehzahleinstellung
gespeichert. Wenn die Schublade wieder
herausgezogen wird, arbeitet die
Abzugshaube mit der zuletzt gewahlten
Lifterdrehzahl.

Perfect lllumination - Beleuchtung

®

Das Licht der Dunstabzugshaube arbeitet
unabhangig von anderen Funktionen der
Abzugshaube.

Ein- und Ausschalten der Beleuchtung

Berlhren Sie das Symbol O um die
Kochflache zu beleuchten. Beriihren Sie das

Symbol erneut, um die Lichtintensitat in der
folgenden Reihenfolge zu andern: Maximum,
Mittel, Niedrig, Aus.

Zum Ausschalten der Beleuchtung halten Sie

das Symbol O 3 Sekunden lang gedruckt.
Das SchlieRen der Schublade hat keinen
Einfluss auf die Beleuchtung der
Abzugshaube.

Einstellen der Farbtemperatur

@

Die Dunstabzugshaube speichert die
letzte Einstellung der Farbtemperatur.

Es gibt zwei Mdglichkeiten, die
Farbtemperatur einzustellen:

1. Berihren Sie das Symbol %, um die
Farbtemperatur von neutral Gber warm
bis kalt zu andern.

2. Halten Sie das Symbol “®* gedriickt, um
die Farbtemperaturen nahtlos zu
durchlaufen.

Lassen Sie es los, sobald Sie die
gewlnschte Einstellung erreicht haben.

AuroraTech®

Diese Funktion passt die Farbe und Intensitat

der Beleuchtung automatisch an die

Tageszeit an und schafft so ein optimales

Ambiente. Aktivieren Sie diese Funktion Gber

die App.

@

Nach der Aktivierung Gber die App wird
die Funktion jedes Mal aktiviert, wenn die
Beleuchtung eingeschaltet wird. Sie
kdénnen die Beleuchtungseinstellungen

weiterhin manuell mit den Tasten ‘® und

0 anpassen. Die AuroraTech®-Funktion
wird jedoch deaktiviert.

5.2 Hob2Hood®

Diese Funktion verbindet das Kochfeld mit
der Abzugshaube. Sowohl das Kochfeld als
auch die Abzugshaube sind mit einem
Infrarot-Signalgeber ausgestattet. Die
Luftergeschwindigkeit richtet sich nach dem
eingestellten Modus und der Temperatur des
warmsten Topfs auf dem Kochfeld. Alternativ
kénnen Sie den Lufter manuell Gber das
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Kochfeld steuern. Diese Funktion kann tber
das Bedienfeld des Kochfelds aktiviert
werden.

®

Wenn die Haubenschublade geschlossen
ist, aktiviert die Hob2Hood® nur die
Haubenbeleuchtung. Der Lufter bleibt
ausgeschaltet.

Wenn die Schublade gedffnet ist, aktiviert
die Funktion sowohl die
Haubenbeleuchtung als auch den Lifter.

®

Weitere Informationen zur Nutzung der
Funktion finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Kochfelds.

5.3 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu reinigen

und den Fettfilter zu reinigen. Das Symbol @
blinkt 30 Sekunden lang regelmafig, wenn

der Fettfilter gereinigt werden muss. Das @
Symbol blinkt 30 Sekunden lang zweimal pro
Sekunde, wenn der Kohlefilter ausgetauscht
werden muss.

®

Diese Funktion wird unabhangig nach 40
Betriebsstunden fiir den Fettfilter und 160
Betriebsstunden fiir den Kohlefilter
eingeschaltet.

®

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” im Kapitel
~Reinigung und Pflege"“.

®

Siehe ,Auswechseln des Kohlefilters” im
Kapitel ,Reinigung und Pflege®.

®

Der Funktionszahler fiir den Kohlefilter ist
standardmaRig deaktiviert. Fir den
Umwalzmodus muss er aktiviert sein.

Zum Aktivieren oder Deaktivieren des
Zahlers fiir den Kohlefilter:

56

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.

2. Stellen Sie sicher, dass Lfter und
Beleuchtung ausgeschaltet sind.

3. Berlhren Sie das Symbol pi 3 Sekunden
lang.
Die Funktion wird aktiviert, wenn das Symbol

@ einmal blinkt. Die Funktion wird

deaktiviert, wenn das Symbol B zweimal
blinkt.

So setzen Sie den Funktionszahler im
Benachrichtigungszeitraums zuriick:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.

2. Berlhren Sie das Symbol & 3 Sekunden
lang.

Das Symbol hoért auf zu blinken, wenn das

Zurticksetzen korrekt ist.

5.4 Einrichtung der WiFi -
Verbindung

Mit dieser Funktion kénnen Sie lhr Gerat mit
einem WiFi- Netzwerk verbinden und mit
Ihrem Mobilgerat vernetzen. Mit dieser
Funktion kdnnen Sie auf zusatzliche
Funktionen zugreifen, Ihr Gerat von lhrem
Mobilgeréat aus steuern und tberwachen und
Benachrichtigungen erhalten.

Um das Gerat zu verbinden, bendtigen Sie:

* Ein drahtloses Netzwerk mit
Internetverbindung,

« ein Mobilgerat, das mit Ihrem drahtlosen
Netzwerk verbunden ist.

Frequenz / Protokoll WiFi: 2.4GHz / 802.11
bgn

Leistung WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Verschliisselung WPA-PSK, WPA2-PSK,
WPA3-SAE

Installieren der App
Fihren Sie die folgenden Schritte aus, um
das Gerat mit WiFi zu verbinden:

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat an
eine Steckdose angeschlossen und
eingeschaltet ist.

2. Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerat mit
demselben drahtlosen Netzwerk



verbunden ist, zu dem Sie lhr Gerat
hinzufigen méchten.

3. Um die App herunterzuladen, scannen
Sie mit der Kamera lhres Mobilgerats den
QR-Code auf der Riickseite der
Bedienungsanleitung. Sie kénnen die App
auch direkt von Google Play (Android)
oder App Store (iOS) herunterladen.

4. Offnen Sie die App und registrieren Sie
sich, um ein Konto zu erstellen.

Konfigurieren der drahtlosen Verbindung
des Gerats

®

Das Onboarding ist nur 20 Sekunden
lang nach Aktivierung des Bedienfelds

moglich. Wenn sich das %\\-Symbol
ausschaltet, schalten Sie das Bedienfeld
aus und wieder ein.

Folgen Sie den Anweisungen in der App, um
den Onboarding-Prozess abzuschlieRen:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.
Stellen Sie sicher, dass der Lifter und die

Beleuchtung ausgeschaltet sind.
2. Halten Sie das %\-Symbol an lhrem

Gerat 3 Sekunden lang gedriickt. Das

/”3\-Symbol beginnt, durchgehend zu
blinken. Der Onboarding-Prozess lauft.

3. Folgen Sie den Anweisungen in der App,
um den Onboarding-Prozess
abzuschlief3en.

®

Um den Onboarding-Prozess zu stoppen,

berlhren Sie das (D-Symbol oder ein
Geschwindigkeitsstufensymbol.

Nach dem erfolgreichen Onboarding gibt das
—

=

Gerat einen einzelnen Piepton aus. Die = -
Anzeige hort auf zu blinken und leuchtet
durchgehend.

Wenn der Onboarding-Prozess nicht
erfolgreich ist, blinkt die Anzeige 6 Sekunden
lang schnell und schaltet sich dann aus.
Wiederholen Sie das Verfahren.

@

Wenn der Onboarding-Prozess mehr als
1 Minute dauert, wechselt das Bedienfeld

= .
in den Standby-Modus, die = - Anzeige

erlischt und die App gibt Feedback zum
Onboarding-Status.

@

Nach dem Onboarding ist das =
Symbol sichtbar, sobald das Bedienfeld
aktiviert und eine Verbindung zum
Internet hergestellt ist.

@

Jedes Mal, wenn die Aktion mit der App
=

durchgefihrt wird, blinkt die = -Anzeige
dreimal.

Deaktivierung / Aktivierung der drahtlosen
Verbindung des Gerats

Vortibergehende Deaktivierung der WiFi -
Verbindung:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.
Stellen Sie sicher, dass der Lifter und die
Beleuchtung ausgeschaltet sind.

2. Halten Sie das 1 -Symbol 3 Sekunden
lang gedrtickt, bis Sie einen Piepton
héren.

=

Das 1-Symbo| blinkt zweimal und das = -
Symbol erlischt.

Erneute Aktivierung der WiFi -Verbindung:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus. Stellen Sie sicher,
dass der Lifter und die Beleuchtung
ausgeschaltet sind.

2. Halten Sie das 1 -Symbol 3 Sekunden
lang gedruickt, bis Sie einen Piepton
héren.

=

Das 1-Symbol blinkt einmal. Das & -
Symbol schaltet sich ein, wenn die
Verbindung hergestellt ist.

Zuriicksetzen der drahtlosen Verbindung
des Gerats
Deaktivierung des WiFi -Netzwerks:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus. Stellen Sie sicher,



dass der Lufter und die Beleuchtung
ausgeschaltet sin_d.

Halten Sie das EZE-Symbol 3 Sekunden
lang gedruckt.

Das Gerét_gibt einen einzelnen Piepton ab,
und das S:-Symbol blinkt, bis die
Zurlckstellung erfo_lgreich ist. In einigen

Fallen blinkt das Elf-SymboI nur einmal.

2,

6. REINIGUNG UND PFLEGE

6.1 Hinweise zur Reinigung

Reinigungsmittel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser
und etwas mildem Reinigungsmittel an, und reinigen
Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Ge-
rats heil® sein. Um Flecken zu vermeiden, muss das
Gerat, nachdem es abgekuhlt ist, mit einem sauberen
Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungs-
mittel.

Halten Sie die Dunstabzugshaube sauber.

Reinigen Sie das Gerat jeden Monat, damit sich das
Oberflachenmaterial nicht verschlechtert.

Reinigen Sie den Innenraum und die Fettfilter sorgfal-
tig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speise-
reste kénnten einen Brand verursachen.

Folgen Sie den Anweisungen zum Reinigen der Fil-
ter, wenn die Filterbenachrichtigung erscheint. Siehe
das Kapitel ,Taglicher Gebrauch®.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je
nach Art des Kochens und der regelmaRigen Reini-
gung des Fettfilters. Sehen Sie Packungsbeilage im
Zubehér.

®

Stellen Sie vor allen Wartungsvorgangen
sicher, dass sich kein Kochgeschirr auf
dem Kochfeld befindet und dass die
Haube und das Kochfeld von der
Stromversorgung getrennt sind.
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Diese Aktion fihrt dazu, dass das Gerat aus
dem WiFi -Netz entfernt wird. Um die
Verbindung wiederherzustellen, wiederholen
Sie alle Schritte, die im Abschnitt
.Konfiguration der drahtlosen
Gerateverbindung® beschrieben sind.

6.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenuberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:
1.

Ziehe an der Abdeckung, um sie zu
offnen.

Ziehe den Griff am Filter unter der
Dunstabzugshaube und neige die
Filtervorderseite leicht nach unten.
I,I
”l

I
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Reinigen Sie die Fettfilter von Hand mit
einem Schwamm mit nicht scheuernden
Reinigungsmitteln oder reinigen Sie sie in
einer Geschirrspulmaschine. Wir
empfehlen, die Fettfilter von Hand zu
reinigen.



®

Dazu muss die Splilmaschine auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter kbnnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters befolge
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederhole ggf. die Schritte fur alle Filter.

6.3 Austauschen des Kohlefilters -
optional

3. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten und ziehen Sie ihn
heraus.

4. Um einen neuen Filter einzubauen,
fihren Sie die Schritte in der folgenden
Reihenfolge aus:

bl bl b
@

Siehe separate Broschire zur
Einbauanleitung.

®

Je nach Typ kann der Filter regeneriert
werden oder nicht. Siehe die
Packungsbeilage, die mit dem Filter
geliefert wird.

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat
aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Ziehen Sie die Laschen in Richtung des
unteren Teils des Filters.

7. FEHLERBEHEBUNG

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

6.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kbnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service” im Kapitel
,Sicherheitsanweisungen®.



7.1 Was zu tun ist, wenn ...

Storung

Méogliche Ursache

Problembehebung

Sie kénnen das Gerat nicht ein-
schalten.

Das Gerét ist nicht oder nicht
ordnungsgemaf an die
Spannungsversorgung ange-
schlossen.

Priifen Sie, ob das Gerat ordnungsgeman
an die Spannungsversorgung angeschlos-
sen ist.

Sie kdnnen das Gerat nicht aktivie-
ren.

Stromversorgung nicht gege-
ben.

Priifen Sie die Sicherung oder den Netz-
schalter. Wenn die Sicherung oder der
Schalter weiterhin den Stromkreis unterbre-
chen, wenden Sie sich an eine(n) qualifi-
zierte(n) Elektriker:in.

Sie kdnnen das Gerat nicht aktivie-
ren.

Die Schranktiiren sind nicht
auf den Schrankrahmen aus-
gerichtet.

Richten Sie die Schranktiiren aus.

Die Lampe funktioniert nicht.

Die Lampe ist defekt.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes Ser-
vicezentrum.

Die Helligkeitsstufe oder die Licht-
farbtemperatur entspricht nicht der
Beschreibung in der Anleitung.

Falsche Perfect illumination-
Einstellung.

Beriihren Sie das '@:'—Symbol, um zu Uber-
prifen, ob Sie alle drei Farbtemperaturen
andern kénnen.

Die Lampe ist defekt.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes Ser-
vicezentrum.

Das Gerat nimmt nicht genug
Dampf auf.

Die Motorgeschwindigkeit
reicht fur die entstehenden
Dampfe nicht aus.

Erhéhen Sie die Geschwindigkeit des Mo-
tors.

Die App-Verbindung zum Gerat
funktioniert nicht.

Verbindungsprobleme.

Priifen Sie das Funksignal.

Vergewissern Sie sich, dass die drahtlose
Verbindung eingeschaltet ist. Siehe Kapitel
L,Einrichtung der Wi-Fi-Verbindung®.

Prifen Sie, ob Ihr Mobilgerat mit dem draht-
losen Netzwerk verbunden ist.

Prifen Sie Ihr Heimnetzwerk und den Rou-
ter.

Starten Sie den Router neu.

Wenden Sie sich bei weiteren Problemen
mit dem Drahtlosnetzwerk an Ihren Mobil-
funkanbieter.

Das Gerat, das Mobilgerat oder beide mis-
sen neu konfiguriert werden, da ein neuer
Router installiert oder die Routerkonfigurati-
on geandert wurde. Siehe Kapitel ,Einrich-
tung der Wi-Fi-Verbindung*.
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Storung

Méogliche Ursache

Problembehebung

Die App kann oft keine Verbindung
zum Gerét herstellen.

Verbindungsprobleme.

Stellen Sie sicher, dass das Funksignal das
Gerat erreicht. Stellen Sie den Router so
nah wie mdglich an das Gerat oder kaufen
Sie einen Funkreichweiten-Expander.

Stellen Sie sicher, dass das Funksignal
nicht durch eine Mikrowelle gestért wird.
Schalten Sie die Mikrowelle aus. Die gleich-
zeitige Verwendung der Mikrowelle und der
Fernbedienung des Geréats sollte vermieden
werden.

8. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zuriickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Rucknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafur verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu |6schen.

Hinweise zum Recycling

Lo

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdll sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
Ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Geréat erfillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zuriickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
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keiner aulReren Abmessung groRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlipft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fur den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fiir
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmedbertrager (z. B. Kiihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschréankt, bei denen mindestens eine der
aufleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Rickgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen

62

Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur
kleine Elektrogerate (s.o.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Ricknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erfiillen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Darlber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner aufleren Abmessung
groRer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschéaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zuriickzunehmen; die Ricknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghéfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdataon Kal TN XprHon Thg GUOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMUEVEG 00NYies. O
KaTGOKsuachr']g OV gival UTTEUBUVOG YIa TUXOV TpaupaTlopoUg
N (nwsg TTOU €ival aTrOTs)\sopa Aaveaopsvng syKaTaoTaong N
xpnong. Na QUAGCOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYieg O€ Eva
QOQOAEG PEPOG PE EUKOAN TTPOCRaON YIa HEAAOVTIK) ava@opad.

1.1 Ac@AaA&ia TTaISIWV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

* H guokeur autr pTTopei va XpnaigotroinBei atro Taidia
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA PE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 00nyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG GUOKEUNG PE AOQPOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gvexovTal. MNaidid
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN GUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.
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Ta TTaudIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dIAa@aAIlETal
OTI dev TTaiOUV PE TN TUOKEUN KAl TIG KIVNTEC TUOKEUEC JE
TNV €10IKI) €QAPMOYN.

QuAdaoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUATIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

Kpatdre Ta Taidid Kai Ta KaTtoikidia {wa Jakpia atro Tn
OUOKEUN OTaV AEITOUPVYEI.

Ta maidia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KOBAPIOUO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 'eviKéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AUTr'] n GUOKaur'] TTpoopileTal p(’)vo yia OIKIGKF'] Xpnon mavw
aTro scmsg, KOUClvsg Kal Trapopon:g OUOKEUEG payupepmog
H ouokeun autn €xel oxedIaaTel POVO Yia OIKIOKN XPrion o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth putropei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAA
TTAPOMOIa KATOAUMATA OTTOU TETOIO XPHon &gV UTTEPPRaivel Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKAGS XPHONG.

[Mpiv a1Td OTTOINOATTOTE EPYOTIA TUVTAPNONG, ATTOOUVOEETE
TN OUOKEUN a1Td TNV TTPICQ.

MPOZOXH: Ta rpoaaagipa pyEpn evoeExeTal va Bepuavbouv
KATA TN XPHON ME CUOKEUEG PMAYEIPEUATOG.

XPNOIYOTTOIEITE POVO TIG BIOEC OTEPEWONG TTOU TTAPEXOVTAI
ME TN ouaKeur). Av &gV TTAPEXOVTAI, XPNOIYOTTOINATE TIG BidEG
TTOU TUVIOTWVTAI OTIG 00NYiEG EYKATAOTAONG. TOTTO0ETOTE
TN OUOKEUN o€ KATAAANAO KAl AOQAAEG EPOG TTOU TTANPEI TIG
QTTAITACEIG EYKATAOTAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: Y1rapxel Kivduvog NAEKTPOTTANEIOG O€
TTEPITITWON TTOU BEV ayKaTaoTaeoUv ol Biésg N oev
oTEPEWDEI N ouoKeun guPQWVa PE GUng TIG 0dnYieq.

Mn XpnoIpoTToIEiTe KOAEG VIO VO OTEPEWOETE TN TUOKEUN.

H eAax10Tn amméoTaon PETAEU TNG ETTIPAVEIOG TWV ECTIWV
TNV OTToia TOTTOBETOUVTAI TA OKEUN KAl TOU XAUNAOTEPOU
OnNMEIOU TNG OUOKEUNG TTPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV 65 cm,
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EKTOC AV UTTOOEIKVUETAI BIAPOPETIKA OTIG 0ONYiES
EYKATAOTAONG TNG GUOKEUNG N TWV £CTIWV.

H e€aywyn agpa TTPETTEI VA TUUPOPPWVETAI [JE TOUG
KOAVOVIOUOUG TWV TOTTIKWYV ApPXWV.

BeBaiwBeite 0TI 0 XWPOG £yKATAOTATNC TNG CUOKEUNG
aEPICETal ETTAPKWG, WATE VA ATTOPEUXOEI N ETTIATPOYPN
QEPIWV aTOV XWPO ATTO CUOKEUEG TTOU XPNOIUOTTOIOUV AEPIO
N GAAQ KQUOIPA YIa KAuan, CUUTTEPIAAUBAVOUEVNS YUUVAG
QAOYaG.

BeBaiwBeite 0TI Ta avoiyuaTa agpigpou dev gival GPayUEVa
Kl OTI 0 AEPAC TTOU TUAAEYETAI OTTO Tr) CUOKEUN Ogv
METAPEPETAI E AYWYO TTOU XPENCIYOTTOIEITAI VIO TNV £€aywyn
KATTVOU Kal aTHoU a1td AAAEGC OUOKEUEG (OUOTAUATA
KEVTPIKNG BEpuavang, BOEPUOTIPWVES, BEPUAVTHPES VEPOU,
K.ATT.).

Otav n ouokeun AsIToupyei e AAAEG OUOKEUEG, N MEYIOTN
aTTOPPOPNAN TTOU BNUIOUPYEITAI OTOV XWPO OEV TTPETTEI VA
utrepBaivel Ta 0,04 mbar.

Edv To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIS A Eva KatdAAnAa
KATOAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.

Edv 10 gt KaAwdiou €xel utTOaTEI CNUIA, TTPETTEI VA
QVTIKATOOTOOE pE Eva €10IKO T€T KaAwdiou dlaBEaiuo atrod
TOV KaTtaokeuaaTtn N 1o E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpPIC.
Av n gugkeun gival atreuBeiag ouvOedEPEVN ATNV TTAPOXN
PEUPATOC, N NAEKTPIKA EYKATAOTACH TTPETTEI VA DIABETE
d1aTagn atroudvwaong TTOU Va ETTITPETTEI TRV ATTOTUVOEDN TNG
OUOKEUNG aTTo TO OIKTUO PEUPATOCS aTTO OAOUG TOUG TTOAOUG.
H oAokAnpwuévn aTTOgUVOEDN TTPETTEI VO GUUHUOPPWVETAI
ME TIGC UVONKEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTNV KATNYOopIa
utréptaang lll. Ta péoa yia atroguvdean TTPETTEI va Eival
EVOWMOTWHEVA OTN OTABEPN KOAWDIWAN CUUPWVA PE TOUG
KavOveG KaAwdiwang.

Mnv kavete QAQUTTE KATW aTTO TN GUOKEUTN).
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EKPNKTIKA UAIKA Kal ATPOUG.

Mnv Tn XPNOIUOTTOIEITE IO VA EEAYETE ETTIKIVOUVA 1)

KaBapileTe TAKTIKA TN CUOKEUN PE €va JOAQKO TTavi yia va

aTroTPATTEi N PBOPA TOU UAIKOU TNG ETTIPAVEIQG.

Mn XpnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTEG, VEPO TE OTTPEL, ITXUPA

AEIQVTIKG KOBaPIOTIKA 1) aiXUNPEES METAAAIKEG EUOTPEG YIA VO
KaBapIigeTe TNV ETTIQYAVEIA TNG CUOKEUNG. XPNOIUOTIOIEITE

MOVO OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKA.
KaBapilete auxva Ta @iAtpa Aittoug (TouAdxioTov KaBe 2

MNVEG) KaI AQAIPEITE TIG ETTIKABIOEIC ANITTOUG ATTO TN GUOKEUN
YIO VO QTTOTPEWETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAC.

TNG OUOKEUNG.

2. OAHIEXZ AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTtigpou, nAeKTpoTTANngiag,
TTUPKAYIAG, eyKaupdTwy 1 BAABNG TNG
OUOKEUNG.

Movo €va eEEIBIKEUPEVO GTOHO TTPETTEI VO
EYKATAOTATEI AUTAV TN CUOKEUN.

Edv n guokeun €xel uttoaTei {NUIA, PNV
TTpOEiTe O€ eyKATAOTAON i XPHON TNG.
AkoAouBeite TIG 0dnyieg eykaTdaTOoNG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIoTd TTaTouTola.

MpoToU eyKATOOTATETE TN GUTKEUN,
aQaIPETTE OAA T UAIKG OUOKEUQTIAG, TIG
ONUAVOEIG KOl TNV TIPOCTATEUTIKA
HepBpavn.

Mnv eykaBIgTaTe TNV €EQyWYN 0épa O€
€00XI TOU TOIXOU €KTOG OV N €00XN €ival
axedlagpevn yia auTtov TOV OKOTTO.

2.2 HAekTpIKR o0VSeon

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!
Kivduvog Trupkayidg Kal NAEKTPOTTANEIOG.
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XpNOIPOTTOINGTE £Eva TTAVI YIA va KOBApIiTETE TO ECWTEPIKO

OAgG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
nNAeKTPOASYO.

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAPETPOI ATAV
TTVaKi®a TEXVIKWVY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
peUPATOG.

Av 10 oUpBoAO (@) Oev gival TUTTWHEVO
aTnV TIVoKida TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY,
I OUCKEUN TTPETTEI VA YEIWOEI.
XpnaoiyoTroigite TTAVTa CWaTd
EYKATETNMEVN TTPICa PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv emTpéTTeTe aTO KAAWdIO TPOYodoaiag
va PtrepdeveTal.

Mn xpnaipoTtrolgite TTOAUTTPICa KAl
UTTaAQVTECEG.

Edv n mpica eival xahapr), pn guvdEETe TO
@IG TPOoPodOaTiag.

Mnv TpaBdre To KaAwdIo TPOPodOaTiag yia
va armroguvOETETe T auakeun. Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

H 1TpooTagia atmd nAekTpotrAngia Twv UTTO
TAON | HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI JE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TG Xwpig
epyaAeia.

BeBaiwBeite 0TI N guakeun €xel
eykataaTabei owatd. To xaAapod Kai



akaTAAANAO KaAwSIO TPOYOBOCIAg PTTOPEI
va odnynael g uTrePBEPUAvVan Tou
OKPOJEKTN.

*  ZuvdEaTE TN GUOKEUR OTO TEAOG TNG
eykaraataong. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 6T gival duvaTr n TTpooRaan
aTtnv Tpifa PeUPATOG.

2.3 Xprion

Oev TTpéTTel va utrepPaivel Ta 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 ZépBig

* Tla TNV €TMOKEUR TNG GUTKEUNG,
€TMIKOIVWVNATE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZEpPIG. XpnOIPOTIOIEITE HOVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopou, EyKQUPATWY Kal
nAekTpoTTAngiag.

€VTOG AUTOU TOU TTPOIGVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTaI
ZexwplaTa: AuToi Ol AQUTTTAPES
TTPOOPIOVTAI WATE VA QVTEXOUV OF

* AuT n GuaKeur TTPOOPIZETAl JOVO Yia
payeipikn xpnan. Mn xpnaigoTroleite Tn
JUCOKEUN YIa GAAN XpARon.

* Mnv aAAaZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

* Mnv A€ITOUPYEITE TN TUOKEUN PE BPEYUEVA
XEPIO 1) OTAV gival g€ £TTAPN PE VEPO.

*  XpNnaIPoTToInaTe Povo Ta ageaoudp TTou
TTOPEXOVTAI E TN GUOKEUN).

+  Kpararte yupvég @AOyeg iy Beppa
QVTIKEIPJEVA JAKPIG aTTO AITTn Kal Aadia
KOTA TO PAYEIPEUA KAl TO TNYAVIOUA.

*  Mn XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG
WNaipaTog Xwpig KAAuPpa.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMPAVEIQ ATTOBRKEUANG.

*  Mn xpnaoigoTToIgiTe pEYEBUVTIKOUG PAKOUG,
KIGAIQ ) TTAPOWOIEG OTITIKEG CUOKEUEG VIO
va KOITAgETE atmeuBeiag Tov QwTIopd TG
OUOKEUNG.

« Edv n guakeun Aeitoupyei pe GANeG
OUOKEUEG, N PEYITN QVETTTUYUEVN TTIEGN

3. EFTKATAXTAZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

eCAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIAKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TpoopifovTal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA E TN
AEITOUPYIKRA KATAGTAON TNG OUTKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yIa Xpran a€ GAAeG
€QAPHOYEG Kal BV gival kataAAnAol yia Tov
PWTICOHO OIKIAKWY XWPWV.

2.5 Aréppiyn

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog Tpaupatiopou i agguéiag.

o EmKOIVWVAQJTE pE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TTEPIOXNS TAG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUTKEUNG.

* ATTOOUVOEQTE Tn GUOKEUN ATTO ThV
NAEKTPIKR TPOPodoaia.

*  Koyrte To kKaAwdio Tpo@odoaiag KovTd aTtn
TUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.

3.1 Odnyieg eykatdoTaong

@

Fa TTARPEIG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE THV
€yKaTAaTAON TNG GUOKEUNG, QVOTPEETE
aT0 LEXWPITTO GUAAGDIO £yKATAOTAONG.
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4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 ETIoKOTINON TiVaKa XEIPIOTNPIWV

(<<
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[~ I
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oz

B 9)

®
o

B nf

H O H

AsgiToupyia

Mepiypaen

.

€VEPYOTTOINON / ATIEVEPYOTTOIN-
an

EvepyoTrolei Kal atrevepyoTToIEi TOV aTTOPPOPNTHPA.

MpwTn TaxutnTa

O KIVNTAPOG PETABAIVEI OTO TTPWTO ETTITIESO TAXUTNTAG.

AeUTepn TAXUTNTA

O kivnTApag petaBaivel aTo deUTEPO ETTITTESO TAXUTNTAG.

OE

Tpitn TayutnTa

O kivnTAPAG PeTaBaivel aTo TPITO ETTITTESO TAXUTNTAG.

&

Evioxuan taxutnTag

O kivnTApPag peTaBaivel ato upnAoTepo etmitredo TayxuTnTag. Etmeira
atd 8 AETITA, N GUOKEUN ETTITTPEPEI GTNV TTPONYOUHEVN PUBUION.

MéyiaTtn TaxutnTa

O kivntApag petaBaivel ato péyiato emimedo TaxutnTag. Emeira amo
10 AETTTA, N GUOKEUN ETTIOTPEPEI OTNV TTPONYOoUREVN pUBUION.

~l >

Breeze

O kivnTAPag Aeitoupyei atn xapnAdTepn TaxutnTa. Metd atmd 60 AeTrTd,
N OUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITA.

Hob2Hood®

‘Evdeign Tng Aeitoupyiag yia Tov €AeyxX0 TOU aTToppoPnTAPA aTTo TIG
€0TIEG.

Eidotoinan @iAtpou

>ag utrevBupiZel va aANageTe ) va kaBapioeTe To QiATpo dvBpaka Kal
va KaBapioeTe TO PIATPO AiTTOUG.

B

WiFi

YTodeikvuel Tnv kardaTtaon auvdeang WiFi.

=Y
—_

Ogppokpagia XPWHATOG PwTI-
agpou goupvou

AM\Ael TN BeppOKPATia XPWHATOG GWTITUOU POoUpVOU.

Aaptrpag

EvepyoTroiei kal atrevepyoTrolei Tov QwTIoPO oupvou. ANAlel TRV
£vTaan TOU QWTITUOU GoUPVOU.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

5.1 XpAion Tou atmroppo@nThpa
EA&yETe TN guVIOTWEEVN TAXUTNTA CUPPWVA

HE TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

Kartd 1o Bpdaipo Kal To TNYAvIoHa HEYAAwWY

3 TTOOOTATWY QAYNTOU XWPIG KATTAKI KAl KATA TO
payeipepa ag TTOAATTAEG JWVEG HAYEIPEUATOG
| ECTIEG.

1

Kard o éaTapa @aynTtou, Je OKETTAaUEVA
aKeun.

%’f / Kara 1o Bpaaipo kai 1o TNyaviopa peyaAwv
TTOCOTATWY QAYNTOU XWPIG KATTAKI KAl JE TTOA-

TTOAMOATTAEG JWVEG HAYEIPEUATOG | O€ €OTIEG,
KaTtd 10 EAaQPU TNYAVIaHQ.

.
Kard 1o payeipepa ye okeTTaopéva gkeln o€ % Ay uypaaia.
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Avavewvel TOV a€pa aTnVv Koudiva PETA TO pa-
yeipepa ag TTOAU xapnAo emimedo BopuBou. H
A€IToupyia aTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA PETA
atro 60 AeTrTd. XpNnaoIWOTTOINGTE TO HOVO PETA
TO payeipepa.

G

Perfect lllumination - dwTiopog

@

O QWTITPOG TOU ATTOPPOPNTHPA
Aeiroupyei ave¢aptnTa atrod TG AAAEG

®

ZUVIOTATOI VO GQrVETE TOV
QATTOPPOPNTNPA Va AEITOUPYEI YIA TTEPITTOU
15 AETTTA TTPIV KAl PETA TO PAyEipEUa.

AEITOUPYIEG TOU OTTOPPOPNTHPA.

EvepyoTtroinan tng ouokeung

Mo va XEIPIOTEITE TOV aTTOPPOPNTAHPA:

1. TpaPngre Tpog Ta £€w TO CUPTAPI TOU
aTTOPPOPNTHPA YIO VA EVEPYOTTOINTETE TO
XEIPIATAPIO.

MTTOpEITE TWPO VO EVEPYOTTOINTETE TIG

AEITOUPYiIEG.

2. Tia va evepyoTToInaETe T AgIToupyid,
ayyi€te To avtiaToixo aupfoAo.

®

Edv n TaxutnTa Tou avepiatipa dev
OPIOTEl YEaa g€ £va AETITO PETA TNV
€VEPYOTTOINGN TOU ATTOPPOPNTAPA, O
TTivakag eAéyxou Ba arrevepyotroindei. MNa
Va TNV EVEPYOTTOINTETE Eavd, ayyigTe TO

aupuBoAo.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN
Mo va atrevepyoTTOINTETE TN CUOKEUNR, QyYigTe

AN TO 0) gUpBoAo A KAeiaTe To gupTdpI TOU
aATTOPPOPNTAPA.

®

Ortav 10 gupTdpl gival KAEIOTO,
aTtroBnKeUETAI N TEAEUTAIO PUBUION
TayxutnTag avepiatipa. Otav Tpapngete To
gupTApI TTPOG Ta £EW Eava, O
aTmopPOPNTHPAG Ba AEITOUpYATEl OTNV
TeAeuTaia €MAEYPEVN TAXUTNTO
avepIaTApa.

EvepyoTroinon Kai amrevepyotroinon Tou
PWTIoCHOU

Ma va QwTioETE TNV EMQAVEIQ JAYEIPEUATOG
ayyi¢te To guuBoro O, Ayyi€te Eava To
gUPBoAo yia va aAAGEETE TNV €vTaan Tou
PWTIGPOU e TNV akoAouBn aeipd: MéyiaTn,
Meaaia, XaunAn, Off.

Mo va oBnoeTe TIg AuxVieg, ayyiéte
TTAPATETAPEVA TO TUPBOAO O yia 3
deutepOAeTTTa. TO KAEiTIWO TOU gupTapioU Oev
ETTNPEALEI TOV WTIOUO TOU OTTOPPOPNTHPA.
PUOuiIoN BgppoKkpaciag XpwHATOG
PWTIOHOU poUpVvou

@

O atmmoppo@nTrpag Bupdral TNV TeAeuTaia
pUBUION BEPUOKPATIAG XPWHATOG
QWTIOPOU poUpVoU.

YTrapxouv dU0 TPOTTOI yia va puBUIcETE TN
BepUoKPOTia XPWHATOG TOU GWTITUOU
poupvou:

1. TMiéaTe 10 B KoupTTi yia va aAAGEETE TN
BeppoKpaTia XpWHATOG aTTd OUdETEPN,
atré {eaTh g€ Yuxpn.

2. TéoTte TTapateTapéva 1o “8F gupBolo yia
Va YETAKIVNOEITE OPAAG PETALU TWV
XPWHATWY BEPPOKPATIWY TOU QWTITUOU
@oupvou.

A@naTe TNV HOAIG TATETE ATNV €MOUPNTA
puBuION.

AuroraTech®

Eivail pia Aeiroupyia Tou puBpicel autdpaTta 1o

XPWHA Kal TNV £€VTaan Tou QWTIoPoU BAael

NG WPAG TG NPEPAS, SNHIOUPYWVTAS Hid

BEATIOTN aTpda@aIpa. XpNOIUOTIOIRCTE TNV

€QAPUOYN VIO VO EVEPYOTTOINTETE QUTHV TN

AeiToupyia.
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®

MeTd TnVv gvepyotroinan améd Tnv
eQapupoyn, n Aeitoupyia Ba Asitoupyei
KABe @opd TTOU EVEPYOTTOIEITAI O
PWTIOPOG. MTTOPEITE AKOUO VO
TTPOCOPHPOTETE XEIPOKIVNTA TIG PUBITEIG
PWTITUOU XPNTIUOTTOIWVTAG T KOUUTTIA

O kau 0%, Qaréoo, n Asitoupyia

AuroraTech® Ba atrevepyoTroindei.

5.2 Hob2Hood®

Eival pia Aertoupyia TTou ouvoEel TIG £0TIEG T€
£vav arropponTrpa. TOCO o1 £aTiEg 6TO KAl O
ATTOPPOPNTAPAG Eival EEOTTAITPEVA IE
TTOUTTOQEKTN UTTEPUBPOU arpaTog. H taxutnTta
TOU avepIaoTpa kabopileTal pe Baaon Tn
puUBuIaN TNG AsiToupyiag Kai TN Beppokpaaia
TOU BEPUOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG
€aTieg. EVAANQKTIKA, UTTOPEITE Va EAEYEETE
XEIPOKIVNTA TOV QVEUITTHPA XPNOIUOTTOIWVTAG
TIG £0TiEG. AUTH N AeIToupyia pTTopei va
€VEPYOTTOINOEI OTTO TOV TTiVAKA XEIPITTNPIWV
NG €0TIAG.

®

Edv To gupTdpl Tou atroppo@nThpa givai
KAEIOTO, TO gUaThpa Hob2Hood® Ba
EVEPYOTTOINTEI YOVO TOV QWTICHO TOU
ammoppo@ntpa. O avepioThpag Ba
TTOPOAMEIVEI ATTEVEPYOTTOINMEVOG.

Av TO UPTAPI €ival AVOIXTO, N AeIToupyia
Ba £vepyOTTOINTEl TOV QWTIOUO TOU
aTTOPPOPNTAPA KAl TOV AVEUITTHPA.

®

o TTEPIoTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
ME TN XPNon Tng Asitoupyiag, avaTpégte
OTO EYXEIPIBIO XPNOTN TNG Jovadag
EOTIWV.

5.3 Eidotroinon @iATpou

O guvayeppog PiATpou 0ag uTTEVOUICEl va
aAAGEeTe 1 va kaBapioeTe To PiATPO avBpaka
Kal va KaBapioeTte To QiATpo AiTroug. To B

gupBoAo avaBoafrvel TakTIk yia 30
OeUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VO KABOPIOTE TO

@iATpo AiTroug. To @ guuBoAo avaBoafrvel
U0 Qopég avd OeuTePOAETTTO yia 30

OEUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI
TO QIATPO AvOpaKa.

@

AuTni n AsiToupyia evepyoTTolgital
avegapTnTa PeTd a1rd 40 WPES
AeIToupyiag yia To QiATpo Aitroug kai 160
WPEG AEITOUpYiag yia To QIATpo dvBpaka.

@

AvaTpegTe aTnV TTAPAYpa@o «Kabapiopog
TOU QIATPOU AITTOUG» OTO KEPAAQIO
«®DpovTida Kal Kabapiouay.

@

AvaTpEETE aTNV TTAPAYPAPO
«AVTIKATAOTOOTN TOU QIATPOU AvBpaKa»
aTo KePAAaio «PpovTida Kal KaBAapIguay.

@

O petpnTAG AcIToupyiag yia 1o GiATpo
Aavobpaka €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG ATTO
mpoetmAoyr). [a Tn AeItoupyia
ETTAVOKUKAOQOPIAG, TTPETTEI Va gival
EVEPYOTTOINMEVN.

Mo va evepyoTroInoeTe N va
OTTEVEPYOTTOINCETE TOV UETPNTA YIA TO
@iATpo dvBpaka:

1. TpaBngre Tpog Ta £§w TO TUPTAPI TOU
aATTOPPOPNTNHPA.

2. BefaiwBeite 6TI 0 avepIoTAPOG Kal O
PWTIoNOG gival aBnaTa.

3. Ayyi¢re T0 2 guUPBoAO yia 3 deuTtepOAETITA.

H Agitoupyia evepyoTroigital av To gUPBoAO @
avaBoaBnvel pia eopd. H Aeiroupyia

QTTEVEPYOTTOIEITAI AV TO GUUBOAO @
avaBoafrvel dUo QopEg.

Mo va eTTaVa@QEPETE TOV HETPNTA
AeiToupyiag evrog mepiddou e1doTroinong:

1. TpaBngre TTpog Ta £€W TO TUPTAPI TOU
aATTOPPOPNTHPA.

2. Ayyigte 10 @ gupBoAo yia 3
OEUTEPOAETTTA.

To gupBoAo aTapaTael va avaBoaBnrvel yia Tn

OWaTA ETTAVAQOPA.
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5.4 puBpiIoN ouvdeoipéTnTag WiFi

AuTn n Acitoupyia gdg eMITPETTEl VA OUVOETETE
TN guokeun aag oe €va diktuo WiFi kail va mn
QUVOETETE [E TNV KIVNTH) 0AG GUOKEUN).
XpnaiyoTrolwvTag auTr) Tn duvatotnTa,
UTTOPEITE VO ATTOKTATETE TTPOTRACN g€
ETMITTAEOV AEITOUPYIEG, OTOIXEIO EAEYXOU Kal
TTApaKOAOUBNONG TNG CUOKEUNG TOG ATTO TO
KIVNTO 0ag, KaBwg Kal va AauBavere
€100TTOINTEIG.

o va guvOETETE TN GUTKEUN XPEIAETTE:

AaUppuaTto dikTuo pe auvdean aTo
OladikTUO,

KivntA guakeur) ouvoedepévn aTo
aguppaTo SiKTUO 0ag.

Zuxvotnta/llpwtokoAAo WiFi: 2.4GHz / 802.11

bgn
loxug WiFi 2.4 GHz : <20dBm
Kputrtoypdenon WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

EykatrdoTaon Tng EQapuoyng
AkoAouBnaTe Ta TTAPAKATW BrpaTa yia va
guvdéaeTe Tn guokeun ato WiFi:

1. BeBaiwbeite 0TI N guakeun eivai
guvOedEPEVN OE pIa TTPICa Kal OTI gival
EVEPYOTTOINUEVN.

BeBaiwBeite 0TI N KIvNTA CUTKEUR 0AG
gival guvdedepévn aTo idlo agUpuaTo
OiKTUO OTO OTTOI0 BEAETE VO TTPOCBETETE TN
OJUOKEUN 00G.

o va KaTeRATETE TNV EQapuoyn,
XPNOIYOTTOINGTE TNV KAPEPA TOU KIVNTOU
gag yia va 0opwaeTe Tov Kwdiko QR 1Tou
BpigkeTal aTo O1TIaBOQ@UAAO TOU
gyxelpidiou xpnatn. Mropeite emriong va
KAVETE AQWN TNG EQAPHOYNG ATTEUBEIG
a6 1o Google Play (Android)  To App
Store (i0S).

Avoite TNV EQappoyn Kai
TTPAYHATOTIOINGTE £YYPAPN) YIA Va
OnpioupynaeTe Aoyaplaguo.

4,
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Alapépewon Tng acUpuaTnNg oUvdeong
TNG OCUOKEUNG

@

H eigaywyn ival duvarr pévo yia 20
OEUTEPOAETTTA PETA TNV EVEPYOTTOINGN TOU

XelpiaTnpiou. Av 1o gUuBoA0 =
QTTEVEPYOTTOINBEI, ATTEVEPYOTTOIRTTE KAl

EVEPYOTTOINDTE Eavd TO XEIPIOTAPIO.

AkoAouBnaTe TIG 0dnyieg aTNV EQapHOyYN yia
va oAokAnpwaete Tn diadikagia eI0aywyng:

1. TpaBngte Tpog Ta €W TO TUPTAPI TOU
amroppoenTAPa.
BeBaiwBeite 0TI 0 AvepIoTPAG KAl O

PWTIONOG gival aBnaTa.

Avyyi¢te TTapareTapéva 1o gUpBoAo
aTn GUOKEUN 0ag yia 3 OEUTEPOAETITA, TO

auupBoro = apxicel va avaBoaBrvel
guvexwe. H diadikaagia eiIgaywyng gival ae
eCENIEN.

>uvexioTe va akoAouBeiTe Tig 0dnyieg aTnv
€QAPHOYN YIa VO OAOKANPWAOETE TN
diadikaaia el0aywyng.

>
S
>

2,

@

MNa va diokoweTte TN S1adikaaia

€1Igaywyng, Tratnate 1o koupTtri W n
OTTOI00NTTOTE ATTO TA GUPPBOAQ ETTITTESWV
TayxUTNTOG.

MeTd TNV €MITUXN EI0AYWYH, N CUTKEUNR
EKTTEUTTEI EVAV PEPMOVWHEVO NXO Kal N EVOEIEN
= aTapaTa va avaBooaBrvel Kal TTAPAUEVE
aTaBepd AVappEVN.

Edv n diadikagia eigaywyng ival aveTTiTuxng,
n €voeign avapoaryvel ypryopa yia 6
OEUTEPOAETTTA KAl OTN GUVEXEI TRNVEI.
EmavaAaBete Tn diadikaaia.

@

Edv n diadikaaia TnG el0aywyng
utrepPaivel To 1 AETTTO, TO XEIPITTAPIO
EITEPYETAI OE KATAOTOOT AVAPOVAG, N
£vOeIEn = OBAVEl Kal N EQapuoyn
TTAPEXEI AVATPOPODOTNAN YIA TNV
KOTAOTAON TNG EITAYWYNG.




=

MeTd TnVv €l0aywyn), To gUpBoAo = eival
0paTo POAIG EvEPYOTTOINBEI TO XEIPITTAPIO
Kol eTTITEUXOEI guvdean pe To internet.

®

KdaBe @opad 1Tou ekTeAeiTal n evépyeia
XPNOILOTTOIWVTAG TNV EQAPHOYH, N
¢vdeitn = avaBoaPrvel 3 PopEg.

A d

Atrevepyotroinon/Evepyotroinon Tng
acUpMATNG OUVSEEONG TNG CUOKEUNG
Ma va oTTEVEPYOTTOINTETE TTPOTWPIVA TN
guvdean WiFi :

1. TpaPngre Tpog Ta €W TO TUPTAPI TOU
aTmoppoPnTHPA.
BeBaiwBeite 0TI 0 avepiaTpag Kail o
PWTIONOG gival afnaTa.

2. Ayyi€te Taparetapéva 1o gUPBoAO 1 yia

3 JeUTEPOAETTTA PEXPI VO APXITEl va
aKOUQJTEl €éva NXNTIKO GAua.

To agUuBoAo 1 avapoafrvel dUo QYopPES Kal
apnvel.

_

A d

T0 gUpBoAO
MNa va evepyotroinaeTe Eavd 1n ouvoean
WiFi :

1. TpaPngte Tpog Ta €W TO CUPTAPI TOU

atroppo@nThpa. BeBaiwbeite 611 0
QAVEUITTAPAG KAl O QWTITUOG gival aBnaTa.

6. PPONTIAA KAl KAGAPIZMA

6.1 Inpeiwoeig yia Tov Kabapiouo

Mpoiévra KaBapiopolu

Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIAVTIKG OTTOPPUTTAVTIKA Kal
BoupTOoEg.

KaBapiaTe TNV ETTIQPAVEIQ TNG CUTKEUNG HE £VA HAAOKO
Travi, {€0TO VEPO KAl £Va ATTIO OTTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG CUOKEURG UTTOPET
va gival ¢eatd. Na TNV atroQuyr aXNUOTIOUOU AEKE-
OWV, N GUOKEUR TTPETTEI VO £XEI KPUWOEI KOI VO OKOU-
TigeTan Ye éva kaBapd Tavi ) xapTi kougivag.

KaBapioTe Toug AekEDEG PE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
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2. Ayyi¢te TapareTapéva 1o GUPBOAO 1 yia
3 OeUTEPOAETTTA PEXPI VO aPXITEl va
aKOUQTEl €va NXNTIKO OAMA.

To auppoAio 1 avapBoaBrvel pia gopa Kal To

aupBoAo = avaper otav n guvdean Exel
OAOKANPwOEi.

Etmravagopd Tng aocUppaTng cUvdeong Tng
OUOKEUNG
MNa va amevepyotroinaete 1o diktuo WiFi :

1. TpaBngte Tpog Ta €W TO TUPTAPI TOU
atroppo@nTnpa. BeBaiwbeite 611 0

QAVEUIOTAPOG KOI O QWTITUOG gival aBnaTa.
Ayyi€te TTapareTapéva 1o gupBolo T yia
3 6£UT£pc'>)\£1'rTcx

H guokeun £K1T£|J1T£I éva povo nxNTIkd anua

Kal TO oupBo)\o ot avaBoanvsl MEXPI TNV
ETTITUYXT ETTAVAPOPA. Z€ oplopevsg

TIEQITITWAEIG, TO oupBo)\o I umTopei va
avapBooBnoel Yovo pia gopd.

2,

AUTH 1 eVEPYEIT £XEI WG OTTOTEAETUA TNV
agaipean TG ouokeung atod 1o dikTuo WIFi .
MNa va aTToKATaOTHJOETE TN OUVOEDN,
eTTavaAaBeTe OAQ Ta BAPOTA TTOU
TTEPIYPAPOVTQl TNV EVOTNTA «PUBUION TNG
acUPHATNG OUVOEONG TNG CUOKEUNGY.

Alatnpeite TOV aroppo@nTipa Kabapod

KaBapideTte kGO priva Tn CUOKEUN YIa VO OTTOTPATIE N
®Bopd Tou UAIKOU TNG ETTIPAVEING.

KaBapigeTe TTpoaekTIKG atrd To AiTTOG TO ETWTEPIKO Kal
Ta QiATpa AitToug. H guaawpeuan Aitroug fj aAAwv
UTTOAEIMPATWY PTTOPEI VO TTIPOKOAETEI TTUPKAYIA.
AkoAouBnaTe TIG 0dnyieg yia va KaBapioeTe Ta QiATpa
oTav gival EvEPYOTTOINKEVN N €100TT0INGN QIATPOU.
AvatpégTe aTo kKe@aAaio «Kabnuepivi xpan».

QiATpo davlpaka

O xpo6vog KopeapoU Tou QIATpoU avBpaka SIaPEpPEI
avaAoya pe ToOV TUTTO PAYEIPEPATOG Kal TN GUXVOTNTA
KaBapigpou Tou PiATpou AiTroug. AvaTpégte aTo UA-
Aadio trou TrepIAapBaveTal aTo ageagoudp.




®

Mpiv atmod TNV EKTEAETN OTTOIOTONTTOTE
auvTAPNONG, BeRaiwdeite 0TI dev
UTTAPXOUV JOYEIPIKA OKEUN OTIG £CTIEG KAl
OTI O ATTOPPOPNTAPAG KAI Ol ETIEG EXOUV
a1ToouvOeBEi aTTo TNV TTaPoX PEUPATOG.

6.2 KaBapiopog Tou @iATpou Aitroug

Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA PE TN XPAON
KAITT K TTeipwyv aTnVv avTifetn TAEUpd.

MNa va kaBapiceTe To QiATpo:

1. TpaPngre To KAGAUPA yIa VO TO QVOIEETE.

2. Tpapnte TN Aapr aTo QIATPO KATW aTTO

TOV ATTOPPOPNTAPA KAl YEIPETE EAAPPWG

TTPOG TA KATW TO YTTPOCTIVO YEPOG TOU
@iATpou.

Y
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3. KaBapioTe Ta @iATpa AiTToug 01O XEpI
XPNOIPOTTOIWVTAG £VA TPOUYYAPI PE HN

OIaBPWTIKA ATTOPPUTTAVTIKA, I TTAUVETE Ta

g€ TTAUVTAPIO TTIATWV. ZUVIOTOUE TO

KaBApIgUa TV QIATPWY AITTOUG GTO XEPI.

4. Ta va ToTroBeTAOETE Eava Ta QIATPQ,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BAUATA PE
TNV avTioTpogn aeIpd.

EmavaAdaBere Ta BApaTa yia 0Aa Ta QIATpa

OTTOU gival atrapaitnTo.

6.3 AVTIKOTAOTOGOT TOU QiATpOoU
GvBpOKA - (TTPOCIPETIKO)

@

Avaloya pe Tov TUTTO, TO QIATPO PTTOPEI
va avayevvnBei n ox1. AvaTpEgTe aTo
@UAAGDIO TTOU TTAPEXETAI PIE TO PIATPO.

Mo va avTiKOTOOTATETE TO QIATPO:

1. A@aipéaTe Ta @iATPa AiTTOUG ATTO TN
JUOKEUN.

Avarpé€te aTnv evotnTa «Kabapigpodg Tou

@iIATPOU AITTOUGY» O€ QUTO TO KEQPAAQIO.

2. TpaBnére TIg YAWTTIOEG TTPOG TO KATW
MEPOG TOU QIATPOU.

3. Teipete eAa@PWG TO PTTPOATIVO PEPOG TOU
@IATPOU TTPOG T KATW KAl KATOTTIV
TPABAETE.

4. Ta vo EYKATOOTAOETE TO KAIVOUPYIO
@iATPO, EKTEAETTE Ta BrApaTa PE TNV EEAG
asipa.

®

To TAuvVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO PUBUITTEI
e XapnAn Beppokpaaia Kal gg gUVTOHo
KUKAO. To @iATpo AiTToug ptropei va
QATTOXPWHOTITE], QUTO OEV TTNPEALEI TRV
a1mod0an TG CUTKEUNG.

g

AvaTpEETe OTO EEXWPITTO QUAAGDIO
Odnylwv eykaTaaTaong.

6.4 AVTIKOTAOTOGOT TOU AQUTITHPA

AuTH n ougkeun TTapExeTal pe Aapmtipa LED
Kal EEXWPITTO XeIpIaThpIo (TPOPodOTIKO LED).
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Ta e€opTAPATA QUTA UTTOPOUV VO
QAVTIKOTAOTAB0UV POVO OTTO TEXVIKO. Z€

TEPITITWAN otTolaadnTroTe BAARNG, avaTpegTe

7. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV

AcggdAcia.

7.1 T1 va KAVETE QV...

aTtnV evotnTa «ZEPPIG» aTO KEQAAIO
«Odnyieg yia TNV ag@AAEIay.

Mpo6BAnpa

MeéavA aitia

AvTIpETQOTTION

A€V UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN
OTUOKEUN.

H guokeun dev gival guvdede-
pévn ge TTapoxn peUPATOG
Oev gival TWaTA OUVOEDEPE-
vn.

EAéyETe €av N ouoKeun gival owaTd ouvde-
OePEVN OTNV NAEKTPIKN TTAPOXH.

Aev UTTOPEITE VA EVEPYOTTOIRTETE TN
JUOKeUN.

‘EMeIyn nAekTpIKAG TPOPOS0-
giag.

EAéyETe TNV ag@dAeia r Tov KUplo SIOKOTTT.
Av n ag@dAeia fj o JIAKOTITNG Tuvexifouv va
SIOKOTITOUV TO KUKAWWA, ETTIKOIVWVATTE PE
€vav £mmayyeAUaTia NAEKTPOAOYO.

Agv UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN
OTUOKEUN.

O1 TTOpTEG TOU VTOUAQTTIOU
Oev gival EUBUYPAUMITUEVES
ME TO TTAQiCIO TOU VTOUAQ-
mou.

EuBuypappiaTe Tig TTOPTEG TOU VTOUAQTTIOU.

O AapTrTripag Sev AEITOUPYEI.

O AapTITpag ival EAaTTWHA-
TIKOG.

EmikoivwviaTe pe éva E¢ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZEpPig.

To emitedo QwTeIVOTNTAG 1) N BEP-
HoKpagia XpwHaTog dev gival OTTWG
TIEPIYPAPETAI OTIG OBNYiEG.

Eaggahpévn pubuion Perfect
illumination.

MatraTe T0 oUPBoAO E03 yia va eAEYEETE GV
pTTopeite va aAAGEETE Kal TIG TPEIG BEpUOKPa-
aieg XpWHATWV.

O AapTrTpag €ival EAaTTWHO-
TIKOG.

EmikoivwvnaTe pe éva E¢oualodoTtnuévo
Kévtpo ZépPig.

H guakeur) dev atroppopd apKeTO
aTuo.

H Tay0TtnTa Tou KivnTApa dev
ETTAPKEI YIA TNV TTOTOTNTA
aTpou.

AugnaTte Tnv TaxUTNTA TOU KIVATAPA.
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Mpo6BAnpa Moéavn aitia AvTipeTTTION

EAéyETe TO orjpa Tng agUpPaTNG gUVEDNG.

BeBaiwBeite 611 N aguppatn guvdean gival
evepyoTTOINUEVN. AVaTPEETE OTO KEPAAQIO
«PUBpion auvdeaipotntag WiFix».

EAéyETE Qv N KIVNTA GUOKEUN 00G €ival gUV-
Oedepévn aTo aoUppaTo SIKTUO.

EAéygTe TO OIKIOKO TG BiKTUO Kal TOV 8po-
HoAoynTh.

H Eg@appoyn dev ptropei va guvde- . .
Bei :fg ﬁ]uoﬁg.(guﬁl_] P MpoPAfuaTa oUVOETINOTNTAS.  KévTe ETTavEKKIVON OTOV BPOUOAOYNT.

ETTIKOIVWVAJTE PE TOV TTAPOXO TNG UTTNPE-
giag agupUATOU JIKTUOU OV UTTAPXOUV ETTI-
TAéoV TTpOoBAAuaTa PE TO agUpUATo BiKTUO.

H guokeun, n KivnTr) GUOKEUN 1 Kal Ta SUO
TIPETTEI VO pUBUIGTOUV EavA €TTEIDN EYKATA-
aTABNKE £vag KAIVOUPIOg dPOUOAOYNTAG
€mreIdr aAAage n pUBUION TTAPAPETPWY TOU
SpopoAoynTr). AvaTpEETE OTO KEQAAQIO
«PUBuion auvdeaipotnrag WiFi».

BeBaiwBeite 0TI TO AgUPPATO TAPA PTAVEI
aTn ouokeun. MpoaTabRaTE VO PETAKIVATE-
TE TOV OIKIAKO dPOPOAOYNTH OCO TTIO KOVTA
YiVETQI OTN OUOKEUR N £EETATE TO EVOEXOE-
VO VO ayOPAJETE £VAV EVITKUTH) 0TUPHUATOU
Zuxva n E@appoyn dev ptropei va OnNpaTog.

GUVBEDET iE T GUGKEUN. MpoAnpaTa guvdeaIpoTNTAG.

BeBaiwBeite 0TI TO agupparo anpa dev €1TN-
peAdeTal Ao POUPVO PIKPOKUPATWY. ATTe-
VEPYOTTOINTTE TOV POUPVO HIKPOKUHPATWY.
ATTOQeUYETE TN XPAON OUPVOU PIKPOKUUA-
TWV Kal TOU TNAEXEIPIOTNPIOU TNG TUOKEUNG

TauTdxpova.
8. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA
AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO TQ OIKIOKA ATTOPPIMUOTA GUOKEUEG TTOU
™ . . .
gUpBoAo TO. TotroBetaTe Ta UAIKA @Epouv To gUPBoAO = . ETIOTPEWTE TO
guakeuaaiag ae kataAAnAa doxeia yia TIPOIOV OTNV TOTTIKF) 0OG HOVada
QAVOKUKAWGT). ZUPRAAETE TNV TTPOCTACIA TOU | OVOKUKAWGONG A ETTIKOIVWVAOTE WE TN ONUOTIKN

TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIOG apxn.
QAVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUES. MV ATTOPPITITETE PE
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Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.aeg.com/support

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

» This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

 Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance and mobile devices with the
dedicated app.
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Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

Keep children and pets away from the appliance when it
operates.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is intended for domestic use above hobs,
cookers and similar cooking devices.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

Before carrying out any maintenance, disconnect the
appliance from the power supply.

CAUTION: Accessible parts may become hot during use
with cooking appliances.

Use only the fixing screws supplied with the appliance if not
supplied, use the screws recommended in the installation
instructions. Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.

WARNING: Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical
hazards.

Do not use adhesives to fix the appliance.

The minimum distance between the hob surface on which
the pans stand and the lower part of the appliance shall be
at least 65 cm, unless otherwise specified in the installation
instructions for the appliance or hob.

The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

Ensure good air ventilation in the room where the appliance
is installed to avoid the backflow of gases into the room
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from appliances burning gas or other fuels, including open
fires.

Make sure that the ventilation openings are not blocked and
the air collected by the appliance is not conveyed into a
duct used to exhaust smoke and steam from other
appliances (central heating systems, thermosiphons, water-
heaters, etc.).

When the appliance operates with other appliances the
maximum vacuum generated in the room should not exceed
0.04 mbar.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons to avoid an electrical hazard.

If the cord set is damaged, it must be replaced by a special
cord set available from the manufacturer or its Authorised
Service Centre.

If the appliance is connected directly to the power supply,
the electrical installation must be equipped with an isolating
device that allows to disconnect the appliance from the
mains at all poles. Complete disconnection must comply
with conditions specified in the overvoltage category lll. The
means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

Do not flambé under the appliance.

Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and
vapours.

Clean the appliance regularly with a soft cloth to prevent the
deterioration of the surface material.

Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers to clean the surface of the
appliance. Use only neutral detergents.

Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and
remove grease deposits from the appliance to prevent the
risk of fire.

Use a cloth to clean the interior of the appliance.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/\ WARNING!

Risk of injury, electric shock, fire, burns
or damage to the appliance.

Only a qualified person must install this
appliance.

Do not install or use a damaged
appliance.

Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

Before installing the appliance remove all
the packaging, the labelling and the
protective film.

Do not install the exhaust air into a wall
cavity, unless the cavity is designed for
that purpose.

2.2 Electrical connection

/N\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

If the symbol (@) is not printed on the
rating plate, the appliance must be
earthed.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Do not let the electricity mains cable
tangle.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.
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Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal
become too hot.

Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is access
to the mains after the installation.

2.3 Use

/\ WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock.

This appliance is for cooking purpose only.
Do not use the appliance for any other
purpose.

Do not change the specification of this
appliance.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.
Use only the accessories supplied with the
appliance.

Keep flames or heated objects away from
fats and oils during cooking and frying.

Do not use uncovered electric grills.

Do not use the appliance as a storage
surface.

Do not use magnifying glasses, binoculars
or similar optical devices to look directly at
the lighting of the appliance.

If the appliance works with other devices,
the maximum developed pressure must
not exceed 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.



2.5 Disposal

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

» Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the

appliance.

3. INSTALLATION

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Installation instructions

@

For complete information about the
installation of the appliance refer to a
separate installation booklet.

4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 Control panel overview

¢

Va Va
‘?ﬁ\ ;ﬁ\
|

B b
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B <
B~ ©

B b o

Function Description

On / Off Turns the hood on and off.

First speed The motor switches to first speed level.

Second speed The motor switches to second speed level.

Third speed The motor switches to third speed level.

Speed boost The motor switches lto higher speed level. After 8 minutes the appli-
ance returns to previous setting.

E Maximum speed The motor switches to maximum speed level. After 5 minutes the ap-
pliance returns to previous setting.

Breeze The motor operates on the lowest speed. After 60 minutes the appli-
ance turns off.

E Hob2Hood® Indicator of the function to control hood from hob.

E Filter notification Eteminds to change or clean the charcoal filter and clean the grease
ilter.
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Function Description
WiFi Indicates WiFi connection status.
Light colour temperature Changes the light colour temperature.
Lamp Turns the lights on and off. Changes the light intensity.
5. DAILY USE

5.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

While heating up food, cooking with covered
pots.

1

While cooking with covered pots on multiple
cooking zones or burners, gentle frying.

2

While boiling and frying big quantities of food
without a lid, cooking on multiple cooking
zones or burners.

3

While boiling and frying big quantities of food
without a lid, big humidity.

Refreshes the air in kitchen after cooking at a

very low noise level. The function turns off au-
tomatically after 60 minutes. Use after cooking
only.

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
before and after cooking.

Activating the appliance

To operate the hood:

1. Pull out the drawer of the hood to switch
on the control panel.

You can now activate the functions.

2. To activate the function, touch the
corresponding symbol.

®

If the fan speed is not set within one
minute after switching on the hood, the
control panel will deactivate. To activate

it again, touch the @ symbol.
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Deactivating the appliance

To turn off the appliance touch (D symbol
again or close the hood drawer.

@

When the drawer is closed, the last fan
speed setting will be saved. When the
drawer is pulled out again, the hood will
operate at the last selected fan speed.

Perfect lllumination - Lighting

@

The hood lighting works independently to
other hood functions.

Activating and deactivating the lighting
To illuminate the cooking surface touch the

O symbol. Touch the symbol again to
change the light intensity in the following
order: Maximum, Medium, Low, Off.

To switch off the lights, touch and hold the O
symbol for 3 seconds. Closing the drawer has
no effect on the hood light.

Setting the light colour temperature

@

The hood remembers the last setting of
the light colour temperature.

There are two ways to set the light colour
temperature:

1. Touch the 8% symbol to change the
colour temperature from neutral, through
warm to cold.



2. Touch and hold the 8% symbol to move
smoothly between light colour
temperatures.

Release it once you reach the desired
setting.

AuroraTech®

It is a function that automatically adjusts the

illumination colour and intensity based on the

time of day, creating an optimal ambiance.

Use the app to activate this function.

®

After activating from the app, the function
will operate each time the lighting is
switched on. You can still manually

adjust the lighting settings using the O

and 1 buttons. However, the
AuroraTech® function will be
deactivated.

5.2 Hob2Hood®

It is a function that connects the hob to a
hood. Both the hob and the hood are
equipped with an infrared signal
communicator. The fan speed is determined
based on the mode setting and the
temperature of the hottest cookware on the
hob. Alternatively, you can manually control
the fan using the hob. This function can be
activated from the hob's control panel.

®

If the hood drawer is closed, the
Hob2Hood® will only activate the hood
light. The fan will remain off.

If the drawer is open, the function will
activate both the hood light and the fan.

®

For more information how to use the
function, refer to the hob user manual.

5.3 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean the
charcoal filter and clean the grease filter. The

B symbol blinks regularly for 30 seconds if

the grease filter must be cleaned. The @
symbol blinks twice per every second for 30

seconds if the charcoal filter must be
replaced.

@

This function activates independently
after 40 hours of operation for grease
filter and 160 hours of operation for
charcoal filter.
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@

Refer to Cleaning the grease filter in the
Care and cleaning chapter.

@

Refer to Replacing the charcoal filter in
the Care and cleaning chapter.

@

The function counter for charcoal filter is
disabled by default. For recirculation
mode, it must be activated.

To activate or deactivate the counter for
charcoal filter:

1. Pull out the hood drawer.

2. Make sure the fan and the light are turned
off.

3. Touch 2 symbol for 3 seconds.

The function is activated if symbol & blinks

once. The function is deactivated if symbol B
blinks twice.

To reset the function counter in the
notification period:

1.

2. Touch B symbol for 3 seconds.
The symbol stops blinking for the correct
reset.

Pull out the hood drawer.

5.4 WiFi connectivity setup

This feature enables you to connect your
appliance to a WiFi network and pair it with
your mobile device. Using this feature, you
can access additional functions, control and
monitor your appliance from your mobile
device, and receive notifications.

To connect the appliance you need:

*  Wireless network with the Internet
connection,



* Mobile device connected to your wireless
network.

Frequency/Protocol WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Power WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Encryption WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Installing the app
Take the following steps to connect the
appliance to WiFi :

1. Make sure that the appliance is plugged
into a power socket and turned on.

2. Make sure that your mobile device is
connected to the same wireless network
you want to add your appliance to.

3. To download the app, use your mobile
device's camera to scan the QR code
located on the back cover of the user
manual. You can also download the app
directly from Google Play (Android) or
App Store (i0S).

4. Open the app and register to create an
account.

Configuring the appliance wireless
connection

®

The onboarding is possible only for 20
seconds after activating the control

panel. If the ® symbol turns off,
deactivate and activate the control panel
again.

Follow the instructions in the app to complete
the onboarding process:

1. Pull out the hood drawer.
Make sure the fan and the lighting are
turned off.

2. Touch and hold the & symbol on your
appliance for 3 seconds, the = symbol

starts to flash continuously. The
onboarding process is ongoing.

3. Continue to follow the instructions in the
app to complete the onboarding process.

®

To stop the onboarding process, touch

the ® or any of the speed level symbols.

After the successful onboarding, the

)

appliance emits a single beep, and the =
indicator stops flashing and becomes steady.

If the onboarding process is unsuccessful, the
indicator flashes rapidly for 6 seconds and
then turns off. Repeat the procedure.

@

If the onboarding process exceeds 1
minute, the control panel enters standby
=

mode, the = indicator turns off, and the
app provides feedback on the onboarding
status.

=

After onboarding, the = symbol is
visible once the control panel is activated
and a connection to the internet is
established.

@

Each time the action is performed using
the app, the % indicator blinks 3 times.

Disabling / Enabling the appliance
wireless connection
To temporarily disable the WiFi connection:

1. Pull out the hood drawer.
Make sure the fan and the lighting are
turned off.

2. Touch and hold the 1 symbol for 3
seconds until you hear a beep.

=

The 1 symbol blinks twice and the &
symbol turns off.

To enable the WiFi connection again:

1. Pull out the hood drawer. Make sure the
fan and the lighting are turned off.

2. Touch and hold the 1 symbol for 3

seconds until you hear a beep.
The 1 symbol blinks once and the =
symbol turns on when the connection is

estabilished.

Resetting the appliance wireless
connection
To offboard the WiFi network:

1. Pull out the hood drawer. Make sure the
fan and the lighting are turned off.



2. Touch and hold the == symbol for 3
seconds.
The appliance emits a single beep, and the

R symbol blinks until the successful reset. In

some cases the == symbol can blink only
once.

6. CARE AND CLEANING

6.1 Notes on cleaning
Cleaning Agents

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth
with warm water and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To
avoid stains appliance must be cooled down and
dried with clean cloth or paper towels.

Clean stains with a mild detergent.

Keep the hood clean

Clean the appliance each month to prevent the deteri-
oration of the surface material.

Clean the interior and grease filters carefully from fat.
Fat accumulation or other residue may cause fire.
Follow the instructions to clean the filters when the fil-
ter notification is on. Refer to the Daily Use chapter.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies de-
pending on the type of cooking and the regularity of

cleaning the grease filter. Refer to leaflet included in
the accessory.

®

Before carrying out any maintenance,
make sure there is no cookware on the
hob and that the hood and the hob are
disconnected from the power supply.

6.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:
1. Pull the cover to open it.

This action results in the removal of the
appliance from the WiFi network. To re-
establish the connection, repeat all the steps
described in the 'Configuring the appliance
wireless connection' section.

2. Pull the handle on the filter underneath
the hood and slightly tilt the front of the
filter down.
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3. Clean the grease filters by hand using a
sponge with non-abrasive detergents, or
clean them in a dishwasher. We
recommend cleaning the grease filters by
hand.

@

The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if applicable.
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6.3 Replacing the charcoal filter -
optional

®

Depending on type, filter can be or
cannot be regenerated. Refer to the
leaflet provided with the filter.

3. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.

4. Toinstall a new filter, perform the steps in
the following order.

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.

2. Pull the tabs towards the bottom part of
the filter.

7. TROUBLESHOOTING

@

Refer to the separate Installation
Instructions booklet.

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 What to do if...

6.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions" chapter.

Problem

Possible cause

Remedy

You cannot activate the appliance.

The appliance is not connec- Check if the appliance is correctly connec-
ted to a power supply or it is

ted to the electrical supply.

connected incorrectly.

You cannot activate the appliance.
ply.

Lack of electrical power sup- Check the fuse or the main switch. If the

fuse or the switch continue to break the cir-
cuit, contact a qualified electrician.

You cannot activate the appliance.

Cabinet doors are not aligned Align the cabinet doors.

with the cabinet frame.

The lamp does not operate.

The lamp is defective.

Contact an Authorised Service Centre.

85



Problem

Possible cause

Remedy

The brightness level or light colour
temperature is not as described in
the instructions.

Incorrect Perfect illumination
setting.

Touch the *B% symbol to check if you are
able to change all three colour tempera-
tures.

The lamp is defective.

Contact an Authorised Service Centre.

The appliance does not absorb
enough vapours.

The motor speed is not ade-
quate to the appearing va-
pours.

Increase the speed of the motor.

The App cannot connect to the ap-
pliance.

Connectivity issues.

Check the wireless signal.

Make sure that the wireless connection is
on. Refer to "WiFi connectivity setup" chap-
ter.

Check if your mobile device is connected to
the wireless network.

Check your home network and router.

Restart the router.

Contact your wireless service provider if
there are further problems with the wireless
network.

The appliance, the mobile device, or both
need to be configured again because a new
router has been installed or the router con-
figuration has been changed. Refer to "WiFi
connectivity setup" chapter.

The App cannot frequently connect

to the appliance.

Connectivity issues.

Make sure that the wireless signal reaches
the appliance. Try to move the home router
as near the appliance as possible or consid-
er purchasing a wireless range extender.

Make sure the wireless signal is not disrup-
ted by a microwave. Turn the microwave
off. Avoid using the microwave and the re-
mote control of the appliance at the same
time.

8. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol ffo\l-) Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and

electronic appliances. Do not dispose of
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appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



Le damos la bienvenida a AEG. Gracias por elegir nuestro aparato.

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de asistencia y
reparacion:
www.aeg.com/support

Salvo modificaciones.
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1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o dafnos producidos como resultado
de una instalacién o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de nifos y personas vulnerables

» Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 afos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los ninos de menos de 8 anos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.
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Es necesario vigilar a los nifos para que no jueguen con el
aparato y con dispositivos méviles con la aplicacion
especifica instalada.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los nifos y deséchelo de forma adecuada.

Mantenga a los nifios y mascotas alejados del aparato
cuando esté funcionando.

La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifos sin supervision.

.2 Instrucciones generales de seguridad

Este aparato esta destinado para uso doméstico sobre
encimeras, cocinas y aparatos de cocina similares.

Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
interiores.

Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de
hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso doméstico.

Antes de realizar tareas de mantenimiento, desenchufe el
aparato de la red eléctrica.

PRECAUCION: Las partes accesibles pueden calentarse
durante el uso con aparatos de coccion.

Utilice unicamente los tornillos de fijacion suministrados con
el aparato si no los hay, utilice los tornillos recomendados
en las instrucciones de instalacion. Instale el aparato en un
lugar seguro y adecuado que cumpla los requisitos de
instalacion.

ADVERTENCIA: Si no se instalan los tornillos o el
dispositivo de fijacion de acuerdo con estas instrucciones,
se puede producir un riesgo eléctrico

No utilice adhesivos para fijar el aparato.

La distancia minima entre la superficie de la encimera
sobre la que se apoyan los utensilios y la parte inferior del
aparato debera ser de al menos 65 cm, salvo que se
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especifique otra cosa en las instrucciones de instalacion del
aparato o la placa.

La descarga de aire debe cumplir con las regulaciones de
las autoridades locales.

Asegurese de que la sala donde se instala el aparato esté
bien ventilada para evitar el reflujo de gases al recinto
procedentes de aparatos que utilicen otros combustibles,
como llamas abiertas.

Asegurese de que las aberturas de ventilacién no estén
obstruidas y de que el aire recogido por el aparato no se
transporte a un conducto utilizado para extraer el humo y el
vapor de otros aparatos (sistemas de calefaccion central,
termosifones, calentadores de agua, etc.).

Cuando el aparato funciona con otros aparatos, el vacio
maximo generado en la sala no debe superar los 0,04
mbar.

Si el cable de alimentacion presenta algun dafo, el
fabricante, su servicio técnico autorizado o un profesional
tendran que cambiarlo para evitar riesgos.

Si el juego de cables presenta algun dano, debe sustituirse
por un juego de cables especial disponible en el fabricante
0 en su centro de servicio autorizado.

Si el dispositivo esta conectado directamente al suministro
eléctrico, la instalacion eléctrica debe estar equipada con
un dispositivo de aislamiento que permita desconectar el
dispositivo de la red eléctrica en todos los polos. La
desconexion completa debe ser segun las condiciones
especificadas en la categoria lll de sobretension. Los
medios de desconexion se deben incorporar en el cableado
fijo de conformidad con las normasde cableado.

No flambee debajo del aparato.

No debe utilizarse para extraer materiales y vapores
peligrosos o explosivos.

Limpie periédicamente el aparato con un pafo suave para
evitar el deterioro del material de la superficie.
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* No utilice un limpiador a vapor, agua pulverizada,
limpiadores abrasivos fuertes o raspadores de metal
afilados para limpiar la superficie del aparato. Utilice solo

detergentes neutros.

 Limpie los filtros de grasa regularmente (al menos cada 2
meses) y elimine los depdsitos de grasa del aparato para

evitar el riesgo de incendio.

+ Utilice un pano para limpiar el interior del aparato.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

/\ ADVERTENCIA!

Podrian producirse lesiones, descargas
eléctricas, incendios, quemaduras o
danos en el aparato.

Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

No instale ni utilice un aparato dafado.
Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.

Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccion y calzado cerrado.
Antes de instalar el aparato, retire todo el
material de embalaje, el etiquetado y la
pelicula protectora.

No instale la salida de aire en un hueco en
la pared, a menos que el hueco esté
disenado para tal fin.

2.2 Conexion eléctrica

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.
Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

Si el simbolo (@) no esta impreso en la
placa de caracteristicas, el aparato debe
estar conectado a tierra.
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Utilice siempre una toma con aislamiento
de conexion a tierra correctamente
instalada.

Coloque los cables eléctricos de forma
que no se puedan enredar.

No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.

Si la toma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

Los mecanismos de proteccion contra
descargas eléctricas de componentes con
corriente y aislados deben fijarse de forma
que no puedan aflojarse sin utilizar
herramientas.

Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red
suelto e incorrecto puede hacer que el
terminal se caliente en exceso.

Conecte el aparato al final de la
instalacion. Asegurese de que haya
acceso a la red eléctrica después de la
instalacion.

2.3 Uso

/\ ADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones, quemaduras y

descargas eléctricas.

Este aparato esta disefiado
exclusivamente para cocinar. No utilice el
aparato para otros fines.

No cambie las especificaciones de este
aparato.




» No utilice el aparato con las manos
mojadas ni con agua en contacto.

+ Utilice unicamente los accesorios
suministrados con el aparato.

* Mantenga las llamas u objetos calientes
alejados de grasas y aceites durante la
coccion vy fritura.

» No utilice grills eléctricos descubiertos.

» No utilice el aparato como superficie de
almacenamiento.

» No utilice lupas, binoculares o dispositivos
oOpticos similares para observar
directamente la iluminacion del aparato.

+ Si el aparato funciona con otros
dispositivos, la presion maxima
desarrollada no debe superar los 4 Pa
(4x10-5 bares).

2.4 Asistencia

» Para reparar el aparato, pongase en
contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

* En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por

3. INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4.1 Vista general del panel de control

separado: Estas bombillas estan
destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a senalar
informacion sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

2.5 Eliminacion

/\ ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

Contacte con las autoridades locales para
saber cémo desechar correctamente el
aparato.

Desconecte el aparato de la red eléctrica.
Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

3.1 Instrucciones de instalacion

@

Para obtener informacion completa sobre
la instalacion del aparato, consulte un
folleto de instalacion separado.
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Funciéon Descripcion

Encendido/Apagado Enciende y apaga la campana.
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Funcion

Descripcion

Primera velocidad

El motor cambia al primer nivel de velocidad.

Segunda velocidad

El motor cambia al segundo nivel de velocidad.

DRN

Tercera velocidad

El motor cambia al tercer nivel de velocidad.

&

Aumento de velocidad

El motor cambia al nivel de velocidad mas alto. Después de 8 minu-
tos, el aparato vuelve al ajuste anterior.

Velocidad maxima

El motor cambia al nivel maximo de velocidad. Después de 5 minu-
tos, el aparato vuelve al ajuste anterior.

~l >

Breeze

El motor funciona a la velocidad mas baja. El aparato se apaga des-
pués de 60 minutos.

Hob2Hood®

Indicador de la funcién para controlar la campana desde la placa.

Notificacion del filtro

Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carboén y limpiar el filtro de gra-
sa.

Wi-Fi

Indica el estado de la conexion WiFi.

Temperatura de color de la luz

Cambia la temperatura del color de la luz.

SH-HS

Bombilla

Enciende y apaga las luces. Cambia la intensidad de la luz.

5. USO DIARIO

5.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun
la tabla siguiente.

1 Mientras calienta la comida, cocinando con
ollas tapadas.

Mientras cocina con ollas tapadas en multi-
ples zonas de coccion o quemadores, friendo
a temperatura moderada.

Al hervir y freir grandes cantidades de alimen-
tos sin tapa, cocinando en multiples zonas de
coccién o quemadores.

Al hervir y freir grandes cantidades de alimen-
tos sin tapa, con mucha humedad.

Refresca el aire en la cocina después de coci-
nar con un nivel de ruido muy bajo. La funcién
se desactiva automaticamente después de 60
minutos. Utilicelo s6lo después de cocinar.

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento unos 15 minutos antes y
después de cocinar.
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Activacion del aparato

Para utilizar la campana:

1. Extraiga el cajon de la campana para
encender el panel de control.

Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el simbolo
correspondiente.

@

Si la velocidad del ventilador no se ajusta
antes de un minuto tras encender la
campana, el panel de control se
desactivara. Para volver a activarlo,

toque el simbolo .

Desactivacion del aparato

Para apagar el aparato, toque de nuevo el
simbolo @ o cierre el cajon de la campana.



®

Cuando el cajén esté cerrado, se
guardara el ultimo ajuste de velocidad
del ventilador. Al volver a sacar de nuevo
el cajon, la campana funcionara a la
ultima velocidad del ventilador
seleccionada.

Perfect lllumination - lluminacion

@

Después de activarse desde la
aplicacion, la funcion se activara cada
vez que se encienda la iluminacion.
Todavia puede ajustar manualmente los
ajustes de iluminacién con los botones

Qr y 1% Sin embargo, la funcién
AuroraTech® se desactivara.

®

La luz de la campana funciona de forma
independiente de otras funciones.

Encender y apagar la iluminacion

Toque el simbolo O para iluminar la
superficie de coccidon. Toque de nuevo el
simbolo para cambiar la intensidad de la luz
en el siguiente orden: Maximo, Medio, Bajo y
Apagado.

Para apagar las luces, mantenga pulsado el

simbolo Q- durante 3 segundos. Cerrar el
cajon no afecta a la luz de la campana.

Ajuste de la temperatura de color de la luz

®

La campana recuerda el ultimo ajuste de
temperatura de color de la luz.

Hay dos formas de ajustar la temperatura del
color de la luz:

1. Toque el simbolo 0 para cambiar la
temperatura de color de la luz de calido a
frio.

2. Mantenga pulsado el simbolo *®* para
moverse facilmente entre las distintas
temperaturas de color de la luz.
Suéltelo una vez alcanzado el ajuste
deseado.

AuroraTech®

Es una funcion que ajusta automaticamente

el color y la intensidad de la iluminacion en

funcién de la hora del dia, creando un
ambiente optimo. Utilice la aplicacién para
activar esta funcion.

5.2 Hob2Hood®

Es una funcién que conecta la placa de
coccion a una campana. Tanto la placa como
la campana estan equipadas con un
comunicador de senal infrarroja. La velocidad
del ventilador se determina en funcion del
ajuste del modo y de la temperatura de la
bateria de cocina mas caliente de la placa.
También puede controlar manualmente el
ventilador con la placa. Esta funcion se
puede activar desde el panel de control de la
placa de coccién.

@

Si el cajon de la campana esta cerrado,
Hob2Hood® solo encendera la luz. El
ventilador permanecera apagado.

Si el cajon esta abierto, la funcion
activara tanto la luz como el ventilador de
la campana.

@

Para mas informacién sobre como utilizar
esta funcién, consulte el manual del
usuario de la placa de coccion.

5.3 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro de

grasa. El simbolo B parpadea
constantemente durante 30 segundos si es
necesario limpiar el filtro de grasa. El simbolo

@ parpadea dos veces cada segundo
durante 30 segundos si es necesario sustituir
el filtro de carbon.
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®

Esta funcion se activa autbnomamente
transcurridas 40 horas de funcionamiento
para el filtro de grasa y 160 horas para el
filtro de carbon.

®

Consulte el apartado Limpieza del filtro
de grasa en el capitulo Mantenimiento y
limpieza.

®

Consulte el apartado Sustitucion del filtro
de carbono en el capitulo Mantenimiento
y limpieza.

®

El contador para el filtro de carbén esta
desactivado de forma predeterminada.
Para el modo de recirculacién, debe
estar activado.

Para activar o desactivar la funcion para el
filtro de carbon:

1. Extraiga el cajon de la campana.

2. Asegurese de que el ventilador y la luz
estén apagados.

3. Toque el simbolo pi durante 3 segundos.

La funcion se activa si el simbolo @
parpadea una vez. La funcion se desactiva si

el simbolo @ parpadea dos veces.

Para restablecer el contador de la funcion
en el periodo de notificacion:

1.

2. Toque el simbolo @ durante 3 segundos.
El simbolo deja de parpadear para el
restablecimiento correcto.

Extraiga el cajon de la campana.

5.4 configuracién de conectividad
WiFi

Esta funcion le permite conectar su
dispositivo a una red WiFi y emparejarlo con
su dispositivo movil. Con esta funcién, puede
acceder a funciones adicionales, controlar y
supervisar su aparato desde su dispositivo
movil y recibir notificaciones.

Para conectar el aparato necesitas:
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Red inalambrica con conexion a Internet,
Dispositivo movil conectado a su red
inalambrica.

Frecuencia/Protocolo WiFi : 2.4GHz / 802.11

bgn
Potencia WiFi 2.4 GHz : <20dBm
Cifrado WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Instalacion de la aplicacion
Siga estos pasos para conectar el aparato a
la red WiFi:

1. Asegurese de que el aparato esté
enchufado a una toma de corriente y
encendido.

Asegurese de que su dispositivo mévil
esté conectado a la misma red
inalambrica a la que desea anadir su
dispositivo.

Para descargar la aplicacion, utilice la
camara de su dispositivo movil para
escanear el cédigo QR que se encuentra
en la contraportada del manual del
usuario. También puede descargar la
aplicacion directamente desde Google
Play (Android) o App Store (iOS).
Abre la aplicacion y registrate para
obtener una cuenta.

4.

Configuracioén de la conexion inalambrica
del aparato

@

La incorporacién solo es posible durante

20 segundos después de activar el panel
. . o

de control. Si el simbolo = se apaga,
desactive y vuelva a activar el panel de

control.

Siga las instrucciones de la aplicacion para
completar el proceso de incorporacion:

1. Extraiga el cajon de la campana.
Asegurese de que el ventilador y la luz
estén apagados.

Toque y mantenga pulsado el simbolo
= de su aparato durante 3 segundos; el

=
. = .

simbolo & empieza a parpadear

continuamente. El proceso de

incorporacién esta en curso.



3. Siga con las instrucciones de la
aplicacion para completar el proceso de
incorporacion.

®

Para detener el proceso de

incorporacion, toque el (D o cualquiera
de los simbolos de nivel de velocidad.

Si la vinculacién se ha hecho correctamente,
el aparato emite un solo pitido y el indicador

+ deja de parpadear y se queda fijo.

Si el proceso de incorporacion no se ha
realizado, el indicador parpadea rapidamente
durante 6 segundos y luego se apaga. Repita
el procedimiento.

®

Si el proceso de incorporacion supera 1
minuto, el panel de control entra en

=

modo de espera, el indicador = se
apaga y la aplicacién proporciona
comentarios sobre el estado de
incorporacion.

®

Después de la incorporacion, el simbolo

=

< es visible una vez que se activa el
panel de control y se establece una
conexion a Internet.

®

Cada vez que la accion se realiza
=

utilizando la aplicacion, el indicador =
parpadea 3 veces.

Desactivacion/Activacion de la conexion
inalambrica del aparato

Para desactivar temporalmente la conexion
WiFi :
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Extraiga el cajon de la campana.
Asegurese de que el ventilador y la luz
estén apagados.

Toque y mantenga pulsado el simbolo 1
durante 3 segundos hasta que oiga un
pitido.

El simbolo 1 parpadea dos veces y el

=

simbolo = se apaga.
Para volver a activar la conexion WiFi :
1.

Extraiga el cajon de la campana.
Asegurese de que el ventilador y la luz
estén apagados.

Toque y mantenga pulsado el simbolo 1
durante 3 segundos hasta que oiga un
pitido.

El simbolo 1 parpadea una vez y el simbolo

=
—
A d

se enciende cuando se restablece la

conexion.

Restablecimiento de la conexién
inalambrica del aparato
Para salir de la red WiFi :

1.

Extraiga el cajon de la campana.
Asegurese de que el ventilador y la luz
estén apagados.

Toque y mantenga pulsado el simbolo ==
durante 3 segundos.

El aparato emite un solo pitido y el simbolo

T parpadea hasta que se restablece
correctamente. En algunos casos, el simbolo

T solo puede parpadear una vez.

Esta accion provoca la retirada del aparato
de la red WiFi . Para restablecer la conexién,
repita todos los pasos descritos en la seccion
“Configuracion de la conexién inalambrica
del aparato”.



6. LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

6.1 Notas sobre la limpieza

Agentes limpiadores

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave
humedecido en agua templada y detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pue-
den calentarse. Para evitar manchas, los aparatos
deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toa-
llas de papel.

Limpie las manchas con un detergente suave.

Mantenga la campana limpia

Limpie el aparato cada mes para evitar el deterioro
del material de la superficie.

Limpie cuidadosamente la grasa del interior y los fil-
tros de grasa. La acumulacion de grasa u otros resi-
duos puede provocar un incendio.

Siga las instrucciones de limpieza de los filtros cuan-
do el aviso correspondiente esté activado. Consulte
el capitulo Uso diario.

Filtro de carbén

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en
funcion del tipo de coccién y de la regularidad de la
limpieza del filtro de grasa. Consulte el folleto incluido
en el accesorio.

®

Antes de efectuar cualquier tarea de
mantenimiento, asegurese de que no
haya utensilios de cocina en la placa 'y
de que la campana y la placa estén
desconectadas del suministro eléctrico.

6.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:
1. Tire de la tapa para abrirla.

2. Tire de la empunadura del filtro por
debajo de la campana € incline
ligeramente la parte delantera del filtro
hacia abajo.
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3. Limpie los filtros de grasa a mano con
una esponja usando un detergente no
abrasivo o pongalos en un lavavajillas.
Recomendamos limpiar los filtros de
grasa a mano.

@

El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los

dos primeros pasos en orden inverso.
Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

6.3 Sustitucion del filtro de carbén -
opcional

@

Segun el tipo de filtro, puede regenerarse
o no. Consulte el folleto suministrado con
el filtro.

Para reemplazar el filtro:
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1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. Tire de las lengletas hacia la parte
inferior del filtro.

3. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo y tire.

4. Para instalar un nuevo filtro, realice los
pasos en orden inverso.

7. SOLUCION DE PROBLEMAS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

7.1 Qué hacer si...

N

—
L =

@

Consulte el folleto de instrucciones de
instalacion independiente.

6.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucién de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

Problema Posible causa

Solucion

No se puede encender el aparato.

El aparato no esta conectado
a una fuente de alimentacion

Compruebe si el aparato se ha conectado
correctamente a la red eléctrica.

o esta mal conectado.

No se puede encender el aparato.

Falta de suministro eléctrico.

Compruebe el fusible o el interruptor princi-
pal. Si el fusible o el interruptor siguen inte-
rrumpiendo el circuito, pongase en contacto
con un electricista cualificado.

No se puede encender el aparato.

Las puertas del armario no

Alinee las puertas de los armarios.

estan alineadas con el mar-

Co.

La bombilla no funciona.

La bombilla es defectuosa.

Pongase en contacto con el Servicio técni-
co oficial.

El nivel de brillo o la temperatura
del color de la luz no son los descri-
tos en las instrucciones.

correcto.

Ajuste Perfect illumination in-

Toque el simbolo E0S para comprobar si
puede cambiar las tres temperaturas de co-
lor.

La bombilla es defectuosa.

Pdngase en contacto con el Servicio técni-
co oficial.

El aparato no absorbe suficientes
vapores.
que se genera.

La velocidad del motor no es
la adecuada para el vapor

Aumente la velocidad del motor.
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Problema Posible causa

Solucion

La App no puede conectarse al
aparato.

Verifique la sefal inaldmbrica.

Compruebe que la conexion inaldmbrica
estda activada. Consulte el capitulo “Confi-
guracion de conectividad WiFi”.

Compruebe si su dispositivo movil esta co-
nectado a la red inaldmbrica.

Compruebe su red doméstica y el router.

Problemas de conectividad. ~ Reinicie el router.

Pongase en contacto con su proveedor de
servicios inalambricos si tiene mas proble-
mas con la red inalambrica.

El aparato, el dispositivo movil, o ambos
deben volver a configurarse porque se ha
instalado un router nuevo o se ha modifica-
do la configuracién del router. Consulte el
capitulo “Configuracién de conectividad Wi-
Fi".

Con frecuencia, la App no puede
conectarse al aparato.

Problemas de conectividad.

Compruebe que la sefial inalambrica llega
al aparato. Pruebe a acercar su router lo
maximo posible al aparato o quiza deba
comprar un repetidor inalambrico.

Compruebe que un microondas no perturba
la sefial inaldambrica. Apague el microon-
das. Evite utilizar el microondas y el mando
a distancia del aparato a la vez.

8. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo Cf.\‘-)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de

aparatos eléctricos y electrénicos. No
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deseche los aparatos marcados con el

simbolo E junto con los residuos
domeésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pdngase en contacto con su
oficina municipal.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega ja seadme
rakendust sisaldavate mobiilseadmetega.

» Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.
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Hoidke lapsed ja lemmikloomad tootavast seadmest eemal.
Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on moéeldud koduseks kasutamiseks
pliidiplaatide, pliitide ja sarnaste toiduvalmistamisseadmete
kohal.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Enne mis tahes hooldustdid Ghendage seade vooluvorgust
lahti.

ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad voivad
toiduvalmistamisseadmetega kasutamisel kuumeneda.
Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid kinnituskruvisid,
kui neid pole, kasutage paigaldusjuhendis soovitatud
kruvisid. Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse kohta,
mis vastab paigaldusnduetele.

HOIATUS: Kui kruvisid voi kinnitusseadet juhistekohaselt ei
paigaldata, vOib see kaasa tuua elektriga seotud ohu.

Arge kasutage seadme kinnitamiseks liime.

Minimaalne vahekaugus pliidipinna (millele asetatakse
ndud) ja seadme alumise kiilje vahel peab olema vahemalt
65 cm, kui seadme vai pliidi paigaldusjuhendis ei ole 6eldud
teisiti.

Ohu véljalaskmine peab vastama kohalike omavalitsuste
eeskirjadele.

Jalgige, et paigaldatavas ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks sinna gaasi, muu kutuse voi
lahtise leegi pdlemise tagajarjel tekkivate gaaside imbumist.
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Veenduge, et ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ja
seadmes kogunenud 6hku ei juhita kanalisse, mida
kasutatakse muude seadmete (keskkutteststeemid,
termosifoonid, veesoojendid jne) suitsu ja auru
arajuhtimiseks.

Kui seade tootab teiste seadmetega, ei tohiks ruumis tekkiv
maksimaalne vaakum uletada 0,04 mbar.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Kui juhtmekomplekt on kahjustatud, tuleb see asendada
spetsiaalse juhtmekomplektiga, mis on saadaval tootjalt voi
tema volitatud hoolduskeskuselt.

Kui seade on Uhendatud otse toiteallikaga, peab
elektriseade olema varustatud eraldusseadmega, mis
voimaldab seadme kaoigil poolustel vooluvorgust lahti
uhendada. Tuleb tagada taielik lahtithendamine vastavalt
ulepinge Il kategoorias satestatud tingimustele.
Katkestusvahendid peavad olema juhtmestikuga Ghendatud
vastavalt juntmete paigaldamise eeskirjadele.

Valtige seadme all flambeerimist.

Arge kasutage ohtlike vai plahvatusohtlike materjalide ja
aurude eemaldamiseks.

Pinnamaterjali kahjustumise arahoidmiseks puhastage
seadet regulaarselt.

Arge kasutage seadme pinna puhastamiseks aurupuhastit,
veepihustit, tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega teravaid metallkaabitsaid. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid.

Suttimisohu valtimiseks puhastage rasvafiltreid regulaarselt
(vahemalt iga 2 kuu jarel) ja eemaldage seadmelt
rasvasetted.

Puhastage seadme sisemust lapiga.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,
podletuste voi seadme kahjustamise oht!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Enne seadme paigaldamist eemaldage
kogu pakend, margistus ja kaitsekile.
Arge suunake véljatbmbedhku
seinaslivendisse, valja arvatud juhul, kui
stivend on selleks ette nahtud.

2.2 Elektrithendus

elektrijuhtme kasutamisel voib
seinakontakt Ule kuumeneda.
Paigaldamisel jatke Gihendamine kdige
viimaseks. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
elektrivarustusele.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvérgu naitajatele.

Kui andmeplaadil ei ole trikitud simbolit

(@), tuleb see seade maandada.
Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Vltige elektrijuhtmete sassiminekut.
Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtise ja sobimatu

See seade on ette nahtud ainult toidu
valmistamiseks. Arge kasutage seadet
mistahes muul eesmargil.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Kasutage ainult seadmega kaasnenud
tarvikuid.

Toiduvalmistamisel jalgige, et leegid ega
kuumad osad ei puutuks kokku rasva voi
oliga.

Arge kasutage katmata elektrilisi reste.
Arge kasutage seadet hoiupinnana.

Arge kasutage suurendusklaase, binoklit
ega sarnaseid optilisi seadmeid, et
vaadata otse seadme valgustisse.

Kui seade to6tab koos teiste seadmetega,
ei tohi maksimaalne tekitatud rohk Uletada
4 Pa (4x10-5 baari).

2.4 Teenused

102

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.




2.5 Korvaldamine » Lahutage seade vooluvérgust.
» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja

/\ HOIATUS! visake ara.
Vigastus- voi lambumisoht.

» Seadme nouetekohase korvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS! 3.1 Paigaldusjuhised

V't ohutust kasitlevaid peatiikke. @

Taieliku teabe saamiseks seadme
paigaldamise kohta vaadake eraldi
paigaldusjuhendit.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Juhtpaneeli lilevaade
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Funktsioon Kirjeldus

Sisse/vélja Lilitab 6hupuhasti sisse ja valja.

Esimene kiirus Mootor lilitub esimesele kiirusele.

Teine kiirus Mootor lilitub teisele kiirusele.

Kolmas kiirus Mootor lilitub kolmandale kiirusele.

Kiiruse suurendamine Mootqr IL'JIitL_Jb kérg"emale kiirustasemele. 8 minuti parast lllitub seade
uuesti eelmisele sattele.

E Maksimumekiirus Mootor lUlitub maksimumekiirusele. 5 minuti parast ltlitub seade uuesti
eelmisele sattele.

Breeze J!\?/]Iootor todtab madalaimal kiirusel. 60 minuti parast Itlitub seade val-

E Hob2Hood® Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indikaator.

E Filtri marguanne Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi puhastada ja rasvafil-
ter tuleb puhastada.
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Funktsioon Kirjeldus

WiFi Naitab WiFi-ihenduse olekut.
Valguse varvitemperatuur Muudab valguse varvitemperatuuri.
Lamp Ldilitab valgustuse sisse ja valja. Muudab valguse intensiivsust.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

5.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

Seadme valjalllitamine
Seadme valjaliilitamiseks puudutage uuesti
® stimbolit voi sulgege 6hupuhasti sahtel.

1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga. @
2 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mit- Kui sahtel on suletud, salvestatakse
mel keedualal v6i pdletil, 5rn praadimine. ventilaatori po6rlemiskiiruse viimane
Keetmine ja suuremate koguste praadimine il- seadistus. Kui sahtel UU@Sti_VéUa_ )
3 ma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel kee- tdbmmata, t66tab dhupuhasti ventilaatori
dualal vGi pGletil. viimati valitud pocrlemiskiirusel.
% / Keetmine ja suuremate koguste praadimine il-
gp e Kaaneta suurniiskus. Perfect lllumination - Valgustus
Varskendab kdogidhku parast klipsetamist va- @
= gamadala miratasemega. See funktsioon Iili- =~ . . .
~-  tub iga 60 minuti jarel automaatselt vélja. Ka- OhupL:IhaS.tl Valgl{St' on teistest
sutada ainult parast kiipsetamist. funktsioonidest sGltumatu.
Valgustuse sisse- ja viéljaliilitamine
@ Toiduvalmistuspinna valgustamiseks
Enne ja pérast toiduvalmistamist on puudutage O stimbolit. Valguse
soovitatav jatta Shupuhasti téole umbes intensiivsuse muutmiseks alljargnevas
15 minutiks. jarjestuses vajutage stimbolit uuesti:

Maksimaalne, keskmine, madal, Off.

Seadme sisselllitamine e . O i .
Tulede valjalllitamiseks vajutage & simbolit

Ohupuhasti kasutamiseks: ja hoidke seda 3 sekundit allavajutatuna.
o . . Sahtli sulgemine ei mojuta 6hupuhasti
1. Juhtpaneeli sisselllitamiseks tommake valgustust.
ohupuhasti sahtel valja. L . .
Niilid saate funktsioonid sisse lllitada. Valguse varvitemperatuuri seadmine
2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage @

vastavat stimbolit. b
Ohupuhasti maletab valguse

@ varvitemperatuuri viimast satet.

Kui ventilaatori podrlemiskiirust ei
seadistata Uhe minuti jooksul parast
Ohupuhasti sisselulitamist, lUlitub
juhtpaneel vélja. Selle uuesti

aktiveerimiseks puudutage ® sumbolit.

Valguse varvitemperatuuri maaramiseks on
kaks voimalust:
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1. Varvitemperatuuri muutmiseks
neutraalsest soojaks ja kulmaks,

puudutage ¥ siimbolit.
2. Heledate varvitemperatuuride vahel
sujuvaks liilkumiseks, vajutage ja hoidke

@ siimbolit allavajutatuna.

Vabastage see, kui olete soovitud

seadistuse saavutanud.
AuroraTech®
See on funktsioon, mis reguleerib
automaatselt valgustuse varvi ja intensiivsust
vastavalt kellaajale, luues optimaalse
atmosfaari. Selle funktsiooni aktiveerimiseks
kasutage rakendust.

®

Pérast rakendusest aktiveerimist hakkab
funktsioon tdo6le iga kord, kui valgustus
sisse lUlitatakse. Valgustuse satteid
saate siiski kasitsi reguleerida, kasutades

Oja 0 nuppusid. AuroraTech®
funktsioon aga deaktiveeritakse.

5.2 Hob2Hood®

See on funktsioon, mis Ghendab pliidi
ohupuhastiga. Nii pliit, kui ka 6hupuhasti on
varustatud infrapuna signaali
edastusseadmega. Ventilaatori
pdorlemiskiirus maaratakse reziimi
seadistuse ja pliidil kuumima keedundu
temperatuuri alusel. Teise vdoimalusena saate
ventilaatorit pliidi abil kasitsi juhtida. Selle
funktsiooni saab aktiveerida pliidi
juhtpaneelilt.

®

Kui 6hupuhasti sahtel on suletud,
aktiveerib Hob2Hood® ainult 6hupuhasti
valgustuse. Ventilaator jaab
valjalilitatuks.

Kui sahtel on avatud, aktiveerib
funktsioon nii 6hupuhasti valgustuse, kui
ka ventilaatori.

®

Lisateavet funktsiooni kasutamise kohta
leiate pliidi kasutusjuhendist.

5.3 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter
puhastada. Kui rasvafilter vajab puhastamist,
vilgub B sumbol pidevalt 30 sekundit. Kui
soefilter vajab vahetamist voi puhastamist,
vilgub B stimbol 30 sekundit kaks korda
sekundis.

@

See funktsioon aktiveerub ise parast
rasvafiltri 40 t66tundi ja parast soefiltri
160 té6tundi.

@

Vaadake rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatiikist.

@

Vaadake soefiltri asenduse kohta
puhastuse ja hoolduse peatukist.

@

Soefiltri funktsiooni loendur on vaikimisi
inaktiivne. Ringlusreziimi jaoks peab see
olema aktiveeritud.

Soefiltri loenduri aktiveerimiseks voi
deaktiveerimiseks toimige jargmiselt.

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.
2. Veenduge, et ventilaator ja valgus on
valja lulitatud.

3. Puudutage 2 stimbolit 3 sekundi jooksul.
Funktsioon on aktiveeritud, kui B vilgub Uks

kord. Funktsioon on deaktiveeritud, kui @
vilgub kaks korda.

Funktsiooni loenduri ldhtestamiseks
maaratud ajavahemikus:

1. Tédmmake Shupuhasti sahtel valja.

2. Puudutage B sumbolit 3 sekundi jooksul.
Nouetekohase seadistuse korral simboli
vilkumine peatub.

5.4 WiFi iihenduse seadistamine

See funktsioon voimaldab teil thendada oma
seadme WiFi vorku ja siduda selle oma
mobiilseadmega. Seda funktsiooni kasutades
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paasete juurde lisafunktsioonidele, saate
mobiilseadmest juhtida ja jalgida oma seadet
ning saada marguandeid.

Seadme Uhendamiseks vajate jargmist:

* Interneti-Uthendusega WiFi-vork,
*  WiFi-vorku Ghendatud mobiilseadet.

Sagedus/protokoll WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Voéimsus WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Kriiptimine WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Rakenduse installimine
Seadme thendamiseks WiFi-ga toimige
alljargnevalt:

1. Veenduge, et seade on vooluvorku
Uhendatud ja sisse lulitatud.

2. Veenduge, et teie mobiilseade on
Uhendatud samasse traadita vorku, kuhu
soovite lisada seadme.

3. Rakenduse allalaadimiseks skannige
oma mobiilseadme kaameraga QR-kood,
mis asub kasutusjuhendi tagakaanel.
Rakenduse saate alla laadida ka otse
Google Play (Android) voi App Store
(i0S) saidilt.

4. Avage rakendus ja registreeruge, et luua
endale konto.

Seadme WiFi iihenduse seadistamine

®

Liitumine on véimalik ainult 20 sekundi
jooksul parast juhtpaneeli aktiveerimist.
Kui & stimbol ltilitub valja, siis
deaktiveerige ja aktiveerige juhtpaneel
uuesti.

Alghaalestuse protseduuri Idpetamiseks
jargige rakenduse juhiseid:

1. Tdmmake 6hupuhasti sahtel valja.
Veenduge, et ventilaator ja valgus on
valja lulitatud.

2. Puudutage ja hoidke oma seadmel olevat

_

< sumbolit 3 sekundit allavajutatud

asendis, /”.3 stimbol hakkab pidevalt
vilkuma. Liitumisprotsess on kéimas.
3. Alghaalestuse protseduuri [6petamiseks

jargige jatkuvalt rakenduse juhiseid.

@

Liitumisprotsessi peatamiseks puudutage
O] voi mistahes kiirustaseme simbolit.

Péarast edukat liitumist edastab seade the
helisignaali ning = indikaator |6petab
vilkumise ja jaab pidevalt pdlema.

Kui litumisprotsess ebadnnestub, vilgub
indikaator kiiresti 6 sekundit ja lUlitub seejarel
vélja. Korrake protseduuri.

@

Kui liitumisprotsess Uletab 1 minuti,

[Ulitub juhtpaneel ootereziimi, /’_’3\
indikaator lUlitub véalja ja rakendus annab
tagasisidet liitumisoleku kohta.

@

Parast liitumist on & stimbol nahtav, kui
juhtpaneel on aktiveeritud ja Interneti-
Uhendus on loodud.

)

@

Iga kord, kui toimingut teostatakse
rakendusega, vilgub % indikaator 3

korda.

Seadme WiFi-iihenduse aktiveerimine/
blokeerimine
WiFi Uhenduse ajutiseks blokeerimiseks:

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.
Veenduge, et ventilaator ja valgus on
valja lulitatud.

2. Puudutage ja hoidke 1 3 sekundit
allavajutatud asendis, kuni kuulete
helisignaali.

1 sumbol vilgub kaks korda ja & stimbol

ltlitub valja.

WiFi Ghenduse uuesti aktiveerimiseks:

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.
Veenduge, et ventilaator ja valgus on
valja lulitatud.

2. Puudutage ja hoidke 1 3 sekundit
allavajutatud asendis, kuni kuulete
helisignaali.
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1 sumbol vilgub Uks kord ja = sumbol
llitub sisse, kui thendus on loodud.

Seadme traadita (ihenduse ldahtestamine
WiFi vorgust lahtilhendamiseks:

1. Tdmmake 6hupuhasti sahtel valja.
Veenduge, et ventilaator ja valgus on
vélja lUlitatud.

2. Puudutage ja hoidke == siimbolit
3 sekundit allavajutatud asendis.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

6.1 Markused puhastamise kohta
Puhastusvahendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuu-
mad. Plekkide valtimiseks laske seadmel enne pu-
hastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kd6-
gipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist
puhastusvahendit.

Hoidke 6hupuhasti puhtana

Puhastage seadet iga kuu, et véltida pinnamaterjali
kahjustumist.

Puhastage hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid
rasvast. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua
suttimise.

Filtrite puhastamiseks jargige juhiseid, kui filtri teavi-
tus on sisse lulitatud. Vt jaotist ,Igapaevane kasutami-
ne“.

Soefilter

Soefiltri killastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmis-
tamise tlubist ja rasvafiltri puhastamise regulaarsu-
sest. Vaadake tarvikutega kaasasolevat infolehte.

®

Enne mistahes hooldustédde alustamist
veenduge, et pliidil pole keedundusid
ning 6hupuhasti ja pliit on vooluvérgust
lahti Ghendatud.

6.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Seade edastab Uhe helisignaali ja =2 simbol
vilgub kuni eduka lahtestamiseni. Ménel juhul

v6ib = siimbol vilkuda vaid korra.
Selle toimingu tulemusena eemaldatakse
seade WiFi vorgust. Uhenduse taastamiseks
korrake koiki jaotises ,Seadme juhtmeta
tihenduse konfigureerimine” kirjeldatud

samme.

Filtri puhastamiseks:
1. tdmmake katet, et see eemaldada.

2. Téommake 6hupuhasti all asuvat
kinnitusklambri hoidikut ja kallutage filtri
esiosa kergelt allapoole.

HHIHITHY,
1

i

17 ,‘t’,,l 7

3. Puhastage rasvafiltreid kasitsi kdsna ja
mitteabrasiivsete pesuainetega voi peske
neid ndudepesumasinas. Soovitame
rasvafiltreid kasitsi puhastada.

@

Noudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele
tstklile. Rasvafilter véib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.
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Korrake samme kaoigi filtrite puhul, kui see on
asjakohane.

6.3 Soefiltri vahetamine - valikuline
®

®

Tllbist soltuvalt on filter kas taastatav
vOi mittetaastatav. Sellekohane teave on
filtriga kaasneval infolehel.

Filtri vahetamiseks toimige jargmiselt.

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

Vt selles peatlki jaotist ,Rasvafiltri
puhastamine”.

2. Lukake sakke filtri alumise osa suunas.

7. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

7.1 Mida teha, kui...

3. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tommake.

4. Uue filtri paigaldamiseks teostage samad
toimingud vastupidises jarjekorras.

@

Vt eraldi paigaldusjuhiste brosudri.

6.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib valja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
torgete korral vaadake peatuki
"Ohutusjuhised" alaldiku "Hooldus".

Probleem

Voéimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Ei saa seadet aktiveerida.

Uhendatud.

Seade ei ole elektrivorku
Uhendatud vo6i on valesti

Kontrollige, kas seade on digesti elektrivor-
ku Ghendatud.

Ei saa seadet aktiveerida.

Elektritoite puudumine.

Kontrollige kaitset voi peallitit. Kui kaitse
voi lUliti jatkab vooluahela katkestamist, vot-
ke Gihendust kvalifitseeritud elektrikuga.

Ei saa seadet aktiveerida.

Kapiuksed ei ole kapi serva-

ga samal joonel.

Reguleerige uksi.

Valgusti ei pole.

Lamp on defektne.

Votke Uhendust volitatud teeninduskesku-
sega.

108



Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Heleduse tase voi valguse varvi- Vale Perfect illumination sea-
temperatuur ei vasta juhistes kirjel-  distus.
datule.

Puudutage 1B siimbolit, et kontrollida, kas
saate muuta koiki kolme varvitemperatuuri.

Lamp on defektne.

Votke Uhendust volitatud teeninduskesku-
sega.

Seade ei ima aure piisavalt hasti. Mootori pddrlemiskiirus ei
vasta tekkivate aurude kogu-
sele.

Suurendage mootori kiirust.

Rakendus ei saa seadmega lhen-

dust luua. Uhenduvuse probleemid.

Kontrollige juhtmeta Gihenduse signaali.

Veenduge, et juhtmeta Ghendus on sees. Vt
peatiikki "Wi-Fillhenduse loomine".

Kontrollige, kas teie mobiilseade on WiFi
vorguga uhendatud.

Kontrollige koduvérku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vérguga ilmneb taiendavaid
probleeme, votke Ghendust juhtmeta teenu-
se pakkujaga.

Seade, mobiilseade v6i mélemad tuleb
uuesti konfigureerida, kuna on paigaldatud
uus ruuter voi ruuteri konfiguratsiooni on
muudetud. Vt peatiikki "Wi-Fitihenduse loo-
mine".

Rakendus ei saa sageli seadmega

iihendust luua. Uhenduvuse probleemid.

Veenduge, et juhtmeta Ghenduse signaal
jouab seadmeni. Pludke teisaldada kodu-
ruuter seadmele nii Iahedale kui voimalik
vOi kaaluge leviala laiendaja soetamist.

Veenduge, et mikrolaineahi ei sega juhtme-
ta Ghenduse signaali. Lulitage mikrolaineahi
vélja. Valtige mikrolaineahju ja seadme
kaugjuhtimispuldi samaaegset kasutamist.

8. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:‘) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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AEG toivottaa sinut tervetulleeksi! Kiitos, etta olet valinnut taméan
laitteen.
Saat kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
korjausohjeita:

www.aeg.com/support

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO
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. TURVALLISUUSOHJEET.
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PAIVITTAINEN KAYTTO oo
. HUOLTO JA PUHDISTUS
AVIANMAARITYS ...
- YMPARISTONSUOUELU. ...
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilbvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkiloiden turvallisuus

+ 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytossa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.
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Lapsia on valvottava, jotta he eivat ryhdy leikkimaan
laitteella ja mobiililaitteilla, joissa on asianmukainen
sovellus.

Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittdd asianmukaisesti.

Pida lapset ja lemmikkielaimet pois laitteen lahettyvilta sen
ollessa toiminnassa.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittotasojen,
liesien ja vastaavien ruoanlaittolaitteiden paalla.

Tama laite on tarkoitettu yhden kotitalouden kayttoon
sisatiloissa.

Tata laitetta voidaan kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kaytto ei ylitd (keskimaaraisia) kotitalouskaytdn tasoja.
Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen huoltoa.
HUOMIO: Laitteen kosketettavissa olevat osat voivat
kuumentua, kun sita kaytetaan ruoanlaittolaitteiden kanssa.
Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja
kKiinnitysruuveja. Jos ne eivat kuulu pakkaukseen, kayta
asennusohjeissa suositeltuja ruuveja. Laite on asennettava
turvalliseen ja sopivaan paikkaan, joka tayttaa
asennusvaatimukset.

VAROITUS: Mikali ruuveja tai kiinnityslaitetta ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti, olemassa on sahkoiskujen
vaara.

Laitteen kiinnityksessa ei saa kayttaa liimaa.

Jata pannujen alla olevan keittotason pinnan ja laitteen
alaosan valiin vahintaan 65 cm tilaa, ellei muuta mainita
laitteen tai keittotason asennusohjeissa.
llImanpoistojarjestelman tulee olla paikallisten maarayksien
mukainen.
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Varmista, etta huoneen ilmanvaihto on hyva. Muiden
kaasulla tai polttoaineilla toimivien laitteiden tai avotulien
kehittamat hoyryt tai savu eivat saa paasta tilaan
iimastointikanavien kautta.

Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole tukoksia ja ettei laitteen
keraamaa ilmaa syoteta muiden laitteiden savun- ja
hdyrynpoistokanaviin (keskuslammitysjarjestelmat,
termosifonit, vedenlammittimet, jne.).

Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen alipaine
saa olla korkeintaan 0,04 mbar.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilo,
jotta valtytaan sahkovaaroilta.

Jos johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistajalta
tai valtuutetulta huoltoliikkeelta saatavaan erikoisjohtoon.
Jos laite on liitetty suoraan sahkoverkkoon,
sahkojarjestelmaan on asennettava eristyslaite, joka
mahdollistaa virran katkaisemisen kaikista laitteen navoista.
Taydellinen virran katkaisu on taattava ylijanniteluokan Il
maarityksien mukaisesti. Poiskytkentavalineet on
sisallytettava kiinteaan johdotukseen johdotussaantoja
noudattaen.

Ala liekita laitteen alla.

Ei saa kayttaa vaarallisten tai rajahtavien materiaalien ja
hoyryjen sammuttamiseen.

Puhdista laite sdanndllisesti pehmealla liinalla, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

Ala kayta hoyrypesuria, vesisuihkua, voimakkaita hankaavia
puhdistusaineita tai teravia metallikaapimia laitteen pinnan
puhdistamiseen. Kayta ainoastaan neutraaleja pesuaineita.
Puhdista rasvasuodattimet saanndllisesti (vahintaan 2
kuukauden valein) ja poista rasvajaamat laitteesta
tulipalovaaran valttamiseksi.

Puhdista laitteen sisaosa liinalla.
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2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

/\ VAROITUS!

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
henkildvahinkoja, séahkdiskuja, tulipaloja,
palovammoja tai laitteen vaurioitumisen.

« Liita laite asennuksen jalkeen. Varmista,
etta verkkovirtakytkenta on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

2.3 Valitse

» Laitteen asennuksen ja liitannat saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkild.

» Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

* Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

« Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

» Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot ennen laitteen asentamista.

* llmanpoistoa ei saa asentaa seinan
sisaan, ellei seinén syvennysta ole
tarkoitettu tahan tarkoitukseen.

2.2 Sahkoliitéanta

/\ VAROITUS!
Henkilévahinkojen, palovammojen ja

sahkoiskujen vaara.

/\ VAROITUS!
Tulipalon ja s&hkoéiskun vaara.

» Kaikki séhkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkodasentajan vastuulle.

» Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkodarvojen mukaisia.

* Jos symbolia (@) ei ole merkitty
arvokilpeen, laite on maadoitettava.

» Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

» Varo, ettei virtajohto takerru kiinni
mihinkaan.

+ Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.

» Jos pistoke on l6ysasti kiinni
virtajohdossa, &la kiinnita sita
pistorasiaan.

» Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

» Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.

» Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot voivat
aiheuttaa liittimen ylikuumenemisen.

« Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Laitetta ei saa kayttaa
mihink&an muuhun tarkoitukseen.

* Alad muuta laitteen teknisia ominaisuuksia.
« Ala kayta laitetta, jos katesi ovat marat tai
laitteen ollessa kosketuksessa veteen.

« Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
varusteita.

« Pida liekit tai kuumat esineet kaukana
rasvoista ja 0Oljyistd ruoanvalmistuksen ja
paistamisen aikana.

« Ala kayta suojaamattomia sahkaogrilleja.

«  Al3 kayta laitetta sailytystasona.

« Al katso suoraan laitteen valoon
suurennuslaseilla, kiikareilla tai vastaavilla
optisilla laitteilla.

* Jos laite toimii muiden laitteiden kanssa,
kehittynyt enimmaispaine ei saa ylittaa 4
Pa:ta (4 x 10-5 baaria).

2.4 Huolto

« Kun laite on korjattava, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun. Kayta vain
alkuperaisia varaosia.

« Lisatietoa taman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestamaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampdtila, tarind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.
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2.5 Havittaminen « Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta
havittdmisestd paikalliselta viranomaiselta.

/\ VAROITUS! « lIrrota laite verkkovirrasta.
* Leikkaa virtajohto poikki aivan laitteen
Loukkaantumisen tai tukehtumisen sivulta ja hé\}ité se?
vaara.
3. ASENNUS
I\ VAROITUS! 3.1 Asennusohjeet
Lue turvallisuutta koskevat luvut. )

Katso kaikki laitteen asennusta koskevat
tiedot erillisesta asennusoppaasta.

4. TUOTTEEN KUVAUS

4.1 Ohjauspaneelin yleisnakyma

(<c

@ 1 2 3 ¥
[ I A N I N

H HEHOHOO H

B v)
B =
B ©

®
o

B np

Toiminto Kuvaus

Pé&alle/Pois paalta Kytkee liesituulettimen paalle ja pois paalta.

Ensimmainen tehotaso Moottori kytkeytyy ensimmaiselle tehotasolle.

Toinen tehotaso Moottori kytkeytyy toiselle tehotasolle.

Kolmas tehotaso Moottori kytkeytyy kolmannelle tehotasolle.

Nopeuden lisdys Moottori_ kytkeytyy kor_keammalle tehotasolle Kahdeksan minuutin ku-
luttua laite palaa edelliseen asetukseen.

m Maksimiteho Moottori kytkeytyy maksimiteholle. Viiden minuutin kuluttua laite palaa
edelliseen asetukseen..

Breeze Mpoﬁtori toimii minimiteholla. 60 minuutin kuluttua laite kytkeytyy pois
toiminnasta.

E Hob2Hood® Liesituulettimen keittotason ohjauksen merkivalo.

m Suodatinilmoitus Muistuttaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta seka rasva-
suodattimen puhdistustarpeesta.

WiFi limoittaa wifi-yhteyden tilan.

Valon varilampdétila Muuttaa valon varilampétilaa.

Lamppu Sytyttaa ja sammuttaa valot. Muuttaa valon voimakkuutta.
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5. PAIVITTAINEN KAYTTO

5.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

1 Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla
keittoastioilla.

Laitteen sammuttaminen

Sammuta laite painamalla (D -symbolia
uudelleen tai sulkemalla liesituulettimen
laatikko.

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla
2 useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt
paistaminen.

Keittdminen ja suurien ruokamaéarien paistami-
3 nen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla
keittoalueella tai polttimella.

@

Kun laatikko suljetaan, viimeinen
tuulettimen nopeusasetus tallennetaan.
Kun vetolaatikko vedet&an uudelleen
ulos, liesituuletin kaynnistyy viimeksi
kaytetylla nopeudella.

%’f / Keittdminen ja suurien ruokamaéarien paistami-
... nen ilman kantta, suuri maaréa kosteutta il-

% maan.

Raikastaa keittién ilmaa ruoanvalmistuksen
jalkeen, eika pida paljon metelia. Toiminto kyt-
keytyy automaattisesti pois paaltd 60 minuutin
kuluttua. Kéyta ainoastaan ruoanvalmistuksen
jalkeen.

.

®

Liesituuletin on suositeltavaa pitaa
toiminnassa noin 15 minuutin ajan ennen
ruoanvalmistusta ja sen jalkeen.

Laitteen aktivointi

Liesituulettimen kayttaminen:

1. Vetdmalla liesituulettimen laatikon ulos
voit kdynnistaa ohjauspaneelin.

Voit nyt aktivoida toiminnot.

2. Kaynnistd toiminto painamalla vastaavaa
symbolia.

®

Jos tuulettimen nopeutta ei aseteta
minuutin kuluessa liesituulettimen
kaynnistyksesta, ohjauspaneeli sammuu.
Jos haluat aktivoida sen uudelleen,

paina (D symbolia

Perfect lllumination - Valot

@

Liesituulettimen valo toimii muista
liesituulettimen toiminnoista riippumatta.

Valaistuksen kytkeminen paalle ja pois
paalta

Voit valaista keittotason painamalla O
symbolia. Paina symbolia uudelleen valon
voimakkuuden muuttamiseksi seuraavassa
jarjestyksessa: Kirkkain, Keskitaso, Matala,
Pois paalta.

Sammuta valot painamalla O -symbolia
3 sekunnin ajan. Ulosvedettavan
liesituulettimen sulkeminen ei vaikuta
liesituulettimen valoon.

Valon vérilampétilan asettaminen

@

Liesituuletin muistaa viimeisen
varilampaétila-asetuksen.

Valon véarilampétila voidaan asettaa kahdella
tavalla:

1. Voit muuttaa varilampétilan neutraalista
kylman kautta lampimaan painamalla 0
symbolia.

2. Siirry valon vérilampaétilojen valilla
painamalla pitkaan % -symbolia.

Lopeta painaminen, kun olet saavuttanut
haluamasi asetuksen.
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AuroraTech®

Toiminto sa&taa valon varilampétilaa ja tehoa
automaattisesti kellonajan mukaan, jotta se
sopii tunnelmaan. Kytke toiminto kayttdon
sovelluksen avulla.

®

Kun toiminto on kytketty paalle
sovelluksesta, toiminto toimii aina, kun
valo kytketédan paalle. Valoasetuksia
voidaan edelleen saataa manuaalisesti
painikkeilla “®: ja 8%, Toiminto
AuroraTech® kytkeytyy kuitenkin pois
paalta.

5.2 Hob2Hood®

Toiminto yhdistaa keittotason
liesituulettimeen. Seka keittotasossa etta
liesituulettimessa on infrapunasignaalin
viestin. Puhaltimen nopeus maaraytyy tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian lampdtilan mukaan.
Vaihtoehtoisesti voit saatda puhaltimen
manuaalisesti keittotasoa kayttamalla. Tama
toiminto voidaan kytkea toimintaan
keittotason kayttépaneelista.

®

Jos liesituulettimen vetolaatikko on
suljettu, Hob2Hood® kytkee vain
liesituulettimen valon paalle. Tuuletin
pysyy pois paalta.

Jos vetolaatikko on auki, toiminto aktivoi
seka liesituulettimen valon etta
tuulettimen.

®

Lisatietoa toiminnon kayttamisesta l1oytyy
keittotason kayttdohjeesta.

5.3 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Symboli B vilkkuu sdanndllisesti 30 sekunnin
ajan, jos rasvansuodatin on puhdistettava.

Symboli 8 vilkkuu kahdesti sekunnissa 30
sekunnin ajan, jos hiilisuodatin on
vaihdettava.

@

Tama toiminto kytkeytyy paalle
itsendisesti rasvasuodattimen 40
kayttétunnin ja hiilihiilisuodattimen 160
kayttdtunnin jalkeen.

@

Katso kohta "Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta "Hoito ja
puhdistus".

@

Katso kohta "Hiilisuodattimen
vaihtaminen" luvusta "Hoito ja puhdistus".

@

Hiilisuodattimen toimintolaskuri on
oletusarvoisesti pois kaytdsta. Se on
aktivoitava, jos haluat kayttaa
kierratystilaa.

Kytkedksesi laskurin paalle
hiilisuodattimen tapauksessa:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.

2. Varmista, etta tuuletin ja valo ovat pois
paalta.

3. Paina 2 -symbolia 3 sekuntia.

Toiminto kytkeytyy paalle, jos symboli B
vilkkuu kerran. Toiminto kytkeytyy pois

paalta, jos symboli & vilkkuu kahdesti.
Toimintolaskurin nollaaminen
ilmoitusjakson aikana:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.

2. Paina & -symbolia 3 sekuntia.
Symboli lakkaa vilkkumasta, kun nollaus on
valmis.

5.4 WiFi -yhteysasetukset

Taman toiminnon avulla voit yhdistaa laitteen
WiFi-verkkoon ja muodostaa yhteyden
mobiililaitteeseen. Tdman ominaisuuden
avulla voit kayttaa lisatoimintoja, hallita ja
valvoa laitettasi mobiililaitteeltasi ja
vastaanottaa ilmoituksia.

Laitteen yhdistamiseen tarvitaan seuraavat
asiat:

« Langaton verkko, jossa on Internet-yhteys
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* Mobiililaitteen, joka on yhdistetty Onnistuneen kayttdoton jalkeen laitteesta

langattomaan verkkoon. kuuluu kerran aanimerkki eika merkkivalo %
Taajuus/protokolla WiFi : 2.4GHz / 802.11 enaa vilku vaan palaa tasaisesti.
bgn Jos kayttéénottoprosessi ei onnistu,
Teho WiFi 2.4 GHz : <20dBm merkkivalo vilkkuu nopeasti 6 sekunnin ajan
ja sammuu sen jalkeen. Toista toimenpide.
Salaus WPA-PSK, WPA2-PSK,
WPA3-SAE @
Sovelluksen asentaminen Jos kayttdonottoprosessi on kestaa
Suorita seuraavat vaiheet, jotta voit yhdistaa minuuttia kauemmin, kayttdpaneeli siirtyy
laitteen WiFi-verkkoon: valmiustilaan, merkkivalo % sammuu ja
1. Varmista, etté laite on kytketty sovellus antaa palautetta kayttédnoton
pistorasiaan ja siihen on kytketty virta. tilasta.
2. Varmista, ettd mobiililaitteesi on yhdistetty
samaan langattomaan verkkoon, johon @
haluat lisata laitteen. =
3. Lataa sovellus skannaamalla Kayttoonoton jélkeen symboli = nakyy,
kayttdoppaan takakannessa oleva QR- kun kayttépaneeli on aktivoitu ja Internet-

koodi mobiililaitteen kameralla. Voit myés | | yhteys on muodostettu.
ladata sovelluksen suoraan palvelusta

Google Play (Android) tai App Store @
(i0S). R .
4. Avaa sovellus ja rekisterdi tili. Merkkivalo = vilkkuu 3 kertaa aina, kun

toiminto suoritetaan sovellusta kayttaen.

Laitteen langattoman yhteyden

madrittaminen Laitteen langattoman yhteyden

@ poistaminen kaytosta / kdayttoonotto

WiFi -yhteyden voi poistaa tilapaisesti

Kayttdonotto on mahdollista vain 20 kaytosta seuraavasti:

sekunnin ajan kayttogemeelln aktivoinnin 1. Veds liesituulettimen vetolaatikko ulos.
jélkeen. Jos symboli = sammuu, kytke Varmista, etta tuuletin ja valo ovat pois
kayttdpaneeli pois paalta ja kytke se paalta.

uudelleen padlle. 2. Kosketa ja paina symbolia 1 kolmen

Suorita kayttéonottoprosessi noudattamalla sekunnin ajan, kunnes kuulet &animerkin.

sovelluksen ohjeita: Symboli 1 vilkkuu kahdesti ja symboli &
1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos. sammuu.
Varmista, ettd tuuletin ja valo ovat pois WiFi -yhteyden voi ottaa uudelleen kayttoon
paalta. seuraavasti:
2. Kosketaja paina Ialltteen > symbollq 1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.
kolmen sekunnin ajan, kunnes symboli Varmista, ettd tuuletin ja valo ovat pois
= alkaa vilkkua jatkuvasti. paalta.
Kayttdonottoprosessi on kaynnissa. 2. Kosketa ja paina symbolia 1 kolmen
3. Suorita kdyttddnottoprosessi o sekunnin ajan, kunnes kuulet danimerkin.
noudattamalla sovelluksen ohjeita. Symboli 1 vilkkuu kerran ja symboli =
@ syttyy, kun yhteys muodostetaan.
Pysayta kayttdénottoprosessi Laitteen langattoman yhteyden nollaus

koskettamalla symbolia (D tai jotakin WiFi -verkon kytkeminen pois paalta:

nopeustason symbolia.
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1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.
Varmista, ettd tuuletin ja valo ovat pois
paalta.

2. Paina symbolia == kolmen sekunnin ajan.

Laite antaa yhden aanimerkin ja symboli ==
vilkkuu, kunnes nollaus onnistuu. Joissakin

tapauksissa symboli == voi vilkkua vain
kerran.

6. HUOLTO JA PUHDISTUS

6.1 Puhdistukseen liittyvia
huomautuksia

Puhdistusaineet

Ali kidyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat [dmpimalla vedella ja miedol-
la pesuaineella kayttden pehmeé&a puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytén aikana.
Anna laitteen jadhtya ja kuivaa se puhtaalla liinalla tai
paperipyyhkeilla tahrojen valttamiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

Pida liesituuletin puhtaana.

Puhdista laite kuukausittain, jotta pintamateriaali py-
syisi hyvakuntoisena.

Poista rasva huolellisesti sisdosasta ja rasvasuodatti-
mista. Rasvan tai muiden jadmien kertyminen saattaa
aiheuttaa tulipalon.

Puhdista suodattimet ohjeiden mukaisesti, kun suo-
datinilmoitus palaa. Katso kohta "Paivittainen kaytt”.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaitto-
tavan ja rasvasuodattimen puhdistustiheyden mu-
kaan. Katso lisdvarusteen mukana toimitettu esite.

®

Varmista ennen yllapitotoimenpiteiden
suorittamista, etta keittotasolla ei ole
keittoastioita ja etta liesituuletin ja
keittotaso on kytketty irti virransyo6tosta.

6.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen
1. veda kansi auki.

Tama toiminto johtaa laitteen poistamiseen
WiFi verkosta. Muodosta yhteys uudelleen
toistamalla kaikki kohdassa Laitteen
langattoman yhteyden maarittaminen
kuvatut vaiheet.

2. Veda liesituulettimen alla olevan
suodattimen kahvaa ja kallista
suodattimen etuosaa hiukan alaspain.

1 1
i
I,
i

3. Puhdista rasvasuodattimet kasin sienella
ja hankaamattomilla pesuaineilla tai pese
ne astianpesukoneessa. Suosittelemme
puhdistamaan rasvasuodattimet kasin.

@

Pese astianpesukoneen alhaisella
lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.
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6.3 Hiilisuodattimen vaihto —
lisdvaruste

®

Tyypista riippuen suodatin voidaan tai ei
voida regeneroida. Tutustu suodattimen
mukana toimitettuun esitteeseen.

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet taman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

2. Veda kielekkeita suodattimen alaosaa
kohti.

7. VIANMAARITYS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Mita tehda jos...

3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain ja veda sen jalkeen.

4. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet seuraavassa jarjestyksessa.

@

Katso ohjeet erillisesta
asennusoppaasta.

6.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairioita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaustoimenpide

Et saa laitetta kdynnistymaan.

Laitetta ei ole kytketty sdhko- Tarkista, onko laite kytketty oikein verkko-

verkkoon tai se on liitetty virtaan.
sahkoverkkoon virheellisesti.

Et saa laitetta kdynnistymaan.

Sé&hkosyoton puute.

Tarkista sulake tai paakytkin. Jos sulake tai
katkaisin jatkaa piirin katkaisemista, ota yh-
teytta sahkoasentajaan.

Et saa laitetta kdynnistymaan.

Kaapin ovet eivét ole linjassa Kohdista kaapin ovet.

kaapin rungon kanssa.

Lamppu ei toimi.

Lamppu on viallinen.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkee-
seen.
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Kirkkaustaso tai valon varilampétila  Virheellinen Perfect illumina-  Voit selvittda, voitko muuttaa kaikkia kol-

ei ole ohjeissa kuvatun kaltainen. tion-asetus. mea varilampétilaa, koskettamalla symbolia
X0
Lamppu on viallinen. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkee-
seen.
Laite ei poista hdyrya riittdvan te- Moottorin nopeus ei ole riittd-  Lisda moottorin nopeutta.
hokkaasti. va muodustuvalle hoyrylle.

Tarkista langaton signaali.

Varmista, ettéd langaton yhteys toimii. Katso
luku "WiFi-yhteyden asettaminen”.

Tarkista, onko alylaitteesi yhdistetty verk-
koon.

Tarkista kotiverkkosi ja reitittimesi.

Sovellus ei voi muodostaa yhteytta

- Yhteysongelmat Kaynnista reititin uudelleen.
laitteeseen. ’

Ota yhteyttéd langattoman verkon palvelun-
tarjoajaan, jos langattomassa verkossa
esiintyy edelleen ongelmia.

Laitteen tai mobiililaitteen tai molempien
asetukset on tarpeen maarittaa uudelleen,
koska uusi reititin on asennettu tai reititti-
men maarityksid on muutettu. Katso luku
"WiFi-yhteyden asettaminen”.

Varmista, etté langaton signaali yltaa lait-

teeseen. Kokeile siirtda kotisi reititin mah-
dollisimman lahelle laitetta tai harkitse lan-
gattoman verkon kantaman laajentimen

Sovellus ei saa usein yhteytta lait- hankkimista.

teeseen Yhteysongelmat. - — —
: Varmista, ettei mikroaaltouuni aiheuta hai-
riéta langattomaan signaaliin. Kytke mikro-
aaltouuni pois paalta. Valta kayttamasta
mikroaaltouunia ja laitteen kaukosaadinta

samanaikaisesti.

8. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilld | 4,5 havita merkilla g merkittyja kodinkoneita

L/?). Kierrata pakkaus laittamalla se kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele paikalliseen kierrétyskeskukseen tai ota
ymparistda ja ihmisten terveytta yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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Bienvenue chez AEG ! Nous vous remercions d’avoir choisi ’'un de
nos appareils.

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, des dépannages, des informations
sur le service et les réparations :
www.aeg.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sdr et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap trés important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.
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Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil et
les appareils mobiles avec I'application dédiée.

Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

Tenez les enfants et les animaux éloignés de l'appareil
lorsqu'il est en cours de fonctionnement.

Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est congu pour une utilisation domestique sur
des tables de cuisson, des cuisiniéres ou d'autres appareils
de cuisson similaires.

Cet appareil est congu pour un usage domestique ménager,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les gites ruraux et
d’autres hébergements similaires lorsque cette utilisation ne
dépasse pas le niveau (moyen) de l'utilisation domestique.
Avant d'effectuer une opération de maintenance,
débranchez 'appareil de la prise secteur.

ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir
chaudes en cours d'utilisation en raison des appareils de
cuisson.

Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec
I'appareil. Si elles ne sont pas fournies, utilisez les vis
recommandées dans les instructions d'installation. Installez
I'appareil dans un lieu sdr et adapté répondant aux
exigences d'installation.

AVERTISSEMENT : Ne pas installer les vis ou le dispositif
de fixation conformément a ces instructions peut entrainer
des risques électriques.

N'utilisez pas d'adhésifs pour fixer I'appareil.

La distance minimale entre la surface de la table de cuisson
sur laquelle les récipients sont posés et la partie inférieure
de l'appareil doit étre d'au moins 65 cm, sauf indication
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contraire dans les instructions d'installation de I'appareil ou
de la table de cuisson.

L'évacuation d'air doit étre conforme aux réglementations
des autorités locales.

Aérez suffisamment la piece ou est installé I'appareil pour
eviter le reflux de gaz provenant d'appareils utilisant
d'autres combustibles, y compris les flammes nues.
Assurez-vous que les aérations ne sont pas bouchées et
que l'air aspiré par l'appareil ne provient pas d'un conduit
d'évacuation des fumées et vapeurs émises par d'autres
appareils (systemes de chauffage central, thermosiphons,
chauffe-eau, etc.).

Lorsque l'appareil fonctionne avec d'autres appareils, le
vide maximal généré dans la piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente agréé ou
toute personne disposant de qualifications similaires afin
d'éviter tout danger électrique.

Si le cordon amovible est endommageé, il doit étre remplacé
par un cordon amovible spécial disponible auprés du
fabricant ou de son service aprés-vente agréé.

Si l'appareil est directement branché sur I'alimentation
secteur, l'installation électrique doit étre équipée d'un
dispositif d'isolation permettant de débrancher I'appareil du
secteur avec une coupure omnipolaire. La déconnexion
compléte doit étre conforme aux conditions de surtension
de catégorie Ill. Un moyen de déconnexion doit étre prévu
dans le cablage fixe conformément aux régles nationales
d’installation.

Ne flambez pas d'aliments sous l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil pour évacuer des matériaux et
vapeurs dangereux ou explosifs.

Nettoyez régulierement I'appareil a I'aide d'un chiffon doux
afin de maintenir le revétement en bon état.
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» N'utilisez pas de nettoyeur vapeur, de pulvérisateur d'eau,
de produit nettoyant abrasif, ni de grattoir métallique pour
nettoyer la surface de 'appareil. Utilisez uniquement des

produits de lavage neutres.

* Nettoyez régulierement les filtres a graisse (au moins tous
les 2 mois) et éliminez les dépbts de graisses de 'appareil
pour éviter tout risque d'incendie.

« Utilisez un chiffon pour nettoyer l'intérieur de l'appareil.

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

2.1 Installation

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, de choc électrique,
d'incendie, de brllures ou de dommage
matériel a l'appareil.

L’appareil doit étre installé uniquement par
un professionnel qualifié.

N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommage.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

Avant d'installer I'appareil, retirez tous les
emballages, les étiquettes et le film de
protection.

N'installez pas le conduit d'évacuation de
I'air dans une cavité du mur, sauf si cette
cavité est spécialement congue pour cela.

2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

Si le symbole (@) n'est pas imprimé sur la
plaque signalétique, I'appareil doit étre
raccordé a la terre.

Utilisez toujours une prise de courant de
sécurité correctement installée.

Ne laissez pas le cable secteur s'emméler.
N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

Si la prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

Assurez-vous que l'appareil est bien
installé. Un cable d'alimentation électrique
desserré ou mal branché peuvent étre a
I'origine d'une surchauffe des bornes.
Branchez I'appareil a I'extrémité de
l'installation. Assurez-vous que la prise
secteur est accessible une fois I'appareil
installé.

2.3 Utilisation

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brllures ou
d'électrocution.
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» N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de l'eau.

» Nutilisez que les accessoires fournis avec
I'appareil.

* Tenez les flammes ou les objets chauds
éloignés des graisses et de I'huile durant
la cuisson et la friture.

» N'utilisez pas de grills électriques non
couverts.

» N'utilisez pas I'appareil comme espace de
rangement.

* N'utilisez pas de loupe, de lunettes, ni
aucun autre dispositif optique semblable
pour regarder directement I'éclairage de
I'appareil.

+ Sil'appareil fonctionne avec d’autres
appareils, la pression maximale
développée ne doit pas dépasser 4 Pa (4
x 10-5 bar).

2.4 Service

» Pour réparer I'appareil, contactez un
service apres-vente agréé. Utilisez
exclusivement des piéces d'origine.

» Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange

3. INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

4. DESCRIPTION DU PRODUIT

vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'’humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieéces d’'un logement.

2.5 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

« Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

3.1 Notices d’installation

@

Pour des informations complétes sur
I'installation de I'appareil, reportez-vous a
la notice d'installation fournie
séparément.

4.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

s
[N
~-
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Fonction

Description

Marche / Arrét

Permet de mettre la hotte en marche et de l'arréter.

Premiére vitesse

Le moteur passe a la premiére vitesse.

Deuxiéme vitesse

Le moteur passe a la deuxieme vitesse.

DR NE

Troisieme vitesse

Le moteur passe a la troisieme vitesse.

Boost vitesse

&

Le moteur passe a une vitesse supérieure. Au bout de 8 minutes,
I'appareil revient au précédent réglage.

Vitesse maximale

Le moteur passe a la vitesse maximale. Au bout de 5 minutes, I'appa-
reil revient au précédent réglage.

~ >

Breeze Le moteur fonctionne a la vitesse la plus basse. Au bout de 60 minu-
tes, I'appareil s’éteint.
Hob2Hood® Indicateur de la fonction permettant de contrdler la hotte depuis la ta-

ble de cuisson.

Notification du filtre

Indication de changement ou nettoyage du filtre a charbon et nettoya-

ge du filtre a graisse.

Wi-Fi

Indique I'état de la connexion Wi-Fi.

=y | =Y
= | (=)

Température de couleur claire

Modifie la température de couleur de la lumiere.

Eclairage

)

neuse.

Permet d’allumer et d’éteindre les lumiéres. Modifie I'intensité lumi-

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

5.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des
aliments avec des récipients couverts.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients
2 couverts sur plusieurs zones de cuisson ou
brileurs, frire doucement.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses
3 quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur
plusieurs zones de cuisson ou brdleurs.

gg / Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses
. quantités d’aliments sans couvercle, grande
$  quantité dhumidité.

Rafraichit I'air dans la cuisine apres la cuisson
—:: atrés faible niveau sonore. La fonction s'éteint
<= automatiquement au bout de 60 minutes. A
utiliser uniguement apres la cuisson.

@

Nous vous recommandons de laisser la
hotte fonctionner pendant environ
15 minutes aprés la cuisson.

Activation de I'appareil

Pour utiliser la hotte :

1. Retirez le tiroir de la hotte pour allumer le
panneau de commande.

Vous pouvez maintenant activer les

fonctions.

2. Pour activer la fonction, touchez le
symbole correspondant.

@

Si la vitesse du ventilateur n'est pas
réglée dans la minute qui suit la mise
sous tension de la hotte, le panneau de
commande se désactive. Pour I'activer a

nouveau, touchez le symbole ®
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Mise hors tension de I'appareil
Pour éteindre I'appareil, touchez a nouveau
le symbole 0) ou fermez le tiroir de la hotte.

®

A la fermeture du tiroir, c’est le dernier
parametre de vitesse du ventilateur qui
est enregistré. Lorsque le tiroir est a
nouveau ouvert, le ventilateur de la hotte
reprend a la derniére vitesse de
ventilateur sélectionnée.

Perfect lllumination - Eclairage

®

L’éclairage la hotte fonctionne
indépendamment des autres fonctions de
la hotte.

Activation et désactivation de I’éclairage
Pour éclairer la surface de cuisson, appuyez

sur le symbole -, Appuyez a nouveau sur le
symbole pour modifier I'intensité lumineuse
dans l'ordre suivant : Maximum, Moyen,
Faible, Désactivé.

Pour éteindre les lumiéres, appuyez sur le

symbole O pendant 3 secondes. La
fermeture du tiroir n’a aucun effet sur la
lumiére de la hotte.

Réglage de la température de couleur de
la lumieére

®

La hotte enregistre le dernier réglage de
la température de la couleur claire.

Il existe deux fagons de régler la température
de couleur de la lumiére :

1. Touchez le symbole 0 pour changer la
température de couleur (neutre, chaude
ou froide).

2. Touchez et restez sur le symbole “8% pour
passer facilement d’'une température de
couleur claire a une autre.

Relachez-le une fois que vous avez
atteint le réglage souhaité.

AuroraTech®

Il s’agit d’une fonction qui ajuste
automatiquement la couleur et I'intensité de
I'éclairage en fonction de I'heure de la
journée, créant ainsi une ambiance optimale.
Utilisez I'application pour activer cette
fonction.

@

Aprés l'activation de I'application, la
fonction est activée a chaque fois que
I'éclairage est allumé. Vous pouvez
toujours régler manuellement les
paramétres d’éclairage a I'aide des

boutons et ¥, Cependant, la fonction
AuroraTech® sera désactivée.

5.2 Hob2Hood®

Il s’agit d’'une fonction qui connecte la plaque
de cuisson a une hotte. La plaque de cuisson
et la hotte sont équipées d'un communicateur
de signal infrarouge. La vitesse du ventilateur
est déterminée en fonction du réglage du
mode et de la température de I'ustensile de
cuisine le plus chaud se trouvant sur la
plaque de cuisson. Vous pouvez également
contréler manuellement le ventilateur a I'aide
de la plaque de cuisson. La fonction peut étre
activée depuis le bandeau de commande de
la plaque de cuisson.

@

Si le tiroir de la hotte est fermé, le
Hob2Hood® n’active que la lumiére de la
hotte. Le ventilateur reste éteint.

Si le tiroir est ouvert, la fonction activera
a la fois la lumiére de la hotte et le
ventilateur.

@

Pour plus d'informations sur I'utilisation
de cette fonction, reportez-vous a la
notice d'utilisation de la plaque de
cuisson.

5.3 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer ou
nettoyer le filtre a charbon et de nettoyer le

filtre a graisse. Le symbole B clignote
régulierement pendant 30 secondes si le filtre
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a graisse doit étre nettoyé. Le symbole B
clignote deux fois par seconde pendant
30 secondes si le filtre a charbon doit étre
remplacé.

®

Cette fonction s’active automatiquement
apres 40 heures de fonctionnement pour
le filtre a graisse et 160 heures de
fonctionnement pour le filtre a charbon.

®

Reportez-vous au paragraphe Nettoyage
du filtre a graisse dans le chapitre
Entretien et nettoyage.

®

Reportez-vous au paragraphe
Remplacage du filtre a charbon dans le
chapitre Entretien et nettoyage.

®

La fonction de compteur du filtre a
charbon est désactivée par défaut. Doit
étre activé pour le mode Recirculation.

Pour activer ou désactiver le compteur du
filtre a charbon :

1. Tirez le bac de la hotte.
2. Assurez-vous que le ventilateur et la
lampe sont éteintes.

3. Touchez le symbole 2 pendant
3 secondes.

La fonction est activée si le symbole @
clignote une fois. La fonction est désactivée

si le symbole @ clignote deux fois.
Pour réinitialiser la fonction de compteur
pendant la période de notification :

1. Tirez le bac de la hotte.

2. Touchez le symbole @ pendant

3 secondes.
Le symbole cesse de clignoter pour sa
réinitialisation correcte.

5.4 Configuration de la connectivité
WiFi

Cette fonction vous permet de connecter
votre appareil a un réseau WiFi et de

I'appairer a votre appareil mobile. Grace a
cette fonctionnalité, vous pouvez accéder a
des notifications supplémentaires,
commander et surveiller votre appareil depuis
votre appareil mobile, et recevoir des
notifications.

Pour connecter I'appareil, vous avez besoin
de:

* Un réseau sans fil avec connexion
Internet,

« d'un appareil mobile connecté a votre
réseau sans fil.

Fréquence/Protocole WiFi : 2.4GHz / 802.11

bgn
Puissance WiFi 2.4 GHz : <20dBm
Chiffrement WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Installation de I’application

Procédez comme suit pour intégrer I'appareil

a WiFi :

1. Assurez-vous que I'appareil est branché
sur une prise de courant.

2. Assurez-vous que votre appareil mobile
est connecté au réseau sans fil auquel
vous souhaitez ajouter votre appareil.

3. Pour télécharger I'application, utilisez
I'appareil photo de votre appareil mobile
pour scanner le code QR situé au dos du
manuel d’utilisation. Vous pouvez
également télécharger I'application
directement depuis Google Play (Android)
ou App Store (i0S).

4. Ouvrez I'application et inscrivez-vous
pour créer un compte.

Configuration de la connexion sans fil de
I'appareil

@

L’intégration n’est possible que pendant
20 secondes apres I'activation du

bandeau de commande. Si le symbole
<+ s'éteint, désactivez et réactivez le

bandeau de commande.

Suivez les instructions de I'application pour
terminer le processus de mise en route :

1. Tirez le bac de la hotte.
Assurez-vous que le ventilateur et
I'éclairage sont éteints.
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2. Appuyez sur le symbole de votre

appareil et maintenez-le enfoncé pendant

3 secondes, le symbole & commence a
clignoter en continu. Le processus
d’intégration est en cours.

3. Continuez a suivre les instructions de
I'application pour terminer le processus
de mise en route.

g v)

)

®

Pour arréter le processus d’intégration,

appuyez sur le symbole O] ou sur 'un
des symboles de niveau de vitesse.

Une fois l'intégration réussie, I'appareil émet
=

un seul bip et le voyant =
clignoter et devient fixe.

cesse de

Si le processus d'intégration échoue, le
voyant clignote rapidement pendant 6
secondes, puis s’éteint. Répétez la
procédure.

®

Si le processus d’intégration prend plus
d’une minute, le bandeau de commande

=
passe en mode veille, le voyant &
s’éteint et I'application fournit des retours
sur le statut de l'intégration.

®

Aprés l'intégration, le symbole = est
visible une fois que le bandeau de
commande est activé et qu'une
connexion a Internet est établie.

®

Chaque fois que l'action est effectuée a
=

I'aide de I'application, le voyant =
clignote 3 fois.

Désactivation/activation de la connexion
sans fil de I'appareil

Pour désactiver temporairement la
connexion WiFi :

1. Tirez le bac de la hotte.
Assurez-vous que le ventilateur et
I’éclairage sont éteints.

2. Appuyez constamment sur le symbole 1
pendant 3 secondes jusqu'a ce que vous
entendiez un bip.

Le symbole 1 clignote deux fois puis le

=

symbole = s’éteint.

Pour réactiver la connexion WiFi :

1. Tirez le bac de la hotte. Assurez-vous
que le ventilateur et I'éclairage sont
éteints.

2. Appuyez constamment sur le symbole 1
pendant 3 secondes jusqu'a ce que vous
entendiez un bip.

Le symbole 1 clignote une fois et le symbole
< s’allume lorsque la connexion est établie.
Réinitialisation de la connexion sans fil de
I'appareil

Pour quitter le réseau WiFi :

1. Tirez le bac de la hotte. Assurez-vous
que le ventilateur et I'éclairage sont
éteints.

2. Appuyez constamment sur le symbole =
pendant 3 secondes.

L'appareil émet un seul bip et le symbole ==
clignote jusqu'a ce que la réinitialisation ait
réussi. Dans certains cas, le symbole = peut
ne clignoter qu’une seule fois.

Cette action entraine la suppression de
I'appareil du réseau WiFi . Pour rétablir la
connexion, répétez toutes les étapes décrites
dans la section « Configuration de la
connexion sans fil de I'appareil ».
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6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

6.1 Remarques concernant le
nettoyage

Agent nettoyant

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de bros-
ses.

Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon
doux, de I'eau tiede et un détergent doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peu-
vent étre chaudes. Pour éviter les taches, I'appareil
doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou
de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

Maintenez la hotte propre.

Nettoyez chaque mois I'appareil afin de maintenir le
revétement en bon état.

Nettoyez soigneusement l'intérieur et les filtres a
graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de
graisse ou d’autres résidus peut provoquer un incen-
die.

Suivez les instructions pour nettoyer les filtres lorsque
la notification de filtre est activée. Reportez-vous au
chapitre « Utilisation quotidienne ».

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en
fonction du type de cuisson et la régularité du net-
toyage du filtre a graisse. Consultez le livret inclus
avec l'accessoire.

®

Avant de procéder a I'entretien, assurez-
vous qu'il n'y a pas d'ustensile de cuisson
sur la table de cuisson et que la hotte et
la table de cuisson sont déconnectées de
I'alimentation électrique.

6.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :
1. Tirez sur le couvercle pour l'ouvrir.

2. Tirez sur le levier du filtre sous la hotte et
basculez légerement I'avant du filtre vers
le bas.

Y
7
T
i
]
i

3. Nettoyez les filtres a graisse a la main a
I'aide d’'une éponge avec des détergents
non abrasifs ou nettoyez-les au lave-
vaisselle. Nous recommandons de
nettoyer les filtres a graisse a la main.

@

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse
température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux

premiéres étapes dans l'ordre inverse.
Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

6.3 Remplacement du filtre a
charbon - facultatif

@

Selon le type, le filtre peut étre ou ne
peut pas étre régénéré. Reportez-vous a

la notice livrée avec le filtre.

Pour remplacer le filtre :
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1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage

du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Tirez les pattes vers la partie inférieure
du filtre.

3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.

4. Pour installer un nouveau filtre, suivez la
procédure dans I'ordre suivant.

N o

7. DEPANNAGE

@

Reportez-vous au livret d’instructions

d’installation séparé.

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

7.1 Que faire si...

6.4 Remplacement de 'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrble séparé (pilote
LED). Ces piéces peuvent uniquement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».

Probléme

Cause possible

Solution

Vous ne pouvez pas allumer I'appa- L'appareil n'est pas connecté Vérifiez que I'appareil est correctement

reil. a une source d'alimentation

branché a une source d’alimentation électri-

électrique ou le branchement que.

est incorrect.

Vous ne pouvez pas mettre en

fonctionnement I'appareil. trique.

Manque d’alimentation élec-

Vérifiez le fusible ou l'interrupteur principal.

Si le fusible ou l'interrupteur continue a faire
disjoncter le circuit, contactez un électricien
qualifié.

Vous ne pouvez pas mettre en
fonctionnement I'appareil.

Les portes du meuble ne
sont pas alignées avec le
chassis du meuble.

Alignez les portes du meuble.

L’éclairage ne fonctionne pas.

L’éclairage est défectueux.

Contactez un service aprés-vente agréé.
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Probléme

Cause possible

Solution

Le niveau de luminosité ou la tem-

pérature de la couleur de la lumiére
ne correspond pas a ce qui est dé-
crit dans les instructions.

Réglage Perfect illumination
incorrect.

Appuyez sur le symbole E0S pour vérifier si
vous pouvez modifier les trois températures
de couleur.

L’éclairage est défectueux.

Contactez un service aprés-vente agréé.

L'appareil n'absorbe pas assez les
vapeurs.

La vitesse du moteur n'est
pas adaptée aux vapeurs
émises.

Augmentez la vitesse du moteur.

L'application ne peut pas se con-
necter a l'appareil.

Problemes de connectivité.

Vérifiez le signal Wi-Fi.

Assurez-vous que la connexion sans fil est
activée. Reportez-vous au chapitre « Confi-
guration de la connectivité Wi-Fi ».

Vérifiez que votre appareil mobile est bien
connecté au réseau sans fil.

Vérifiez votre réseau domestique et votre
routeur.

Redémarrez le routeur.

Contactez votre fournisseur d’acces sans fil
si vous rencontrez des problémes avec le
réseau sans fil.

L'appareil et/ou I'appareil mobile doivent
étre reconfigurés, car un nouveau routeur a
été installé ou la configuration du routeur a
été modifiée. Reportez-vous au chapitre «
Configuration de la connectivité Wi-Fi ».

L'application ne peut pas se con-
necter frequemment a l'appareil.

Problémes de connectivité.

Assurez-vous que le signal Wi-Fi parvient
jusqu'a I'appareil. Tentez de rapprocher le
plus possible le routeur domestique de I'ap-
pareil ou pensez a acheter un répéteur de
signal Wi-Fi.

Assurez-vous que le signal Wi-Fi n'est pas
perturbé par un micro-ondes. Mettez a I'ar-
rét le four micro-ondes. Evitez d'utiliser si-
multanément le four & micro-ondes et la té-
lécommande de I'appareil.

8. EN MATIERE DE PROTECTION DE

Recyclez les matériaux portant le symbole

aY%

L. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre
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L'ENVIRONNEMENT

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole E avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans



votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

@ Concerne la France uniquement :

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, A LA LIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
et cordons O ou ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI....cccvvvvvvrrrrrerenrneesessssesssssssssssssssssssssnoe 134
2. SIGURNOSNE UPUTE.......ooooooooeieeveeeveneesseneneneeeensssssss e 137
B INSTALACIA 1...oooooooeceeieeevesensseesseeeeeee e 138
4. OPIS PROIZVODA ...........iiiiiiieeessssesssssnenssessesessss s 138
5. SVAKODNEVNA UPORABA ...........ooommmmmimiiiiiiieneeneneeeneseeneeneeeeeesssssssssssss 139
6. ODRZAVANJE | CISCENUE ......oovvoviooioiiiiieiiieievevenensnnnneseseeneeeesessss s 142
7. RIESAVANJE PROBLEMA ....ooooccoovrtrrrrsssesssssssssssssssisieeessesesessnsenen 143
8. BRIGA ZA OKOLIS.......ooovovoooeeeeeeeeeessesses s 144

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem i mobilnim uredajem s namjenskom
aplikacijom.
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1

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja dok radi.
Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

.2 Op¢a sigurnost

Ovaj je uredaj namijenjen kuc¢noj uporabi iznad plocCa za
kuhanje, kuhala i slicnih uredaja za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije bilo kakvog
odrzavanja.

OPREZ: Dostupni dijelovi mogu se zagrijati tijekom uporabe
s uredajima za kuhanje.

Upotrijebite samo vijke za pricvrS¢ivanje koje ste dobili s
uredajem, ako nisu isporuceni, koristite vijke koji su
preporuceni u uputama za instalaciju. Ugradite uredaj na
sigurno i prikladno mjesto koje zadovoljava uvjete
postavljanja.

UPOZORENJE: Nepostavljanje vijaka ili pricvrsnog uredaja
u skladu s ovim uputama moze rezultirali opasnoscu od
strujnog udara.

Nemoijte koristiti ljepila za u¢vrséivanje uredaja.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine ploCe za kuhanje na
kojoj stoje posude i donjeg dijela uredaja mora biti najmanje
65 cm, osim ako je drugacije navedeno u uputama za
postavljanje uredaja ili ploCe za kuhanje.

Ispustanje zraka mora biti u skladu s propisima lokalnih
vlasti.

Provjerite imate li dobru ventilaciju u prostoriji gdje je uredaj
postavljen kako biste izbjegli povratni protok plinova u
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prostoriju iz uredaja u kojima izgaraju druga goriva,
ukljuCujuci otvoreni plamen.

Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani i da se zrak
koji sakuplja uredaj ne dovodi u kanal za ispustanje dima i
pare iz drugih uredaja (sustavi centralnog grijanja,
termosifoni, grijaci vode itd.).

Kada uredaj radi s drugim uredajlma maksimalni vakuum
koji se stvara u prostorul ne smije prelaziti 0,04 mbara.
Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

Ako je komplet kabela ostecen, potrebno ga je zamijeniti
posebnim kompletom kabela koji je dostupan kod
proizvodaca ili njegovog ovlastenog servisnog centra.
Ako je uredaj prikljucen izravno na elektricnu mrezu,
elektriCna instalacija mora biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje isklju€ivanje uredaja iz struje na
svim polovima. Potpuna isklju¢enost mora udovoljavati
uvjetima navedenim u prenaponskoj kategoriji lll. Sredstva
za odspajanje moraju biti ugradena u fiksno oziCenje u
skladu s pravilima oziCenja.

Nemojte flambirati iznad uredaja.

Nemojte ga koristiti za ispustanje opasnih ili eksplozivnih
tvari i para.

Uredaj redovito ocCistite mekom krpom kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Za Cis¢enje povrsSine uredaja nemojte koristiti parni Cistac,
vodeni sprej, ostra abrazivna sredstva za CiScenje ili ostre
metalne strugace. Koristite samo neutralne deterdzente.
Redovito Cistite filtre za masnoc¢u (najmanje svaka 2
mjeseca) i uklonite naslage masnoce s uredaja kako biste
sprijecili opasnost od pozara.

Za Cis¢enje unutrasnjosti uredaja koristite krpu.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oSte¢enja uredaja.

» Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

 Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Prije postavljanja uredaja uklonite svu
ambalazu, naljepnicu i zastitnu foliju.

» Ne instalirajte ispuh zraka u zidni otvor,
osim ako otvor nije namijenjen za ovu
svrhu.

2.2 Spajanje na elektri€énu mrezu

Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni kabel napajanja moze
uzrokovati pregrijavanje stezaljke.

Uredaj prikljucite na kraju postavljanja.
Osigurajte da se napajanju nakon
postavljanja moze lako pristupiti.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Ako na natpisnoj plocici uredaja nije

otisnut simbol (@), uredaj je potrebno
uzemljiti.

+ Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

» Pazite da se elektricni kabeli ne zapletu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

+ Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

+ Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri¢vr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.
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Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne Koristite uredaj za bilo koje
druge svrhe.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Koristite samo dodatnu opremu
isporu¢enu s uredajem.

Plamen ili zagrijane predmete drzite dalje
od masti i ulja tijekom kuhanja i przenja.
Nemojte Koristiti nepokrivene elektricne
rostilje.

Uredaj ne koristite za Cuvanje stvari.
Nemojte koristiti poveéala, dalekozore ili
sli¢ne opticke uredaje da biste gledali
izravno u osvijetljenje uredaja.

Ako uredaj radi s drugim uredajima,
maksimalni razvijeni tlak ne smije prelaziti
4 Pa (4x10-5 bara).

2.4 Servis

Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.



2.5 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guenja.

» Obratite se op¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

3. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Pregled upravljacke ploce

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.
» Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

3.1 Upute za instalaciju

@

Za vise informacija o instalaciji uredaja
pogledajte posebnu knjizicu s uputama

za postavljanje

@O 1 2 3 ¥ ¥

¢

" EEER

B &
B )
B <
B~ ©

.

Funkcija

Opis

Uklju¢eno / Isklju¢eno

UkljuCuje i iskljuCuje napu.

Prva brzina

Motor prebacuje na prvu razinu brzine.

Druga brzina

Motor prebacuje na drugu razinu brzine.

DB NE

Trec¢a brzina

Motor prebacuje na trec¢u razinu brzine.

&

Pojacanje brzine

Motor prebacuje na vecu razinu brzine. Nakon 8 minuta uredaj se vra-
¢a na prethodne postavke.

Maksimalna brzina

Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine. Nakon 5 minuta
uredaj se vrac¢a na prethodnu postavku.

Breeze

Motor radi na najnizoj brzini. Nakon 60 minuta uredaj se iskljucuje.

Hob2Hood®

Indikator funkcije za upravljanje napom s ploce za kuhanje.

B EE R

Obavijest o filtru

Podsjetnik na promjenu ili ¢iS¢enje filtra s ugljenom i ¢iSc¢enje filtra za
masnocu.

WiFi

Oznacava stanje WiFi veze.

=y | =Y
=y | (=}

Temperatura boje svjetla

Mijenja temperaturu boje svjetla.
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Funkcija Opis

Zarulja

Ukljucuje i iskljuCuje svjetlo. Mijenja intenzitet svjetla.

5. SVAKODNEVNA UPORABA
5.1 Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema tablici u
nastavku.

1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokri-
venim posudama.

Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na
2 viSe zona kuhanja ili plamenika, lagano prze-
nje.

Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hra-
3 ne bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuha-
nja ili plamenika.

% / Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ine hra-
,."ne bez poklopca, visoka vlaznost.
1

Osvjezava zrak u kuhinji nakon kuhanja na vr-
lo niskoj razini buke. Funkcija se automatski
iskljucuje nakon 60 minuta. Koristi se samo
nakon kuhanja.

~
~-
~-

®

Preporuca se ostaviti napu da radi oko
15 minuta prije i nakon kuhanja.

Aktiviranje uredaja

Za upravljanje napom:

1. lzvucite ladicu nape kako biste ukljucili
upravljacku plocu.

Sad mozete ukljuciti funkcije.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite
odgovarajuci simbol.

®

Ako brzina ventilatora nije postavljena u
roku od jedne minute nakon ukljucivanja
nape, upravljacka ploca ¢e se iskljuciti.
Za ponovno uklju€ivanje dodirnite simbol

0)

Isklju€ivanje uredaja
Za isklju€ivanje uredaja ponovno dodirnite
simbol OJ zatvorite ladicu nape.

@

Kad je ladica zatvorena, posljednja
postavka brzine ventilatora bit ¢e
spremljena. Kada se ladica izvuce, napa
¢e raditi na zadnjoj odabranoj brzini
ventilatora.

Perfect lllumination - Osvjetljenje

@

Osvijetljenje nape radi neovisno o ostalim
funkcijama nape.

Ukljucivanje i iskljucéivanje svjetla

Za osvijetljavanje povrsine za kuhanje
dodirnite simbol “®:. Ponovno dodirnite simbol
za promjenu intenziteta svjetla sljede¢im
redoslijedom: Maksimalno, srednje, nisko,
iskljuceno.

Za isklju€ivanje svjetla dodirnite i drzite
simbol © 3 sekunde. Zatvaranje ladice nema
utjecaja na svjetlo nape.

Postavljanje temperature boje svjetla

@

Napa pamti posljednju postavku
temperature boje svijetla.

Postoje dva nacina postavljanja temperature
boje svjetla:

1. Dodirnite simbol 3% za promjenu
temperature boje od neutralne, preko
tople do hladne boje.

2. Dodirnite i drite simbol 3% za glatko
pomicanje izmedu temperature boje
svjetla.
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Kada dostignete zeljenu postavku
otpustite ga.
AuroraTech®
To je funkcija koja automatski pode$ava boju
osvjetlienja i intenzitet na temelju sata,
stvarajuci optimalan ugodaj. Pomocu
aplikacije aktivirajte ovu funkciju.

®

Nakon ukljucivanja iz aplikacije, funkcija
Ce raditi svaki put kada se ukljuci
osvijetljenje unutradnjosti. Postavke
osvjetlienja i dalje mozete ru¢no podesiti

pomocéu Qi 8% tipki. Ipak, AuroraTech®
funkcija ¢e biti iskljucena.

5.2 Hob2Hood®

To je funkcija koja povezuje plo€u za kuhanje
s napom. | plo¢a za kuhanje i napa
opremljeni su infracrvenim signalom. Brzina
ventilatora odreduje se na temelju postavke
nacina rada i temperature najtoplijeg posuda
na ploci za kuhanje. Alternativno,
ventilatorom mozete ru¢no upravljati pomocu
ploce za kuhanje. Ova funkcija se moze

ukljuciti s kontrolne plo¢e na ploci za kuhanje.

®

Ako je ladica nape zatvorena,
Hob2Hood® ¢e samo ukljuciti svjetlo
nape. Ventilator ¢e ostati iskljucen.
Ako je ladica otvorena, funkcija ¢e
ukljuciti i svjetlo nape i ventilator.

®

Za viSe informacija o uporabi funkcije,
pogledajte korisnicki prirucnik ploce.

5.3 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili CiS¢enje
filtra s ugljenom i ¢iSéenje filtra za masnocu.
Simbol B treperi neprekidno 30 sekundi ako

se filtar masti mora o istiti. Simbol @ treperi
dva puta u svakoj sekundi tijekom 30 sekundi
ako se ugljicni filtar mora zamijeniti.

@

Ova se funkcija aktivira neovisno nakon
40 sati rada za filtar masti i 160 sati rada
za ugljani filtar.

@

Pogledajte odjeljak Ciséenije filtra za
masnocu u poglavlju Odrzavanje i
ciSéenje.

@

Pogledajte odjeljak Zamjena ugljicnog
filtra u poglavlju Odrzavanije i CiSéenje.

@

Brojac¢ funkcija za ugljani filtar deaktiviran
je u skladu sa zadanim postavkama. Za
recirkulacijski nacin rada, on mora biti
aktiviran.

Za aktiviranje ili deaktiviranje ugljenog
filtra:

1. lzvucite ladicu nape.

2. Provijerite jesu li ventilator i svjetlo
isklju€eni.

3. Dodirnite simbol 2 na 3 sekunde.

Funkcija se ukljucuje ako simbol @ zatreperi

jednom. Funkcija se iskljuuje ako simbol B
zatreperi dva puta.

Za ponovno podesSavanje brojaca funkcije
u razdoblju obavijesti:

1. lzvucite ladicu nape.

2. Dodirnite simbol @ na 3 sekunde.
Simbol prestaje treperiti radi ispravnog
resetiranja.

5.4 WiFi postavljanje povezivanja

Ova znacajka omogucuje povezivanje
uredaja na WiFi mrezu i uparivanje s
mobilnim uredajem. Pomocu ove znacajke
mozete pristupati dodatnim funkcijama,
upravljati i nadzirati vas uredaj s mobilnog
uredaja i primati obavijesti.

Za spajanje uredaja potrebna je:

* BezZi¢na mreza s internetskom vezom,
* Mobilni uredaj spojen na vasu bezi¢nu
mrezu.
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Frekvencija/Protokol WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Snaga WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Sifriranje WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Instaliranje aplikacije
Poduzmite sljedece korake za spajanje
uredaja na WiFi :

1. Provjerite je li uredaj ukop&an u uti¢nicu i
ukljucen.

2. Provijerite je li vas mobilni uredaj spojen
na istu bezicnu mrezu na koju zelite
dodati uredaj.

3. Da biste preuzeli aplikaciju, upotrijebite
kameru mobilnog uredaja za skeniranje
QR koda koji se nalazi na poledini
korisni¢kog priru¢nika. Aplikaciju mozete
preuzeti i izravno s Google Play (Android)
ili App Store (iOS).

4. Otvorite aplikaciju i registrirajte se kako
biste izradili racun.

Konfiguriranje bezi¢ne veze uredaja

®

Ukljucivanje je moguc¢e samo 20 sekundi
nakon uklju€ivanja upravljacke ploce.
Ako se simbol/”§ iskljuci, ponovno
iskljucite i ukljucite upravljacku plocu.

Slijedite upute u aplikaciji da biste dovrsili
postupak ucitavanja:

1. lzvucite ladicu nape.
Provijerite jesu li ventilator i osvijetljenje
unutrasnjosti iskljuceni.
T .
2. Dodirnite i drzite "= simbol na uredaju 3

sekunde. & simbol pocinje neprekidno
bljeskati. Proces ukljuivanja je u tijeku.
3. Nastavite slijediti upute u aplikaciji da

biste dovrsili postupak ucitavanja.

®

Za prekid postupka ukljucivanja, dodirnite
@ ili bilo koji simbol za razinu brzine.

Nakon uspjesnog ukljucivanja, uredaj se

oglasava jednim zvu¢nim signalom bip, a =
indikator prestaje bljeskati i svijetli postojano.

Ako postupak uklju€ivanja nije uspio,
indikator brzo treperi 6 sekundi i zatim se
iskljuCuje. Ponovite postupak.

@

Ako postupak uklju€ivanja prelazi 1
minutu, upravljacka plo¢a prelazi u nacin

o

mirovanja, % indikator se iskljuCuje, a
aplikacija daje povratne informacije o
stanju ukljucivanja.

3
=

Nakon ukljucivanja, = simbol je vidljiv
nakon uklju€ivanja upravljacke ploce i
uspostavljanja veze s internetom.

@

Svaki put kada se radnja izvodi pomocu
aplikacije, = indikator bljeska 3 puta.

Onemogucavanje / Omogucavanje bezi¢ne
veze uredaja
Za privremeno deaktiviranje WiFi veze:

1. lzvucite ladicu nape.
Provijerite jesu li ventilator i osvijetljenje
unutrasnjosti iskljuceni.

2. Dodirnite i drzite 1 simbol 3 sekunde
dok ne zaCujete zvuéni signal bip.

=~

1 simbol treperi dva puta i % simbol se
iskljucuje.
Za ponovno aktiviranje WiFi veze:

1. lzvucite ladicu nape. Provjerite jesu li
ventilator i osvijetljenje unutrasnjosti
iskljuceni.

2. Dodirnite i drzite 1 simbol 3 sekunde
dok ne zacujete zvucni signal bip.

1 simbol bljeska jednom, a % simbol se

ukljuCuje kad se veza uspostavi.
Resetiranje bezi¢ne veze uredaja
Da biste se iskljucili s WiFi mreze:

1. lzvucite ladicu nape. Provjerite jesu li
ventilator i osvijetljenje unutrasnjosti
iskljuceni.

2. Dodirnite i drzite == simbol na 3 sekunde.

Uredaj se oglasava jednim zvuc€nim signalom

bip, a =1 simbol treperi dok se uspjesno ne
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ponisti. U nekim slu¢ajevima = simbol moze
bljeskati samo jednom.

To rezultira uklanjanjem uredaja s WiFi
mreze. Za ponovnu uspostavu veze ponovite

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

6.1 Napomene za CiS¢enje

Sredstva za ¢iS¢enje

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i cetke.
Povrsinu uredaja oc€istite mekom krpom namocenom
u mlaku vodu i blagim deterdZzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati.
Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba ohladiti i osusiti €i-
stom krpom ili papirnatim ruénicima.

Mrlje ocistite blagim deterdZzentom.

Redovito Cistite napu

Uredaj ocistite jednom mjesecno kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Unutrasnjost i filtre za masnocu pazljivo odmastite.
Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati
pozar.

Slijedite upute za CiSc¢enje filtara kad se prikaze oba-
vijest o filtru. Pogledajte poglavlje "Dnevna uporaba".

Filtar s ugljenom

Vrijeme zasi¢enja filtra s uglienom varira ovisno o vr-
sti kuhanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtra za masnocu.
Pogledajte letak uklju¢en u pribor.

®

Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja,
provjerite da na plo¢i nema posuda te da
su napa i plo€a za kuhanje iskopCani iz
napajanja.

6.2 Ciséenje filtra za masnoéu
Filtri se montiraju pomocu kopdi i zatika na
suprotnoj strani.

Za ciScenje filtra:

1. Povucite poklopac da biste ga otvorili.

sve korake opisane u odjeljku ,Konfiguracija
bezi¢ne veze uredaja“.

2. Povucite rucicu na filtru ispod nape i
lagano nagnite predniji dio filtra prema
dolje.
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3. Filtar za masnocu o istite ru¢no koristeci
spuzvu s neabrazivnim deterdzentima ili
ga ocistite u perilici posuda.
Preporucujemo rucno ¢is¢enje filtera za
masnocu.

@

Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnocu moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva

koraka obrnutim redoslijedom.
Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.
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6.3 Zamjena ugljenog filtra -
neobavezna

®

Ovisno o vrsti, filtar se moze ili ne moze
obnoviti. Pogledajte uputu isporu¢enu s
filtrom.

3. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje, a zatim ga povucite.

4. Zainstaliranje novog filtra, ponovite
korake sljedec¢im redoslijedom.

Zamijena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "Cisc¢enije filtra za masnocu” u

ovom poglavlju.

2. Povucite jeziCke prema donjem dijelu
filtra.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

W

—
[ =]

@

Pogledajte zasebnu knjizicu s uputama
za postavljanje.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Sto uéiniti ako ...

6.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehni¢ar. U sluc¢aju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti uredaj.

vilno priklju¢en.

Uredaj nije priklju¢en na
mrezno napajanje ili nije pra-

Provjerite je li uredaj ispravno spojen na na-
pajanje.

Ne mozete ukljuiti uredaj.
janja.

Nedostatak elektriénog napa-

Provijerite osigurac ili glavni prekida¢. Ako
osigurac ili prekidac¢ i dalje prekidaju strujni
krug, obratite se kvalificiranom elektricaru.

Ne mozete ukljuciti uredaj.

Vrata ormari¢a nisu poravna-

Poravnajte vrata ormarica.

ta s okvirom ormaric¢a.

Svijetlo ne radi.

Svjetiljka nije ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

143



Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Razina svjetline ili temperatura boje Neispravna Perfect illuminati-
nije kako je opisano u uputama. on postavka.

Pritisnite 8% simbol kako biste provjerili
mozete li promijeniti sve tri temperature bo-
je.

Svjetilika pecnice nije isprav-
na.

Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Uredaj ne apsorbira dovoljno pare.  Brzina motora nije prikladna
za pojavljujuce pare.

Povecajte brzinu motora.

Aplikacija se ne moze povezati s

. Problemi s povezivanjem.
uredajem.

Provijerite bezi¢ni signal.

Provijerite je li bezi¢na veza uklju¢ena. Po-
gledajte poglavlje "Postavljanje povezivanja
s WiFi".

Provijerite je li va§ mobilni uredaj spojen na
beziénu mrezu.

Provjerite kuénu mrezu i usmjernik.

Ponovno pokrenite usmjernik.

Ako se problemi s bezicnom mrezom i dalje
javljaju, obratite se davatelju bezi¢nih uslu-
ga.

Uredaj, mobilni uredaj ili oboje treba ponov-
no konfigurirati jer je instaliran novi ruter ili
je promijenjena konfiguracija rutera. Pogle-
dajte poglavlje "Postavljanje povezivanja s
WiFi".

Aplikacija se ¢esto ne moze pove-

) ; Problemi s povezivanjem.
zati s uredajem.

Provijerite dolazi li beZi¢ni signal do uredaja.
Poku$ajte premjestiti kuéni usmjernik Sto je
moguce blize uredaju ili razmislite o kupniji
beziénog pojacivata dometa.

Uvjerite se da se bezi¢ni signal ne ometa
mikrovalna pecénica. Iskljucite mikrovalnu
pecnicu. Izbjegavajte istovremenu uporabu
mikrovalne peénice i daljinskog upravljaca
uredaja.

8. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C) oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleZznu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:
www.aeg.com/support
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.
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Gondoskodjon a gyermekek feltigyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készllékkel és a dedikalt alkalmazast
tartalmazd mobil eszkdzokkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

A gyermekeket és haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl,
amikor Uzemel.

Gyermekek feligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

E készulék f6zblapok, tlizhelyek és hasonlo eszkdzok feletti
haztartasi hasznalatra készult.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készilék hasznalhat6 irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készlléket az elektromos haldzatrol.

VIGYAZAT: A f6z6készulékekkel valé hasznalat kézben a
készulék hozzaférhetd részei nagyon felforrésodhatnak.
Kizardlag a készulékhez mellékelt régzitécsavarokat
hasznalja. Ha nem kapott ilyeneket, akkor az Gizembe
helyezési utmutatdban javasolt csavarokat alkalmazzon. A
készuléket az lzembe helyezési kbvetelményeknek
megfeleld, biztonsagos helyre telepitse.

FIGYELEM: A csavarokat vagy rogzitbeszkozt a jelen
utasitasoknak megfeleléen szerelje be, nehogy elektromos
veszélyhelyzet alljon elb.

Ne hasznaljon ragasztdanyagokat a készulék rogzitéséhez.
A f6z6lap azon felllete, melyre a f6z6edényeket rahelyezi,
€s a készulék alsé része kozotti tavolsag legalabb 65 cm
legyen, hacsak a készulék vagy a f6z6lap lzembe
helyezési utmutatdja mast nem ir eld.
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A levegd cseréjének a helyi elirasoknak kell megfelelni.
Gondoskodjon a készuléknek helyt add helyiség j6
szell6zésérdl, hogy elkerilje a gazt vagy mas
tlzel6anyagokat elégetd készllékekbdl (beleértve a nyilt
tlzet is) szarmazo flstgazok visszaaramlasat.

Ugyeljen arra, hogy a szell6zdnyilasokat ne zarja el semmi,
és a készulék altal szallitott levegd ne jusson olyan
kémeénycsobe/légcsatornaba, mely mas készulékek
(kdzponti fatés, termoszifonok, vizmelegitdk stb.) fustjének
és gbzének/parajanak elvezetésére szolgal.

Ha a készulék mas készulékekkel egyszerre mikodik, a
helyiségben létrehozott vakuum nem haladhatja meg a 0,04
mbar értéket.

Ha a tapkabel megseérll, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

Ha a kabelkészlet sérilt, azt a gyartotol vagy a
markaszerviztél beszerezhetd specialis kabelkészletre kell
kicserélni.

Amennyiben a készulék kétésdobozon keresztil
kozvetlenil csatlakozik az elektromos hal6zathoz, az
elektromos bekotést olyan eszkdzzel kell ellatni, mely
lehetdveé teszi a készilék 6sszes haldzati polusroél torténd
levalasztasat. A teljes levalasztasnak biztositania kell a
megfelelést. A rogzitett kabelezést a bekdtési szabalyok
betartasaval el kell latni megszakitd eszk6zdkkel.

Ne hasznaljon nyilt langot a készUllék alatt.

Ne hasznalja egészségre artalmas vagy robbanasveszélyes
gazok és gbzok elszivasara.

Puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a felllete karosodasat.

Ne hasznaljon gbztisztitot, vizsugarat, suroloszert vagy éles
fém kapardeszkozt a készulék fellletének tisztitasara. Csak
semleges tisztitdszert hasznaljon.
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» A zsirszlréket rendszeresen tisztitsa (legalabb
kéthavonként), és tavolitsa el a zsirlerakodasokat a
készulékrdl a tlzveszély elkertlése érdekében.

» A készulék belsejének tisztitasara kenddt hasznaljon.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés .

/\ FIGYELMEZTETES! .
Személyi sériilés, aramités, tliz, égési

sérilés vagy a készilék karosodasanak .
veszélye all fenn.

» A készuléket csak képesitett személy
helyezheti tzembe.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készuléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

* Akészllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

+ A készilék lzembe helyezése elétt el6tt
tavolitson el minden csomagoldanyagot,
reklamceédulat és védofoliat.

+ A készllék altal kifuvott levegbt ne
vezesse be fali leveg6jaratba, hacsak azt
nem kifejezetten erre tervezték.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbit6 kébeleket.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a hal6zati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozoédugét. A kabelt mindig a
csatlakozdédugonal fogva huzza ki.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a készulék. A halozati
vezeték gyenge vagy rossz érintkezése
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

Az Uzembe helyezés végén
csatlakoztassa a készlléket az elektromos
halézathoz. Ugyeljen arra, hogy a halozati
csatlakozé Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramutésveszély.

Tlz- és aramitésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

+ Ellenérizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hal6zat paramétereinek.

* A késziléket foldelni kell, ha a =] .
szimbdlum nincs feltlintetve az
adattablajan. .

* Mindig megfelel6en felszerelt, aramutés
ellen védett aljzatot hasznaljon.

* Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek .
Osszegabalyodjanak.
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A késziilék kizarolag ételkészitési célra
szolgal. Ne hasznalja egyéb célra a
készuléket.

Ne valtoztassa meg a készilék miiszaki
jellemzait.

Ne mikddtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Csak a készllékhez mellékelt tartozékokat
hasznalja.

Zsirral vagy olajjal valé sutéskor és
fézéskor tartsa azoktdél tavol a nyilt langot
és a forr¢ targyakat.

Ne hasznalja fedetleniil az elektromos
racsokat.




Ne hasznalja a késziléket
tarolofelletként.

Ne nézzen a készllék vilagitasanak
fényébe nagyitén, tavcsévon vagy hasonld
optikai eszk6zon keresztil.

Ha a készllék mas készulékekkel egyutt
mikodik, a maximalis kialakult nyomas
nem haladhatja meg a 4 Pa (4x10-5 bar)
értéket.

2.4 Szolgaltatasok

A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre. Csak eredeti
poétalkatrészeket hasznaljon.

A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

4. TERMEKLEIRAS

4.1 A kezel6panel attekintése

mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.5 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

* A készulék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

* Feszlltségmentesitse a készlléket.

* A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.1 Uzembe helyezési utasitasok

@

A készllék Gzembe helyezésére
vonatkozo teljeskor( tajékoztatas egy
kulonallo fuzetben talalhato.
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Funkcio Leiras

Be/Ki

A paraelszivo be- és kikapcsolasa.

Els6é sebesség

A motor az elsé sebességfokozatba kapcsol.

Masodik sebesség

A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.

Harmadik sebesség

OB NE

A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
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Funkcio Leiras

Sebesség rasegités (boost fo-
kozat)

&

A motor magasabb sebességfokozatba kapcsol. 8 perc elteltével a
készlilék visszatér az el6z6 bedllitdshoz.

Maximalis sebesség

A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol. 5 perc elteltével a
készlilék visszatér az el6zd beallitashoz.

N =

Breeze A motor a legalacsonyabb sebességfokozaton miikddik. 60 perc utan
a készulék kikapcsol.
E Hob2Hood® A paraelszivot a f6z8laprol vezérld funkcié visszajelzdje.
E Szirére vonatkozo figyelmezte- A figyelmeztetés emlékeztet a szénsz(ird cseréjének vagy tisztitasa-
tés nak, valamint a zsirsz(r6 tisztitdsanak esedékességére.
WiFi A WiFi-kapcsolat allapotat jelzi.

A fény szinh6mérséklete

Megvaltoztatja a fény szinhémérsékletét.

Lampa

BB E

Be- és kikapcsolja a vilagitast. Megvaltoztatja a fény intenzitasat.

5. MINDENNAPI HASZNALAT

5.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

1 Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo
fézés.

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat a
kezel6panel bekapcsolasahoz.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a
megfelel6 szimbolumot.

2 F6zés tobb f6z6z6nan vagy égoén lefedett edé-
nyekkel, kimélé sités zsiradékban.

Forralas és nagy mennyiségi étel sutése zsi-
3 radékban fed6 nélkul, fézés tobb f6z6zdnan
vagy égoén.

@

Ha a paraelszivo bekapcsolasat kdvetd
egy percen belul nem allitjiak be a
ventilator sebességét, a kezel6panel
kikapcsol. Az ismételt bekapcsolashoz

%’f / Forralas és nagy mennyiség( étel sutése zsi-
radékban fedé nélkil, magas paratartalom.

Alacsony zajszint mellett, f6zést kdvetden, fel-
frissiti a konyha levegéjét. A funkcioé 60 perc
elteltével automatikusan kikapcsol. Csak a f6-
zés befejezése utan haszndlja.

A f6zés el6tt és utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15 percig
mUkodni hagyni.

A készllék bekapcsolasa

A paraelszivo lizemeltetése :

érintse meg a ® szimbdlumot.

A készulék kikapcsolasa
A készulék kikapcsolasahoz érintse meg

ismét a ® szimbdlumot, vagy csukja be a
paraelszivo fiokjat.

@

Amikor a fiokot becsukja, az utolsé
ventilator-fordulatszam beallitas
mentésre keriil. Amikor a fiékot ismét
kihlzza, a paraelszivé az utoljara
kivalasztott ventilatorsebességgel
mikodik.

150



Perfect lllumination - Vilagitas

®

A paraelszivo vilagitasa a paraelszivo
tébbi funkcidjatdl fuggetlentl mikodik.

A vilagitas be- és kikapcsolasa

A fozéfelllet megvilagitasahoz érintse meg a
O szimbélumot. Erintse meg ismét a
szimbdélumot a fényintenzitas alabbi
sorrendben torténé modositasahoz:
Maximalis, Kézepes, Alacsony, Ki.

A lampak kikapcsolasahoz érintse meg és 3

masodpercig tartsa lenyomva a O
szimbdlumot. A fiok bezarasa nincs hatassal
a paraelszivo vilagitasara.

A fény szinhémérsékletének beallitasa

®

A paraelszivo megjegyzi a fény
szinhédmérsékletének utolsé beallitasat.

A fény szinh6mérséklete kétféleképpen
allithato be:

1. Erintse meg a 8% szimbolumot a
szinh6mérséklet semlegesrdl melegen at
hidegre térténé moédositasahoz.

2. Erintse meg és tartsa lenyomva a *®*
szimbolumot a szinhémérsékletek kdzotti
egyenletes valtashoz.

Engedje el, amint elérte a kivant
beallitast.

AuroraTech®

Ez egy olyan funkcio, amely automatikusan

beallitia a megvilagitas szinét és intenzitasat

a napszaknak megfeleléen, optimalis

hangulatot teremtve. A funkcié aktivalasahoz

hasznalja az alkalmazast.

®

Az alkalmazasbdl torténd aktivalast
koévetden a funkcidé minden alkalommal
mikddni fog, amikor a vilagitast
bekapcsoljak. A vilagitasi beallitasokat
tovabbra is manualisan médosithatja a

O gs 4k gombokkal. A AuroraTech®
funkcié azonban kikapcsol.

5.2 Hob2Hood®

Ez egy olyan funkcid, amely 6sszekapcsolja a
féz6lapot egy paraelszivoval. Mind a f6z6lap,
mind a paraelszivo infravords
jelkommunikatorral van felszerelve. A
ventilator sebességét az lzemmadd beallitasa
és a fézblapon lévd legmelegebb f6z6edény
hémérséklete hatarozza meg. Masik
lehetéségként manualisan is vezérelheti a
ventilatort a f6z6lap hasznalataval. Ez a
funkcio a fé6z6lap kezelépaneljérél
kapcsolhaté be.

@

Ha a paraelszivo fidkja be van csukva, a
Hob2Hood® csak a paraelszivo
vilagitasat kapcsolja be. A ventilator
kikapcsolva marad.

Ha a fiok nyitva van, a funkcié
bekapcsolja a paraelszivo vilagitasat és
a ventilatort is.

@

A funkcio hasznalatara vonatkozo
tovabbi tajékoztatasért lapozza fel a
féz6lap hasznalati utasitasat.

5.3 Sziirére vonatkozo
figyelmeztetés

A sziirére vonatkozo figyelmeztetés
emlékeztet a szénsz(ré cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(iré

tisztitdsanak esedékességére. A B
szimbdélum 30 masodpercig rendszeresen
villog, ha a zsirsz(ré tisztitasa sziikséges. A

@ szimbdlum masodpercenként kétszer
villog 30 masodpercig, ha a szénszlr6t ki kell
cserélni.

@

A funkcio a zsirsz(ir6 esetében 40 6ra, a
szénsz(iré esetében 160 ora lizemidd
utan 6nmagatdl bekapcsol.

@

Olvassa el a zsirszlré tisztitasara
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.
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®

Olvassa el a szénsz(ird cseréjére
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.

®

A funkcié szamlal6ja a szénsz(iré
esetében alapértelmezés szerint ki van
kapcsolva. A recirkulaciés médhoz
aktivalni kell.

A szamlalé be- vagy kikapcsolasa
szénszliir6é esetén:

1. Huzza ki a paraelszivé fiokjat.
2. Ellendrizze, hogy a ventilator és a
vilagitas ki van-e kapcsolva.

3. Erintse meg a pi szimbdélumot 3
masodpercig.

A funkcié be van kapcsolva, ha a 2]
szimbolum egyszer felvillan. A funkcioé ki van

kapcsolva, ha a B szimbolum kétszer villog.
A funkcié szamlaléjanak visszaallitasa az
értesitési id6szak alatt:

1. Huzza ki a paraelszivo fidkjat.

2. Erintse meg a & szimbslumot 3
masodpercig.

A szimbdélum villogasa a helyes

visszaallitasnal megszinik.

5.4 WiFi kapcsolat beallitasa

Ez a funkcié lehet6évé teszi, hogy a
késziléket WiFi hal6zathoz csatlakoztassa,
és parositsa a mobileszkézével. Ezzel a
funkcioval tovabbi funkcidkhoz férhet hozza,
vezérelheti és felligyelheti készllékét
mobileszkdzérdl, és értesitéseket kaphat.

A berendezés csatlakoztatasahoz a
kovetkezdkre van sziiksége:

* Vezeték nélkili halézat internet
kapcsolattal,

* A vezeték nélkili halézathoz
csatlakoztatott mobil eszkoz.

WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Frekvencia/Protokoll

Teljesitmény WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Titkositas WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Az alkalmazas telepitése
A készUllék WiFi kapcsolédasahoz végezze el
a kovetkezd lépéseket:

1. Ellendrizze, hogy a készllék
csatlakoztatva van a halozati aljzathoz,
és be van kapcsolva.

2. Gy6z6djon meg arrol, hogy mobileszkoze
ugyanahhoz a vezeték nélkili halozathoz
csatlakozik, amelyhez a készlléket hozza
kivanja adni.

3. Az alkalmazas letdltéséhez hasznadlja
mobileszkdze kamerajat a hasznalati
Utmutato hatoldalan talalhaté QR-kéd
beolvasasahoz. Az alkalmazast
kozvetlendl is letdltheti a Google Play
(Android) vagy App Store (iOS)
aruhazbol.

4. Nyissa meg az alkalmazast és
regisztraljon egy fidkot.

A késziilék vezeték nélkiili kapcsolatanak
beallitasa

@

A vezérl6panel aktivalasa utan a
beléptetés csak 20 masodpercig

lehetséges. Ha a® szimbolum kialszik,
kapcsolja ki, majd ismét be a
kezel6panelt.

Kdvesse az alkalmazas utasitasait a
rendszerbe valo felvételi folyamat
befejezéséhez:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.
Ellendrizze, hogy a ventilator és a
vilagitas ki van-e kapcsolva.

2. Erintse meg és tartsa megérintve a
készlléken lévé = szimbolumot 3
masodpercig, ésa = szimbdlum

folyamatosan villogni kezd. A beléptetési
folyamat folyamatban van.

3. Tovabbra is kdvesse az alkalmazas
utasitasait a rendszerbe valo felvételi
folyamat befejezéséhez.
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®

A beléptetési folyamat ledllitdsahoz

érintse meg a ® vagy barmelyik
sebességi szint szimbolumot.

A sikeres beléptetés utan a késziilék egyetlen

’ z . 3 M= . . ” . .
sipszét ad ki, és a = visszajelz6 villogasa

megszinik, és folyamatos fényre valt.

Ha a beléptetési folyamat sikertelen, a
visszajelzé 6 masodpercig gyorsan villog,
majd kikapcsol. Ismételje meg az eljarast.

®

Ha a beléptetési folyamat meghaladja az
1 percet, a kezel6panel készenléti

lUzemmodba Iép, a = visszajelz6
kikapcsol, és az alkalmazas visszajelzést
ad a beléptetés allapotarol.

= .
A beléptetést kovetéen a = szimbdlum

akkor lathaté, ha a kezel6panel aktivalva
van, és létrejott az internetkapcsolat.

®

Minden alkalommal, amikor a miveletet

=

az alkalmazassal hajtja végre, a =
visszajelzd 3-szor felvillan.

A késziilék vezeték nélkiili kapcsolatanak

kikapcsolasa / bekapcsolasa

A WiFi kapcsolat ideiglenes letiltasa:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.
Ellen&rizze, hogy a ventilator és a
vilagitas ki van-e kapcsolva.

6. APOLAS ES TISZTITAS

6.1 Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban

Tisztitoszerek

Ne hasznaljon dorzso16 hatasu tisztitészert és
surolokefét.

A készlilék fellletét meleg vizes és enyhe mosogato-
szeres puha ruhaval tisztitsa meg.

2. Erintse meg és tartsa lenyomva a 1
szimbdlumot 3 masodpercig, amig
hangjelzést nem hall.

A szimbdlum kétszer villog, és a =
szimbdlum kikapcsol.

A WiFi kapcsolat Ujbdli engedélyezéséhez:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.
Ellendrizze, hogy a ventilator és a
vilagitas ki van-e kapcsolva.

2. Erintse meg és tartsa lenyomva a 1
szimbolumot 3 masodpercig, amig
hangjelzést nem hall.

Al jel egyszer villog, és a = jel akkor
kapcsol be, amikor a kapcsolat létrejon.

A késziilék vezeték nélkiili kapcsolatanak
visszaadllitasa
A WiFi halézatbdl valo kilépéshez:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.
Ellenérizze, hogy a ventilator és a
vilagitas ki van-e kapcsolva.

2. Erintse meg és tartsa nyomva a ==
szimbdlumot 3 masodpercig.

A késziilék egyetlen sipszot ad ki, és a ==

szimbdlum villog a sikeres visszaallitasig.

Bizonyos esetekben a =3 szimbdlum csak
egyszer villoghat.

Ez a miivelet a készulék WiFi halézatrol vald
eltavolitasat eredményezi. A kapcsolat
helyredllitdsahoz ismételje meg a ,A
késziilék vezeték nélkiili kapcsolatanak
konfiguralasa” cim( részben leirt 6sszes
|épést.

Fézés utan a készllék egyes részei forréva valhat-
nak. Az elszennyez8dés megakadalyozasara hiitse le
a késziléket, majd szaritsa meg tiszta kend6vel vagy
papirtoriével.

A szennyez6déseket enyhe mosogatdszerrel tavolit-
sael.
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Tartsa tisztan a paraelszivoét.

Havonta tisztitsa meg a késziléket, hogy elkerilje a
felllet karosodasat.

A készlilék belsejét és a zsirszlréket kortltekintéen
tisztitsa meg a zsiradéktol. A lerakodott zsir vagy
egyéb maradvany tiizet okozhat.

Kdvesse a sz(ir6k tisztitasaval kapcsolatos utasitaso-
kat, ha a szlrére vonatkoz6 figyelmeztetés megjele-
nik. Olvassa el a ,Napi hasznalat” cim( fejezetet.

Szénsziird

A szénszlré telitédésének idétartama a f6zés modja-
tél és a zsirszlrd tisztitdsanak gyakorisagatol fugg.
Lasd a tartozékhoz mellékelt tajékoztatot.

®

Barmilyen karbantartas el6tt gy6zddjon
meg arrodl, hogy nincs f6z6edény a
féz6lapon, és hogy a paraelszivo és a
fézd6lap le van valasztva az elektromos
halézatrol.

6.2 A zsirszl(iré tisztitasa

A szlr6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyukon.

A sziir6 tisztitasa:
1. Kinyitashoz hizza meg a burkolatot.

2. Huzza meg a paraelszivo aljan levé
szlrépanelen talalhato fogantyut, majd
enyhén billentse le a sz(ird elejét.

HIHTHITHIHIT
i
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!/
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3. Tisztitsa meg a zsirsz(ir6ket kézzel és
egy szivacs segitségével és nem surol6

tisztitoszerrel, vagy hasznaljon
mosogatogépet. Javasoljuk a zsirsz(irék
kézi tisztitasat.

@

A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(r6 elszinez6dhet, azonban ez
nem befolyasolja a készilék
teljesitményét.

4. A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az elsé két lépést.
Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes sz(irdnél.

6.3 A szénszlir6 cseréje —
opcionalis

@

Tipustol figgben a sz(rd lehet
regeneralhat6 vagy sem. Lasd a
szréhoz mellékelt tajékoztatot.

A sz(ir6 cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirsz(ir6ket a készUlékbdl.
Lasd ,A zsirsz(ir6 tisztitdsa” c. szakaszt a
jelen fejezetben.

2. Huzza a fileket a sz(ir6 alsé része felé.

3. Kissé billentse le a szlr6 elejet lefelé,
majd huzza ki.

4. Uj sziiré behelyezéséhez a kdvetkez
|épéseket hajtsa végre.

W

—
[ =]
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®

Olvassa el a kiilon Beszerelési Utmutatd
flzetet.

Ezeket az alkatrészeket kizarolag szakember
cserélheti ki. Hibas miikédés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimi szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

6.4 A lampa cseréje

Ezt a késziléket LED-lampaval és kilon

vezérléegységgel (LED-meghaijto) szallitjuk.

7. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 Mi a teendd, ha ...

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A késziléket nem lehet bekapcsol- A készilék nincs csatlakoz-  Ellenérizze, hogy a készilék megfeleléen

ni. tatva az elektromos halézat-  van-e csatlakoztatva az elektromos halézat-
hoz, vagy csatlakoztatasa hoz.

nem megfeleld.

A készlléket nem lehet bekapcsol-  Elektromos tapellatas hianya. Ellendrizze a biztositékot vagy a fékapcso-

ni.

16t. Ha a biztositék vagy a kapcsol6 tovab-
bra is megszakitja az aramkort, forduljon
szakképzett villanyszerel6hoz.

A késziiléket nem lehet bekapcsol- A késziilékszekrény ajtéi nin-  Allitsa be a készlilékszekrény ajtoit.
ni. csenek szintben a készilék-
szekrény vazzal.

A lampa nem mikédik. A lampa hibas.

Vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szer-
vizzel.

A fényerd szintje vagy a vilagos Helytelen Perfect illumination

szinhémérséklet nem felel meg az  beallitas.
utmutatéban leirtaknak.

Erintse meg a 1% szimbolumot annak el-
lenérzéséhez, hogy mindharom szinhémér-
séklet médosithaté-e.

A lampa hibas.

Vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szer-
vizzel.

A késziilék nem sziv el elegendd A motor sebessége nem ele- NOvelje a motor sebességét.
parat. gendd a para mennyiségé-

hez viszonyitva.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

Ellenérizze a vezeték nélkili jelet.

Ugyeljen ra, hogy a vezeték nélkiili csatla-
kozas be legyen kapcsolva. Olvassa el a
» WiFi kapcsolat bedllitasa” c. fejezetet.

Ellenérizze, hogy mobil késziiléke csatla-
koztatva van-e a vezeték nélkili halézat-
hoz.

Ellenérizze otthona halézatat és utvalaszto-

Az alkalmazas nem tud kapcsolddni jat (routerét).

Kapcsolédasi problémak.

a készilékhez. -
Inditsa Ujra a routert.

Forduljon a vezeték nélkili halézat szolgal-
tatéjahoz, ha tovabbi hibak meriinek fel a
vezeték nélkili halozattal.

A készuléket, a mobil késziiléket vagy
mindkettét ismét be kell allitani, mert Uj rou-
ter volt telepitve, vagy a router beallitasa
megvaltozott. Olvassa el a , WiFi kapcsolat
bedllitasa” c. fejezetet.

Ugyeljen arra, hogy a vezeték nélkilli jel el-
jusson a készllékhez. Probalja meg az ott-
honi routert a lehetd legkdzelebb elhelyezni
a készulékhez, vagy fontolja meg egy veze-
Az alkalmazas gyakran nem tud ték nélkili jelerdsitd vasarlasat.

kapcsolodni a késziilékhez Kapcsolodasi problémak. % - Ale kil
: Ugyeljen arra, hogy a vezeték nélkuli jelet
ne zavarja meg a mikrohullamu sité. Kap-
csolja ki a mikrohullamu sutét. Kertlje a
mikrohullamu sité és a késziilék tavvezér-

16jének egyideji hasznalatat.

8. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

tilté szimbdlummal ellatott készilléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.

A ff:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A g
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Benvenuto in AEG! Grazie per aver scelto di acquistare questo
prodotto.

Per ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull’assistenza tecnica e la riparazione:
www.aeg.com/support

Con riserva di modifiche.
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1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

* Quest’apparecchiatura pud essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall’elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

» Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchiatura e i dispositivi mobili con I'app dedicata.
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Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano
dall'apparecchiatura durante il funzionamento.

| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

Questa apparecchiatura € stata pensata per un uso
domestico sopra a piani cottura, fornelli e dispositivi di
cottura simili.

Quest’apparecchiatura é progettata per un uso domestico
singolo in un ambiente interno.

Quest’apparecchiatura puo essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchiatura dalla presa di corrente.

ATTENZIONE: Le parti accessibili potrebbero surriscaldarsi
in fase di utilizzo con le apparecchiature di cottura.

Servirsi unicamente delle viti di fissaggio fornite in
dotazione con I'apparecchiatura; qualora le viti non siano
state fornite in dotazione, servirsi di quelle consigliate nelle
istruzioni di installazione. Installare I'apparecchiatura in un
luogo sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di installazione.
AVVERTENZA: La mancata installazione delle viti o del
dispositivo di fissaggio secondo le presenti istruzioni puo
comportare rischi elettrici.

Non usare adesivi per riparare il dispositivo.

La distanza minima fra la superficie del piano di cottura - sul
quale si trovano le pentole - e la parte inferiore
dell’apparecchiatura deve essere di almeno 65 cm, salvo
indicazione contraria nelle istruzioni di installazione per
I'apparecchiatura o il piano cottura.
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Lo scarico dell'aria deve essere conforme ai regolamenti
delle autorita locali.

Assicurare la buona ventilazione nell'ambiente in cui &
installata I'apparecchiatura per evitare la circolazione di gas
provenienti da apparecchiature che bruciano gas o altri
combustibili, comprese fiamme libere.

Verificare che le aperture di ventilazione non siano bloccate
e che l'aria raccolta dall'apparecchiatura non venga
convogliata in un tubo utilizzato per lo scarico di fumo e
vapore da altre apparecchiature apparecchi (impianti di
riscaldamento centralizzato, termosifoni, scaldacqua, ecc.).
Quando l'apparecchiatura si aziona in concomitanza con
altri dispositivi, il vuoto generato nella stanza (depressione)
non deve superare il valore di 0,04 mbar.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.

Se il set di cavi € danneggiato, deve essere sostituito da
uno speciale set di cavi disponibile presso il produttore o |l
Centro di Assistenza Autorizzato.

Qualora I'apparecchiatura sia collegata direttamente
all'alimentazione, I'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che permetta lo scollegamento
dell’apparecchiatura dalla rete su tutti i poli. Lo
scollegamento completo deve avvenire in linea con le
condizioni indicate nella categoria Il di sovratensione. |
mezzi per lo scollegamento devono essere incorporati nel
cablaggio fisso conformemente alle regole di cablaggio.
Non cucinare in modalita flambé sotto all’apparecchiatura.
Non usare per lo scarico di materiali e vapori pericolosi 0
esplosivi.

Pulire regolarmente I'apparecchiatura con un panno
morbido per evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.
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* Non utilizzare pulitori a vapore, spruzzi d'acqua, detergenti
abrasivi aggressivi o raschietti metallici affilati per pulire la
superficie dell'apparecchiatura. Utilizzare solo detergenti

neutri.

« Pulire i filtri del grasso a intervalli (con una cadenza almeno
bi-mensile) e rimuovere i depositi di grasso
dall'apparecchiatura per prevenire il rischio di incendio.

 Servirsi di un panno per pulire I'interno dell’apparecchiatura.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

/\ AVVERTENZA!

Vi & il rischio di lesioni, scosse elettriche,
incendi, ustioni o danni
all'apparecchiatura.

» L'installazione dell’apparecchiatura deve
essere eseguita da personale qualificato.

* Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se & danneggiata.

+ Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

» Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che é pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.

» Prima di installare I'apparecchiatura &
necessario rimuovere tutto I'imballaggio,
I'etichetta e la pellicola protettiva.

* Non installare I'aria di scarico in una cavita
a parete, a meno che la cavita non sia
progettata a tal fine.

2.2 Collegamento elettrico

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

» Tutti i collegamenti elettrici devono essere
realizzati da un elettricista qualificato.

» Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

* Qualora il simbolo (@) non sia stampato
sulla targhetta, sara necessario

provvedere alla messa a terra del
dispositivo.

« Utilizzare sempre una presa elettrica con
contatto di protezione correttamente
installata.

« Evitare che i collegamenti elettrici si
aggroviglino.

* Non utilizzare prese multiple e prolunghe.

* Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.

« Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

« | dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati senza
l'uso di attrezzi.

« Verificare che l'apparecchiatura sia
installata correttamente. Cavi elettrici
allentati e non appropriati possono
causare un surriscaldamento dei
connettori.

» Collegare I'apparecchiatura al termine
dell'installazione. Verificare che la fonte di
alimentazione rimanga accessibile dopo
l'installazione.

2.3 Utilizzo

/N\ AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, ustioni o scosse
elettriche.

« L'apparecchiatura € destinata solo alla
cottura. Non servirsi dell’'apparecchiatura
per nessun altro uso.

* Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.
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» Non accendere I'elettrodomestico con le
mani bagnate o quando € a contatto con
I'acqua.

+ Utilizzare solo gli accessori forniti con
I'apparecchiatura.

» Tenere le flamme o gli oggetti caldi
lontano da grassi e oli in fase di cottura e
frittura.

» Non usare grill elettrici senza protezione.

* Non usare I'apparecchiatura come
superficie di stoccaggio.

* Non usare lenti di ingrandimento, binocoli
o dispositivi ottici simili per guardare
direttamente la sorgente di illuminazione
dell’apparecchiatura.

» Se l'apparecchiatura funziona con altri
dispositivi, la pressione sviluppata
massima non deve superare 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Assistenza

» Perriparare I'apparecchiatura contattare
un Centro di Assistenza Autorizzato.

Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

» Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le

3. INSTALLAZIONE

lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo

destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Smaltimento

stato operativo dell'apparecchio. Non sono

/N AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

« Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire
correttamente I'apparecchiatura.

« Staccare la spina dall’alimentazione
elettrica.

* Tagliare il cavo elettrico in prossimita
dell'apparecchiatura e gettarlo.

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

3.1 Istruzioni d’installazione

@

Per informazioni complete

sull'installazione dell'apparecchiatura
rimandiamo a un libretto di istruzioni
separato.

4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

4.1 Panoramica del pannello di controllo

B
8- &
B v)
B <
B~ ©
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Funzione

Descrizione

On/Off

Accende e spegne la cappa.

Prima velocita

Il motore passa al primo livello di velocita.

Seconda velocita

Il motore passa al secondo livello di velocita.

DR NE

Terza velocita

Il motore passa al terzo livello di velocita.

&

Aumento rapido

Il motore passa al livello di velocita piu alto. Dopo 8 minuti I'apparec-
chiatura ritorna alle impostazioni precedenti.

Velocita massima

Il motore passa al livello di velocita massimo. Dopo 5 minuti 'appa-
recchiatura ritorna alle impostazioni precedenti.

~ >

Breeze Il motore funziona alla velocita pit bassa. Dopo 60 minuti I'apparec-
chiatura si spegne.
Hob2Hood® Spia della funzione di controllo della cappa dal piano cottura.

Notifica del filtro

Ricorda di cambiare o pulire il filtro al carbone e pulire il filtro antigras-
S0.

Wi-Fi

Indica lo stato della connessione WiFi.

Tonalita della luce

Modifica la tonalita della luce.

B E B

Lampadina

Accensione e spegnimento delle luci. Cambia l'intensita della luce.

5. USO QUOTIDIANO
5.1 Utilizzo della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare
con pentole coperte.

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu
2 zone di cottura o bruciatori, friggere delicata-
mente.

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita
3 di cibo senza coperchio, cuocendo su piu zo-
ne di cottura o bruciatori.

Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo
senza un coperchio, elevata umidita.

@

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti prima e dopo
la cottura.

Attivazione dell’apparecchiatura

Per far funzionare la cappa:

1. Estrarre il cassetto della cappa per

_ attivare il pannello di controllo.

E ora possibile attivare le funzioni.

2. Per attivare la funzione, toccare il simbolo
corrispondente.

Rinfresca I'aria in cucina dopo la cottura a un
livello di rumorosita molto basso. La funzione
si disattiva automaticamente dopo 60 minuti.
Utilizzare solo dopo la cottura.

@

Se la velocita della ventola non viene
impostata entro un minuto
dall'accensione della cappa, il pannello di
controllo si disattivera. Per riattivarlo,

toccare il simbolo @
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Disattivazione dell’apparecchiatura
Per spegnere nuovamente I'apparecchiatura,

sfiorare il simbolo (D o chiudere il cassetto
della cappa.

®

Quando il cassetto € chiuso, viene
salvata l'ultima impostazione della
velocita della ventola. Quando il cassetto
viene estratto nuovamente, la cappa
azionera l'ultima velocita della ventola
selezionata.

Perfect lllumination - llluminazione

®

L’illuminazione della cappa funziona
indipendentemente dalle altre funzioni
della cappa.

Attivazione e disattivazione
dell’illuminazione
Per illuminare la superficie di cottura, sfiorare

il simbolo “?:. Sfiorare nuovamente il simbolo
per modificare l'intensita della luce nell’ordine
seguente: Massimo, Medio, Basso, Spento.

Per spegnere le luci, tenere premuto il

simbolo & per 3 secondi. La chiusura del
cassetto non ha alcun effetto sulla luce della
cappa.

Impostazione della tonalita della luce

®

La cappa ricorda I'ultima impostazione
della tonalita della luce.

Esistono due modi per impostare la tonalita
della luce:

1. Toccare il simbolo % per modificare la
tonalita della luce da neutra, a calda o
fredda.

2. Toccare e tenere premuto il simbolo 8"
per spostarsi facilmente tra le tonalita
della luce.

Rilasciare una volta raggiunta
'impostazione desiderata.

AuroraTech®

E una funzione che regola automaticamente il
colore e l'intensita dell'illuminazione in base
all’'ora del giorno, creando un ambiente
ottimale. Utilizzare I'app per attivare questa
funzione.

@

Dopo I'attivazione dall’app, la funzione
interviene ogni volta che si accende
Pilluminazione. E comunque possibile
regolare manualmente le impostazioni di

illuminazione utilizzando i pulsanti Qe

@ Tuttavia la funzione AuroraTech®
verra disattivata.

5.2 Hob2Hood®

E una funzione che collega il piano cottura a
una cappa. Sia il piano cottura sia la cappa
sono dotati di un comunicatore di segnale a
infrarossi. La velocita della ventola viene
determinata in base allimpostazione della
modalita e alla temperatura della pentola piu
calda sul piano cottura. In alternativa &
possibile controllare manualmente la ventola
utilizzando il piano cottura. La funzione puo
essere attivata dal pannello dei comandi del
piano cottura.

@

Se il cassetto della cappa € chiuso,
Hob2Hood® attivera solo la luce cappa.
La ventola rimarra spenta.

Se il cassetto € aperto, la funzione
attivera sia la luce della cappa che la
ventola.

@

Per ulteriori informazioni su come
utilizzare la funzione, consultare il
manuale utente del piano di cottura.

5.3 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il
filtro carbone e pulire il filtro antigrasso. Il

simbolo 2] lampeggia regolarmente in rosso
per 30 secondi, se il filtro antigrasso deve
essere pulito. Se il filtro al carbone deve
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essere sostituito, il simbolo B lampeggia due
volte al secondo per 30 secondi.

®

Questa funzione si attiva in modo
indipendente dopo 40 ore di
funzionamento per il filtro antigrasso e
160 ore di funzionamento per il filtro al
carbone.

®

Fare riferimento al capitolo sulla Pulizia
del filtro antigrasso nel capitolo sulla
Cura e la pulizia.

Utilizzando questa funzione & possibile
accedere a funzioni aggiuntive, controllare e
monitorare I'apparecchiatura da un
dispositivo mobile e ricevere notifiche.

Per collegare I'apparecchiatura occore:

* Rete wireless con connessione a Internet,
« Dispositivo mobile connesso alla rete
wireless.

Frequenza/Protocollo WiFi : 2.4GHz / 802.11

bgn
Potenza WiFi 2.4 GHz : <20dBm
Crittografia WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

®

Fare riferimento al capitolo sulla
Sostituzione del filtro al carbone nel
capitolo sulla Cura e la pulizia.

®

Il contatore della funzione per il filtro al
carbone attivo € disabilitato per
impostazione predefinita. Per la modalita
di ricircolo, deve essere attivata.

Per attivare o disattivare il contatore per il
filtro al carbone:

1. Estrarre il cassetto della cappa.
2. Assicurarsi che la ventola e la luce siano
spente.

3. Sfiorare il simbolo 2 per 3 secondi.

La funzione viene attivata se il simbolo B
lampeggia una volta. La funzione viene

disattivata se il simbolo B lampeggia due
volte.

Per reimpostare il contatore della funzione
durante il periodo di notifica:

1. Estrarre il cassetto della cappa.

2. Sfiorare il simbolo @ per 3 secondi.
Il simbolo smette di lampeggiare per corretto
ripristino.

5.4 Configurazione connettivita
WiFi
Questa funzione consente di collegare

I'apparecchiatura a una rete WiFi e di
associarla a un dispositivo mobile.

Installazione dell’app
Attenersi alla seguente procedura per
connettere I'apparecchiatura al WiFi:

1. Assicurarsi che 'apparecchiatura sia
collegata a una presa di corrente e sia
accesa.

2. Verificare che il dispositivo mobile sia
collegato alla stessa rete wireless a cui si
desidera aggiungere l'apparecchiatura.

3. Per scaricare I'app, scansionare il codice
QR che si trova sulla quarta di copertina
del manuale d’'uso. E anche possibile
scaricare I'app direttamente da Google
Play (Android) o App Store (iOS).

4. Aprire I'app e registrarsi per creare un
account.

Configurazione della connessione
wireless dell'apparecchiatura

@

L’onboarding & possibile solo per 20
secondi dopo l'attivazione del pannello

dei comandi. Se il simbolo = si spegne,
disattivare e attivare nuovamente il
pannello dei comandi.

Seguire le istruzioni nell’app per completare il
processo di integrazione:

1. Estrarre il cassetto della cappa.
Assicurarsi che la ventola e
I'illuminazione siano spente.

_

2. Toccare e tenere premuto il simbolo =
sullapparecchiatura per 3 secondi; il

simbolo = inizia a lampeggiare
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continuamente. Il processo di onboarding
€ in corso.

3. Continuare a seguire le istruzioni nell’app
per completare il processo di
integrazione.

®

Per interrompere il processo di

onboarding sfiorare @ 0 uno qualsiasi
dei simboli del livello di velocita.

Una volta completato I'onboarding
I'apparecchiatura emette un singolo bip e la

spia = smette di lampeggiare e diventa

fissa.
Se il processo di onboarding non riesce, la

spia lampeggia rapidamente per 6 secondi e
poi si spegne. Ripetere la procedura.

®

Se il processo di onboarding supera il

minuto, il pannello dei comandi entra in
modalita standby, la spia = si spegne e

I'app fornisce un feedback sullo stato
dell’onboarding.

=

Dopo 'onboarding il simbolo = &
visibile una volta attivato il pannello dei
comandi e stabilita una connessione a
Internet.

®

Ogni volta che I'azione viene eseguita
utilizzando 'app, la spia 5 lampeggia 3
volte.

Disabilitare/Abilitare la connessione
wireless dell’apparecchiatura

Per disabilitare temporaneamente la
connessione WiFi :

1. Estrarre il cassetto della cappa.
Assicurarsi che la ventola e
l'illuminazione siano spente.

2. Sfiorare e tenere il simbolo 1 per 3
secondi fino a che non si sente un bip.

Il simbolo 1 lampeggia due volte e il simbolo

=

< sispegne.

Per abilitare nuovamente la connessione

WiFi :

1. Estrarre il cassetto della cappa.
Assicurarsi che la ventola e
l'illuminazione siano spente.

Sfiorare e tenere il simbolo 1 per 3
secondi fino a che non si sente un bip.

Il simbolo 1 lampeggia una volta e il simbolo

—

+ si accende quando la connessione €
stabilita.

N

Ripristino della connessione wireless
dell'apparecchiatura
Per eseguire I'offboarding dalla rete WiFi :

1. Estrarre il cassetto della cappa.
Assicurarsi che la ventola e
I'illuminazione siano spente.

2. Sfiorare e tenere il simbolo < per 3
secondi.
L’apparecchiatura emette un singolo bip e il

simbolo == lampeggia fino all'avvenuto

ripristino. In alcuni casi il simbolo == pud
lampeggiare una sola volta.

Questa azione comporta la rimozione
dell’apparecchiatura dalla rete WiFi . Per
ristabilire la connessione, ripetere tutti i
passaggi descritti nella sezione
“Configurazione della connessione
wireless dell’apparecchiatura”.
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6. CURA E PULIZIA

6.1 Note sulla pulizia
Agenti di pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno
morbido imbevuto di acqua tiepida e detergente deli-
cato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono
surriscaldarsi. Per evitare macchie, I'apparecchio de-
ve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito
o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

Tenete ben pulita la cappa

Pulire 'apparecchiatura ogni mese per evitare il dete-
rioramento dei materiali che compongono la superfi-
cie.

Pulire accuratamente l'interno e i filtri anti-grasso.
L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe cau-
sare un incendio.

Seguire le istruzioni per la pulizia dei filtri quando la
notifica filtro € attiva. Fare riferimento al capitolo “Uti-
lizzo quotidiano”.

2. Tirare l'impugnatura sul filtro sotto alla
cappa e inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso.

Y
7
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Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo va-
ria a seconda del tipo di cottura e della regolarita di
pulizia del filtro anti-grasso. Fare riferimento al fogliet-
to illustrativo incluso nell’accessorio.

®

Prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione, assicurarsi che non vi
siano pentole sul piano cottura, e che sia
la cappa sia il piano cottura siano
scollegati dall’alimentazione.

6.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul
lato opposto.

Per pulire il filtro:
1. Tirare il coperchio per aprirlo.

3. Pulire a mano i filtri antigrasso utilizzando
una spugna con detergenti non abrasivi o
lavarli in lavastoviglie. Si consiglia di
pulire i filtri antigrasso a mano.

@

La lavastoviglie deve essere impostata
su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorire, non influisce in alcun modo
sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove

applicabile.

6.3 Sostituzione del filtro al carbone
- ® facoltativo

@

A seconda del tipo, il filtro pud o non puo
essere rigenerato. Fare riferimento
all'opuscolo fornito con il filtro.

Per sostituire il filtro:
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1. Rimuovere i filtri antigrasso

dall’apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Tirare le alette verso la parte posteriore

del filtro.

Inclinare leggermente la parte anteriore

del filtro verso il basso, quindi tirare.

Per installare un nuovo filtro eseguire i

passaggi nel seguente ordine.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

N

—
L =

@

Fare riferimento alle Istruzioni di
installazione separate.

6.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla

sicurezza.

7.1 Cosa fare se...

Problema

Causa possibile

Soluzione

Non & possibile azionare I'elettrodo-
mestico.

L'apparecchiatura non € col-
legata a una fonte di alimen-
tazione oppure non & colle-
gata in maniera corretta.

Accertarsi che I'elettrodomestico sia colle-
gato correttamente all’alimentazione elettri-
ca.

Non & possibile azionare I'elettrodo-
mestico.

Mancanza di alimentazione
elettrica.

Controllare il fusibile o I'interruttore principa-
le. Se il fusibile o l'interruttore continuano a

interrompere il circuito, contattare un elettri-
cista qualificato.

Non ¢ possibile azionare I'elettrodo-
mestico.

Gli sportelli dell'armadio non
sono allineati con il telaio del
mobile.

Allineare gli sportelli dell'armadio.

La lampadina non funziona.

La lampadina é difettosa.

Contattare un Centro Assistenza Autorizza-
to.

Il livello di luminosita o la tempera-
tura di colore della luce non sono
quelli descritti nelle istruzioni.

Impostazione errata di Per-
fect illumination.

Sfiorare il simbolo “®% per verificare se sia
possibile impostare tutte e tre le temperatu-
re di colore.

La lampadina ¢ difettosa.

Contattare un Centro Assistenza Autorizza-
to.
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Problema Causa possibile Soluzione

L'apparecchiatura non assorbe ab- La velocita del motore non €  Aumentare la velocita del motore.
bastanza vapori. adeguata ai vapori che ap-
paiono.

Controllare il segnale wireless.

Controllare che la connessione wireless sia
attiva. Fare riferimento al capitolo “Imposta-
zione della connettivita Wi-Fi”.

Controllare se il dispositivo cellulare & colle-
gato alla rete wireless.

Controllare la rete e il router domestici.

L’App non si collega all'apparec-

A Problemi di connettivita. Riavviare il router.
chiatura.

Contattare il fornitore del servizio wireless
qualora dovessero esserci ulteriori problemi
con la rete wireless.

L’apparecchiatura, il dispositivo mobile o
entrambi devono essere nuovamente confi-
gurati dato che é stato installato un router
oppure € stata modificata la configurazione
del router. Fare riferimento al capitolo “Im-
postazione della connettivita Wi-Fi”.

Verificare che il segnale wireless raggiunga
I'apparecchiatura. Provare a spostare il rou-
ter domestico il piu vicino possibile all'appa-
recchiatura; in alternativa, considerare I'e-
ventualita di acquistare una prolunga per la
Spesso non ¢ possibile collegare copertura wireless.

I App all'apparecchiatura. Problemi di connettivita.

Verificare che il segnale wireless non sia di-
sturbato da un microonde. Spegnere il mi-
croonde. Evitare di usare il microonde e il
telecomando dell’apparecchiatura contem-

poraneamente.
8. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE
Riciclare i materiali con il simbolo €. Buttare | il simbolo < insieme ai normali rifiuti
I'imballaggio negli appositi contenitori per il domestici. Portare il prodotto al punto di

riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da | residenza.

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano
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AEG koMmnaHuAcbIHa Kow KengiHis! KypbinfbiMbi3gbl
TaHOafaHbIHbI3Fa paKMerT.

MaiganaHy Typansl aknapaTtThl, KiTanwanapabl, akaynbiKTbl KO Kyparbl, Kbl3MeT
KOPCETY XaHe XeHAey Typanbl aknapaTTbl MblHa XepAeH anbiHbI3:
www.aeg.com/support

OHAipyLUi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.

MA3MY¥HbI
1. KAYINCISOIK AKITAPATDBL. ..o 169
2. KAYIMCI3AOIK TYPATTbI HYCKAYTIAP. ... 172
B OPHATY s 173
4. OHIM CUMATTAMACDI ... 174
5. KYHOEJIKTI MANOATTAHY Lo 174
6. KYTY XKOHE TABAJTAY ..o 178
7. AKAYTBIKTAPOBLI XXOHO ... PPN 179
8. KOPLWAFAH OPTAFA KATBICTbI XKAFOAUTAP. ..o 180

1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfFbiHbl OpHATbLIN icke KongaHap angbiHga Gipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUSIT OKbIN LWbIFbIHbLI3. [ypbIC
opHaTnay Hemece narvganaHbay HaTUXeCiHAe OpbIH arnfFaH
XapakaT Hemece 3akbIMFa eHAipYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KeniH Kapan Xypy YLWiH apKallaH kayincia
XXOHe Komn XeTiMai )xepae cakTaHbl3.

1.1 Bananap meH anci3 agamaapAabiH Kayincisgiri

» Byn KypbInfbiHbl 8 XacTaH ackaH 6bananap MeH geHe, cesim
He akbln-oin KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kamTamachbI3 eTeTiH ajaMHbIH
Kagaranaybl HE KYpPbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oibiHwa
BepreH HycKkayblHa CyMeHin, gypblc KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KonaaHyblHa 6onaabl. 8 xacka TonmMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTEpi 6Te LWeKTeyni myregek
agampapnbl 6ackanap kagaranamaraH Xxargania
KYPbIIFbIOaH anbIC yCTay Kepek.
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ApHaiibl KongaHb6a apkplnbl 6ananapablH KypbiiFbIMeH
XXoHe MoOUnbAil KypblFblTapMeH oHamaybliH Kagaranay
Kepek.

Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH ansic ycran,
KOKbICKA TWICTi TypAe Tactay Kepek.

KypbInfbl XXyMbIC icTen TypFaHaa, 6ananap MeH yim
XaHyapnapblH anbIC YCTaHbI3.

Bananap KypbInfFblHbI XXOHAEY XoHe Tasanay XyMbICTapblH
Bakblriaycbl3 OpblHOaMaybl KEPEK.

1.2 XXannbl Kayinci3aik

Byn KypbInFbl ynae newtepaiy, Taram niciprilitepaid xxeHe
con Tepi3ai 6backa ga nicipy KypangapblHblH YCTiHe
opHanacTbIpbIn KongaHyFa apHanfaH.

Byn KypbinFbl iwki optaga 6ip oTdacbiHbIH TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbInfbiHbI KEHCENepae, KOHakyn 6envenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak benmenepiHae,
depma ynnepiHge xxaHe MyHAan narviganany (optawa)
TYPMbICTLIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantbliH 6acka
yKcac TypFblH Xalraa navganaHyfa donagbl.

Kangar ga 6ip xxeHaey XXyMbICblH OpblHAAP angbiHaa
KYPbIFbIHBI KyaT KO3IHEH aXXblpaTbIHbI3.

CAKTbIK ECKEPTY: Anmanel 6enwekTepai nicipy
KypblnFbinapbiMeH Bipre nanganaHraHia biCbin KeTYi
MYMKIH.

KypbinFbiMeH Bipre »xeTkisinreH 6ekity OypaHaanapbiH FaHa
KongaHblHbI3, erep XeTkisinmece, opHaTy HyckaynapbiHOa
YCbIHbINIFaH BypaHganapabl nariganaHbliibl3. KypbinifbiHb
OpHaTy TananTapblHa CONKEC biHFaWUmbl XXaHe Kayirnci3
Xepre opHaTbIHbI3.

ECKEPTY: bypaHganap Hemece 6ekiTy KypblSiFbICbl OCbI
HyCkaynapfa ColKkec opHaTblfiMaca, TOK COFy KayinTepiHe
aKenyi MyMKiH.

KypbInfbiHbl BEKITY YLiH Xenimaepai narganaHbaHbl3.
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Tabanap KonblniFaH newTiH 6eTi MeH KypbIFbiHbIH TOMEHTI
GeniriHe AeniHri eH, a3 KalbIKTbIK, NELlKe Hemece
KYPbIIIFblFa apHarnfaH opHaTy HyckaynapblHaa esrelle
KepceTinimece, kem gereHge 65 cm 6onyra Tuic.

AyaHbl LWblFapy XeprinikTi HOPMaTUBTIK aKTiNnepaix,
TananTtapblHa COUKEC Kenyi Kepek.

a3 Hemece 6acka kaHapMai KongaHaTbiH
KypblFblnapaaH, COHbIMEH KaTap alublk OTTaH 6eniHeTiH
rasgap 6enmere Kanta KipMmec YLWiH, KypbliFbl OpHaTbIIFaH
GenmeHiH, XXaKkcbl XXenaeTinyiH KamMTamacbI3 eTiH3.
XKenpgeTty caHpinaynapbiHblH 6iTenin KanmaraHbIH XXaHe
KYPbIFbl XXMHafFaH aya 6acka KypbiFbinapaaH KeneTiH TYTiH
MeH Oyabl TapTaTbIH XyKere (opTanbiKTaH XbIbITy
Xynenepi, TepmocucoHaap, cy XKbinbITKbiLLTap aHe T.0.)
TacbiMangaHbaraHblH TEKCEPIH;3.

KypbinfFbl 6acka KypbinfFbinapMeH Oipre icke KocbinFaHaa,
Genmeperi eH ynkeH sakyym 0,04 m6ap-gaH acnay kepek.
Erep KyaT cbiMbl 3aKbiMAanca, Tok COFy kayniH bonabipmay
YLUiH, OHbl OHAIPYLI HEMECE OHbIH, YaKINeTTi KblaMeT
KepceTy opTarblfbl HE CON CUSKTbI BinikTi MamaH
aybICTbIpYbI THIC.

Erep cbiM XunHafbl 3aKkbiMganca, oHbl eHAipywigeH Hemece
OHbIH YBKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblfblHaH anyra
BGonaTbIH apHaKbl CbIM XXWUHaFbIHA aybICTbIPY KEPEK.
KypbIniFbl KyaT kesiHe Typa KocblnFaH 6orca, KypbliFbiHbI
9NEKTP XeniCiHiH 6apnbiK NONIOCTEPIHEH aXblpaTyFa
MYMKIHAIK 6epeTiH TyMbIKTarbIW KYPbIIFbIMEH XababIKkTanybl
KepeK. TOKTaH TonbIK anblpy XXyMblcTapbiH |l1-wwi ackbIH
KepHey caHaTblHAa KepCeTINreH xargannapra cam icke
acblpy kepek. AXblpaTy KyparsblH CbiMaapabl eTKi3y
epexenepiHe can OekiTinreH ceimagapra OIpPIKTipy KepEK.
KypbInfbiHbIH, acTbiHa doniambe TacinimeH ac nicipyre
oonmangbl.

KayinTi Hemece XapbInfFbil MaTepuangapbl xXaHe
Gynapabl nanganaHbaHbI3.
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» KypbinfblHbIH 6eTiHaeri matepuangblH, canacbl Tycnec yLiH
XyMcak WwybepekneH Mearin-mesrin TasanaHpi3.

» KypbInfblHbIH 6eTiH Tazanay ywiH 6ymeH Tasanay KyparbiH,
Cynbl cnpenai, KaTTbl XXeMiprilw 3aTtTapibl Hemece eTKIp
TeMip Kypangapabl nanganaHbanpl3. bentapan xyrbiL

3aTTapibl faHa KonaaHblIHbI3.

* OpT WhbIKNAC YLWiH Mal XXUHaWTbIH cy3rinepai (kemiHae 2
ariga 6ip peT) aHe KypblfiFbiFa XXnHanfFaH mavnapgbl

Ta3allaHbl3.

» KypbInfbliHbIH iLWiH WybepekneH TazanaHbi3s.

2. KAYIMNCI3AIK TYPATblI HYCKAYIIAP

2.1 OpHaty

/N ABAWIAHbI3!

YKapakat any, anektp kaTtepi, kyiin kany,
epT Kayni, KypblFbIHbI Oynaipin any kayni
Oap.

*  Ocbl KypbInFbIHbI TEK BiNikTi MaMaH FaHa
opHaTyfa Tuic.

*  ByniHreH KypbinfbiHbI OpHATNAHbI3 HEMece
iCke KoCnaHbI3.

» KypbinFbiMeH Gipre »eTki3inreH opHaTty
HyCKaynapbiH OpblHAaHbI3.

»  Kypbinfbl ayblp 6onFaHAbIKTaH, OpHbIHAH
XbIMKbITKAH Ke3fe apkaluaH abav
6onbIHbI3. DpKalLaH kayincisgik konFabbl
MeH BiTey asiKk KMiM KMiHi3.

*  KypbinfFbiHbl OpHaTnac OypbiH 6apnbIk
opam maTtepuangapblH, XancblpmacbiH
)KOHE KOpFaHbILL yNAipiH anblHbI3.

* Aya TapTKbILW KypbINFbIHbI, erep kabbipra
OpHaTyFa apHaWbl pykcat bepinvece,
OHAa OpHaTNaHbI3.

2.2 OneKTpTOfbIHA KOCY

/\ ABAWNAHBI3!

OpT XeHe 3NeKTp KaTepiHe yLbipay Kayni
bap.

*  OneKTpTOFbIHA KOCY KYMbICTapbIHbIH
OapnblfbIH BINiKTI 9NEKTpLUi FaHa icke
acbIpybl KEpeK.
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TexHukanblK aknapaT TakTacblHAaFbl
napameTpnepaiH, Heri3ri kyatneH
xabapikTay xeniciHaeri anexkTp
napameTprepiHe colikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iH|i3.

Erep (@) Oenriweci TexHuKanbIk aknapaT
TakTanlackiHAa asbinMaca, KypbInFbiHbI
xepre TyMblKTay KaxeT.

OpKallaH AypbIC OpHATbINFAH, COKKbIFa
TesiMai po3eTkaHbl KONAaHbIHbI3.

OneKTp CbiMAapblHbIH OPaTbINybIHA XON
6epMeHis.

Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLu
cbiMabl KOnaaHbaHbI3.

Erep poseTka GekiTinmereH 6onca, awwaHbl
XarnramaHbi3.

KypbInfFbIHbI @XbIpaTy YLUiH 3NeKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbI3. OpAanbiMm Kopek
allaHbl KONMMEH TapTbin LUbIFapblHbI3.

ToK Xypin TypFaH XaHe rmaponsonaumsacol
Gap GenwiekTepai anekTp kaTepiHeH
KOpFay YLUiH Kypanchl3 anbiH6anTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

KypbInfFbIHbIH AypbIC OpHaTbINFaHbIa Ke3
XKeTKi3iHi3. Boc api AypbIC emec anekTp
XENICiHiH, CbIMbl aFbITNaHbl ThIM bICbITbIM
Xibepyi MyMKiH.

KypbIniFblHbl OPHATKAHHAH KeWiH KOCbIHbI3.
OpHatbin 6onfaHHaH KeniH 3NekTp
XeniciHe Kon xeTkidyre bonaTblHbIHA KO3
KETKI3iH|3.



2.3 NManpanaHy

/\ ABAWIAHbI3!

YKapakat any, Kynin kany eHe TOK COFy
kayni 6ap.

» byn Tek Taram nicipyre apHanfaH
KypbInFbl. KypbinfFbiHbl 6acka makcatTa
naviganaHyra 6onvanabl.

*  Byn KypbINFbIHbIH TEXHUKANbIK
cunaTTamacblH e3repTrneH;s.

*  KypblFblHbI AbIMKBIN KONAapMeH Hemece
CyFa Tuin TypraHga nanganaHbaHbl3.

» Tek KypbliFbiMeH Bipre kamTamacoi3
eTinreH akceccyapnapgbl faHa
nanganaHbiHbI3.

* TamakTbl TOHManFa Hemece mawira nicipin,
KyblpFaHaa Kbl3FaH 3aTTapibl Hemece
OTTbIH albIHbIH anbIC YCTaHbI3.

*  AWbIK 3neKTp rpunbaepiH
naviganaHbaHpl3.

*  KypbinfFbiHbI CakTay OpHbI YLLiH
naviganaHoaHpl3.

*  KypbInfFbIHbIH XapblFbiHa Tikenen kapay
YLUiH YNKEWTKiLW anHeKTi, AypOiHi Hemece
6acka ga onTuKanblK Kypangaapab!
nanganaH6aHbI3.

+ Erep kypbinfbl 6acka KypbinFbinapMeH
XYMbIC iCTece, eH Ken Ty3iNeTiH KbICbIM
4 lMa (4x10-5 Gap) wamacblHaH acnaybl
Kepex.

3. OPHATY

2.4 CepBuc

KypbInFbIHbI XXOHAEY YLUIH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTasblfbiHa
xabapnacbliHbl3. Tek FaHa oupmMansbik
Kocankbl 6enwekTepai KongaHbIHbI3.
Ocbl eHiMHiIH iWiHAeri wam(aap) MeH
LwamaapablH, Kocankel 6enwekTepi xxeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
[ipin, binFanabinblK CUAKTbI TOTEHLLE
dusmnkanbIK xxargannapra TYpMbICTbIK
KypbINFbiNapablH kapcbl TypyblHa HeMece
KYPbINFbIHbIH, XYMbIC XaFgaribl Typansl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaHbanapga navganaHyra
apHanwvaraH >xxeHe TypfblH yrnepai
XapbIKTaHAbIPyFa Covikec kenmenai.

2.5 KoKkbicka TacTtay

/N ABAUIAHbI3!

Xapakat any Hemece TyHLUbIFY kayni
bap.

/\ ABAWNAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

KypbInfFbIHbI yTUNM3auusinay xonbl
Typanbl aknapat any yLiH MyHumnanabl
opraHfa xabapnacbiHbl3.

KypbInFbIHbl 3NEKTP XKeniCiHeH
axblpaTblHbI3.

KypbinfbiFa )akblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaunsanaHpl3.

3.1 OpHaTy HycKaynapbl

@

KypbInFbIHbI OpHATY Typarbl TOMbIK
aKnaparT any YLiH )XeKe YCbIHbINFaH
OpHaTy KiTanwacbiH KapaHpl3.
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4. ©HIM CUNATTAMACHI

4.1 backapy naHeniHe wony

(<<

& K
I

B 9)
B =
B ©

®
o

B nf

H O H

DyHKUMNA

Cunatramachbl

Kocynbl/©wipyni

Aya TapTKbILTbI KOCaAbl XaHe eLuipei.

BipiHLi xbIngamablK

MoTop GipiHLui Xblngamablk AeHreliiHe aybicabl.

EKiHLWIi Xblngamablk

MoTop ekiHLi Xbingamaplk AeHreviiHe aybicaapl.

OB NE

Y WiHWi xblngamaplk

MoTop yuwiHLWi XbingaMmablk AeHreniHe aybicagbl.

&

XKbinaamapiKTbl KYLLERTy

MoTop eH xofapbl Xblngamablk AeHreniHe aybicagbl. 8 MUHYTTaH
KeMNiH KypbInFbl anablHFbl MapameTpre kanTa opanagbl.

Makcumanabl Xbinaamablk

MoTop makcumangbl XblnaaMablk AeHreriHe aybicagbl. 5 MUHYTTaH
KEeNiH KypbInFbl anfblHFbl NapameTpre kanTa opanagbl.

~ >

Breeze

MoTop eH TeMeHri XbingamabliKTa XXyMbIC icTerai. 60 MUHYTTaH KeriH
KYPbIFbl CoHeai.

Hob2Hood®

Aya TapTKpIL Kypangbl newTteH 6ackapy OyHKUMSACHIHbIH,
MHAWKaTOPSI.

Cyari Typanbl xabapnaHabipy

Kemip cyariciH aybICTbIpy He Tazanay »eHe mali cy3riciH Tasanay
KaXkeT eKeHiH ecke canagpl.

WiFi

WiFi KocbInbIMbIHbIH KYWiH kepceTeai.

LLlam Tyci Temnepatypacsl

LLlam Tyci TemnepaTypacblH e3repTei.

SH-HS

LWam

LWampapabl kocaabl xaHe ewwipeai. Lam kapkblHAbIFBIH ©3repTeai.

5. KYHOENIKTI NANOANAHY

5.1 Aya TapTKbIWTbI NanganaHy

TemeHperi kecTere covikeC yCbIHbINFaH

XKbINAamabIKTbl TEKCEPIH3.

Ken menweppaeri Taramaapabl Kaknakcbi3
3 KaiHaTkaHAa >eHe KyblpFaHaa, GipHelle
nicipy aimarbiHAa Hemece OTTbIKTapaa

1

niciprenge.

TamakTbl XKblbITKaHAA, Kaknak xabbinFaH
bIABICTbI KONAAHbIN MicipreHae.

BipHelue nicipy arimakTapblHAa Hemece
OTTbIKTapAa kaknarbl xabblK blAbICTa Tamak
niciprenge, 6anneH KybipraHaa.
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KarHaTKkaHAa xaHe KyblpFaHaa, binFanabinbik
Ker.




[MicipreHHeH keviiH acynaeri ayaHbl eTe ToMeH
Wy aeHreviHae xxaHapTtagbl. PyHkuns 60
MWHYTTaH KeliiH aBToMaTTbl Typae ceHeai. Tek
nicipyaeH KemniH nanaanaHbiHbI3.

-
~
—-

®

Taramabl nicipyre gewiH xaHe KkeniH aya
TapTKpILWThI LWIamMmameH 15 MUHYT Kocbin
KotoFa keHec bepinegi.

KypblnfbiHbl 6enceHaipy

aya TapTKbIlW Kypanabl nanaanany yuliH:

1. bBackapy naHeniH Kocy yLliH aya
TapTKbILWTbIH TAPTNAChIH TapThIN
LblFapblHbI3.

Enai dpyHkumanapabl 6enceHgipe anachbis.

2. OyHKUusiHbI 6enceHaipy YLWiH TUICTi
TaHbaHbl TYPTiHI3.

®

CopfbILWTbI KOCKAHHAH KeRiH 6ip MUHYT
iWwinae aya TapTKbILL XblNAaMAbIFbl
opHaTbinMaca, 6ackapy naHeni ewwegi.

OHbl KariTa 6enceHaipy yLUiH
TaHObacbIH TYPTIHi3.

KypblInfFbIHbI COHAipY

KypbInfbIHbI OLWipYy YLUiH @ TaHbacbIH KaWTa
6acblHbI3 HEMeCce aya TapTKbILL TapTnacblH
XabblHpI3.

®

TapTna xabblnFaHaa, XenaeTKiwTiH,
COHfbl XbliAamaplk napameTpi
cakTanaTblH 6onagpl. TapTnaHbl Kanta
TapTkaHga, aya TapTKbILL XenaeTKillTiH,
COHfbl TaHAanFaH XblngaMmabiFbiHAA
XKyMbIC icTengi.

Perfect lllumination - >KapbikTaHabIpy

®

Aya TapTKpILTbIH WaMbl 6acka aya
TapTKbILL YHKUUSNApbIHAH TOYENCi3
XKYMbIC icTengi.

XapblikTaHabIpyabl 6enceHaipy xaHe
oLipy

Micipy 6eTiH >xapblKTanabIpy YLUiH O
TaHbacbIH TYPTiHi3. XKapbIKTbIH
KapKbIHOBINbIFLIH KeMNeci peTneH e3repTy YLiH
TaHbaHbl KarTa TypTiHi3: «Makcumymy,
«OpTawa», «TemeH», «Owipyni».

Llampaapab! ewipy yLiH O TaHbacbIH TypTin,
3 cekyHZ 6ovibl ycTan TypbiHbI3. TapTnaHsbl
Xaby aya TapTKplLL LWaMblHa 8cep eTnensi.

LLlam Tyci TeMnepaTypacbiH OpHaTy

@

Aya TapTKbILL XapbIK TyCi
TemnepaTypacblHblH COHFbl NapameTpiH
cakTangbl.

LLlam Tyci TemnepaTtypacbliH OpHaTyAblH, €Ki
apici bap:

1. Tyc TemnepaTypacblH beriTapanTtaH,

XbINblAaH CybIKKa ©3repTy YLUiH ak
TaHbacbIH TYPTIHi3.
2. Llam Tyci TemnepaTtypanapbiH

BipKanbINTbI XbIMKLITY yiH B TaHBackIH
TYPTIN TYPbIHbI3.
KaxeTTi napameTpre XeTkeHAe OHbl
XiBepiHi3.
AuroraTech®
Byn KyH yakpiTblHa Kapau xapblKTaHabIpy TyCi
MEH KapKbIHObINbIFbIH aBTOMAaTThl TYpAe
PETTENTIH, OHTalNbl aTMocdepaHbl
XacanTblH PyHKUMS. Byn pyHKUMAHBI
Oencengipy YLWiH KonaaHoaHbl
nanganaHbliHbI3.

@

KongaH6anaH 6enceHaipinreHHeH KkewiH
PYHKUMA XKapblKTaHObIPY KOCbIFaH

caviblH xyMmbic ictengi. Cis ani ge O
xoHe 1B TyiiMenepiH naiganaHsin
XapblKTaHabIpy NapamMeTprepiH KorMeH
peTtTen anacbl3. [JlereHmeH, AuroraTech®
YHKLUMACH! axblpaTbinagbl.

5.2 Hob2Hood®

Byn — nnutaHbl aya TapTKbILWLKa XanFanTbiH
dyHKymA. MNnuta ga, aya TapTKeiw Ta
WH(PPaKbI3bIN CUrHAN KOMMYHMKaTOPbIMEH
)abablktanFaH. XXengeTkiw Xblngamapieb
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PEXUM NapameTpiHe XoHe NNuTaaarbl ex
bICTbIK blAbICTbIH, TEMMNepaTypacbiHa
OannaHbICTbl aHblkTanagel. Hemece

KeNOeTKIWTi NMTaHbl NarkganaHbin KOTMeH

Oackapyra 6onagbl. byn dyHKUMAHBI
nnuTaHblH 6ackapy TakTacbiHaH KocyFa
6onagbl.

®

Erep aya TapTkpiL TapTnackl xabbik
6onca, Hob2Hood® Tek aya
TapTKBILTbIH XapbiFblH 6enceHaipesi.
KenpeTkiw ewipyni kanagpl.

Erep Taptna awbik 6onca, dpyHkuusi aya
TapTKbILL XapblFbliH Aa, XengeTkiwTi e
GenceHgipesi.

®

®YHKUMSIHBI NalganaHyFa KaTbICTbl
TOMbIK aKnapaTTbl NOUTaHbIH
naviganaHyLubl HyckayrbiFbIHaH KapaHbl3.

5.3 Cyasri Typanbl xabapnaHablipy

CyariHiH, eckepTy curHanbl Kemip cy3riciH
aybICTbIpy HEe Ta3anay >xaHe MaMl Cy3riciH
Tasanay KaxeT ekeHiH ecke canagbl. Man

Cya3riciH Tazanay kepek 6osca, @ TaHbachkl
30 cekyHA Goiibl xxyiieni Typae
XKbIMbINbIKTangbl. Kemip cyariciH aybICTbIpy

Kepek 6onca, B TaHbackl 30 cekyHp, 6oribl
CeKyHAbIHa eKi peT XbIMbINbIKTangpl.

®

Maii cyariciH 40 caraTt 6oibl
naviganaHyaaH KewiH >xaHe KeMip Cy3riCiH
160 carat Goibl NnaiganaHyaaH KeriH
oCbl (DYHKUMSA TOYenci3 Typae
OenceHgipineai.

®

«KyTy xoHe Tazanay» TapayblHAaFbl
«Mari cyariciH Tazanay» TapMmarblH
KapaHbl3.

@

©paenki 6ovibIHLA, KeMip Cy3riCiHiH
yHKUMA ecenTeriwi ewipyni 6onagpl.
Kanta anHangpipy pexvimMi yLiiH on
GenceHgipinreH 6onybl Kepek.

Kewmip cya3riciHiH ecenTeriwiH 6enceHgipy
Hemece euipy:

1. TyTiH WhiFapFbiW TapTnacbiH TapTbin
LUbIFapbIHbI3.

2. KenpgeTkiw neH wam eLwipinreHid
TEKCepiHi3.

3. 2 TaHbacblH 3 CeKyHA TYPTIHi3.
& TaHb6acbl 6ip peT XbinbinbikTaca, MyHKLUS

Oencengipingi. @ TaHbachbl eki peT
XbIMbInbIKTaca, MyHKUMSA eLwipingi.
XabapnaHablpy Ke3eHiHAae pyHKuus
ecenTeriwiH Kann. kenTipy:

1. TyTiH WhiFapfbil TapTnacbiH TapTbin
LUbIFapbIHbI3.

2. @ TaHbacblH 3 cekyHA, TYPTIHi3.
Erep aypbic kariTa opHaTbinca, TaHbaHblH
XKbIMNbINbIKTaybl TOKTaNbI.

5.4 WiFi KoCcbInbIMbIH peTTey

Byn mymkiHAiK KypbinfFbiHbl WiFi xeniciHe
KOCYFa »aHe OHbl MOOWMbAI KypbINFbIMEH
XynTacTblpyra MyMKiHAiK 6epegi. byn
MYMKIHAIKTI nanganaHa oTbIpbir, Ci3
KocbIMLIa cpyHKUMsiNapFa Kom xeTkize
anachbl3, Mobunbai KypbinFblgaH
KypbINFbIHbI3AbI 6ackapa xaHe bakplnan
anachbl3 xoHe xabapnaHabipynap anacsis.

KypbInfbiHbI XKarnFay yLwiH TeMeHnaerinep
KaxeT:

*  WHTepHeT GannaHbicbl 6ap CbIMCbI3 Xeni.
*  MobGunbai KypbinFbl CbIMCbI3 XeriHi3re
XKanfaHbin Typybl KEpek.

XKuinik/npoTtokon WiFi : 2.4y / 802.11

bgn

Kyar WiFi 2.4 Ty : <20a0Bbm

®

«KyTy xoHe Tazanay» TapayblHOaFbl
«Kemip cyariciH aybICTbIpy» TapMarbiH
KapaHbI3.

WPA-PSK, WPA2-PSK,
WPA3-SAE

Lndpnay

KonpaH6aHbI opHaTy
KypbinFeiHbl WiFi kongaHbacbeiHa xanray
YLWiH TemeHaeri kagamaapabl opblHAAHbI3:
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1. KypbInfbiHbIH po3eTkara KoCbInbin, icke
KOCbISbIM TypFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

2. Mobunbai KypbIIFbIHbI3 KypbInFbl
XanfaHFaH CbIMCbI3 Xerire arnfaHfaHbiH
TeKCepiHi3.

3. KonpaHbaHbl xykTen any yLwiH Mobunbai
KYPbITFbIHbIH KaMepachl apKbinbl
nanganaHyLubl HyCKaynblFbIHbIH apTKbl
6eTiHgoe opHanackaH QR kogblH
ckaHepneHi3. CoHaaii-ak kongaHoaHbl
Google Play (Android) Hemece App Store
(iOS) nykeHiHeH Tikenen xykTen anyra
Sonagbl.

4. KonpaHOaHbl alwbin, ecenTik Xa30aHbl
)acay YLUiH TipKeHs.

KYPbINFbIHBIH CbIMCbI3 KOChIIbIMbIH
KOHdpUrypauusinay

®

Backapy naHeniH icke KOCKaHHaH KeniH
20 cekyHp iwiHae kocyra 6onagbl. Erep

=
=

< TaHbachl ewice, 6backapy TakTacbiH
oLipin, KarTa KOCbIHbI3.

Kocy npoueciH asikray yLwiH kongaHb6anarbl
Hyckaynapabl OpblHAAHbI3:

1. TyTiH WoiFapfbiw TapTnacbiH TapTbIn
LblFapbIHbI3.
>KenpeTkiw neH wam ewipinreHiH
TeKCepiHi3.
_— PN .
2. KypbinfFblgarel & 6enriciH TypTin,

3 cekyH ycTan TypbiHbI3, 5 TaHb6achbl
Y34iKCi3 XbinblnblkTan 6actangel. Kocbiny
npoveci xanfacyaa.

3. Kocy npoueciH askray yLiH
KonaaHb6anarbl HyckaynapabiH,
OpbIHAAMNYbIH XanFacTblPbIHbI3.

®

Kocbiny npoueciH ToKTaTy yLuiH 0)
TYNMECIH HEMeCe XblnaamapblK AeHreni
TaHbanapbIHbIH K€3 KeNreHiH TYPTiHi3.

CaTTi KOCbIFaHHaH KeliH KypbinFblgaH 6ip

=
ObIObICTBIK CUrHanN WbIFbIN, & WHAWKaTOPbI
XbINbINbIKTAYbIH TOKTaTaAbl )XoHe TypaKTbl
6onbin kanagpbl.

Erep kocy npoueci caTci3 6onca, uHamkatop
6 cekyHa 60Mbl Xbli4aM XbiNbIbIKTanabl,
COAaH KeniH ewweni. YaepicTi kantanaHpls.

@

Kocbiny npoueci 1 MMHyTTaH acca,
Backapy TakTachkl KyTy pexuMiHe eTeai,
>

= MHAMKaTopbl eleai xoHe KongaH6a
Kocy Ky¥i Typansl kepi 6ainaHeic 6epegi.

@

KocbinFaHHaH KeliiH 6ackapy Taktachl
iCKe KOCbIMFaHHaH XeHe UHTepHeTKe

_—

KOCbINIbIM OPHATbIMFaHHAH KeNiH &
TaHbacbl KepiHesa,.

@

OpekeT KongaHba apkbinbl OpbiHAANFaH

S
cailblH = wuHOUKaTopbl 3 peT
XKbINbINbIKTAKObI.

KypbInfbIHbIH CbIMCbI3 6ainaHbICbIH
ewipy/kocy
WiFi KocbInbIMbIH yakbITLIa OLUipy:

1. TyTiH WhiFapfbilW TapTnacbiH TapTbin
LbIFapbIHbI3.
YKengeTkilw neH wam eLwipinreHiH
TeKcepiHi3.

2. 1 TaHbacbIH TyPTiN, CUrHan ecTinreHwe
3 cekyHp, 6oWibl yCTaHbI3.

1 . =
TaHbacbl eki peT KbinbiblKTan, =
TaHbacbl ceHeqi.

WiFi KocbInbIMbIH KaiiTa Kocy:

1. TYTiH WhiFapfbIlW TapTnacblH TapTbin
LWbIFapbIHbI3. XKenaeTkiw neH wam
oLipinreHiH TeKcepiHi3.

2. 1 TaHObacbIH TYPTiN, CUrHan ecTinreHwe
3 cekyHp GoVibl yCTaHbI3.

Kocbinblm opHaTbinFaHaa, 1 TaHbacol 6ip

=

peT XbiIMbiNbIKTan, = TaH6acbl Kocblnagbl.

KypbInfbIHbIH CbIMCbI3 6ainaHbICbIH

KanTa opHaTy

WiFi xeniciH ewipy:

1. TYTiH WhiFapfbil TapTnacbiH TapTbin
WbIFapbIHbI3. XKengeTkiw neH wam
eLlipinreHiH TeKcepiHs.

2. X TaHbBacbklH 3 cekyHA TYpTin TYPbIHbI3.

Kypbinfbl 6ip AbIObICTLIK CUrHan welrapagbl

XoHe COTTi kanmnblHa KenTipreHwe -
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TaHbachl XbinbinbiKkTangbl. Kenbip

Xarparinapga - TaH6achkl 6ip peT
XbINbIbIKTaA anagbl.

Byn apekeT KypbinFbiHbl WiFi xeniciHeH
WwibliFapyFa akenegi. Kocbinbimapl kavita

6. KYTY XXSHE TA3AJTAY

6.1 Tazanay Typanbl eckepTnesnep
Xyrbiw 3aTTap

AOGpa3uBTi XKyFblll 3aTTapAbl XoHe LeTKanapabl
navaanaH6aHbI3.

KypbinFblHbIH GeTiH xymcak LybepeKneH, Xbinbl
CYMEH X9He XyMCaK XYFblLLl 3aTMeH TasanaHbl3.

O3ipneyaeH KeniH KypbinFblHbIH keiibip 6enikTepi
KbI3ybl MyMKiH. [JakTapabl 6ongbipmay yLiH
KYPbINFbIHbI CanKplHAATBIM, Ta3a WybepekneH Hemece
Kara3 CynrinepmeH KypraTy kepexk.

[laktapapl )kyMcak XyFbilll 3aTNeH TasanaHbl3.

TyTiH WhIFapfFbIWTLI Ta3a YCTaHbI3

KypbinfbiHbIH 6eTiHOeri MaTepuanapbl canachl
TemeHAeMeyi YLiH KypbInFbiHbl aii caiblH Tasanan
TYPbIHbI3.

lwinaeri xxeHe mari cysrinepiHgeri maiabl MyKUSIT
TasanaHpI3. KnHanraH mai Hemece 6acka kanaplk
opTKe aKenyi MyMKiH.

Cya3ri Typanbl xabapnaHabipy Kocynbl ke3ge
cy3rinepai Tasanay Typanel Hyckaynapabl
opblHAaHbI3. «KyHAenikTi nanganady» TapayblH
KapaHbI3.

Kewmip cyarici

Kemip cyariciHiH Tony yakblTbl TaFram nicipyain Typi
MEH MaM Cy3riCiHiH KaHLanbIKTbl Wi TadanaHFaHbiHa
6arinaHbiCcTbl 6onaabl. AkceccyapmeH bipre 6epineTiH
KiTanwaHbl kapaHpl3.

®

Kes kenreH TexHukanbIK KblameT
KepceTyai opblHAAy angbliHaa, nnutaga
bIbIC )XOK EKEHiHe XaHe aya TapTKplLL
MeH NNUTaHbIH KyaT Ke3iHeH
axblpaTblnFaHblHA KO3 XeTKi3iHi3.

6.2 Mawm cy3riciH Tazanay

Cyasrinepai opHaty yLiH Kapama-kapchbl
XakTapblHAa KbICKbILLTap MEeH KagaybiwTap
naviganaHbinFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:

opHaTy yuwiH «KypanablH cbIMCbI3
KOCbUbIMbIH KOHdUrypauusnay»
OenimiHae cunatTanFaH 6apnblk kKagaMmabl
KarTanaHbI3.

1. Awy yLWiH KaKknakTbl TApTbIHbI3.

2. Aya TapTKbIlW KypanablH acTbliHAaFbI
CY3riHiH, TYTKACbIH TapTbIMN, CY3riHiH,
anablHFbl XaFblH a3fan eHKenTiHi3.
N
i
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3. Maii cysrinepiH Xemiprill eMec XyFblLL
3aTTapAbl xxaHe rybkaHbl kKongaHbin
KONMeH Ta3anaHbl3 Hemece onapapl
bIAbIC XYFbILI MalUMHaAa TasanaHbl3.
Maw cyarinepiH KonmeH Tasanayabl
yCblHaMmbI3.

@

blabic XyFbilWw MalwmMHaga TemeH
TemnepaTypaHbl )XaHe KbiCKka LiMKnaj

opHaty kepek. Man cya3riciHiH Tyci e3repyi
MYMKiH, Byn KypPbINFbIHbIH, XYMbIC

icTeyiHe acep eTnengi.
4. Cya3riHi KariTa OpHbIHA KOO YLUIH arnFaLlkbl

eKi kagamabl KepiciHLe OpblHAAHbI3.

KaxeT 6onca, 6apnbik cysrinep yLuiH
Kagamaapabl kanTanaHbi3.
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6.3 Kemip cy3riciH aybICTbIpy -
MiHOeTTi emec ®

®

TypiHe 6annaHbICTbl Cy3ri kannbiHa
KenTipinyi He KenTipinMeyi MyMKiH.
CyarimeH Gipre 6epinreH napakLuaHbl
KapaHbI3.

3. CyariHiH anablHFbl XXaFblH TOMEH Kapan
asfan eHKenTiHi3, coaaH KeriH TapTbiHbI3.

4. >XaHa cya3riHi opHaTy yLiH OCbl
Kagamaapabl Keneci peTneH opbiHAaHbI3.

Cya3riHi aybICTbIPY YLUiH:

1. Man cy3rinepiH KypbinfblAaH LWbiFapbIn
anbiHpI3.

Ochbl Tapaygarbl «Mali cyarinepiH Tazanay»

GenimiH kapaHbI3.

2. InmekTepai cy3riHiH TemeHri 6eniriHe
Kapan TapTbiHpI3.

7. AKAYTIbIKTAPObI KOO

@

Benek opHaTy Hyckaynapbl KiTaniiacbiH
KapaHpl3.

/\ ABAVNAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 He icTepcis, erep...

6.4 Lampgbl aybICcTbIPY

Byn kypbinfbl XKLWA wambiveH xaHe 6enek
icke kocy kypanbimeH (KLU nparisepi)
)abgbikTanfaH. byn 6enwekrepai TeXHNK
KaHa aybICTblpa anagpl. AkaysblK OpbIH anfaH
Xargaraa "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KplameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

Macene blkTuman ce6ebi Lewim
KypbinfblHbl 6enceHaipy MyMmKiH KypbInfbl KyaT ke3iHe KypbInFbIHbIH 3NEKTP KYNeciHe AypbIC
emec. KOCbINFaH OK HEMece TepiC  KOCbISFaHbIH TEKCEPIHI3.

KOCbIIFaH.

KypbinfbiHbl 6encenaipy MyMkiH
emec.

KyaT Kke3iHiH 6onmaybl.

CakTaHAabIpFbILLTLI HEMECe Heriari
KOCKBILLTbI TEKCEPIHi3. CakTaHabIpFbILL
Hemece KOCKpILL Ti36eKTi y3yai
xanfacTblpca, 6inikTi anekTpukke
xabapnacblHpi3.

KypbinfbiHbl 6enceHaipy MyMmkiH

LLkadp eciktepi wkad

LLikad ecikTepiH TypanaHbI3.

emec. )akTaybIMeH TypanaHbaraH.

LLlam »yMbIC icTement Typ.

LLlamaa akay 6ap.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbifblHa
xabapnacblHpi3.
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Macene

blktuman ce6e6i

LWewim

YKapbIKTbINbIK AeHreni Hemece
albIK TyC Temneparypachbl
Hyckaynapga cunattanfaHiai
emec.

Kate Perfect illumination
napameTtpi.

BapnbiK yLUI TYC TeMnepaTypachlH e3repTy

MYMKIHAIrH Tekcepy YLUiH B Genricin
TYPTiHi3.

LWampa akay 6ap.

YoKineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblfbiHa
xabapnacbiHbl3.

Kypbinfbl 6yapl XeTKinikTi Typae
TapTnangbl.

KoaranTKplLL XblnaamablFbl
naiipa 6onrFaH Bynapra
CoWKec Kenvenai.

M OTOPAbIH XblNnaamMmablfblH apTTbIPbIHbI3.

KonpaH6a KypbinFbiFa Kocblna
anmMangbl.

KocbinbiM akaynapsi.

ChbIMCbI3 cUrHanabl TEKCEPIHi3.

CbIMcbI3 GaiinaHbIC KOCynbl eKeHiHe ko3
XeTKi3iHi3. « WiFi Kocbiny MyMKiHAiri»
TapayblH KapaHbi3.

Mo6unbai KypbInFbiHbIH CbIMCbI3 Xenire
KOCBIJIFaH He KOCbINMaraHblH TEKCEPiHi3.

Yigeri xkeniHi xoHe poyTepai TeKCepiHi3.

PoyTepgai kaiTa icke KOCbIHbI3.

CbIMcbI3 Xerire kaTbICTbl Tafbl 6acka
Macene 6onca, CbIMCbI3 Xeni npoBangepiHe
xabapnacbiHbI3.

KypbInFbiHbl, MOBUIbAI KYPbINFbIHBI HEMECe
eKeyiH Ae KaiTa KoHpurypauusinay Kepek,
cebebi xxaHa poyTep opHaTbIfFaH Hemece
poyTepAiH KOHUrypaumsacbl ©3repreH.
«WiFi Kocblny MyMKiHAIri» TapayblH
KapaHbI3.

KonpaHb6a KypbinFbiFa xui Kocbina
anmai kanagpl.

KocbinbiM akaynapbl.

KypbInFbiFa CbIMCbI3 CUrHaNAbIH, XeTin
TypraHblHa Ke3 XeTki3iHi3. Yiigeri poyTtepai
KypbinFbiFa 6apbiHLLA XakblHAaTyFa
ThIPbICbIHbBI3 HEMECe CbIMCbI3 CUrHan
ayKbIMbIH KEHENTKILTI caTbin anblHpI3.

CbIMCbI3 CUrHaIFa MUKPOTOSIKbIH keaepri
)Kacamal TypraHblHa K83 XETKi3iHi3.
MUKpPOTONKbIHABI NELUTI COHAIPIHI3.
MUKPOTONKbIHABI NELL NEH KyPbIFbIHbIH
KalbIkTaH 6ackapy KypanbiH 6ip yakeiTTa
KonaaHbaHbI3.

8. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI >KAFOANTIAP

Benri Cf.\l) canblHFaH maTepuangapabl kanta
©eHOeY[EeH eTKi3yre TancbipbiHbi3. Opam
MaTtepuangapblH KanTa eHaeyaeH eTKidy yLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. ONeKTpnik
)KOHe 3NeKTPOHMKanbIK KypblFblnapablH,
KanapblFbiH KaiTa eHaeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTaFa xaHe afaMHbIH
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OeHcaynbifblHA 3MbIH KEMTIpeTiH
Xarfgannapra xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri & canuinran KypbInFbinapabl
TYPMBICTbIK KanablKkTapmeH bipre
TacTaMaHbl3. OHiMA| XKeprinikTi kanta eHaey
opTanbifblHa OTKI3iHi3 HEMEeCe >eprinikTi
Mekemere xabapracbiHbI3.



Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
aptarnavima ir remonta:
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA... ..181
2. SAUGOS TAISYKLES.... .. 184
3. MONTAVIMAS ................... ..185
4. GAMINIO APRASYMAS .... .. 185
5. KASDIENIS NAUDOJIMAS ..186
6. VALYMAS IR PRIEZIURA . ..189
7. GEDIMU SALINIMAS ........ ....190
8. APLINKOS APSAUGA........c.oiiiiii s 191

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
Kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso._ y
su Siuo buitiniu prietaisu ir mobiliaisiais jrenginiais su tam
skirta programéle.
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Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams bati Salia, kai
prietaisas veikia.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas naudoti namuose vir$ kaitlenéiy,
virykliy ir panasiy maisto gaminimo prietaisy.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Pries atlikdami techninés prieziuros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

ATSARGIAI Pasiekiamos dalys naudojant su maisto
gaminimo prietaisais gali jkaisti.

Naudokite tik su prietaisu pristatytus fiksavimo varztus;
jeigu jie nepateikti, naudokite jrengimo instrukcijoje
rekomenduojamus varztus. |renkite prietaisg saugioje ir
tinkamoje vietoje, atitinkancCioje jrengimo reikalavimus.
DEMESIO! Montuojant varztus ar fiksavimo jtaisg ne pagal
Sias instrukcijas gali kilti elektros pavojy.

Nenaudokite klijy prietaisui pritvirtinti.

Minimalus atstumas tarp kaitlentés pavirSiaus, ant kurio
stovi prikaistuviai, ir prietaiso apatinés dalies turéty bati
bent 65 cm, jeigu prietaiso ar kaitlentes jrengimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

Oro iSleidimas turi atitikti vietiniy tarnyby norminius aktus.
Prietaiso patalpoje pasirtupinkite tinkama ventiliacija, kad
dujos i$ kity prietaisy nepasiekty atviros liepsnos.
[sitikinkite, kad ventiliacijos angos nebuty uzsikimse ir
prietaiso surinktas oras nebuty perduodamas j vamzdj, per

182



kurj iStraukiami dimai ir garai i$ kity prietaisy (centrinés
Sildymo sistemos, termosifony, vandens Sildytuvy ir pan.).
Jei naudojatés keliais prietaisais, patalpoje susidarantis
vakuumas neturi virdyti 0,04 mbar.

Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

Pasirtpinkite, kad pazeistas laido rinkinys buty pakeistas
specialiu atitinkamu laido rinkiniu, kurj galite jsigyti i$
gamintojo arba jo jgalioto techninés priezitros centro.
Jeigu prietaisas yra tiesiogiai prijungtas prie maitinimo
tinklo, elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo jtaisa,
kuris leidzia atjungti prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. VisiSkas atjungimas turi atitikti virsjtampio Il
kategorijos nurodytas sglygas. Atjungimo elementas turi
bati integruotas fiksuotoje elektros grandinéje,
vadovaujantis vietinémis elektrosaugos taisyklemis.

Po prietaisu negaminkite liepsnojanciy (flambé) patiekaly.
Nenaudokite jo pavojingos ar sprogioms medziagoms ir
garams istraukti.

Reguliariai valykite prietaisg minksta Sluoste, kad
apsaugotuméte pavirSiaus medziagg nuo nusidévejimo.
Nevalykite prietaiso pavirSiaus garais, purSkiamu vandeniu,
Siurk&cCiais SveiCiamaisiais valikliais ar astriomis
metalinémis grandyklémis. Naudokite tik neutralius
ploviklius.

Reguliariai valykite riebaly filtrus (bent kas 2 ménesius) ir
pasalinkite nuo prietaiso riebaly likuCius, kad nebuty gaisro
pavojaus.

Prietaiso vidy valykite Sluoste.
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2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

«  §j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Pries$ jrengdami prietaisg, nuimkite visas
pakuotes, zenklinimo medziagas ir
apsaugine plévele.

* Nejrenkite prietaiso sienos nisoje, nebent
niSa yra skirta Siai paskirCiai.

2.2 Elektros prijungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Jeigu techniniy duomeny ploksteléje nera

simbolio (@), prietaisg reikia jzeminti.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg sauguyjj elektros lizda.

» Pasirupinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

+ Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

« |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél atsilaisvinusio ir netinkamo
elektros maitinimo laido gnybtas gali
jkaisti.

« Prijunkite prietaisg ties jrengimo galu.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, buty
prieiga prie maitinimo tinklo.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Nenaudokite Sio prietaiso jokiais
kitais tikslais.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieiasi su vandeniu.

* Naudokite tik kartu su prietaisu tiekiamus
priedus.

« Kaitindami riebalus ir aliejy, bukite
atsargus, kad liepsna arba jkaite daiktai jy
neuzdegty.

* Nenaudokite neuzdengty elektriniy grilliy.

* Nenaudokite prietaiso daiktams laikyti.

» Nenaudokite didinamujy stikly, zidrony ar
panasiy optiniy prietaisy tiesiogiai ziuréti |
prietaiso lemputes.

« Jei prietaisas veikia su kitais prietaisais,
didziausias susidares slégis neturi virsyti
4 Pa (4x10-5 baro).

2.4 Techniné prieziara

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias atsargines dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
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Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims * Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti

ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.5 ISmetimas

prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

» |Straukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Jrengimo instrukcija

@

Visg informacijg apie prietaiso jrengimg
rasite atskiroje jrengimo broSidroje.

4. GAMINIO APRASYMAS
4.1 Valdymo skydelio apzvalga

(<c

§ 5
I

B b
B- &
B v)
B <
B O

H O H

Funkcija Aprasymas

liungta / iSjungta liungia ir iSjungia gary rinktuva.

Pirmas greitis |sijungia pirmas ventiliatoriaus greitis.

Antras greitis |sijungia antras ventiliatoriaus greitis.

Trecias greitis |sijungia trecias variklio greitis.

Padidintas greitis Lsriij:tr;?;i c:]igsetsar:;;\;z:iklio greitis. Po 8 minuciy gragZinamas ankstesnis

m DidzZiausias greitis |sijungia didZiausias ventiliatoriaus greitis. Po 5 minu¢iy grazinama
ankstesné prietaiso nuostata.

Breeze Variklis veikia maziausiu grei¢iu. Po 60 minuciy prietaisas iSsijungia.

E Hob2Hood® Gartraukio valdymo nuo kaitlentés funkcijos indikatorius.

E |spéjimas dél filtro Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtra, taip pat iSvalyti
riebaly filtra.

Wi-Fi Rodo ,Wi-Fi* rySio bisena.

Apsvietimo spalvos temperatira Keicia apSvietimo spalvos temperatira.
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Funkcija

Aprasymas

Lemputé

liungia ir iSjungia apSvietimg. Keicia apsvietimo intensyvuma.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

5.1 Gartraukio naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

1 Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose
puoduose.

Prietaiso iSjungimas
Norédami i$jungti prietaisg dar kartg

palieskite 0) simbolj arba uzdarykite
gartraukio stalCiy.

Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose
2 ant keliy kaitvieciy arba degikliy, arba kepate
ant nedidelés kaitros.

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge
3 puody ir keptuviy danggiais, vienu metu gami-
nate ant keliy kaitvieCiy arba degikliy.

@

Kai uzdarysite gartraukio stalCiy, sistema
iSsaugos paskutinj kartg pasirinktg
grei€io nustatyma. Kai vél iStrauksite
gartraukio stalCiy, jis veiks paskutinj kartg

% / Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge
.. puody ir keptuviy, aplinkoje daug drégmés.
s

—-. I8valo org virtuvéje po maisto ruosimo, veikia
<. labai tyliai. Funkcija iSsijungia automatiskai po
60 minuciy. Naudokite tik baige ruosti maista.

®

Prie§ pradédami ir baige ruosti maistg
gary rinktuvg palikite veikiantj mazdaug
15 minuciy.

Prietaiso jjungimas

Jei norite naudoti :

1. Noréedami jjungti valdymo skydelj,
iStraukite gartraukio stalGiy.

Dabar galite aktyvuoti funkcijas.

2. Norédami jjungti funkcijg, palieskite
atitinkama simbolj.

®

Jei ventiliatoriaus greicio per vieng
minute nenustatysite, valdymo skydelis
iSsijungs. Norédami jj vél jjungti,
palieskite 0) simbolj.

pasirinktu greiciu.

Perfect lllumination - ApSvietimas

@

Gartraukio apsSvietimas veikia
nepriklausomai nuo kity gartraukio
funkcijy.

Apsvietimo jjungimas ir iSjungimas

Jei norite apSviesti maisto ruosimo zona,
palieskite simbolj Q. Palieskite simbolj, kad
pakeistumeéte apSvietimo intensyvumag Sia
eiles tvarka: didziausias, vidutinis, mazas,
iSjungtas.

Jei apSvietimg norite iSjungti, paspaude
palaikykite simbolj O 3 sekundes. Jei
uzdarysite stal€iy, tai neturés jokios jtakos
gartraukio apsSvietimui.

Apsvietimo spalvos temperatiiros
nustatymas

@

Gartraukis jsimena paskutinj kartg
pasirinktg aps$vietimo spalvos
temperaturos nustatyma.

ApSvietimo spalvos temperatiirg galima
nustatyti dviem budais.
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1. Palieskite % simbolj, kad pakeistuméte
apsSvietimo spalvos temperatira: nuo
neutralios iki Siltos arba Saltos.

2. Palieskite ir palaikykite 8% simbolj, kad
sklandZiai pakeistuméte apSvietimo
spalvos temperatra.

Mygtukg atleiskite, kai pasieksite
pageidaujamag nustatyma.

AuroraTech®

Tai yra funkcija, kuri automatiskai reguliuoja

apsSvietimo spalva ir stiprumg pagal paros

laika, kad aplinka buty optimali. Norédami
jjlungti Sig funkcija, naudokités programéle.

®

Aktyvinus i$ programélés, funkcija
suveiks kaskart, kai jjungiamas
apSvietimas. ApSvietimo nuostatas galite
reguliuoti rankiniu budu, mygtukais O ir

% Tagiau funkcija AuroraTech®
neveiks.

5.2 Hob2Hood®

Tai yra funkcija, susiejanti kaitlente su
gartraukiu. Kaitlenté ir gartraukis turi
infraraudonujy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemg. Ventiliatoriaus greitj lemia
pasirinktas rezimas ir labiausiai jkaitusio
prikaistuvio temperatura ant kaitlentés.
Ventiliatoriy galite valdyti ir rankiniu bdu,
naudodamiesi kaitlente. Sig funkcijg galima
jjungti kaitlentés valdymo skydelyje.

®

Jei gartraukio stalCius uzdarytas,
Hob2Hood® jjungs tik gartraukio
apsSvietima. Ventiliatorius liks iSjungtas.
Jei gartraukio stalCius atidarytas, funkcija
jjungs apSvietima ir ventiliatoriy.

®

Daugiau informacijos apie funkcijos
naudojima rasite kaitlentés naudotojo
vadove.

5.3 |spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly filtrg.

Jei B simbolis mirksés 30 sekundziy, riebaly

filtrg reikia iSvalyti. Jei B simbolis
30 sekundziy miksés po du kartus per
sekunde, anglies filtrg reikia pakeisti.

@

Si funkija riebaly filtro atveju jsijungia
automatiskai po 40 filtro naudojimo
valandy, o anglies filtro — po 160 valandy.

@

Riebaly filtro valymas aprasytas skyriuje
,Valymas ir prieziura“.

@

Anglies filtro keitimas apraSytas skyriuje
,Valymas ir priezidra“.

@

Anglies filtro naudojimo laiko skaitiklis
pradzioje yra iSjungtas. Recirkuliaciniam
rezimui jj batina aktyvinti.

Norédami jjungti arba iSjungti anglies
filtro naudojimo laiko skaitiklj:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.

2. Pasirupinkite, kad ventiliatorius ir
apsSvietimas bty iSjungti.

3. Palieskite 2 simbolj ir palaikykite 3
sekundes.

Jei @ simbolis sumirkseés vieng kartg —

funkcija jjungta. Jei & simbolis sumirksés du
kartus — funkcija iSjungta.

Jeigu skaitiklj norite paleisti iS naujo
pranesimo laikotarpiu:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.

2. Palieskite @ simbolj ir palaikykite 3
sekundes.

Simbolis nustos mirkséti, kai prietaisg

tinkamai paleisite i$ naujo.

5.4 WiFi rySio nustatymas

Si funkcija suteikia galimybe prijungti
prietaisg prie WiFi tinklo ir susieti jj su
mobiliuoju jrenginiu. Naudodami Sig funkcijg
savo mobiliuoju telefonu galésite naudoti
papildomas funkcijas, valdyti ir stebeti
prietaisg bei gauti pranesSimus.

187



Prietaisui prijungti jums reikés:

* internetinio belaidZio rysSio;

» mobiliojo prietaiso prijungto prie belaidzio
tinklo.

WiFi: 2.4GHz / 802.11
bgn

Daznis / protokolas

Galia WiFi 2.4 GHz : <20dBm

WPA-PSK, WPA2-PSK,
WPA3-SAE

UzSifravimas

Programélés jdiegimas
Prietaiso susiejimo su WiFi veiksmai:

1. Patikrinkite, ar prietaisas prijungtas prie
maitinimo tinklo ir jjungtas.

2. Patikrinkite, ar jusy mobilusis telefonas
prijungtas prie to paties belaidzio tinklo,
prie kurio norite pridéti prietaisa.

3. Norédami atsisiysti programéle,
naudodamiesi mobiliojo jrenginio kamera
nuskaitykite QR koda ant naudotojo
zinyno galinio virselio. Programéle galite
atsisiysti ir tiesiogiai iS Google Play
(Android) arba App Store (iOS).

4. Atverkite programéle, prisiregistruokite ir
sukurkite paskyra.

Prietaiso belaidzio rysio konfigiravimas

®

Prijungimas jmanomas tik 20 sekundziy
po valdymo skydelio jjungimo. Jeigu
simbolis & iSsijungia, dar kartg iSjunkite
ir junkite valdymo skydelj.

Laikykités programéléje pateikty registracijos
proceduros nurodymuy:

1. IStraukite gartraukio staliuka.
Pasirtpinkite, kad ventiliatorius ir
apsSvietimas baty iSjungti.

2. Palaikykite paspaude prietaiso simbolj

>

— . L=
<+ 3 sekundes, simbolis & pradeda
iStisai mirkséti. Vyksta prijungimo
procesas.

3. Teskite toliau laikydamiesi programéléje
pateikty nurodymuy.

®

Norédami sustabdyti prijungimo procesa,

palieskite (D arba bet kurj i$ greicio lygio
simboliy.

Seékmingai prijungus, prietaisas supypsi, 0

—

< indikatorius nustoja mirkséjes ir toliau
Sviecia iStisai.

Jeigu prisijungimo procesas nesékmingas,
indikatorius sparciai pamirksi 6 sekundes ir
iSsijungia. Pakartokite procedura.

@

Jeigu prijungimo procesas trunka ilgiau
kaip 1 minute, valdymo skydelis pereina |

—

budéjimo rezima, indikatorius =
iSsijungia ir programélé pranesa apie
prijungimo buseng.

@

Po prijungimo, kai jjungiamas valdymo
skydelis ir uzmegztas rySys su internetu,

=

matomas simbolis = .

@

Kiekviengsyk, kai veiksmas atliekamas
naudojantis programéle, indikatorius =
sumirksi 3 kartus.

Prietaiso belaidzio rysio iSjungimas /

jjungimas

Laikinas WiFi rySio iSjungimas:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.
Pasirtpinkite, kad ventiliatorius ir
apSvietimas bty iSjungti.

2. Palaikykite paliete simbolj 13 sekundes,
kol iSgirsite pyptelejima.

Simbolis 1 sumirksi du kartus, o simbolis

= iSsijungia.

WiFi rySio jjungimas:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.
Pasirtpinkite, kad ventiliatorius ir
apSvietimas buty iSjungti.

2. Palaikykite paliete simbolj 1 3 sekundes,
kol iSgirsite pypteléjima.

Kai rySys uzmezgamas, simbolis 1 sumirksi

vieng kartg, o simbolis = jsiziebia.

Prietaiso belaidzio rysio pirminés

konfigiiracijos atktirimas

Atsijungimas nuo WiFi tinklo:
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1. IStraukite gartraukio stalCiuka.
Pasirtpinkite, kad ventiliatorius ir
apSvietimas buty iSjungti.

2. Palaikykite paliete simbolj == 3 sekundes.

Prietaisas vieng kartg pypteli, o simbolis =

mirksi iki s€ékmingo atsijungimo. Kai kuriais

atvejais simbolis == gali sumirkséti tik vieng
karta.

6. VALYMAS IR PRIEZIURA

6.1 Pastabos dél valymo

Valymo priemonés

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Se-
peciy.

Prietaiso pavirsiy valykite minksta $luoste ir Siltu van-
deniu su Svelniu plovikliu.

Po maisto ruo$imo kai kurios prietaiso dalys gali bati
karstos. Norint apsaugoti nuo démiy, prietaisg reikia
atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais
ranksluosgiais.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Pasirapinkite, kad gary rinktuvas buty
Svarus

Kas ménes;j valykite prietaisg, kad pavirSiai ilgiau tar-
nauty.

Ripestingai iSvalykite riebalus i$ prietaiso vidaus ir
nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai
gali sukelti gaisra.

Pastebéje praneSima dél filtry priezidros, atlikite in-
strukcijoje nurodyta valymo procedira. Zr. skyriy
,Kasdienis naudojimas®.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukme skiriasi, priklausomai
nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo.
Zr. prie priedy pridedamg informacinj lapelj.

®

Prie$ bet kokius techninés priezitros
darbus pasirtpinkite, kad gartraukis ir
kaitlenté buty atjungti nuo maitinimo
Saltinio, o ant kaitlentés nebuty jokiy
indy.

6.2 Riebaly filtro valymas
Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.
Norédami iSvalyti filtra:

Siuo veiksmu prietaisas atjungiamas nuo
WiFi tinklo. Norédami vél prijungti, pakartokite
veiksmus, aprasytus skyriuje ,,Prietaiso
belaidzio rysSio konfigiiravimas*“.

1. patraukite dangtelj, kad jj atidarytuméte.

2. Patraukite po gary rinktuvu esantj filtro
fiksatoriy ir Siek tiek pakreipkite filtro
priekj zemyn.

HIHIHIHHTIH
i
7

TR
i

3. Riebaly filtrus plaukite rankomis, Svelnia
kempine ir neutraliu plovikliu, arba
indaplovéje. Riebaly filtrus
rekomenduojame plauti rankomis.

@

Indaplovéje pasirinkite zema temperatiirg
ir trumpg cikla. Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taCiau prietaiso veikimui tai jtakos
neturi.

4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite

pirmus du veiksmus atvirkS¢ia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.
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6.3 Anglies filtro keitimas -
pasirinktinai ®

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn,
tuomet traukite.
4. Norédami jdeti naujg filtra, atlikite

®

Priklausomai nuo filtro tipo, jj galima
iSvalyti arba reikia pakeisti. Zr. su filtru
pateiktg informacinj lapel].

veiksmus toliau nurodyta tvarka.

Norédami pakeisti filtrg:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Siame skyriuje zr. ,Riebaly filtro valymas®.

2. Patraukite auseles filtro apatinés dalies
link.

7. GEDIMUY SALINIMAS

@

Zr. atskirg |rengimo instrukcijos bukleta.

6.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPriezitra” skyriuje ,Saugos taisyklés".

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Ka daryti, jeigu...

Sutrikimas Galima priezastis Veiksmai
Nepavyksta jjungti prietaiso. Prietaisas neprijungtas arba  Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijungtas
netinkamai prijungtas prie prie elektros tinklo.

maitinimo tinklo.

Nepavyksta jjungti prietaiso. Néra elektros. Patikrinkite saugiklj arba pagrindinj jungiklj.
Jeigu saugiklis arba jungiklis ir vél iSjungia
elektros tiekima, kreipkités | kvalifikuotg
elektrika.

Nepavyksta jjungti prietaiso. Spintelés durelés nesulygiuo- Sulygiuokite spintelés dureles.

tos su spintelés rému.
Neveikia lempute. Perdegusi lemputé. Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.

Sviesumo lygis arba apévietimo Klaidinga Perfect illumination

spalvos temperatira neatitinka in-  nuostata.
strukcijos.

Palieskite simbolj 'I@i" kad patikrintuméte,
ar galite keisti visas tris spalvos temperati-
ras.

Lemputé perdegeé. Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
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Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Prietaisas nepakankamai sugeria

garus. gary kiekiui.

Netinkamos variklio apsukos

Padidinkite greitj.

Programélé negali prisijungti prie
prietaiso.

Prisijungimo klaidos.

Patikrinkite belaidzio rysio signala.

Patikrinkite, ar jjungtas belaidis rySys. Skai-
tykite skyriy ,Wi-Fi rySio parengimas*.

Patikrinkite, ar jusy mobilusis jrenginys yra
prijungtas prie belaidZio tinklo.

Patikrinkite namy tinklg ir marsrutizatoriy.

IS naujo paleiskite marsrutizatoriy.

BelaidzZio rysio trik¢iy atveju kreipkités | mo-
biliojo tinklo operatoriy.

Prietaisg arba mobilyjj jrenginj reikia sukon-
figlruoti i$ naujo, nes jdiegtas naujas mars-
ruto parinkiklis arba pasikeité jo konfiglraci-
ja. Skaitykite skyriy ,Wi-Fi rySio parengi-
mas®.

Programélé daznai nesusijungia su

Prisijungimo klaidos.

Patikrinkite, ar belaidzio rysio signalas pa-

siekia prietaisg. Paméginkite perkelti mars-
rutizatoriy arciau prietaiso arba prapléskite
rysio diapazona.

prietaisu. Patikrinkite, ar belaidzio rysio signalui ne-
trukdo mikrobangy krosnelé. ISjunkite mik-
robangy krosnele. Vienu metu nenaudokite
kitos mikrobangy krosnelés ir prietaiso nuo-
tolinio valdymo.

8. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu {:) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu i pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.
@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérSanas, servisa un

remonta informaciju:
www.aeg.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

« Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici un mobilajam
iericém, kuras ir attieciga lietotne.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.
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Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties ierices
tuvuma, kad ta darbojas.
Beérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta lieto$anai majsaimniecibas apstaklos
virs plits virsmam, plitim un lidzZigdm gatavosanas iericém.
St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
BRIDINAJUMS: Pieejamas dalas var sakarst, lietojot tas ar
€diena gatavoSanas iericém.

Izmantojiet tikai komplektacija ar ierici ieklautas fikséjosas
skruves. Ja tas nav ieklautas komplektacija, izmantojiet
skruves, kas ieteiktas uzstadiSanas instrukcijas. Uzstadiet
ierici droSa un piemérota vieta, kas atbilst uzstadiSanas
prasibam.

UZMANIBU: Ja skruves vai fiks€josas ierices netiek
uzstaditas atbilstosi Siem noradijumiem, var rasties
elektribas trieciena risks.

Netiriet imi, lai nofiksétu ierici.

Minimalais attalums starp plits virsmu, uz kuras atrodas
panna, un ierices apakséjo dalu ir 65 cm, ja vien ierices vai
plts virsmas uzstadiSanas instrukcijas nav noradits citadi.
Gaisa izvadiSanai jaatbilst vietéjiem noteikumiem.
NodroSiniet piemérotu gaisa ventilaciju telpa, kura ir
uzstadita ierices, lai nepielautu gazu un citu degvielu,
tostarp atkartu liesmu iepliSanu atpakal telpa.

Gadajiet, lai ventilacijas atveres nebutu blokétas un ierices
uzkratais gaiss nenonaktu caurul€, kas tiek izmantota no
citam iericem novaditiem dumiem un tvaikam (centralas
apkures sistémas, termosifons, Gdens silditaji utt.).
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Kad ierice darbojas kopa ar citam iericem, maksimalais
telpa raditais vakuums nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.

Ja vadu komplekts ir bojats, tas janomaina pret ipasu vadu
komplektu, kas pieejams razotajam vai pilnvarotam servisa
centram.

Ja ierice tiek ir pieslégta nepastarpinati baroSanas avotam,
elektroinstalacijai jabut aprikotai ar izolacijas ierici, kas lauj
atvienot ierici no visiem elektrotikla poliem. Pilnigai ierices
atvienoSanai janodrosSina saskana ar lll parsprieguma
kategorijas prasibam. Atvienosanas lidzekli jaieklau;j
fiksétaja elektroinstalacija saskana ar elektroinstalacijas
noteikumiem.

Neizmantojiet “flambé” metodi tieSi zem ierices.
Neizmantojiet, lai atbrivotos no bistamiem vai spragstoSiem
materialiem vai tvaika.

Regqulari tiriet ierici ar mikstu dranu, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Tirot ierices virsmu, nelietojiet tvaika struklas tiriSanas ierici,
udens struklu, raupjus, abrazivus firiSanas lldzeklus vai
asus metala skrapjus. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzek|us.

Tiriet tauku filtrus regulari (vismaz reizi divos ménesos) un
notiriet tauku atliekas no ierices, lai novérstu ugunsgréka
risku.

Tiriet ierices iekSpusi ar dranu.

2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,
apdegumus vai ierices bojajumus.
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lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.



Pirms ierices uzstadiSsanas nonemiet visu
iepakojumu, markéjumu un aizsardzibas
pléves.

Neuzstadiet izpludes gausa atveri sienas
dobuma, ja vien sienas dobums nav
paredzéts $adam meérkim.

2.2 Elektriskais savienojums

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Ja uz datu plaksnites nav noradits simbols
(@), ierici jaiezeme.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Nepielaujiet elektribas vadu
samezgloSanos.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs stravas
vads var izraisit kontakta parkarSanu.
Pieslédziet ierici uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas
kontaktspraudnim var brivi piek|ut.

2.3 LietoSana

Siierice paredzéta tikai &diena
gatavoSanai. Neizmantojiet ierici
nekadiem citiem nolukiem.

Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Izmantojiet tikai papildpiederumus, kas
ieklauti ierices komplektacija.
Gatavos$anas un cepS$anas laika netuviniet
taukvielas un ellu atklatai liesmai vai
sakarsétiem priekSmetiem.

Nelietojiet neapsegtus elektriskos grilus.
Nelietojiet ierici ka uzglabasanai
paredzétu virsmu.

Nelietojiet palielinamos stiklus, binok|us
vai lldzigas optiskas ierices, lai skatitos uz
ierices lampu.

Ja ierice darbojas kopa ar citam iekartam,
maksimalais spiediens nedrikst parsniegt
4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servisa izvélne

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Lietojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.
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Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no stravas padeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.




3. UZSTADISANA

/) BRIDINAJUMS! 3.1 UzstadiSanas instrukcijas

Skatiet sadalu "Drosiba". )

Pilnu informaciju par ierices uzstadiSanu
skatiet atseviSka uzstadiSanas brosura.

4. PRODUKTA APRAKSTS
4.1 Vadibas panela parskats

(<<
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Funkcija Apraksts

leslégt/Izslegt leslédz un izslédz tvaika nosucéju.

Pirmais atrums Motora darbiba parslédzas uz pirmo atrumu.

Otrais atrums Motora darbiba parslédzas uz otro atrumu.

TreSais atrums Motora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.

Atruma palielinasana Motora_ qar_bTb_a pérslédzqs L{z_!ie!éku z'itrumu. Péc 8 minutém ierice
automatiski atjaunos iepriek$éjo iestatijumu.

ﬂ Maksimalais atrums Motora darbiba parslédzas uz maksimalo atrumu. Péc 5 minttém ieri-
ce automatiski atjaunos iepriek$€jo iestatijumu.

Breeze Motors darbojas ar zemako atrumu. Péc 60 mindtém ierice izslédzas.

E’ Hob2Hood® Funkcijas indikators tvaika nostcéja vadiSanai no plits virsmas.

E Filtra pazinojums Atgadina nomainit vai notirit ogles filtru un nofirit tauku filtru.

Wi-Fi Norada Wi-fi savienojuma statusu.

Apgaismojuma krasas tempera- Maina apgaismojuma krasas temperatiru.
tdra

—
—

S}

Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu. Maina apgaismojuma intensitati.

5. IKDIENAS LIETOSANA

5.1 Tvaika nosuicéja lietoSana

1 Ediena uzkarsésanas laika, gatavojot ar no-
Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi

segtiem katliem.

turpmak sniegtajai tabulai.
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Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot
2 vairakas gatavoSanas zonas vai deglus, mai-
ga cepSana.

Perfect lllumination - Apgaimsojums

Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka,
3 izmantojot vairakas gatavoSanas zonas vai
deglus.

@

Nosucéja apgaismojums darbojas
neatkarigi no paréjam nosucéja
funkcijam.

%’f / Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez va-
... ka, augsts mitruma lImenis.

Atsvaidzina gaisu virtuvé péc édiena gatavo-
Sanas ar zemu trok$na limei. Funkcija auto-
matiski izslédzas péc 60 minitém. Izmantojiet
tikai péc édiena gatavosanas.

leteicams tvaika nosuceju atstat ieslégtu
15 mindtes pirms un péc édiena
gatavoSanas.

lerices aktivizéSana

Lai lietotu nosticéju,:

1. lzvelciet tvaika nosucéja atvilktni, lai
ieslégtu vadibas paneli.

Tagad varat aktivizét funkcijas.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
atbilstoSajam simbolam.

®

Ja ventilatora atrums péc parslégSanas
uz nosticéja netiek iestatits vienas
mindtes laika, vadibas panelis tiek
deaktivizéts. Lai to atkal aktivizétu,

pieskarieties simbolam (D

lerices deaktivizéSana
Lai ierici izslégtu, vélreiz pieskarieties
simbolam O) vai aizveriet nosuceja atvilktni.

®

Kad atvilktne tiek aizverta, tiek saglabats
pedéjais ventilatora atruma iestatijums.
Kad atvilktne atkal tiek izvilkta, nostcéjs
darbojas pedéja atlasitaja ventilatora
atruma.

Tvaika noslicéja apgaismojuma
ieslegSana un izslegsana
Lai tiktu izgaismota gatavoSanas virsma,

pieskarieties pie simbola O Vélreiz
nospiediet simbolu, lai pielagotu
apgaismojuma intensitati turpmak minétaja
seciba. Maksimals apgaismojums, vidéjs
apgaismojums, vaj$§ apgaismojums, izslégts
apgaismojums.

Lai izslegtu apgaismojumu, pieskarieties pie

simbola “®- un turiet to nospiestu 3 sekundes.
Atvilktnes aizvérSana neietekmé tvaika
nosuceja apgaismojumu.

Apgaismojuma krasas temperatiras
iestatiSana

@

Tvaika nosucejs atceras pedéjo iestatito
apgaismojuma krasas temperaturu.

Pastav divi veidi, ka iestatit apgaismojuma
krasas temperatiru.

1. Pieskarieties pie simbola *®*, lai krasas
temperattru mainitu no neitralas uz siltu
vai vésu.

2. Pieskarieties pie simbola X un
neatlaidiet to, lai vienmérigi parslégtu
apgaismojuma krasas temperaturu.
Atlaidiet to, kad sasniegts vélamais
iestatijums.

AuroraTech®

Ta ir funkcija, kura automatiski pielago

apgaismojuma krasu un intensitati,

pamatojoties uz diennakts laiku, radot
piemérotu atmosféru. Lai aktivizétu So
funkciju, izmantojiet lietotni.
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®

Péc aktivizéSanas lietotné funkcija
darbosies ik reizi, kad tiks ieslegts
apgaismojums. Jus joprojam varat
manuali pielagot apgaismojuma
iestatjumus, izmantojot pogas “®: un @,
Tomeér funkcija AuroraTech® bus
deaktivizéta.

@

Skatiet sadalas “KopSana un tirisana”
apaks$sadalu “Tauku filtra tirisana”.

@

Skatiet sadalas “KopSana un tirisana”
apak$sadalu “Ogles filtra nomaina”.

5.2 Hob2Hood®

Ta ir funkcija, kura savieno plits virsmu un
Tpaso tvaika nosuceju. Plits virsmai un tvaika
nosicéjam ir infrasarkana signala sazinas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts,
pamatojoties uz rezima iestatijumu un uz plits
karstako gatavoSanas trauku temperataru.
Tapat varat manuali kontrolét ventilatoru,
izmantojot piiti. So funkciju var arf aktivizét no
plits vadibas panela.

@

Funkcijas skaititajs ogles filtram péc
noklus€éjuma ir atsp€jots. Tas jaaktivize,

®

Ja tvaika nosucéja atvilktne ir aizverta,
Hob2Hood® aktivizé tikai nosicéja
apgaismojumu. Ventilators paliek
izslégts.

Ja atvilktne ir atverta, funkcija aktivizé
gan noslcéja apgaismojumu, gan
ventilatoru.

®

Vairak par funkcijas lietoSanu skatiet plits
virsmas lietoSanas pamaciba.

5.3 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai nofirit ogles filtru un notirit tauku
filtru. Simbols & regulari mirgo 30 sekunzu

garuma, ja jaiztira tauku filtrs. Simbols B
mirgo divreiz katru sekundi 30 sekunzu
garuma, ja janomaina ogles filtrs.

®

&7 funkcija péc 40 stundu darba tauku
filtram un 160 darba stundam ogles
filtram aktiviz€jas neatkarigi.

lai varétu lietot recirkulacijas rezZimu.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu skaititaju
ogles filtram, veiciet turpmako.

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.
2. Parliecinieties, ka ir izslégts ventilators un
apgaismojums.

3. Pieskarieties simbolam 2 3 sekundes.

Funkcija ir aktiva, ja simbols & iemirgojas
vienu reizi. Funkcija ir deaktivizéta, ja simbols

& mirgo divas reizes.

Lai atiestatitu funkcijas skaititaju
bridinajuma perioda laika, rikojieties, ka
noradits talak.

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.

2. Pieskarieties simbolam @ 3 sekundes.
Simbols parstaj mirgot, lai veiktu pareizo
atiestafiSanu.

5.4 WiFi savienojamibas iestatiSana

ST funkcija dod iespéju savienot ierici ar WiFi
fiklu un savienot to pari ar jisu mobilo ierici.
Ar Sis funkcijas palidzibu varat piek|tt papildu
funkcijam, uzraudzit un parvaldit savu ierici
no mobilas ierices un sanemt pazinojumus.

Lai pievienotu nepiecieSamo ierici, veiciet
turpmak noraditas darbibas:

¢ Bezvadu tikls ar interneta savienojumu,
« Bezvadu fiklam pieslégta mobila ierice.

Frekvence/protokols WiFi : 2.4GHz / 802.11

bgn
Jauda WiFi 2.4 GHz : <20dBm
Sifresana WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE
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Lietotnes instaléesana
Veiciet turpmak noraditas darbibas, lai
savienotu ierici ar WiFi.

1. NodroSiniet, ka iekarta ir pievienota
barosanas kontaktligzdai un ir ieslégta.

2. Parliecinieties, ka mobila ierice ir
savienota ar majas bezvadu tiklu, kuram
vélaties pievienot savu iekartu.

3. Lai lejupieladétu lietotni, izmantojiet
mobilas ierices kameru un skenégjiet QR
kodu, kas atrodams uz lietotaja
rokasgramatas aizmuguréja vaka. Tapat
lietotni varat lejupieladét no Google Play
(Android) vai App Store (iOS).

4. Atveriet lietotni un registréjieties, lai
izveidotu kontu.

lerices bezvadu savienojuma
konfigurésana

®

Savienojuma izveides process var ilgt
tikai 20 sekundes péc vadibas panela

aktivizésSanas. Ja simbols/‘.3 izslédzas,
deaktivizejiet un atkartoti aktivizejiet
vadibas paneli.

Lai pabeigtu pievienoSanas procesu, izpildiet
lietotné sniegtas norades:

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.
Parliecinieties, ka ir izslégts ventilators un
apgaismojums.

2. Sava iericé nospiediet un turiet nospiestu

_ _

simbolu & 3 sekundes, simbols = sak
mirgot. Uzsak darbu.

3. Lai pabeigtu pievieno$anas procesu,
izpildiet turpmakas lietotné sniegtas
norades.

@

Ja savienojuma izveides process aiznem
vairak neka 1 minati, vadibas panelis

=

pariet gaidiSanas rezima, indikators =
izsledzas, un lietotne sniedz atsauksmi
par savienojuma statusu.

@

Péc veiksmigas savienojuma izveides

—~
=

simbols = iedegas, kad aktivizéts
vadibas panelis un izveidots savienojums
ar internetu.

@

Katru reizi veicot darbibu lietotné,

indikators = iedegas 3 reizes.

®

Lai to partrauktu, nospiediet ©) vai

jebkuru citu atruma limena simbolu.

Péc veiksmigas savienojuma izveides atskan

. _— - = -
viens pikstiens, un indikators & partrauc

mirgot un ir pastavigi iedegts.

Ja neizdodas izveidot savienojumu, indikators
mirgo 6 sekundes un tad izslédzas.
Atkartojiet procediru.

lerices bezvadu savienojuma atspéjosana/

iespéjosana

Lai Tslaicigi atspejotu WiFi savienojumu.

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.
Parliecinieties, ka ir izslégts ventilators un
apgaismojums.

2. Nospiediet un turiet nospiestu simbolu 1
3 sekundes, lldz dzirdat pikstienu.

>

Simbols 1 iedegas divreiz, un simbols =
izslédzas.
Lai iesp&jotu WiFi savienojumu vélreiz.

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.
Parliecinieties, ka ir izslégts ventilators un
apgaismojums.

2. Nospiediet un turiet nospiestu simbolu 1
3 sekundes, lldz dzirdat pikstienu.

Simbols iedegas vienreiz, un simbols =
iesleédzas, kad izveidots savienojums.

lerices bezvadu savienojuma atiestatiSana
Lai partrauktu savienojumu ar WiFi tiklu.

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.
Parliecinieties, ka ir izslégts ventilators un
apgaismojums.

2. Pieskarieties un turiet nospiestu simbolu
T 3 sekundes.

Atskan pikstiens, un simbols == mirgo lidz

veiksmigai atiestati$anai. Dazos gadijumos

simbols == var iedegties tikai vienu reizi.
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Sis darbibas rezultata ierice tiek dzésta no
WiFi tikla. Lai atkartoti izveidotu savienojumu,
atkartojiet visus solus, kas minéti sadala

6. APKOPE UN TIRISANA

6.1 Piezimes par tirisanu

TiriSanas Iidzekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un
sukas.

Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta
siltd GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai
izvairitos no traipiem, atdzisusi ierice janoslauka ar ti-
ru dranu vai papira dvieli.

Traipu firianai izmantojiet saudzigu mazgasanas
lidzekli.

Turiet tvaika nosucéju tiru.

Tiriet ierici katru ménesi, lai novérstu virsmas mate-
riala bojasanos.

Rupigi iztiriet taukvielas iekSpusé un no tauku filtriem.
Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit
ugunsgréku.

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ievérojiet noradijumus
attieciba uz filtru tiriSanu. Skatiet nodalu “Ikdienas lie-
toSana”.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesticinas, atkarigs no gata-
vo$anas veida un tauku filtra tirfiSanas biezuma. Ska-
tiet papildpiederuma komplektacija ieklauto brosaru.

®

Pirms veicat apkopes darbibas,
parliecinieties, ka uz plits neatrodas
gatavoSanas trauki un ka tvaika nosucéjs
un plits ir atvienoti no baroSanas avota.

6.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puse.

Filtra tiriSana
1. Pavelciet parsegu, lai to atvértu.

“lerices bezvadu savienojuma
konfigurésana”.

2. Pavelciet filtra rokturi zem tvaika
nosucéja un nedaudz sasveriet filtra
priekSpusi uz leju.

I I
7 ”l’t’:'l"’,’t'l,’lt",’
i
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T
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3. Tiriet tauku filtrus ar rokam, izmantojot
sukli un neabrazivu mazgasanas lidzekli,
vai mazgajiet tos trauku mazgajama
masina. Tauku filtrus ieteicams firit ar
rokam.

@

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas

divas darbibas apgriezta kartiba.
Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.
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6.3 Ogles filtra maina — izvéles
iespéja

®

Atkariba no veida, filtru var vai nevar
regenerét. Skatfit informaciju brosira, kas
ieklauta filtra komplektacija.

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz

leju, tad izvelciet.

4. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet solus

turpmak noraditaja seciba.

Filtra nomaina

1. lznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet Sis nodalas sadalu “Tauku filtra

firsana”.

2. Pavelciet izcilnus filtra apak$éjas dalas
virziena.

7. TRAUCEJUMMEKLESANA

@

Skatiet atsevisko UzstadiSanas
noradijumu bukletu.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Ko darit, ja...

6.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atseviSku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inZenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “DroSibas noradijumi”.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

JUs nevarat aktivizét ierici.

lerice nav pieslégta elektrofi- Parbaudiet, vai ierice pareizi pievienota

klam vai nav pieslégta parei- stravas padevei.

ZI.

Jus nevarat aktivizét ierici.
ves.

Nav elektriskas stravas pade- Parbaudiet droSinataju vai galveno slédzi.

Ja drosinataja vai galvenaja slédzi partrukst
stravas padeve, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus nevarat aktivizét ierici.

SkapiSa durvis nav noregulé- Noregul€jiet skapiSa durvis.

tas atbilstoSi skapiSa ramim.

Lampa nedarbojas.

Lampina ir bojata.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.




Problema lespéjamais célonis Risinajums

Apgaismojuma spilgtums vai gais-  Nepareizs Perfect illumina-
mas krasas temperatura nav tada, tion iestatijums.

ka noradits noradijumos.

Pieskarieties simbolam ':®:', lai parbauditu,
vai iespéjams mainit visas tris krasas tem-
peratdras.

Lampina ir bojata. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

lerice neuzsuc ietiekami daudz ga- Motora atrums nav atbilsto§s  Palieliniet motora atrumu.
rainu. garainu daudzumam.

Lietotne nevar izveidot savienojumu
ar ierici.

Savienojuma problémas.

Parbaudiet bezvadu tikla signalu.

Parliecinieties, ka bezvadu fikla savieno-
jums ir akfivs. Skatiet sadalu “Wi-fi savieno-
jamibas iestatiSana”.

Parbaudiet, vai jisu mobila ierice ir savie-
nota ar bezvadu fiklu.

Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutéta-
ju.

Restartéjiet marsrutétaju.

Sazinieties ar savu bezvadu interneta pa-
kalpojumu sniedz€ju, ja rodas papildu pro-
blémas ar bezvadu tiklu.

lerice, mobila ierice vai ta abas jakonfiguré
vélreiz, jo ir ticis uzstadits jauns marsrute-
tajs vai ir mainita mar$rutétaja konfiguracija.
Skatiet sadalu “Wi-fi savienojamibas iestati-
Sana”.

Lietotne biezi nevar izveidot savie-
nojumu ar ierici.

Savienojuma problémas.

Parliecinieties, ka bezvadu tikla signals sas-
niedz ierici. Méginiet parvietot majas mars-
rutétaju péc iesp€jas tuvak iericei vai ap-
sveriet bezvadu signala diapazona paplasi-
nataja iegadi.

Parliecinieties, ka bezvadu signala darbibu
netraucé mikrovilnu krasns. Izslédziet mi-
krovilnu krasni. Izvairieties vienlaikus iz-
mantot mikrovilnu krasni un ierices talvadi-
bas pulti.

8. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar
A%
simbolu T. levietojiet iepakojuma materialus

atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai

parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietgjo pasvaldibu.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.aeg.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3agpXxaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN. ... 203
2. BE3BEOHOCHU YTIATCTBA ... 206
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6. HETA VM UUNCTERDE ..o 212
7. PEWWABAHE MPOBJIEMMW ... 213
8. TPVIKA BA OKOJINHATA ... 215

1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MOMMMe
BHMMAaTENHO Aa r'v npodntaTte NpunoXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoANTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HarnpaBeHa
noBpeaa unu wreta Kou ce peaynTtaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unun ynotpeba. Cekorall YyBajTe rm ynatcrasara Ha
cuUrypHo n 6e3begHo MecTo 3a nogouHexHa ynotpeba.

1.1 Be3beagHOCT Ha Aeua U paHIUMBU NMuUa

« OBOj anapaT Moxe fa ro kopucrar geua Hag 8 roauvHu 1
nvua co HaMmasneHn PU3NYKU, CETUIHN UNU MEHTAHN
cnocobHOCTM Unu nuua 6e3 NCKYCTBO N 3HAEHE LOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOIKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee aa buge Ha godpat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
nmua co MHOry o6eMHM 1 CROXEHN NPEeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nopg NocTojaH Hag3op.
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Heuarta Tpeba ga dbuaaT noa Hag30p Aa He urpaat co
anapaToT U MOBUNHUTE ypeam co Ha3HayeHaTa
annukaumja.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
COO0BETHO.

[pxeTe rv geuata n MMNeHNUUTE Noganeky o4 anapartoT
Kora paboTtu.

HeuaTa He Tpeba ga ro yictaT unu ga ro oggpxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e3b6egHOCT

OBoj anapat € HaMeHeT camo 3a AoMaluHa yrnotpeba Haa
NSOTHW, LLUMNOPETU N CNINYHM Ypeamn 3a rotTBemse.

Ypenot e HameHeT aa ro KOpucT egHO AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XoTencku
cobun, rocTUnHULUN, hapmMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CAINYHM
CMeCTyBaH-a Kaje HeroBoTo KOpUCTeHwe He HaaMMHYyBa
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOpUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

[Mpen yncTewe 1 oapXKyBare, UCKIyYeTe ro anapaTtoT of,
HanojyBarETO.

MPEOYTMNPEOYBAHE: docTtanHuTe Oenosu Moxe aa
CTaHaT XeLUKM 3a BpemMe Ha ynotpeba Ha anapaTute 3a
roTBeHe.

YnotpebyBajTe camo rm OUKCHUTE 3aBPTKU KOU Ce
ncropavaHn co anapaToT, ako He ce ucriopadaHun Bu
npegnarame ga rm KOpUcTuTe 3aBpPTKUTE KOU Ce
npenopayaHn BO yNaTCTBOTO 3a MOHTUpPawe. MoHTUpajTe
ro anapatoT Ha CUTYPHO U NOrogHO MEeCTO KOe
MCMONMHyBa NOTpebuTe 3a MOHTaxa.
MPEOYIMPEOYBAKSE: MNorpelHo MmoHTMpawe Ha
3aBPTKUTE NN Ha ypeaoT 3a PUKCUpaH-e Koe He e BO
COrfiacHoOCT CO OBME ynaTcTBa MOXe Aa pe3yntupa Bo
€neKTPUYHN ONacHOCTW.

He kopucTteTe nenuno 3a ga ro 3auBpcTuTe anapaTor.
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MwuHumanHaTta guctaHua Mefy nospLluMHaTa Ha nfoTHaTa
Ha Koja CTojaT TaBUTE M MOHUCKMOT Aen of anapartoT Tpeba
Aa émnae Hajmanky 65 cm, OCBeH ako He € NouHaky
crneundvrLumpaHo BO ynaTtcteaTa 3a MOHTMpah-e 3a
anapaToT unu 3a nnoyarta 3a roTBehe.

cTekyBaweTO Ha BO3ayx Mopa Aa dbuge BoO COrnacHoCT Co
NPaBUMHUKOT Ha NOKanHUTe BNacTu.

YBepeTe ce geka umate gobpo nposeTpyBawe BO cobaTta
Kage LUTO € MOHTUpaH anapaToT 3a Aa n3berHete Bpakame
Ha racosu Bo cobaTta of anapaTu LWUTO coropyBaart rac unm
ApYyrn ropmea, BKIy4YyBajKkn 1 OTBOPEH OraH.

[MpoBepeTe ganun oTBOpUTE 3a BEHTMNAUMja He ce
GrnokMpaHu 1 BO3AYyXOT WTO ro cobmnpa anapartoT He ce
NpeHecyBa BO KaHan LWTO Ce KOPUCTU 3a n3ayByBah-€ Ha
Yag v napea of Apyru anapatu (CMCTemm 3a LieHTpanHo
rpeexe, TEPMOCUAOH, Fpejaum Ha BoAa UTH.).

Kora anapaToT paboTu co gpyrn anapatu, MakCMManHnoT
BaKyyM reHepmpaH BO NpocTopujata He cCMee Aa HagMuHe
0,04 mbar.

[lokonky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBake, Toj Mopa Aa
Guae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBfAaCTEH LieHTap 3a cepBucuMpan-e Unm CInyHo
KBanuduKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
ONacHOCT.

AKO KOMNIETOT 3a Kabnu e owTeTeH, TOj Mopa Aa ce
3aMeHu Co crneunjaneH komnneT kabnu gocTtaneH oA
NPOVN3BOANTENOT UM HErOBMOT OBMIACTEH LIEHTap 3a
cepBucUpare.

AKO anapaTtoT € ANPEKTHO MOBP3aH CO HamMojyBaH-eTO,
enekTpuyHaTa nHcTanaumja mopa aa buae onpemeHa co
N30NaunoHEH ype KOj OBO3MOXYBa [a ro UCKyyuTe
anapaToT of efleKTpuYHaTa Mpexa Kaj CUTE XKUYKN.
LlenocHoTo nckny4vyBawe mopa ga buae Bo cornacHocT Co
yCrnoBUTE HaBeaeHU BO KaTeropujaTta 3a npeHanojysarse .
CpepncTtBaTa 3a ANCKOHEKTMpare Mopa Aa buaaTt BrpageHu
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BO PMKCHUTE XKMLM BO COrNacHOCT CO nponucuTe 3a

BpP3yBaH-€ XULIN.

He dpnambupajte nog anapaTtor.

He ynoTpebyBajTe ro 3a ucnywrtakwe Ha onacHu Unm
€KCMMO3NUBHU MaTepUn N napewu.

PenoBHO 4YncteTe ro anapatoT CO MeKa Kpna 3a Aa
crnpeyunTe owTeTyBamke Ha NOBPLUMHCKUOT MaTepujan.
He kopucTteTe 4ynctay 3a napea, crnpej 3a Boga, OCTpu
abpasunBHU cpeaCcTBa 3a YNCTEHE UM OCTPU METasHN
rpebarnku 3a YncTerwe Ha NoBpLUMHATa Ha anaparor.
KopucTteTe camo HeyTpanHu geTepreHTu.

PepoBHO uncTeTe rm ountpuTe 3a MacHOTUM (HajMarnky Ha

cekoun 2 Meceln) U OTCTpaHeTe r’M MacHOTUUTE o
anapaToT 3a [a ro CrpeynTe puUsnKoT o noxap.

anapaTor.

2. BESBEHOCHW YMATCTBA

2.1 MoHTaxa

KOpI/ICTeTe Kpna 3a YNCtewe Ha BHaTpelwHOCTa Ha

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of nospena, CTpyeH yaap,
noxap, U3ropeHnLy Unu oLTeTyBaHe Ha
anaparor.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
Puauik o noxap 1 cTpyeH yaap.

AnapaToT Mopa Aa 6uae MoHTUpaH camo
o4 kBanudukyBaHo nuue.

HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUpaHe
AajeHu co anaparor.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuum u
npunoxeHuTe obyBKN.

[Mpen nHcTanupawe Ha anapartoT
OoTCTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTvKeTaTa 1 3alWTUTHUOT OUM.

He ro nHctanupajte n3gyBHMOT BO34yX BO
SWAHa NpasHuHa, OCBEH ako LUynnuHara
He e An3ajH1paHa 3a Taa HameHa.
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Cekoe noBp3yBane COo cTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

MpoBepeTe fanv napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmum ce
KOMNAaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eNnleKTpUYHa eHepruja.

Ako cumbonoT (@) He e nevarteH Ha
camoriennveaTa nio4kar, anapaTtoT Mopa
fa e 3a3eMjeH.

Cekoralu kopucTeTe NpaBUITHO MOHTMPaH
LUTEKEP OTMOPEH Ha CTPYjHM yaapu.

He ocTaBajTte rn kabnute ga ce
3anneTkaart.

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKIYYOLUM U MPOAOIIKHI Kabnu.
[Hokonky wrtekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NPUKIy4YoKoT 3a CTpyja.




* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
MOBMEKyBajTe ro NMPUKNy4oKoT 3a CTpyja.

+ 3awTnTaTta of eneKkTpuYeH yaap Ha
aKTUBHUTE M U30NMPaHUTE AenoBu Mopa
[a ce NoBp3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
[a MoXe [a ce u3Baau 6es anaTtku.

» T[poBepeTe fanu anapatoT € NpaBuiHO
MOHTMpaH. J1labaBu 1 HecooaBeTHU kabnu
MOXaT fa ro nperpeat TepMUHanoT.

+ T[loBp3eTe ro anapartoT Ha KpajoT o4
MOHTUpareTo. [poBepeTe ganu uva
npuctan 4o cTpyjaTta no MOHTUPaHETO.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Pu3vk o noBpeda, M3ropeHnum, u
CTpyeH yaap.

» OBoj anapat e HaMeHeT CaMo 3a roTBEeHE.
He ro kopucteTe anapaToT 3a Hekoja
apyra ynotpeb6a.

* He meHyBajTe ja cneundukaumjata Ha
OBOj anapar.

» He pakyBajTe co anapatoT co MOKpu paLe
WK KOra uma KOHTaKT co BoAa.

» KopucteTe camo gogartoum kou ce AafeHu
CO anaparor.

+ [lpxeTe ro orHOT UNu 3arpeaHnte
npeameTy noganeky of MacHoOTUUTE U
mMacnaTa Kora rotTBuTe u nNpXxuTe co HMB.

* He kopucTeTe HEMOKPUEHW ENEKTPUYHM
peLueTKu.

* He ynoTtpefbyBajTe ro anapatoT Kako
rpejHo Teno.

* He kopucTeTe nynu, ABOTNEAN UKW ApYrK
CNWYHW Ypeam 3a Aa rnenate ANpeKTHO
Kora ce nanv anapaTor.

3. MOHTAXA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete BO nornaBjaTa 3a 3awTuta n
CUTYPHOCT.

» Ako anapaTtoT paboTu co apyru ypeau,
MaKCUManHuoT co3aadeH NPUTUCOK He
cmee fa HagmuHe 4 nackanu (4x10-5 bar).

2.4 CepBucupame

* 3a fga ro nonpasute anaparor,
KOHTakTupajte co OBNacTeHMOT CepBUCEH
LueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHM OENOBMU.

* Bo 0gHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTA
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y PE3EPBHUTE CBETUMKU
WwTO ce npogasaat nocebHo: One
CBETUSIKU Cce NpeaBuaeHn aa nsgpxar
EeKCTPEMHUN PU3NYKM YCITOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1in
ce npeaBueHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBuAeHN ga ce KopucTar 3a apyru
HaMeHU N He Ce NOorogHn 3a oceBeTIyBaHk-€
npocTopun BO JOMOT.

2.5 OTcTpaHyBawe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk oA nospeaa unu 3aayulyBaxe.

* KoHTakTupajTe co BalumTe OMNTUHCKN
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Wckny4yeTe ro anapaToT of HanojyBaheTo.

* W3BapgeTe ro enekTpmMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapatoT u dpneTe ro.

3.1 MHCTpYKLUMK 3a MOHTUpaHe

@

3a cuTe nHdopMauum 3a MOHTUPaHe Ha
anaparoT BuaeTe Bo 3acebHaTa
OpoLuypa 3a MOHTMpPaH-E.
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 MNMpernen Ha KOHTpPOJIHaTa NJyo4a
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DyHKUuMja

Onuc

Bknyyeno / NcknyyeHo

lo BKny4yyBa U UCKNy4yyBa acnmpaTtoporT.

MpBa 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha npBa 6pavHa.

BTopa 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha BTopa Gp3uHa.

OB NE

TpeTta 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha TpeTa GpaunHa.

&

3ronemyBamne Ha 6pavHaTa

MoTopoT ce npedpna Ha NOBUCOKO HMBO Ha 6p3uHa. Mo 8 MUHYTK
anaparoT ce Bpaka Ha npeTxogHara nocraBska.

MakcumanHa 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha MakcumanHa 6p3unHa. Mo 5 MuHyTH
anapaTtoT ce Bpaka Ha NpeTxoaHaTta nocTaska.

~ >

Breeze

MoTopoT paboTu co Hajmana 6p3uHa. Mo 60 MuHyTK, anapaToT ce
MCKnyyyBa.

Hob2Hood®

MHavkaTop 3a doyHKUmMjaTa 3a KOHTPONa Ha acnMpaTopoT Of nnovarta
3a roTBeH:E.

M3BecTyBamwe 3a untepot

Be notceTtyBa Aa ro cMeHuTe unu ucunctute UNTepoT 3a jarneH n
[a ro ucuncTute unTepoT 3a MacHOTUM.

B

WiFi

"o o3HauvyBa ctatycot Ha WiFi BpckaTa.

—
—

Temnepatypa Ha 6oja Ha
CBETIO

Ja MeHyBa Temnepartyparta Ha GojaTa Ha CBETNOTO.

CeeTunka

lo BKIy4YyBa U UCKNy4yBa CBETIOTO. o MeHyBa UHTEH3NTETOT Ha
CBeTNI0TO.

5. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

5.1 Kopucrterw-e Ha acnupaTopoT

MpoBepeTe ja NpenopayaHaTta GpavHa 3
cnopep Tabenarta npukaxaxa nogosny.

Kora Bapute v npxwvTe noronema KonvyvHa
Ha xpaHa 6e3 kanak, roTBeHe Ha noBeke
PUHIAN UNu NNameHnyu.

1

Kora ja 3arpeBate xpaHara, roteere co
MOKPUEHW Cafj0BU.

Kora roTBuTe CO MOKPUEHMN TEHLIepUHsa N Ha
NOBEKE PUHIIIN UM MNAMEHNLU, HEXHO
npXetbe.

ol
&

Kora BapuUTeE U NPXNTE ronemMu KoNnynHmn
XpaHa 6e3 kanak, ronema BnaxHocT.
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"o ocBexyBa BO3A4yXOT BO KyjHaTa Mo rotBexe
I CO MHOrYy HMCKO HMBO Ha ByyaBa. PyHkuMjaTa
"+ ce BKIy4YyBa aBTOMaTCku no 60 MuHyTH.
KopucTeTe camo no roteetse.

Ce npenopayyBa fa ro ocTaBute
acnupaTtopoT fa pabotu okony 15
MWHYTW NPeA, 1 NO rOTBEHETO.

BknyyyBatbe Ha anapatoT

3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:

1. WN3Bneuete ja nokaTa Ha acnmpaTopoT
3a [a ja BKIyYnTe KOHTpoNHaTa nnova.

Cera MOXeTe fa rv BKIy4uTe yHKLUnTE.

2. 3a pa ja BknyuuTe dyHKUmMjaTa, gonperte
ro COOABETHWNOT cUMBon.

®

Ako Bp3nHaTa Ha BEHTMNATOPOT He ce
MOCTaBW BO POK Of, €Ha MUHYTa No
BKITy4yBa-€TO Ha acrnmpaTopor,
KOHTponHaTta Tabna ke ce uckny4yu. 3a
[a ja BKIy4uTe NOBTOPHO, AOMNpeTe ro

cumbonoT (D

VicknydyBare Ha anapartoT
3a [ga ro ncknyynte anapartoT, MOBTOPHO

ponpete ro cumbonoT ® nUnun 3aTBopeTe ja
cumokaTa Ha acnmpaToporT.

®

Kora dmokaTta e 3atBopeHa, nocnegHaTa
noctaBka 3a 6p3uHa Ha BEHTUNAToOpOT ke
ce 3avyBa. Kora cprokaTta noBTOpHO Ke
ce 13Brieye, acnmpaTopoT ke paboTu co
nocnegHata n3bpaHa 6p3nHa Ha
BEHTUNATOPOT.

Perfect lllumination - CseTtno

®

CBeTnoTo Ha acnupaTtopoT paboTu
He3aBMCHO o4 ApYyruTe yHKUMN Ha
acnupartopor.

Bkny4yyBake M UCKIy'YyBake Ha CBETNOTO
3a [a ja 0CBETNIUTE MOBPLUMHATA 3@ FOTBEHE

gonpeTe ro cumoéonoT O OonpeTe ro
cMOO0oT NOBTOPHO 3a Aia ja NPOMEeHnUTe
jauymMHaTa Ha CBETNOTO MO CeaHNOT
pepocnea: MakcumanHo, CpegHo, Hucko,
WcknyyeHo.

Bapgarmm UCKIy4YuTe ceeTnarta, gonpete u

3agpxeTe ro cumoonoT Or3a3 CeKyHau.
3aTBopaeTo Ha (hrokaTa HeMa HUKaKBO
Bfjae BP3 CBETNIOTO Ha acnupaToporT.

MNocTtaByBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha
OojaTta Ha cBeTNnoTo

@

AcnnpaTopoT ro 3anomMHyBa nocnegHoTo
nocTaByBame Ha TemnepaTypara Ha
0ojaTa Ha cBETNOoTO.

[MocTojaTt ABa HaunHKM da ja nocTasuTe
TemnepaTypaTta Ha 6ojaTa Ha CBETNOTO:

1. [HonpeTe ro cumbonot 8% 3a ga ja
npomeHuTe TemnepaTypara Ha 6ojata og
HeyTparnHa, Npeky Tonna Ha nagHa.

2. [onperte v 3agpxeTe ro cumbonoT *
HenpeyeHo Aa ce ABWXKTE nomery
TemnepaTypuTe Ha 6ojaTa Ha CBETNOTO.
OcnobopaeTe ro oTkako ke ja 4oCTUrHeTe
cakaHaTa nocraska.

AuroraTech®

Toa e dhyHKUMja koja aBTOMATCKU '

npunarogysa 6ojaTa u jaunHaTta Ha

OCBET/yBaH-€TO BP3 OCHOBA Ha BPEMETO 07

OEHOT, co3faBajkn onTumarneH amobmneHT.

KopucTeTe ja annukauvjata 3a ga ja

BKIyunTe oBaa (oyHKUMja.

: 3a

@

Mo BkNyyyBaHeTO 04 annukauwmjara,
hyHKUMjaTa ke paboTu cekorall kora ke
ce Bknyuu ceeTunkata. Cé ylwTe MoxeTe
payHo Aa rv npMcnocobmuTe nocTaBkuTe

3a CBeTIIo KOpMCTejI'(I/I ' KonynkwaTta O n

0 MefyToa, cyHkuumjaTa AuroraTech®
ke ce ucknyuu.

5.2 Hob2Hood®

Toa e dyHKUMja Koja ja NoBp3yBa nro4vaTa 3a
roTBeH€E Co acnupartopoT. M nnovara 3a
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roTBEH-E N acnupaTopoT Ce ONPEMEHU Co
MHpaLpPBEH CUrHaNeH KOMyH/KaTop.
BpanHaTta Ha BeHTUnaTopoT ce aeduHnpa
BP3 OCHOBA Ha MOCTaBKaTa Ha PeXuMOT 1
TemnepaTypaTa Ha HajKeLLKMOoT cag Ha
nrnovara 3a roteene. ANTepHaTUBHO,
MOXeTe payHo Aa ro KoHTponupare
BEHTUNATOPOT KOPUCTEjKM ja nrnoyara 3a
rotBerwe. OBaa yHKUWja MOXe Aa ce BKIy4n
0f KOHTPOMHaTa nfnoya Ha nnovaTa 3a
roTBeHse.

®

AKO pmokaTta Ha acnupaTopoT e
3aTBOpeHa, Hob2Hood® camo ke ro
aKTUBMpa CBETNOTO Ha acnupaTopoT.
BeHTMnaTopoT ke ocTaHe MCKIy4YeH.

Ako brokaTa e oTBOpeHa, byHKupmjaTa ke
M akTUBUpa 1 CBETIIOTO Ha acnupaTopoT
N BEHTMUNAToOPOT.

®

3a noeeke MHopmaLmmn kako aa ja
KopucTuTe oBaa yHKUMja, BUOETE rO
ynaTcTBOTO 3a NrioyaTa 3a roTBeHe.

5.3 U3BecTyBamse 3a chuntepoT

AnapmoT 3a unTep Be noTceTyBa Aa ro
CMEHUTE UM ncuMcTuTe OUNTepoT 3a jarneH
1 [a ro ucyncTmuTe untepoT 3a MacHOTUU.

Cumbornot @ Tpenka penosHO 30 cekyHan
ako punTepoT 3a MacHOTUM Mopa fa ce

ncumctn. Cumbonor @ Tpenka gsanatu BO
cekoja cekyHaa 3a 30 cekyHau ako omunTepoT
3a jarneH Mopa Aa ce 3aMeHu.

®

OBaa yHKUWja ce akTMBMpPa He3aBUCHO
no 40 yaca paboTa 3a chunTep 3a
macHoTumn 1 160 yaca pabota 3a punTep
3a jarneH.

®

BupoeTte BO AenoT 3a YMCTEHE Ha
uUnTEepoT 3a MACHOTUM BO MOrnaBjeTo 3a
rpuxa n YNcTeme.

@

BupeTte Bo genot 3a 3ameHa Ha
unnTepoT 3a jarneH BO nornasjeTo 3a
rpuxa u YucTeme.

@

BpojayoT Ha dyHKUMKM 3a hunTepoT 3a
jarneH e ctaHgapAHo ucknyyeH. 3a
pexvM Ha LMpKynauuja, mopa ga ce
BKIYYMN.

3a ga ro akTuBMpare Unu aeakTuBuparte
OpojayoT 3a (hunTepoT 3a jarnex:

1. TlMoBneyeTe ja hnokaTa Ha acnMpaTopoT.
2. T[lpoBepeTe fanu BEHTUNATOPOT U
CBETIOTO CE UCKITYYEHN.

3. [Honpete ro cumbonor pi 3a 3 cekyHaum.

PyHKUMjaTa ce BKIy4vyBa ako CMMOONOT @
TpenHe egHall. PyHKUMjaTa ce ucknyvysa

ako cumbonor & TpenHe asanatiu.
3a peceTupate Ha 6pojaqyoT Ha hyHKUMUN
BO NepuoAoT Ha U3BecTyBaHe:

1. TlMoBneyeTe ja hnokaTa Ha acnMpaTopoT.

2. [onpeTe ro cumbonot @ 3a 3 cekyHaum.
CumbonoT npectaHyBa fa Tperka 3a
npaBUITHO peceTmpatse.

5.4 NMoctaByBawe WiFi Bpcka

OBaa (pyHKLMja BM OBO3MOXYBa Aa ro
nospseTe BawwmoT anapaT Ha WiFi mpexa n
Aa ro cnapute co BalwmoT MobuneH ypea.
KopucTejku ja oBaa dyHKUmja, moxeTe Aa
npucTanuTe 4o AONOMHUTENHN YHKUMK, Aa
ro KOHTponupare v Haarnegyearte BalMOT
anapart o BaluMoT MobuneH ypea n ga
Aobusate n3BecTyBama.

3a fa ro nospseTe anaparot By Tpeba:

* bBeaxunyHa mpexa co noBp3yBake CO
VHTepHeT,

*  MobuneH ypea noBp3aH co BaluaTta
B6e3xknyHa mpexa.

®dpekBeHumja/llpotokon WiFi: 2.4GHz / 802.11

bgn
JauuHa WiFi 2.4 GHz : <20dBm
LLndpupare WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE
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MHcTanupake Ha annukaumjata
MNpe3emeTe rn cnegHWTE Yekopu 3a Aa ro
noep3eTe anapartoT Ha WiFi:

1. TNpoBepeTe ganu anapaToT e NPUKIyYeH
BO LUTEKEP U € BKITyYEH.

2. OcurypajTe ce geka BaWMOT NaMmeTeH
ypen e nosp3aH co ucrata 6e3xunyHa
Mpexa Ha Koja cakaTe Aa ro gogapere
BalLMOT anapar.

3. 3a paja npesemeTte annukauwmjara,
KOpUCTETe ja KamepaTa Ha BaLumoT
MobuneH ypep 3a ga ro ckeHnpate QR-
KOAOT LUTO Ce Haofa Ha 3agHaTa cTpaHa
Ha ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. Moxete
MCTO Taka Aa ja npesemeTe annukauuvjarta
anpektHo o Google Play (Android) nnun
App Store (i0S).

4. OrtBopeTe ja annukaumjaTa u
perucTpupajTe ce 3a Aa kpeupare
cMeTka.

KoHdurypauumja Ha 6e3KU4YHOTO
noBp3yBaH-€e Ha anapaToT

®

BknyvysameTo € moxHo camo 20
CeKyH/M MO BKIyYyBakEeTO Ha

=
A d

KOHTpornHaTa nnoya. Ako cumbonot
ce UCKIy4n, NCKIyYeTe 1 MOBTOPHO
BKIyYeTe ja KOHTponHaTa nroua.

Cnepgete r1 ynatcTearta Bo annvkauujaTa sa
[a ro 3aBpLUMTE MPOLIECOT Ha NMOBpP3yBakbE:

1. TlloBne4eTe ja hmokaTa Ha acnMpaToporT.
[MpoBepeTe fanu BEHTUNATOPOT U
CBeTurKaTta ce UCKIyYeHW.

=

2. [onpeTe ro u 3agpxete ro cumbonoT =
Ha BaLIMOT anapaT 3 cekyHan, cumbonoT

— .
® MNOYHyBa [a Tpenka nocrojaHo.
[MpouecoT Ha BKy4vyBahe € BO TeK.

3. [popomxeTe foa rn cnegeTe ynaTcreaTa
BO annvkauujata 3a ga ro saBpLumnte
npoLecoT Ha NoBp3yBak-E.

®

3a fa ro 3anpete NpoLecoT Ha

BKIyYyBak€e, JonpeTe (D nnu koj 6uno
of, cumbonuTe 3a HUBO Ha Gp3nHa.

Mo ycrnewwHoTOo BKITyYyBake, anapaTot
1cnyLITa efieH 3ByYeH curHar, a

)

nokasaTtenoT = npecTaHyBa da Tpenka un
CTaHyBa cTabuneH.

AKO MPOLLECOT Ha BKIyYyBahe € HeyCneLleH,
nokasaTernoT Tperka 6p30 6 cekyHau 1 notoa
ce ucknydysa. MNoBTopeTe ja nocrankara.

@

AKO MpoLEeCOT Ha BKIyYyBate HagMuHe
1 MUHyTa, KOHTpONHaTa nnoYa Bnerysa
BO PEXUM Ha MUpyBake, nokasaTenoT

=

= ce MCckrydyBa, a annukauvjata aasa
noBpaTHU MHOPMaLMK 3a CTaTyCcoT Ha
BKINy4yBatse.

@

Mo BknyyyBaHeTO, cUMB0ONOT
BMAOJSIMB OTKAKO ke Ce akTuBMpa
KOHTpOIHaTa nnova u ke ce BOCnocTaBu
BPCKa CO MHTEpPHET.

_
v e

@

Cekoj naT Kora AejcTBOTO Ce u3BeayBa
CO NoMoLU Ha annukauujaTta,

_

nokasaTenoTt = Tpenka 3 natu.

UcknyuyBame/BknyvyyBawe Ha

6Ge3xmnyHaTa Bpcka Ha anapaTtoT

3a npuBpeMeHo Aa ja Uckny4uTe BpckaTa

WiFi :

1. lMoBneyeTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.
MpoBepeTe Aanv BEHTMNATOPOT 1
CBeTUKaTa ce UCKMyYeHN.

2. [onpete un gpxeTe ro cumbonoT 1 3
CEeKyHOM ceé Aofeka He ChnyLIHeTe curHan.

CumbonoTt 1 Tpenka gsanaTtv U cuMbonoT

=

® Ce uckny4yBsa.

3a NoBTOPHO Aa ja 0BO3MOXUTE BpcKkaTa

WiFi :

1. lMoBneyeTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.
lMpoBepeTe Aanu BEHTUNATOPOT U
cBeTUnKaTa ce UCKIy4YeHW.

2. [onpete v gpxeTe ro cumbonoT 1 3
CeKyHOW ce JoAeka He CnyLUHeTe curHan.

CumbonoTt 1 Tpenka egHaw n cumbonoT

=

* Ce BKly4yBa Kora Ke ce BocnocTaeu
BpcCKaTa.
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PeceTupame Ha 6€3KMYHOTO NOBP3yBake
Ha anapatoTt
3a pa ja ncknyunte mpexara WiFi :

1. TlNoBne4eTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.
lMpoBepeTe Aanu BEHTUNATOPOT U
cBeTurKarta ce UCKIy4YeHu.

2. [onpete u gpxete ro cumbonot == 3
ceKkyHaum.
AnapaToT eMUTyBa eeH 3BYYEH CUrHan u

cumMBonoT 7 Tpenka JoAeka He Ce 13BpLUM

6. HEI'A N YNACTEHE

6.1 Benewkn okony YMCTEHETO

CpepcTBa 3a YyMcTere

He kopucteTe abpa3nBHM AeTEPreHTU U YeTKHU.
MoBpLlunHaTa Ha nNeykaTa YMcTeTe ja Co Meka kpna
HaTomneHa co Tornna Boja 1 CPeACTBO 3a YNCTEHE.

Mo roTBeHETO, HEKOU AENOBM Of anapaTtoT MoXe Aa
ce 3arpeart. 3a Aa nsberHe nojaBa Ha Aamku,
anapaTtoT Mopa [a ce onaam 1 UCyLIM CO YncTa kpna
UNv XapTUEeHU Kpru.

YucTeTe rv gamkuTe co bnar geteprext.

OppnpKyBajTe ja yacTa xaybarta

YucTeTe ro anapartoT cekoj Mecel 3a Aa cnpeynte
oliTeTyBare Ha MOBPLUMHCKUOT MaTepujan.

YucTeTe rn BHaTpeLLHOCTa U OUNTPUTE 38 MAaCHOTUN
BHUMaTENHO of MacHoTuu. HacobupareTo
MPCHOTUW UNN APYrK OCTaToLW O XpaHa Moxe Aa
pesynTupa co noxap.

CnepeTe rv ynatcreaTta 3a Ynctewe Ha ountpute
Kora u3BecTyBareTo 3a punTep e BknyyeHo. Buaete
ro nornaejeTo ,,CekojaHeBHa ynoTpeba“.

®dunTep 3a jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha hunTepoT 3a jarneH
Bapupa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha FOTBEHETO U
pefoBHOCTA Ha YuCTeHe Ha (UNTEepOT 3a MacHOTUMU.
BupaeTe Bo GpoluypaTta BkiyyYeHa BO 4OAATOKOT.

®

Mpepn oa BpwmMTE KakBO OUO
ofOpKyBak-€, MPOBEPETE Aanun Hema
CafloBY 3a rOTBEHE Ha Nfoyarta v aeka
acnupaTopoT M nrovaTa 3a roTBeHe ce
WCKIyYeHN O HarnojyBarEeTO.

yCneLHo peceTupare. Bo Hekon cnyyam
cumBonoT S MOXe Aa Tpenka camo eaHall.

OBa [ejCcTBO pe3ynTvpa co OTCTpaHyBawe Ha
anapaTtoT og mpexata WiFi . 3a noBTopHO
BOCMNOCTaByBak-€ Ha BpckaTa, MOBTOpeTe v
CUTe YeKopy OnuLLIaHU BO AenoT
~.KoHdwurypauuja Ha 6e3xn4yHoTO
noBp3yBak€e Ha anapaToT".

6.2 Yncrewe Ha puntepoT 3a
MPCHOTUM

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTerv v Crojkv Ha CpOTMBHATA CTpaHa.

3a pa ce ncumctun untepor:

1. TlloBneuyeTe ro kanakoT 3a ga ro
oTBOpUTE.

2. TloBneverte ja paykata Ha hunTEepoT NoAa
acnupaTopoT M MarKy HaKMoHeTe ro
npegHWoT Aen Ha hMnNTepoT Hagony.

HIHIHIHHTIH

HHHT!

1
t’l",’ll’,l

’l

3. PauyHo ncuuctete ru chuntpute 3a
MaCHOTUM CO CyHIep co Heabpa3nsHM
AeTepreHT! unn ncymcTeTe rm Bo
MalluHa 3a M1eHe cafoBu.
MpenopavyBame pa4Ho Aa rv Yuctute
dUNTpUTE 32 MacCHOTUN.
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®

MaluvHaTa 3a MMene cagoBu Mopa Aa
6uae noctaBeHa Ha Hucka Temnepartypa
N KpPaToK UmMknyc. ®unTepoT 3a MacHOTMM
MoXe Aa u3rybu 6oja, Hema BnujaHve
BP3 nepdopMaHcuTe Ha anaparor.

4. 3a paru ctaBute unTpuTe Hasag,
M3BpLLETE ' NPBUTE [BA YEKOPU BO
obpaTeH pepocnes.

[MoBTOpETE MM YekopuTe 3a cute pUnTpU ako

€ MOXHO.

6.3 3amMeHa Ha UNTEPOT COo jarneH
- He3aOMKNTENHO

®

Bo 3aBucHoOCT of TMMOT, UNTEPOT MoXe
UM He Moxe Aa ce obHoBwu. bugerte ja
OpolypaTta fageHa co punTepor.

3a npomeHa Ha hunTeporT:

1. WN3Bagete rn punTtpuTe 3a MacHoOTMM o
anaparor.

MornegHeTe BO ,YuncTere Ha untep 3a

MacHOTMK® BO OBa nornasje.

2. TlloBneyete ru jasnymaTa KOH AONHWOT
gen Ha cpunTepoT.

7. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

3. Manky HaBaneTe ro npeaHWoT Aen Ha
duUnTEPOT Hagony, a NoToa NoBrneyeTe.

4. 3a pa ctaBuTe HOB hunTep, U3BPLLETE TN
YeKkopuTe BO CNEAHVOT peaocnes.

W

—
[ =]

@

MornegHeTe ja noce6HaTa Gpollypa co
ynaTcTBa 3a MOHTUPaksE.

6.4 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

AnapartoT goara co JIE[]l cBeTunka un
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIE[]
Boaunka). OBve OenoBu MOXe Aa ' 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekT,
Buaete Bo ,CepBuc” BO nornasjeto
,Be306eaHOCHM UHCTPYKLUMK®.
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7.1 lUTo pga ce HanpaBwM ako...

Mpobnem

MoxHa npuymHa

PelwieHue

He moxeTe ga ro aktusuparte
anaparor.

AnapaTtoT He e NnoBp3aH co
HanojyBarbe 3a CTpyja unv He
€ NpaBWIHO NoBpP3aH.

MpoBepeTe fanu anapaToT e NpaBuriHo
NOBP3aH BO eNeKTpuyHaTa Mpesxa.

He moxeTe ga ro aktusuparte
anaparor.

HepocTatok Ha HanojyBame
CO enekTpuYHa eHepruja.

MpoBepeTe ro ocurypyBavoT Unu rnaBHUOT
npekvHyBa4. AKO OCUrypyBayoT Unm
NpeK1HyBa4oT NPOAOIKM Aa ro NPeknHyBa
KONOTO, KOHTaKTUpajTe co kBanudvKyBaH
enekTpuyap.

He moxeTe fa ro aktusuparte
anapartoT.

Bpatute Ha anaparToT He ce
nopamMHeT Co pamKkaTa Ha
anaparor.

lMopamHeTe rvn BpatuTe Ha anapaToT.

CaeTurnkaTa He paboTu.

CaeTunkara He e ncnpasHa.

KoHTakTupajTe co oBnacteH cepBuceH
LeHTap.

HuBOTO Ha ocBETNEHOCT Unn
TemnepaTypara Ha 6ojaTta Ha
CBETNIOTO HE € Kako LUTO e
onwLIaHo BO ynaTcTBaTa.

HenpasunHa nocraeka Ha
Perfect illumination.

[onpeTe ro cumGonot 1 3a pa nposepuTe
fanu MoxeTe Aa rm NpoOMeHuTe cute Tpu
TemnepaTypu Ha 6ojaTa.

CaeTunkara He e ncnpasHa.

KoHTakTupajTe co oBnacteH cepBuceH
LeHTap.

AnapatoT He ancopbupa fOBOMHO

ncnapyBeaka.

BpsuHaTta Ha MOTOpOT He e
coofBeTHa co
ucnapyBaarta kou ce
nojasyBaar.

3ronemeTe ja 6p3nHaTa Ha MOTOPOT.

Annvikauujata He moxe fa ce
noBp3e Co anaparorT.

Mpo6nemu co
NoBpP3yBaH-ETO.

MposepeTe ro 6e3KUYHUOT CUrHar.

lMpoBepeTe ganu 6e3xunyHaTa Bpcka e
BKIyyeHa. Buagete Bo nornasjeto
,MocraByBare WiFi Bpcka“.

MpoBepeTe Aanwv BalWWOT NameTeH ypea e
noBp3aH co bexunyHaTa Mmpexa.

MpoBepeTe r1 fomaluHaTa Mpexa u
pyTepor.

PecrtapTupajte ro pytepor.

KoHTakTupajte co onepatopoT 3a 6e3xunyHa
ycnyra ako 1 noHatamy umate npobnemm
co BezxmyHaTa Mpexa.

AnapaTtoT, MOBUNHWOT ypea unu 1 aBaTa
Tpeba NoBTOPHO Aa ce KoHdUrypupaat
3aToa LWTO € MHCTanMpaH HOB pyTep Unu e
npomMeHeTa KoHdurypauujata Ha pyTepor.
Bupete Bo nornasjeto ,[Moctasysare WiFi
BpcKa“.

214



Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PeweHue

Annvkauujata YecTonaTu He Moxe
[a ce noBp3e co anapaTorT.

Mpo6nemu co
NoBP3yBaH-ETO.

MpoBepeTe Aanu 6e3XNYHNOT cuUrHan
CTUrHyBa Ao anapatoT. [lobnuxeTe ro
[OMALLHUOT pyTep KOMKY LUTO € MOXHO
noseke [0 anapaTtoT unu pasmucneTe 3a
KynyBarbe NpoLunpyBay Ha 6e3Xn4HMoT
oncer.

MpoBepeTe ganu MukpobpaHoBaTta pepHa
ro nonpevysa 6€3XMYHNOT cUrHan.
WcknyyeTe ja mukpobpaHoBaTa pepHa.
M3berHyBajte ga ru kopuctute
MWKpOOpaHoBaTa 1 Aane4ynHCKoTo Ha
anapaToT BO UCTO Bpeme.

8. TPV>KA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt
aY%

L. CraBerte ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMUBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U
peLKNnpajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aHuYeHn co cMMBoNoT E 5o
0TNagoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT flOKaneH kanayutet
3a peuuKknupare Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.

215



Welkom bij AEG! Hartelijk dank dat je voor onze apparatuur hebt
gekozen.

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, informatie met
betrekking tot service en reparatie:
www.aeg.com/support

Wijzigingen voorbehouden.
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1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvioeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.
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Houd toezicht op kinderen, om te voorkomen dat zij gaan
spelen met het apparaat en mobiele apparaten met de
speciale app.

Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weqg.

Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat
als het in werking is.

Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik boven
kookplaten, fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

Dit apparaat is bedoeld voor binnenshuis huishoudelijk
gebruik.

Dit apparaat kan worden gebruikt in kantoren, hotelkamers,
bed & breakfast-kamers, boerderijgasthuizen en andere
soortgelijke accommodaties waar dergelijk gebruik de
(gemiddelde) huishoudelijke gebruiksniveaus niet
overschrijdt.

Voordat u welke onderhoudshandeling dan ook verricht,
dient u de stekker van het apparaat uit het stopcontact te
trekken.

LET OP! Makkelijk toegankelijke onderdelen kunnen heet
worden tijdens gebruik met kooktoestellen.

Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die bij het
apparaat zijn meegeleverd. Als deze niet zijn meegeleverd,
gebruik dan de schroeven die in de installatie-instructies
worden aanbevolen. Installeer het apparaat op een veilige
en geschikte plaats die aan alle installatie-eisen voldoet.
WAARSCHUWING: Het niet installeren van de schroeven
of het bevestigingsapparaat volgens deze instructies kan
leiden tot elektrische gevaren.

Gebruik geen lijm om het apparaat vast te zetten.

De minimumafstand tussen het kookoppervlak waarop de
pannen staan en het onderste deel van het apparaat moet
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ten minste 65 cm bedragen, tenzij anders aangegeven in de
installatie-instructies voor het apparaat of de kookplaat.

De luchtafvoer moet voldoen aan de voorschriften van de
lokale autoriteiten.

Zorg voor een goede luchtventilatie in de ruimte waar het
apparaat geinstalleerd is, om het terugstromen van gassen
van apparaten in de ruimte die op gas of andere
brandstoffen werken, zoals open haarden, te voorkomen.
Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden
geblokkeerd en dat de door het apparaat opgevangen lucht
niet wordt overgebracht naar een kanaal dat wordt gebruikt
om rook en stoom uit andere apparaten (centrale
verwarmingssystemen, thermosifons,
waterverwarmingstoestellen, enz.) af te zuigen.

Wanneer het apparaat met andere apparaten werkt, mag
het maximale vacuim dat in de ruimte wordt gegenereerd
niet groter zijn dan 0,04 mbar.

Als het netsnoer beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkend servicecentrum of een gekwalificeerde persoon
deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties met
elektriciteit te voorkomen.

Als de snoerset beschadigd is, moet deze worden
vervangen door een speciale snoerset die verkrijgbaar is bij
de fabrikant of het erkende servicecentrum.

Als het apparaat rechtstreeks op de voeding is aangesloten,
moet de elektrische installatie zijn uitgerust met een
isoleerinrichting waarmee het apparaat van alle polen van
het stopcontact kan worden losgekoppeld. Volledige
ontkoppeling moet voldoen aan de voorwaarden van de
overspanningscategorie Ill. De middelen voor ontkoppeling
moeten worden geincorporeerd in de vaste bedrading, in
overeenstemming met de bedradingsregels.

Flambeer niet onder het apparaat.

Gebruik het niet om gevaarlijke of explosieve materialen en
dampen af te zuigen.
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Reinig het apparaat regelmatig met een zachte doek om te
voorkomen dat het materiaal van het oppervlak
achteruitgaat.

Gebruik geen stoomreiniger, waterspray, agressieve
schuurmiddelen of scherpe metalen schrapers om het
oppervlak van het apparaat schoon te maken. Gebruik
alleen neutrale schoonmaakmiddelen.

Reinig de vetffilters regelmatig (ten minste om de 2
maanden) en verwijder vetafzettingen uit het apparaat om
brandgevaar te voorkomen.

Gebruik een doek om de binnenkant van het apparaat
schoon te maken.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
2.1 Installeren  Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektromonteur worden
/\ WAARSCHUWING! gemaakt.
. e Zorg ervoor dat de parameters op het
Gevaar voor letsel, elektrische schokken, vermogensplaatje overeenkomen met
brand, brandwonden en schade aan het elektrische vermogen van de netstroom.
apparaat. .
* Als het symbool (@) niet op de typeplaat

« Alleen een erkende installatietechnicus is afgedrukt, moet het apparaat geaard
mag dit apparaat installeren. worden.

* Installeer en gebruik geen beschadigd » Gebruik altijd een juist geinstalleerd
apparaat. schokbestendig stopcontact.

» Volg de installatie-instructies die zijn » Voorkom dat de stroomkabels verstrikt
meegeleverd met het apparaat. raken.

» Pas altijd op bij verplaatsing van het * Gebruik geen adapters met meerdere
apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd stekkers en verlengkabels.
veiligheidshandschoenen en gesloten * Als het stopcontact los zit, mag u de
schoeisel. stekker niet in het stopcontact steken.

* Verwijder voordat u het apparaat * Trek niet aan het netsnoer om het
installeert alle verpakkingen, de apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
etikettering en de beschermfolie. de stekker.

» Installeer de uitlaatlucht niet in een * De schokbescherming van delen onder
wandopening, tenzij de opening voor dat stroom en geisoleerde delen moet op zo'n
doel is ontworpen. manier worden bevestigd dat het niet

zonder gereedschap kan worden

2.2 Elektrische aansluiting verplaatst.

« Zorg ervoor dat het apparaat correct is

/\ WAARSCHUWING! geinstalleerd. Losse en onjuiste

Gevaar voor brand en elektrische

stroomkabels kunnen ervoor zorgen dat
de contactklem te heet wordt.

schokken. - Sluit het apparaat aan het einde van de

installatie aan. Zorg ervoor dat de
netvoeding na installatie bereikbaar is.
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2.3 Gebruik

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden of
elektrische schokken.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd om
mee te koken. Gebruik het apparaat niet
voor andere doeleinden.

De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

Gebruik het apparaat niet met natte
handen of als het contact maakt met
water.

Gebruik alleen de accessoires die bij het
apparaat zijn geleverd.

Houd vlammen of verwarmde voorwerpen
weg van vetten en olién tijdens het koken
en bakken.

Gebruik geen onbedekte elektrische
roosters.

Gebruik het apparaat niet als een
opslagopperviak.

Gebruik geen vergrootglazen, verrekijkers
of soortgelijke optische apparaten om
direct naar de verlichting van het apparaat
te kijken.

Als het apparaat met andere apparaten
werkt, mag de maximaal ontwikkelde druk
niet hoger zijn dan 4 Pa (4x10-5 bar).

3. INSTALLEREN

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

2.4 Service

* Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

» Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.5 Verwijdering

/\ WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

* Neem contact op met uw plaatselijke
overheid voor informatie over het afvoeren
van het apparaat.

* Haal de stekker uit het stopcontact.

« Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.

3.1 Installatie-instructies

@

Zie voor volledige informatie over de
installatie van het apparaat een apart
installatieboekje.

4. PRODUCTBESCHRIJVING

4.1 Overzicht bedieningspaneel

&
(((

B
8- &
B 9)
B <
B ©
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functie

Beschrijving

Aan/uit

Schakelt de kap in en uit.

Eerste snelheid

De motor schakelt over naar het eerste snelheidsniveau.

Tweede snelheid

De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.

DR NE

Derde snelheid

De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.

&

Snelheidboost

De motor schakelt over naar een hoger snelheidsniveau. Na 8 minu-
ten keert het apparaat terug naar de vorige instelling.

Maximale snelheid

De motor schakelt over naar het maximale snelheidsniveau. Na 5 mi-
nuten keert het apparaat terug naar de vorige instelling.

~ >

Breeze De motor werkt op de laagste snelheid. Na 60 minuten schakelt het
apparaat uit.
E Hob2Hood® Indicator van de functie om de kap vanaf de kookplaat te besturen.
E Filtermelding Herinnert u eraan om het kooffilter te vervangen of te reinigen en het
veffilter te reinigen.
wifi Geeft de status van de wifi-verbinding aan.

Verlichtingskleurtemperatuur

Verandert de verlichtingskleurtemperatuur.

B E B

Lamp Schakelt de verlichting in en uit. Wijzigt de lichtintensiteit.

5. DAGELIJKS GEBRUIK
5.1 De afzuigkap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

1 Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met
potten met deksel.

@

Het wordt aanbevolen om de afzuigkap
ongeveer 15 minuten voor en na het
koken aan te laten staan.

Tijdens het koken met potten met deksel op
2 meerdere kookzones of branders, zachtjes
bakken.

Tijdens het koken en bakken van grote hoe-
3 veelheden voedsel zonder deksel, koken op
meerdere kookzones of branders.

Tijdens het koken en bakken van grote hoe-
.. veelheden voedsel zonder deksel, grote lucht-
& vochtigheid.

Het apparaat inschakelen

Om de kap:

1. Trek de lade van de afzuigkap naar
buiten om het bedieningspaneel in te
schakelen.

Je kunt nu de functies activeren.

2. Raak het bijbehorende symbool aan om
de functie te activeren.

Frist op een laag geluidsniveau na het koken
de lucht in keuken op. De functie wordt na 60
minuten automatisch uitgeschakeld. Alleen
gebruiken na het koken.

@

Als de ventilatorsnelheid niet binnen één
minuut na het inschakelen van de
afzuigkap wordt ingesteld, wordt het
bedieningspaneel uitgeschakeld. Raak

het symbool @ aan om het opnieuw te

activeren.
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Het apparaat uitschakelen
Om het apparaat uit te schakelen, raakt u het

symbool @ weer aan of sluit u de lade van
de afzuigkap.

®

Wanneer de lade wordt gesloten, wordt
de laatste instelling van de
ventilatorsnelheid opgeslagen. Wanneer
de lade weer wordt uitgetrokken, werkt
de afzuigkap op de laatst geselecteerde
ventilatorsnelheid.

Perfect lllumination - Verlichting

®

De verlichting van de afzuigkap werkt
onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties.

De verlichting activeren en deactiveren

Raak het symbool O aan om het
kookoppervlak te verlichten. Druk nogmaals
op het symbool om de lichtintensiteit in de
volgende volgorde te wijzigen: Maximaal,
Medium, Laag, Uit.

Blijf het symbool O gedurende 3 seconden
aanraken om de verlichting uit te schakelen.
Het sluiten van de lade heeft geen invioed op
de verlichting van de afzuigkap.

De verlichtingskleurtemperatuur instellen

®

De afzuigkap onthoudt de laatste
instelling van de
verlichtingskleurtemperatuur.

Er zijn twee manieren om de
verlichtingskleurtemperatuur in te stellen:

1. Raak het symbool % aan om de
kleurtemperatuur te wijzigen van neutraal,
naar warm naar koud.

2. BIlijf het symbool *®: aanraken om soepel
tussen verlichtingskleurtemperaturen te
schakelen.

Laat deze los zodra je de gewenste
instelling hebt bereikt.

AuroraTech®

Het is een functie die automatisch de kleur en
intensiteit van de verlichting aanpast op basis
van het tijdstip van de dag, waardoor een
optimale sfeer ontstaat. Gebruik de app om
deze functie te activeren.

@

Na activering vanuit de app werkt de
functie telkens wanneer de verlichting
wordt ingeschakeld. U kunt de
verlichtingsinstellingen nog steeds

handmatig aanpassen met de toetsen O

en %, De AuroraTech®-functie wordt
echter gedeactiveerd.

5.2 Hob2Hood®

Het is een functie die de kookplaat verbindt
met een afzuigkap. Zowel de kookplaat als de
afzuigkap zijn uitgerust met een
infraroodontvanger. De ventilatorsnelheid
wordt bepaald op basis van de
modusinstelling en de temperatuur van het
heetste kookgerei op de kookplaat. U kunt de
ventilator ook handmatig bedienen met de
kookplaat. Deze functie kan worden
geactiveerd vanaf het bedieningspaneel van
de kookplaat.

@

Als de afzuigkaplade gesloten is,
activeert de Hob2Hood® alleen de
verlichting van de afzuigkap. De
ventilator blijft uitgeschakeld.

Als de lade open is, activeert de functie
zowel de verlichting van de afzuigkap als
de ventilator.

@

Voor meer informatie over het gebruik
van de functie, raadpleeg je de
gebruiksaanwijzing van de kookplaat.

5.3 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en de

vetfilter te reinigen. Het symbool @ knippert
regelmatig gedurende 30 seconden als het
vetfilter moet worden gereinigd. Het symbool
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B knippert tweemaal per seconde
gedurende 30 seconden als het koolfilter
moet worden vervangen.

®

Deze functie wordt onafhankelijk
geactiveerd na 40 bedrijfsuren voor het
vetfilter en 160 bedrijfsuren voor het
koolstoffilter.

®

Zie het gedeelte over het reinigen van
het veffilter in het hoofdstuk 'Onderhoud
en reinigen'.

®

Zie het gedeelte over het vervangen van
het koolstoffilter in het hoofdstuk
'Onderhoud en reinigen'.

®

De functieteller voor koolstoffilter is
standaard uitgeschakeld. Voor de
recirculatiemodus moet deze worden
geactiveerd.

De teller voor het koolstoffilter in- of
uitschakelen:

1. Trek de afzuigkaplade uit.
2. Zorg ervoor dat de ventilator en het
lampje zijn uvitgeschakeld.

3. Raak het symbool 2 gedurende 3
seconden aan.
De functie wordt geactiveerd als het symbool

B eenmaal knippert. De functie wordt

gedeactiveerd als het symbool @ twee keer
knippert.

De functieteller resetten in de
meldingsperiode:

1. Trek de afzuigkaplade uit.

2. Raak het symbool B gedurende 3
seconden aan.

Het symbool stopt met knipperen voor de

juiste reset.

5.4 WiFi -connectiviteit instellen

Met deze functie kun je je apparaat verbinden
met een WiFi-netwerk en koppelen met je

mobiele apparaat. Met deze functie heb je
toegang tot extra functies, kun je je apparaat
bedienen en controleren vanaf je mobiele
apparaat en meldingen ontvangen.

Om het apparaat aan te sluiten heb je het
volgende nodig:

* Draadloos netwerk met internetverbinding,
* Mobiel apparaat dat is verbonden met je
draadloze netwerk.

WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Frequentie/Protocol

Power WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Versleuteling WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

De app installeren
Voer de volgende stappen uit om het
apparaat te verbinden met WiFi:

1. Zorg ervoor dat het apparaat op een
stopcontact is aangesloten en
ingeschakeld.

2. Zorg ervoor dat je mobiele apparaat is
verbonden met hetzelfde draadloze
netwerk waaraan u uw apparaat wilt
toevoegen.

3. Om de app te downloaden, gebruik je de
camera van je mobiele apparaat om de
QR-code op de achterkant van de
gebruikershandleiding te scannen. Je
kunt de app ook rechtstreeks downloaden
van Google Play (Android) of App Store
(i0S).

4. Open de app en maak een account aan.

Configureren van de draadloze verbinding
met het apparaat

@

De onboarding is slechts 20 seconden na
activering van het bedieningspaneel

mogelijk. Als het symbool & uitgaat,
schakel je het bedieningspaneel uit en
weer in.

Volg de instructies in de app om het
onboardingproces te voltooien:

1. Trek de afzuigkaplade uit.
Zorg ervoor dat de ventilator en de
verlichting zijn uitgeschakeld.
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2. Houd het symbool op je apparaat 3

seconden ingedrukt, het symbool =
begint continu te knipperen. Het
onboardingproces is gaande.

3. Volg de instructies in de app om het
onboardingproces te voltooien.

®

Om het onboardingproces te stoppen,

raak je de @ of een van de symbolen
voor het snelheidsniveau aan.

Na de succesvolle onboarding geeft het

apparaat een enkele pieptoon af, en het =
indicatielampje stopt met knipperen en blijft
branden.

Als het onboardingproces niet succesvol is,
knippert het indicatielampje gedurende 6
seconden snel en gaat vervolgens uit.
Herhaal de procedure.

®

Als het onboardingproces langer duurt
dan 1 minuut, gaat het bedieningspaneel

naar de stand-bymodus, gaat het
indicatielampje = uit en geeft de app

feedback over de onboardingstatus.

=

Na de onboarding is het symbool =
zichtbaar zodra het bedieningspaneel is
geactiveerd en er een verbinding met het
internet tot stand is gebracht.

®

Elke keer dat de actie wordt uitgevoerd
met de app, knippert het indicatielampje

_

< 3 keer.

De draadloze verbinding van het apparaat
uit- en inschakelen
De WiFi -verbinding tijdelijk uitschakelen:

1. Trek de afzuigkaplade uit.
Zorg ervoor dat de ventilator en de
verlichting zijn uitgeschakeld.

2. Raak het symbool 1 3 seconden aan
totdat je een pieptoon hoort.

Het symbool 1 knippert tweemaal en het

>

symbool & gaat uit.

De WiFi -verbinding opnieuw inschakelen:

1. Trek de afzuigkaplade uit. Zorg ervoor dat
de ventilator en de verlichting zijn
uitgeschakeld.

2. Raak het symbool 1 3 seconden aan
totdat je een pieptoon hoort.

Het symbool 1 knippert eenmaal en het

symbool = gaat aan wanneer de verbinding
tot stand is gebracht.

De draadloze verbinding van het apparaat
resetten
Het WiFi -netwerk uitschakelen:

1. Trek de afzuigkaplade uit. Zorg ervoor dat
de ventilator en de verlichting zijn
uitgeschakeld.

2. Raak het symbool = gedurende 3
seconden aan.
Het apparaat geeft een enkele pieptoon en

het symbool =3 knippert totdat de reset is
geslaagd. I_n sommige gevallen kan het

symbool = slechts eenmaal knipperen.

Deze actie resulteert in het verwijderen van
het apparaat uit het WiFi -netwerk. Om de
verbinding opnieuw tot stand te brengen,
herhaal je alle stappen die worden
beschreven in het gedeelte 'De draadloze
verbinding van het apparaat configureren'.
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6. ONDERHOUD EN REINIGING

6.1 Opmerkingen over de reiniging
Reinigingsmiddelen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en
borstels.

Maak het oppervlak van het apparaat schoon met
een zachte doek, warm water en een mild reinigings-
middel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het
apparaat heet worden. Om vlekken te voorkomen
moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met
een schone doek of keukenpapier.

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.

Houd de kap schoon

Reinig het apparaat elke maand om te voorkomen dat
het materiaal van het oppervlak verslechtert.

Reinig de binnen- en veffilters zorgvuldig zodat er
geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere
resten kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies om de filters te reinigen wanneer
de filtermelding is ingeschakeld. Raadpleeg het
hoofdstuk "Dagelijks gebruik".

2. Trek aan de hendel van de filter onder de
kap en kantel de voorkant van de filter
lichtjes naar beneden.

Y
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Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhanke-
lijk van het type koken en de regelmaat van het reini-

gen van de vetfilter. Raadpleeg de bijsluiter bij het ac-
cessoire.

®

Controleer voordat je onderhoud uitvoert
of er geen kookgerei op de kookplaat
staat en of de afzuigkap en de kookplaat
zijn losgekoppeld van de voeding.

6.2 De vetfilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:
1. Trek aan het deksel om het te openen.

3. Reinig de vetfilters met de hand met een
spons met niet-schurende
reinigingsmiddelen of reinig ze in een
vaatwasser. We raden aan om de
veffilters met de hand te reinigen.

@

De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invioed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

6.3 De koolfilter vervangen —
optioneel ®

@

Afhankelijk van het type kan het filter wel
of niet worden geregenereerd.
Raadpleeg de bijsluiter bij het filter.
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Om de filter te vervangen:

1. Haal de veffilters uit het apparaat.

Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. Trek de flapjes naar het onderste deel
van de filter.

3. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.

4. Voer de stappen in de volgende volgorde
uit om een nieuw filter te installeren.

N

—
L =

@

Raadpleeg het afzonderlijke boekje met

installatie-instructies.

7. PROBLEEMOPLOSSING

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

7.1 Wat te doen als...

6.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Je kunt het apparaat niet inschake-
len.

Het apparaat is niet aange-
sloten op een stroomvoorzie-

Controleer of het apparaat goed is aange-
sloten op de elektriciteitsvoorziening.

ning of het is verkeerd aan-

gesloten.

Je kunt het apparaat niet inschake-

len. ding.

Gebrek aan elektrische voe-

Controleer de zekering of de hoofdschake-
laar. Als de zekering of de schakelaar het
circuit blijft onderbreken, neem dan contact
op met een gekwalificeerde elektricien.

Je kunt het apparaat niet inschake-

len. met het kastframe.

Kastdeuren zijn niet uitgelijnd

Lijn de kastdeuren uit.

De lamp werkt niet. De lamp is defect.

Neem contact op met een erkend service-
centrum.

Het helderheidsniveau of de licht-
kleurtemperatuur is niet zoals be-
schreven in de instructies.

fect illumination.

Onjuiste instelling van Per-

Raak het symbool X®% aan om te controle-
ren of je alle drie de kleurtemperaturen kunt
wijzigen.

De lamp is defect.

Neem contact op met een erkend service-
centrum.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat absorbeert niet ge-
noeg dampen.
dampen.

De motorsnelheid is niet vol-
doende voor de optredende

Verhoog de snelheid van de motor.

De app kan geen verbinding maken
met het apparaat.

Connectiviteitsproblemen.

Controleer het draadloze signaal.

Zorg dat de draadloze verbinding aanstaat.
Raadpleeg het hoofdstuk "Wifi-connectiviteit
instellen'.

Controleer of je mobiele apparaat is verbon-
den met het draadloze netwerk.

Controleer je thuisnetwerk en router.

Herstart de router.

Neem contact op met de aanbieder van je
draadloze service als je nog meer proble-
men met het draadloze netwerk ondervindt.

Het apparaat, het mobiele apparaat of bei-
de moeten nogmaals worden geconfigu-
reerd, omdat er een nieuwe router is gein-
stalleerd of omdat de routerconfiguratie is
gewijzigd. Raadpleeg het hoofdstuk 'Wifi-
connectiviteit instellen’.

De app kan niet frequent verbinding
maken met het apparaat.

Connectiviteitsproblemen.

Zorg ervoor dat het draadloze signaal het
apparaat bereikt. Probeer de thuisrouter zo
dicht als mogelijk naar het apparaat te ver-
plaatsen of overweeg een versterker van
het draadloze bereik aan te schaffen.

Zorg ervoor dat het draadloze signaal niet
wordt verstoord door een magnetron. Scha-
kel de magnetron uit. Vermijd het gelijktijdi-
ge gebruik van de magnetron en de af-
standsbediening van het apparaat.

8. MILIEUBESCHERMING

A%
Recycleer de materialen met het symbool To.

Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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Velkommen til AEG! Takk for at du valgte produktet vart.

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
reparasjon:
www.aeg.com/support

Med forbehold om endringer.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfglgende instruksjoner grundig far du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

 Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

« Barn bgr veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med produktet og mobilenheter med den dedikerte appen.

» Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.
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Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar dgren er i
bruk.

Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

Dette produktet er beregnet for husholdningsbruk over
platetopper, komfyrer og lignende enheter.

Dette produktet er beregnet for bruk innendears i ett hjem.
Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom,
gjestehus og andre lignende steder hvor slik bruk ikke
overstiger (gjennomsnittlig) bruk for husholdningsrom.
Trekk stagpselet ut av stikkontakten for du utfgrer
vedlikehold.

FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk.
Bruk kun festeskruene som faglger med produktet, hvis de
ikke fulgte med, bruk skruer anbefalt i
installasjonsinstruksjonene. Monter produktet pa et trygt og
egnet sted som oppfyller monteringskrav.

ADVARSEL: Hvis du ikke installerer skruene eller
festemidlene i henhold til disse instruksjonene, kan det fgre
til elektriske farer.

Ikke bruk klebemidler for & feste apparatet.
Minimumsavstanden mellom platetoppen og underdelen av
produktet skal veere minst 65 cm, med mindre annet er
angitt i produktets installasjonsinstruksjoner.

Avtrekksluft ma overholde lokale forskrifter.

Pase at det er god luftventilasjon der produktet er installert
for @ unnga at gasser fra eventuelle produkter som drives
med brennbart drivstoff, deriblant apen ild, ikke blir blandet
med luften i produktet.

Pase at ventilasjonsapningene ikke er blokkerte og at luften
som samles opp av produktet ikke blir fgrt inn i en kanal
som brukes til a fierne r@gyk og damp fra andre produkter
(sentralvarmesystemer, termosifoner, varmtvannsberedere
osV.).
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Nar produktet brukes med andre produkter, skal ikke
maksimalt vakuum generert i rommet overstige 0,04 mbar.
Om tilfgrselsledningen er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjgre en
elektrisk fare.

Hvis ledningssettet er skadet, ma det erstattes av et
spesialledningssett som er tilgjengelig fra produsenten eller
det autoriserte servicesenteret.

Hvis produktet er koblet direkte til stramforsyningen, ma
den elektriske installasjonen veere utstyrt med en isolerende
enhet som gjer det mulig & koble det fra strgamnettet ved
alle poler. Fullstendig frakobling ma oppfylle vilkarene som
er spesifisert i overspenningskategori Ill. Anordning for
frakobling ma veere inkorporert i den faste kablingen i
samsvar med installasjonsreglene.

Flamber aldri under produktet.

Ma ikke brukes for avtrekk av farlige eller eksplosive
materialer og damp.

Rengjar produktet med en myk klut med jevhe mellomrom
for a hindre skade pa overflaten.

Ikke bruk damprenser, vannspray, sterke rengjgringsmidler
eller en metallskraper for a rengjgre produktets overflate.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel.

Rengjer fettfilirene regelmessig (minst annenhver maned)
og fjern fettoppsamling fra produktet for & unnga brannfare.
Bruk en klut for & rengjgre produktet innvendig.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Installering » Fglg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.
/\ ADVARSEL! « Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
. . Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
Risiko for personskade, eleoktrlsk stet, lukket fottay.
brannskader, eller skade pa produktet. + For du installerer produktet ma du fierne

+ Installering ma kun foretas av en kvalifisert

» |kke monter eller bruk et skadet produkt.

all emballasje, merking og

person. beskyttelsesfilm.
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» Led ikke avtrekksluften til i et hulrom i

veggen med mindre det er designet for det

formalet.

2.2 Elektrisk tilkobling

/\ ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stgt.

+ Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres av
en kvalifisert elektriker.

» Kontroller at parameterne pa typeskiltet er

kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stremforsyningen.

* Hvis symbolet (@) ikke er trykket pa
klassifiseringsskiltet ma produktet jordes.

* Bruk alltid en korrekt montert, jordet
stikkontakt.

+ Sorg for at stramkabelen ikke floker seg.

+ Ikke bruk grenuttak eller skjgteledninger.

» Hovis stikkontakten er lgs skal du ikke sette

i stopselet.

+ Ikke trekk i kabelen for a koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stgpselet.

+ Beskyttelsen mot elektrisk stgt fra
stramferende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjaer at den ikke kan
fiernes uten verktay.

» Pase at produktet er riktig montert. Lgs og

feil hovedstramkabel kan overopphete
terminalen.
» Koble til produktet nar du har fullfgrt

monteringen. Kontroller at det er tilgang til

stremtilkoblingen etter monteringen.

2.3 Bruk

Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

Ikke bruk produktet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

Bruk kun tilbehgr som falger med
produktet.

Hold flammer eller oppvarmede
gjenstander unna fett og oljer nar du
tilbereder mat ved koking og steking.

Ikke bruk avdekkede elektriske rister.
Overflaten til produktet skal ikke brukes til
oppbevaring.

Ikke bruk forstgrrelsesglass, kikkert eller
lignende optiske enheter for & se direkte
pa tenningen av produktet.

Hvis produktet fungerer med andre
enheter, ma maksimalt utviklet trykk ikke
overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere produktet. Det skal bare brukes
originale reservedeler.

Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment & signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment a brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.5 Avfallshandtering

/\ ADVARSEL!

Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stgt.

» Dette produktet skal kun brukes til
matlaging. Ikke bruk produktet til andre
formal.

3. MONTERING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

/\ ADVARSEL!
Fare for skade eller kvelning.
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3.1 Monteringsinstruks

®

For fullstendig informasjon om montering
av produktet, se et separat

monteringshefte.

4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversikt over betjeningspanel
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Funksjon Beskrivelse

Pa/Av Slar ventilatoren pa og av.

Farste hastighet Motoren bytter til farste hastighetsniva.

Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.

Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.

Hurtigboost Moltoren‘ pytter til hnrayere‘hastighetsnivé. Produktet gar tilbake til forri-
ge innstilling etter atte minutter.

E Maksimal hastighet Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva. Produktet gar tilbake til
forrige innstilling etter fem minutter.

Breeze ![\Q/I;toren kjarer pa laveste hastighet. Produktet slas av etter 60 minut-

E Hob2Hood® Indikator for funksjonen for a kontrollere kjgkkenventilatoren fra plate-
toppen.

E Filtervarsling Minner deg pé a skifte eller rengjare kullfilteret og rengjere fettfilteret.

WiFi Indikerer status for WiFi-tilkobling.

Lys fargetemperatur Endrer lysfargetemperaturen.

Lampe Slar lysene pa og av. Endrer lysintensiteten.

5. DAGLIG BRUK

5.1 Bruke ventilatoren
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.

1 Under oppvarming av mat, tilberedning med
dekkede kokekar.
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Skansom steking — nar du tilbereder med dek-
kede kokekar pa flere soner eller brennere.

3 Under koking og steking av mye mat uten

lokk, tilberedning pa flere soner eller brennere.

9& / Under koking og steking av store mengder
mat uten lokk, hgy fuktighet.

Frisker opp Iuften pa kjgkkenet etter matla-

ging — med sveert lavt steyniva. Funksjonen
slas av automatisk etter 60 minutter. Brukes
kun etter tilberedning.

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa i
15 minutter for og etter tilberedning.

Sla pa produktet

Slik bruker du ventilatoren:

1. Trekk ut skuffen pa ventilatoren for a sla
pa betjeningspanelet.

Na kan du aktivere funksjonene.

2. Bergr det tilsvarende symbolet for &
aktivere funksjonen.

®

Hvis viftehastigheten ikke er stilt inn
innen ett minutt etter at ventilatoren er
slatt pa, deaktiveres kontrollpanelet.

Trykk pa 0) symbolet for & aktivere det
igjen.

Deaktivere produktet

For a sla av produktet, berar ® symbolet
igjen eller lukk ventilatoren.

®

Nar den er lukket, lagres den siste
viftehastighetsinnstillingen. Nar den
trekkes ut igjen, fungerer ventilatoren
med den sist valgte viftehastigheten.

Perfect lllumination - Belysning

@

Ventilatorlyset fungerer uavhengig av
andre ventilatorfunksjoner.

Aktivere og deaktivere belysningen

For a lyse opp kokeflaten, berar 'Q'-symbolet.
Trykk pa symbolet igjen for & endre
lysintensiteten i falgende rekkefalge:
Maksimum, Middels, Lav, Av.

For a sla av lysene, bergr og hold O
symbolet inne i 3 sekunder. A skyve inn
ventilatoren har ingen innvirkning pa
ventilatorlyset.

Stille inn lysfargetemperaturen

@

Ventilatoren husker den siste innstillingen
for lysfargetemperaturen.

Det er to mater a stille inn
lysfargetemperaturen pa:

1. Bergr 5®3-symbolet for & endre
fargetemperaturen fra ngytral til varm til
kald.

2. Trykk og hold *®:-knappen inne for &
bevege deg jevnt mellom lyse
fargetemperaturer.

Slipp den nar du har nadd gnsket
innstilling.

AuroraTech®

Dette er en funksjon som automatisk justerer

belysningsfarge og -intensitet basert pa

tidspunktet pa dagen, og skaper en optimal
atmosfaere. Bruk appen til & aktivere denne
funksjonen.

@

Etter aktivering i appen vil funksjonen
aktiveres hver gang belysningen slas pa.
Du kan fortsatt justere lysinnstillingene
manuelt ved hjelp av O~ og 8%
knappene. AuroraTech®-funksjonen vil
imidlertid bli deaktivert.
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5.2 Hob2Hood®

Funksjonen kobler platetoppen til en
ventilator. Bade platetoppen og ventilatoren
er utstyrt med en infrarad
signalkommunikator. Viftehastigheten
defineres basert pa modusinnstillingen og
temperaturen til det varmeste kokekaret pa
platetoppen. Alternativt kan du styre viften
manuelt med platetoppen. Denne funksjonen
kan aktiveres fra kontrollpanelet pa
platetoppen.

@

Funksjonstelleren for kullfilter er som
standard deaktivert. For

®

Hvis ventilatorskuffen er lukket, vil
Hob2Hood® bare aktivere ventilatorlyset.
Viften vil forbli av.

Huvis viften er trukket ut, vil funksjonen
aktivere bade ventilatorlyset og viften.

®

For mer informasjon om hvordan du
bruker funksjonen, se platetoppens
bruksanvisning.

5.3 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjore kullfilteret og fettfilteret. Hvis

fettfilteret ma rengjeres, blinker @-symbolet
regelmessig i 30 sekunder. Hvis kullfilteret

ma skiftes, blinker @-symbolet to ganger
hvert sekund i 30 sekunder.

®

resirkuleringsmodus ma den aktiveres.

For a aktivere eller deaktivere telleren for
kullfilter:

1. Trekk ut viften.
2. Kontroller at viften og lyset er slatt av.

3. Beror 2-symbolet i 3 sekunder.

Funksjonen aktiveres hvis @-symbolet
blinker én gang. Funksjonen er deaktivert

hvis @-symbolet blinker to ganger.
Slik nullstilles funksjonstelleren i
varslingsperioden:

1. Trekk ut viften.

2. Beror @-symbolet i 3 sekunder.
Symbolet slutter & blinke for riktig
tilbakestilling.

5.4 Konfigurasjon av WiFi -
tilkobling

Med denne funksjonen kan du koble
apparatet til et WiFi-nettverk og koble det til
mobilenheten din. Med denne funksjonen far
du tilgang til flere funksjoner, du kan
kontrollere og overvake apparatet fra
mobilenheten og du kan motta varsler.

For & koble til produktet trenger du:

« Tradlgst nettverk med internettforbindelse,
« Mobilen koblet til det tradlase nettverket.

Les om rengjering av fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

®

Se Skifte ut kullfilteret i kapittelet Stell og
rengjering.

Denne funksjonen aktiveres uavhengig Frekvens/protokoll WiFi : 2.4GHz / 802.11
etter 40 timers drift for fettfilter og 160 bgn

timers drift for kullfilter. Strom WiFi 2.4 GHz - <20dBm
) Kryptering WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Installere appen
Gjer falgende for a koble apparatet til WiFi:

1. Serg for at produktet er koblet til en
stikkontakt og slatt pa.

2. Sgrg for at mobilen din er koblet til det
samme tradlgse nettverket du gnsker a
legge produktet ditt til.

3. Bruk kameraet pa mobilenheten til &
skanne QR-koden pa baksiden av
bruksanvisningen for a laste ned appen.
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Du kan ogsa laste ned appen direkte fra
Google Play (Android) eller App Store
(i0S).

4. Apne appen og registrer deg for &
opprette en konto.

Slik konfigurer du den tradlgse
forbindelsen til produktet

®

Introduksjonen er bare mulig i 20
sekunder etter at betjeningspanelet er

P~
=

aktivert. Hvis = -symbolet slas av ma
betjeningspanelet deaktiveres og
aktiveres pa nytt.

Folg instruksjonene i appen for a fullfgre
installeringen:

1. Trekk ut viften.
Kontroller at viften og lyset er slatt av.

o .
2. Bergr og hold = -symbolet pa apparatet

nede i tre sekunder, og /o\-symbolet
begynner a blinke kontinuerlig.
Introduksjonsprosessen pagar.

3. Fortsett a folge instruksjonene i appen for
a fullfere installeringen.

®

Trykk pa @ eller et av
hastighetssymbolene for a stoppe
introduksjonsprosessen.

Etter den vellykkede introduksjonen piper

=

produktet én gang, og “+ -indikatoren slutter
a blinke og lyser stedig.

Hvis introduksjonsprosessen mislykkes
blinker indikatoren raskt i seks sekunder, og
slas deretter av. Gjenta prosedyren.

®

Hyvis introduksjonsprosessen overstiger
ett minutt gar betjeningspanelet i

ventemodus, % -indikatoren slas av og
appen gir tilbakemelding om status for
introduksjonen.

=
Etter introduksjonen vises = -symbolet

nar betjeningspanelet er aktivert og en
tilkobling til internett er etablert.

@

Hver gang handlingen utfares med

>

appen blinker = -indikatoren tre ganger.

Deaktivere / aktivere produktets tradlgse
tilkobling
Slik deaktiverer du WiFi -tilkoblingen
midlertidig
1. Trekk ut viften.

Kontroller at viften og lyset er slatt av.

2. Bergr og hold 1-symbolet nede i tre
sekunder til du hgrer en pipelyd.

_

1 -symbolet blinker to ganger, og = -
symbolet slas av.

Slik aktiverer du WiFi -tilkoblingen igjen:

1. Trekk ut viften. Kontroller at viften og
lyset er slatt av.

2. Bergr og hold 1-symbolet nede i tre
sekunder til du hgrer en pipelyd.
—

1 -symbolet blinker én gang, og
symbolet aktiveres nar tilkoblingen er
etablert.

Tilbakestille produktets tradlgse
forbindelse
Slik kobler du fra WiFi -nettverket:

1. Trekk ut viften. Kontroller at viften og
lyset er slatt av.

2. Bergr og hold ng-symbolet inne i tre
sekunder.

Produktet avgir én enkel pipelyd, og R
symbolet blinker til tilbakestillingen er fullfart.

| noen tilfeller kan ==-symbolet blinke bare én
gang.

Denne handlingen farer til at apparatet
fiernes fra WiFi -nettverket. For a
gjenopprette tilkoblingen ma du gjenta alle
trinnene som er beskrevet i avsnittet
«Konfigurere apparatets tradlgse
tilkobling.

o
>
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6. STELL OG RENGJJRING

6.1 Merknader om rengjgring

Rengjgringsmidler

lkke bruk skurende rengjeringsmidler og berster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med
varmt vann og et mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli
varmt. For & unnga flekker ma produktet kjeles ned
og terkes med ren klut eller terkepapir.

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

Hold ventilatoren ren

2. Drai handtaket pa filteret under
ventilatoren og by fronten pa filteret
forsiktig ned.
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Rengjer produktet hver maned for & hindre skade pa
overflaten.

Rengjer innvendig og fettfiltrene grundig for fett. Fet-
toppsamling eller andre rester kan fere til brann.
Falg instruksjonene for & rengjere filtrene nar filter-
varselet er pa. Se i kapittelet «Daglig bruk».

3. Rengjer fettfiltrene for hdnd med en
svamp med ikke-slipende vaskemidler,
eller rengjgr dem i oppvaskmaskin. Vi
anbefaler at du rengjer fettfiltrene for
hand.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type til-
beredning og hvor regelmessig du rengjerer fettfilte-
ret. Se pakningsvedlegget som falger med tilbehgret.

®

Fer du utfgrer vedlikehold, ma du
kontrollere at det ikke er kokekar pa
platetoppen og at ventilatoren og
platetoppen er koblet fra
stremforsyningen.

6.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa
motsatt side.

For a rengjere filteret:
1. Trekk i dekselet for & apne det.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav
temperatur og et kort program. Fettfilteret
kan bli misfarget, men dette har ingen
pavirkning pa produktets ytelse.

4. For a montere filtrene tilbake, folg de to
forste trinnene i omvendt rekkefalge.
Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

6.3 Erstatte kullfilteret — valgfritt ®

@

Avhengig av type, kan filteret genereres
pa nytt eller sa kan det ikke regenereres.
Se pakningsvedlegget som felger med
filteret.

Slik skifter du filteret:
1. Fjern fettfiltrene fra produktet.
Les «Rengjaring av fettfilteret» i dette

kapittelet.
2. Trekk tappene mot baksiden av filteret.
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3. Vipp fronten av filteret litt nedover og
deretter trekk.

4. Utfer trinnene i falgende rekkefglge for &
montere et nytt filter.

IR

7. FEILSOKING

@

Se det separate heftet for

monteringsinstruksjoner.

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Hva ma gjores, hvis...

6.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

Problem Mulig arsak

Lesning

Produktet starter ikke.

feil.

Produktet er ikke koblet til en
streamforsyning eller er koblet

Kontroller om produktet er koblet til stram-
forsyningen korrekt.

Produktet starter ikke.
forsel.

Mangel pa elektrisk stremtil-

Kontroller sikringen eller hovedbryteren.
Kontakt en kvalifisert elektriker hvis sikrin-
gen eller bryteren fortsetter a bryte kretsen.

Produktet starter ikke.

Skapdgarer er ikke justert rett
med skapstamme.

Juster skapdgrene.

Lampen fungerer ikke.

Pzeren er defekt.

Kontakt et autorisert servicesenter.

Lysstyrkenivaet eller lysfargetem-
peraturen er ikke som beskrevet i
instruksjonene.

Feil Perfect illumination-inn-
stilling.

Trykk pa ':(!p:'—symbolet for @ se om du kan
endre alle tre fargetemperaturene.

Paeren er defekt.

Kontakt et autorisert servicesenter.

Produktet absorberer ikke nok
damp.

Viftehastigheten er ikke til-
strekkelig for dampen som
oppstar.

@k motorens hastighet.
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Problem Mulig arsak

Lesning

Appen kan ikke opprette forbindel-
se til produktet.

Tilkoblingsproblemer.

Sjekk det tradlgse signalet.

Serg for at den tradlese forbindelsen er pa.
Se kapittelet «Konfigurasjon av WiFi-tilkob-
ling».

Sjekk om mobilenheten din er koblet til det
tradlgse nettverket.

Sjekk hjemmenettverket ditt, og ruteren.

Start ruteren pa nytt.

Ta kontakt med leverandgren av det tradlg-
se nettet hvis det oppstar ytterligere proble-
mer med dette.

Produktet, mobilenheten eller begge deler
ma konfigureres pa nytt fordi en ny ruter er
installert, eller fordi ruterkonfigurasjonen er
endret. Se kapittelet «Konfigurasjon av Wi-
Fi-tilkobling».

Appen klarer ofte ikke & koble til
produktet.

Tilkoblingsproblemer.

Kontroller at det tradlgse signalet nar frem
til maskinen. Prov a sette hjemmeruteren
sa naer produktet som mulig, eller vurder &
anskaffe en forsterker for tradlgst signal.

Kontroller at det tradlgse signalet ikke blir
forstyrret av mikrobglger. Sla av mikrobgl-
gen. lkke bruk mikrobglgeovnen og fiern-

kontrollen til produktet samtidig.

8. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet ‘:.\3 Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

med symbolet E sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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6. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE ..ot 248
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8. OCHRONA SRODOWISKA. ... ..o 250

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o0 ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
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niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem
ani smartfonem z aplikacja.

Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie do pracujgcego
urzadzenia.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego nad ptytami grzejnymi, kuchenkami i podobnymi
urzgdzeniami do gotowania.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
PRZESTROGA: Latwo dostepne elementy urzadzenia
mogg mocno nagrzewac sie od ciepta wytwarzanego przez
urzgdzenia do gotowania.

Uzywacé tylko srub mocujgcych dotgczonych do urzadzenia.
Jesli ich nie dotgczono, nalezy uzy¢ srub zalecanych w
instrukcji instalacji. Zainstalowac¢ urzgdzenie w
odpowiednim i bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie $rub lub elementu
mocujgcego zgodnie z niniejszg instrukcjg moze skutkowac
porazeniem prgdem elektrycznym.
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Nie mocowac urzgdzenia przy uzyciu klejéw ani tasm
samoprzylepnych.

Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnig ptyty grzejnej, na
ktorej stojg naczynia, a dolng czescig urzgdzenia powinna
wynosi¢ co najmniej 65 cm, o ile nie wskazano inaczej w
instrukcji instalacji urzgdzenia lub ptyty grzejne;j.

Instalacja odprowadzajgca powietrze musi by¢ zgodna z
lokalnymi przepisami.

Upewnic sie, ze w miejscu instalacji urzgdzenia jest
zapewniona odpowiednia wentylacja, aby zapobiec cofaniu
sie do pomieszczenia spalin z urzgdzen zasilanych opatem
lub z kominka.

Upewnic¢ sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane i
powietrze pobierane przez urzgdzenie nie jest kierowane do
kanatu stuzgcego do odprowadzania dymu i pary z innych
urzgdzen (systemoéw centralnego ogrzewania, instalacji
termosyfonowych, podgrzewaczy wody itp.).

Jesli urzadzenie dziata jednoczesnie z innymi urzgdzeniami
maksymalne podcisnienie wytwarzane w pomieszczeniu nie
powinno przekraczac¢ wartosci 0,04 mbar.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifilkowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pradem.

Jesli przewdd jest uszkodzony, nalezy go wymienic¢ na
specjalny przewdd dostepny u producenta lub w
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli urzadzenie jest podtgczane bezposrednio do zasilania,
w instalacji elektrycznej nalezy zastosowac wytgcznik
obwodu umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od zasilania
na wszystkich biegunach. Petne odtaczenie musi by¢
zgodne z wymaganiami kategorii lll ochrony
przeciwprzepieciowej. Mozliwos¢ odtgczenia musi by¢
dostepna w statych przewodach zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.
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» Nie stosowaé pod urzgdzeniem kulinarnej techniki

flambirowania.

» Nie uzywac urzgdzenia do usuwania oparow i substancji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni urzgdzenia, nalezy
regularnie czyscic jg miekkg sciereczka.

 Nie czysci¢ powierzchni urzgdzenia za pomocg myjek
parowych, wody pod cisnieniem, Sciernych srodkow
czyszczacych ani ostrych metalowych skrobakdw.
Stosowac wytgcznie obojetne detergenty.

» Aby unikng¢ zagrozenia pozarem, nalezy regularnie czysci¢
filtry przeciwttuszczowe (co najmniej raz na 2 miesigce) i

usuwac z urzgdzenia ttusty

osad.

* Do czyszczenia wnetrza urzgdzenia uzywac sciereczki.

2. INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

2.2 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
porazeniem prgdem, pozarem lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem elektrycznym.

* Urzadzenie moze zainstalowac i
podtaczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

Nie instalowa¢ ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotagczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

* Przed zainstalowaniem urzadzenia
usung¢ z niego wszystkie elementy
opakowania, etykiety i folie ochronna.
Nie nalezy instalowa¢ wyciggu we wnece
Sciennej, jesli nie jest do tego
przeznaczona.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

« Jesli na tabliczce znamionowej urzadzenia

nie ma symbolu @ urzgdzenie nalezy
uziemic.

* Nalezy uzywaé wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Nie dopuszcza¢ do splatania przewodow
elektrycznych.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

« Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.

» Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy ciagnaé
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggna¢ za wtyczke sieciowa.
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Zarowno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Upewnic¢ sig, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Obluzowane
lub nieprawidtowe potgczenie przewodu
zasilajgcego moze spowodowac
przegrzanie stykow.

Podtaczy¢ urzgdzenie po zakonczeniu
jego instalacji. Zadbac¢ o to, aby po
zainstalowaniu urzadzenia mozliwy byt
fatwy dostep do zaworu wody.

2.3 Sposoéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem pragdem.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
uzytkowania w kuchni. Nie uzywaj tego
urzadzenia do innych celow.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Uzywac wylgcznie akcesoriow
dostarczonych z urzadzeniem.

Podczas gotowania i smazenia na
ttuszczu lub oleju nie nalezy zbliza¢ do
niego ptomienia ani mocno nagrzanych
przedmiotéw.

Nie uzywaé pod urzadzeniem
nieostonietych grilli elektrycznych.

Nie uzywac urzgdzenia jako miejsca do
przechowywania przedmiotow.

Nie patrze¢ na oswietlenie urzgdzenia
przez lupe, lornetke ani inne podobne
urzgdzenie optyczne.

3. INSTALACJA

« Jesli urzgdzenie wspotpracuje z innymi
urzgdzeniami, maksymalne wytworzone
ci$nienie nie moze przekraczac 4 Pa
(4%x10-5 bar).

2.4 Serwis

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementoéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajq sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.5 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen lub

uduszeniem.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

* Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

3.1 Instrukcja instalacji

@

Szczegotowe informacje na temat
instalacji urzadzenia mozna znalez¢ w

oddzielnej instrukcji instalacji.
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4. OPIS PRODUKTU

4.1 Widok panelu sterowania

(<<
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Funkcja

Opis

Wi, / Wyt.

Wiaczenie i wytaczenie okapu.

Pierwszy bieg

Wentylator przetacza sie na pierwsza predko$¢

Drugi bieg

Wiaczenie drugiego biegu wentylatora okapu.

OB NE

Trzeci bieg

Wigczenie trzeciego biegu wentylatora okapu.

&

Podwyzszenie obrotow

Wigczenie wyzszego biegu wentylatora. Po 8 minutach urzadzenie
powraca do poprzedniego ustawienia.

Maksymalny bieg

Wiaczenie maksymalnego biegu wentylatora. Po 5 minutach urzadze-
nie powraca do poprzedniego ustawienia.

Breeze Wentylator pracuje na najnizszym biegu. Po 60 minutach urzadzenie
wytgcza sie.
Hob2Hood® Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu plyty grzejnej

BER R

Powiadomienie o obstudze filtra

Przypomina o konieczno$ci wymiany lub oczyszczenia filtra weglowe-
go oraz wyczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

B

WiFi

Wskazuje status potgczenia Wi-Fi.

—
-

Temperatura barwowa os$wietle-
nia

Zmienia temperature barwowg o$wietlenia.

Lampa

Wiacza i wytacza oswietlenie. Zmienia intensywnos$¢ oswietlenia.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

5.1 Korzystanie z okapu

ponizszej tabeli.

Intensywne gotowanie i smazenie duzych po-

Sprawdzic¢ zalecane predkosci podane w 3 rcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu
polach grzejnych lub palnikach.
Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczy- % / Gotowanie i lsma?enie duzych porcji potraw
niach z pokrywka. bez pokrywki, duzo pary.

1

Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu
polach grzejnych lub palnikach, delikatne

smazenie.

Odswieza powietrze w kuchni po zakonczeniu
pieczenia bez hatasu. Funkcja wylacza sie au-
tomatycznie po 60 minutach. Stosowaé wy-

tacznie po gotowaniu.
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®

Zaleca sie pozostawienie pracujgcego
okapu na okoto 15 minut przed i po
gotowaniu.

Wigczanie urzadzenia

Obstuga :

1. Wysuna¢ szuflade okapu, aby wtaczyc
panel sterowania.

Nastepnie mozna korzystac z jego funkgciji.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotknaé
odpowiedni symbol.

®

Jesli nie ustawi sie biegu wentylatora
w ciggu minuty od wigczenia okapu panel
sterowania wytgczy sie. Aby wigczy¢ go

ponownie, nalezy dotkng¢ symbol \U.

Wytgczanie urzgdzenia
Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie

dotkna¢ symbol 0) lub zamkng¢ szuflade
okapu.

®

Po zamknigciu szuflady ostatnie
ustawienie biegu wentylatora zostanie
zapisane. Po ponownym wysunigciu
szuflady okap bedzie pracowat z ostatnio
wybranym biegiem wentylatora.

3 sekundy. Zamkniecie szuflady nie ma
wptywu na os$wietlenie okapu.

Ustawianie temperatury barwowej
oswietlenia

@

Okap zapamietuje ostatnie ustawienie
temperatury barwowej o$wietlenia.

Temperature barwowg o$wietlenia mozna
ustawi¢ na dwa sposoby:

1. Dotkng¢ symbol 03 aby zmienic¢
temperature barwowg od neutralnej,
przez ciepta do zimne;j.

2. Dotknaé i przytrzymaé symbol “B%, aby
ptynnie przechodzi¢ miedzy
temperaturami barwowymi oswietlenia.
Pusci¢ po osiggnieciu zgdanego
ustawienia.

AuroraTech®

Jest to funkcja, ktéra automatycznie

dostosowuje barwe i natezenie o$wietlenia

w zaleznosci od pory dnia, tworzac

optymalng atmosfere. Do wtgczenia tej funkciji

nalezy uzy¢ aplikaciji.

@

Po wigczeniu funkcji w aplikacji bedzie
ona dziata¢ przy kazdym wigczeniu
oswietlenia. Ustawienia o$wietlenia
mozna nadal regulowaé recznie
przyciskami ¢ i {8%. Funkcja
AuroraTech® zostanie jednak wytgczona.

Perfect lllumination - Oswietlenie

®

Oswietlenie okapu dziata niezaleznie od
jego innych funkgiji.

Wiaczanie i wylgczanie oswietlenia

Aby oswietli¢ powierzchnie gotowania, nalezy
dotkna¢ symbolu O, Ponownie dotkng¢
symbol, aby zmieni¢ intensywnos¢é
oswietlenia w nastepujacej kolejnosci:
maksymalna, srednia, niska, wytgczone.

Aby wytgczy¢ oswietlenie, nalezy dotknaé
symbol O przytrzymac dotyk przez

5.2 Hob2Hood®

Jest to funkcja taczaca ptyte grzejng

z okapem. Zaréwno ptyta grzejna, jak i okap
sg wyposazone w komunikator na
podczerwien. Obroty wentylatora ustalane sg
na podstawie ustawienia trybu i temperatury
najgoretszego naczynia na ptycie grzejnej.
Wentylatorem mozna tez sterowacé recznie

z piyty grzejnej. Funkcje te mozna wigczy¢ na
panelu sterowania ptyty grzejnej.
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®

Gdy szuflada okapu jest zamknieta,
funkcja Hob2Hood® wigczy tylko
oswietlenie okapu. Wentylator pozostanie
wytgczony.

Gdy szuflada jest otworzona, funkcja ta
wigczy zarobwno oswietlenie okapu, jak

i wentylator.

®

Wiecej informacji na temat korzystania
z tej funkcji znajduje sie w instrukgji
obstugi ptyty grzejne;j.

5.3 Powiadomienie o obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra weglowego
oraz oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

Symbol @ miga regularnie przez 30 sekund,
jesli konieczne jest czyszczenie filtra

przeciwttuszczowego. Symbol @ miga dwa
razy na sekunde przez 30 sekund, jesli
konieczna jest wymiana filtra weglowego.

®

Ta funkcja wigcza sie niezaleznie po 40
godzinach pracy filtra
przeciwttuszczowego i 160 godzinach
pracy filtra weglowego.

2. Upewni¢ sie, ze wentylator i oswietlenie
sg wytgczone.

3. Dotknac i przytrzymac symbol 2 przez 3
sekundy.

Funkcja jest wtgczona, gdy symbol B mignie
jeden raz. Funkcja jest wytgczona, gdy

symbol & mignie dwukrotnie.
Aby wyzerowac licznik funkcji podczas
okresu powiadamiania:

1. Wyciagnac¢ szuflade pokrywy.

2. Dotkna¢ i przytrzymac symbol B przez 3
sekundy.

Po prawidtowym wyzerowaniu symbol

przestanie migac.

5.4 Konfiguracja tacznosci WiFi

Funkcja ta umozliwia potgczenie urzadzenia
z siecig WiFi i sparowanie go z urzgdzeniem
mobilnym. Ta funkcja umozliwia dostep do
dodatkowych funkcji i pozwala sterowac¢

i monitorowac¢ urzadzenie ze smartfona lub
tabletu oraz otrzymywac powiadomienia.

Do podtaczenia urzadzenia potrzebne sa:

* sie¢ bezprzewodowa z potgczeniem
internetowym,

« smartfon potgczony z siecig
bezprzewodowsa.

WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Czestotliwos¢/Protokot

®

Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego” w rozdziale
.Konserwacja i czyszczenie”.

®

Patrz ,Wymiana filtra weglowego” w
rozdziale ,Konserwacja i czyszczenie”.

®

Licznik funkgiji dla filtra weglowego jest
domysinie wytaczony. Tryb recyrkulaciji
musi zostaé wigczony.

Aby wiaczy¢ lub wytaczyé¢ licznik filtra
weglowego:

1. Wyciagnac¢ szuflade pokrywy.

Moc WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Szyfrowanie WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Instalowanie aplikacji
Aby potgczy¢ urzadzenie z siecig WiFi,
nalezy wykonac nastepujace kroki:

1. Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
podtaczone do gniazdka elektrycznego
i uruchomione.

2. Upewnic¢ sie, ze smartfon lub tablet jest
przytaczony do tej samej sieci
bezprzewodowej, do ktdrej chce sie
dodac to urzgdzenie.

3. Aby pobrac¢ aplikacje, nalezy zeskanowac
za pomocg aparatu smartfona lub tabletu
kod QR znajdujacy si¢ na tylnej oktadce
instrukcji obstugi. Aplikacje mozna

246



réwniez pobrac¢ bezposrednio z Google
Play (Android) lub App Store (iOS).

4. Otworzyc te aplikacje i zarejestrowac sie,
aby zatozy¢ konto.

Konfiguracja potaczenia
bezprzewodowego urzadzenia

®

Konfiguracja mozliwa jest tylko przez
20 sekund po uruchomieniu panelu

sterowania. Jesli symbol = zgasnie,
nalezy wytaczyc¢ i ponownie wigczyé
panel sterowania.

Aby zakonczy¢ proces konfiguracji, nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami
w aplikaciji:

1. Wyciagna¢ szuflade pokrywy.
Upewnic¢ sig, ze wentylator i oswietlenie
sg wytgczone.

2. Dotkna¢ i przytrzymac przez 3 sekundy

S . =

symbol & na urzadzeniu. Symbol =
zacznie miga¢ w sposob ciggty. Proces
konfiguracji jest w toku.

3. Aby zakonczy¢ proces konfiguracji,
nalezy nadal postepowac zgodnie
z instrukcjami w aplikacji.

®

Aby zatrzymac¢ konfiguracje, nalezy

dotkng¢ ©) lub dowolnego symbolu
poziomu predkosci.

Po pomysinej konfiguracji urzgdzenie
wyemituje pojedynczy sygnat dzwiekowy,
a wskaznik = przestanie migac i zacznie
Swieci¢ nieprzerwanie.

Jesli konfiguracja nie powiedzie sig, wskaznik
bedzie migac¢ szybko przez 6 sekund,
a nastepnie zgasnie. Powtorzy¢ procedure.

®

Jesli konfiguracja bedzie trwac dtuzej niz
1 minute, panel sterowania przejdzie
w tryb czuwania, wskaznik = Wy%qczy

sie, a aplikacja przekaze mformaqe
zwrotng o stanie konfiguracji.

@

Po konfiguracji symbol = bedzie
widoczny po uruchomieniu panelu
sterowania i nawigzaniu potgczenia
z Internetem.

@

Za kazdym razem, gdy czynnos$c jest
wykonywana za pomocg aplikacji,

=

wskaznik = miga 3 razy.

Wyltaczanie / wtaczanie bezprzewodowego

potaczenia urzadzenia

Aby tymczasowo wytgczy¢ potgczenie

z WiFi:

1. Wyciagna¢ szuflade pokrywy.
Upewnic¢ sig, ze wentylator i oswietlenie
sg wylaczone.

2. Dotkng¢ i przytrzymac symbol 1 przez

3 sekundy, az rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy.

Symbol 1 zamiga dwukrotnie, a symbol
zgasnie.

=
—
A4

Aby przywréci¢ potgczenie z WiFi :

1. Wyciagna¢ szuflade pokrywy. Upewnic
sie, ze wentylator i oswietlenie sa
wytgczone.

2. Dotkna¢ i przytrzymac¢ symbol 1 przez
3 sekundy, az rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy.

Po nawigzaniu potgczenia symbol 1 zamiga

jednokrotnie, a symbol = zaswieci sie.
Zerowanie bezprzewodowego potaczenia
urzadzenia

Aby odtgczy¢ sie¢ WiFi :

1. Wyciggna¢ szuflade pokrywy. Upewnic
sie, ze wentylator i oswietlenie sg
wytgczone.

2. Dotkna¢ i przytrzymac¢ symbol = przez
3 sekundy.
Urzadzenie wyemltUJe pOJedynczy sygnat

dzwigkowy, a symbol & = . bedzie miga¢ do
momentu pomysinego zresetowania.

W niektorych przypadkach symbol = moze

zamigac tylko raz.
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Czynnos¢ ta powoduje usunigcie urzgdzenia
z sieci WiFi . Aby ponownie nawigzaé
potagczenie, nalezy powtorzy¢ wszystkie kroki

6. PIELEGNACJA | CZYSZCZEN

6.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Srodki czyszczace

Nie uzywa¢ detergentow o wiasciwosciach scier-
nych ani szczotek.

Czysci¢ powierzchnig urzadzenia miekkg Sciereczkg
zwilzong cieptg wodg z dodatkiem tagodnego deter-
gentu.

Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urza-
dzenia mogg by¢ mocno rozgrzane. Aby zapobiec po-
wstaniu plam, nalezy zaczekac, az urzadzenie ostyg-
nie i przetrze¢ powierzchnie czystg Sciereczka lub pa-
pierowym recznikiem.

Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

Utrzymywanie okapu w czystosci

aby zapobiec niszczeniu materiatu powierzchniowe-
go, urzadzenie to nalezy czysci¢ co miesigc.
Starannie oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe
z tluszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych
zabrudzen moze skutkowa¢ pozarem.

Aby oczyscic filtry, gdy wiaczy sie¢ wezwanie do czy-
szczenia, postepuj zgodnie z tymi instrukcjami. Patrz
rozdziat ,Codzienne uzytkowanie”.

Filtr weglowy

Zywotnosé filtra weglowego jest zréznicowana i zale-
zy od rodzaju gotowanych potraw oraz czgstotliwosci
czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Zapozna¢ sie
z ulotkg dotgczong do tego akcesorium.

®

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnos$ci konserwacyjnych nalezy
upewnic sie, ze na plycie grzewczej nie
ma zadnych naczyn, a okap i ptyta
grzewcza sg odtgczone od zasilania.

6.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.
Czyszczenie filtra:

1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy ja
pociggnac.

opisane w czesci ,Konfiguracja potaczenia
bezprzewodowego urzadzenia”.

IE

2. Pociggna¢ za uchwyt na filtrze pod
okapem i lekko odchyli¢ przednig czes¢
filtra w dot.
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Filtry przeciwtluszczowe nalezy czyscic¢
recznie gabka z niesciernymi
detergentami lub w zmywarce. Zalecamy
reczne czyszczenie filtréw
przeciwttuszczowych.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i
krotki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego
nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

4, Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujac opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).
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6.3 Wymiana filtra weglowego — 3. Delikatnie odchyli¢ przednia czes¢ filtra

opcionalnego w dot, a nastepnie pociagnag.
pe 9 4. W celu zamontowania nowego filtra
@ nalezy wykonac¢ czynnosci

w nastepujgcej kolejnosci.

W zaleznosci od typu filtr moze byé

1. Wyjaé filtry przeciwttuszczowe

regenerowany lub nie. Patrz ulotka
dotgczona do filtra.
Aby wymienic filtr: 1 R >

z urzadzenia.
Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego” w tym rozdziale. Patrz odrgbna broszura ,Instrukcja
2. Pociagna¢ uchwyty w kierunku dolnej instalacji.”

czesci filtra.

6.4 Wymiana zarowki

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto swiatta
LED i oddzielne elementy sterujgce (zasilacz
LED). Te czesci moze wymieni¢ wytgcznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazdéwki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia. Urzadzenie nie jest podtgczo- Sprawdzié, czy urzadzenie podtgczono pra-
ne do zasilania lub jest pod-  widtowo do zasilania.
taczone nieprawidtowo.

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia. Brak zasilania elektrycznego. Sprawdzi¢ bezpiecznik lub wytacznik gtow-
ny. Jesli bezpiecznik lub wytacznik nadal
wytgczajq sie, nalezy skontaktowac sie
z wykwalifikowanym elektrykiem.

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia. Drzwi szafki nie sg ustawione Wyregulowac¢ drzwi szafki.
réwno wzgledem szafki.

Oswietlenie nie dziata. Oswietlenie jest uszkodzone. Skontaktowac sie z autoryzowanym cen-
trum serwisowym.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Jasnos$¢ lub temperatura barwowa
oswietlenia nie sg zgodne z opisem
w instrukciji.

Nieprawidtowe ustawienie
Perfect illumination.

Dotkng¢ symbol EQS aby sprawdzi¢, czy
mozna zmieni¢ wszystkie trzy temperatury
barwowe.

Oswietlenie jest uszkodzone.

Skontaktowac sie z autoryzowanym cen-
trum serwisowym.

Urzadzenie nie pochtania wystar-
czajgcej ilosci oparow.

Obroty wentylatora za niskie
w stosunku do ilo$ci oparéw.

Zwiekszy¢ obroty wentylatora okapu.

Aplikacja nie moze nawigzaé pota-
czenia z urzadzeniem.

Problemy z tgcznoscia.

Sprawdzi¢ sygnat sieci bezprzewodowe;.

Sprawdzi¢, czy wtaczone jest potgczenie
bezprzewodowe. Patrz rozdziat ,Konfigura-
cja tacznosci WiFi.”

Sprawdzi¢, czy urzadzenie smartfon jest
potaczony z siecig bezprzewodowa.

Sprawdzi¢ sie¢ domowag i router.

Uruchomi¢ ponownie router.

Jesli nadal wystepuje problem z siecig bez-
przewodowa, nalezy skontaktowac sie z do-
stawcg ustug bezprzewodowych.

Urzadzenie i/lub smartfon wymagajg po-
nownej konfiguracji, poniewaz zainstalowa-
no nowy router lub zmieniono konfiguracje
routera. Patrz rozdziat ,Konfiguracja facz-
nosci WiFi.”

Aplikacja czgsto nie moze nawia-
zac potgczenia z urzadzeniem.

Problemy z fgcznoscia.

Upewnic¢ sie, ze urzadzenie jest w zasiegu
sygnatu bezprzewodowego. Umiesci¢ rou-
ter mozliwie jak najblizej urzgdzenia lub roz-
wazy¢ zakup wzmacniacza sygnatu sieci
bezprzewodowej.

Upewnic¢ sie, ze kuchenka mikrofalowa nie
zaktdca sygnatu bezprzewodowego. Wyta-
czy¢ kuchenke mikrofalowg. Nalezy unika¢
jednoczesnego korzystania z kuchenki mi-
krofalowej i funkcji zdalnego sterowania
urzadzeniem.

8. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac¢ sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.
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Bem-vindo(a) a AEG! Obrigado por escolher o nosso aparelho.

Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre
assisténcia e reparagoes:
www.aeg.com/support

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.
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1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrugdes fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalacao incorreta ou utilizagao incorreta. Guarde sempre
as instrugdes num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Segurancga de criangas e pessoas vulneraveis

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagdo do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.
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As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho e dispositivos moveis com a
aplicacao propria.

Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas e elimine-os de forma apropriada.
Mantenha as criancas e os animais de estimacao afastados
do aparelho quando este estiver a funcionar.

A limpeza e a manutencgao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangcas sem supervisao.

.2 Segurancga geral

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica por
cima de placas, fogdes e dispositivos de cozinhar
semelhantes.

Este aparelho foi concebido unicamente para utilizagao
doméstica num ambiente interior.

Este aparelho pode ser utilizado em escritérios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de héspedes de pousadas,
casas de hdspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilizacdo nao exceda os niveis de
utilizacdo doméstica (médios).

Antes de efetuar qualquer agao de manutencgao, desligue o
aparelho da corrente elétrica.

CUIDADO: As partes acessiveis poderao ficar quentes
durante a utilizagdo com aparelhos de cozinhar.

Utilize apenas os parafusos de fixagao fornecidos com o
aparelho. Se nao tiverem sido fornecidos, utilize os
parafusos recomendados nas instrucdes de instalagao.
Instale o aparelho num local seguro e adequado que
cumpra com os requisitos da instalacao.

AVISO: A nao instalacido dos parafusos ou a ndo fixacao do
dispositivo de acordo com estas instrugdes pode resultar
em perigos elétricos.

N&o utilize adesivos para fixar o aparelho.

A distancia minima entre a superficie da placa, onde os
tachos sao colocados, e a parte inferior do aparelho nio
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pode ser inferior a 65 cm, exceto se for especificada uma
distancia diferente nas instrucdes de instalacao do aparelho
ou da placa.

A descarga de ar tem de cumprir os regulamentos
decretados pelas autoridades locais.

Certifique-se de que o local de instalagao do aparelho tem
uma boa ventilagao, para evitar o refluxo de gases para o
local provenientes de aparelhos de queima de gas ou
outros combustiveis, incluindo chama desprotegida.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo nao ficam
obstruidas e que o ar recolhido pelo aparelho nao é
conduzido para uma conduta de extragao de gases de
outros aparelhos (sistemas de aquecimento central,
termossifoes, esquentadores, etc.).

A queda total de pressao criada na divisao com este
aparelho a funcionar e outros que também estejam
eventualmente a funcionar ndo pode ser superior a

0,04 mbar.

Se o cabo de alimentacao elétrica estiver danificado, este
deve ser substituido pelo fabricante, por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.

Se o conjunto de cabos estiver danificado, este tem de ser
substituido por um conjunto especial de cabos disponivel a
partir do fabricante ou do seu Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

Se o aparelho for ligado diretamente a alimentacéao elétrica,
a instalacao elétrica tem de ficar equipada com um
dispositivo de isolamento que permita desligar o aparelho
da alimentacao elétrica em todos os polos. E necessario
garantir o corte total da ligacado em conformidade com as
condicdes especificadas para sobrevoltagem de categoria
[ll. O dispositivo de corte da ligagao tem de estar
incorporado nas ligacdes fixas de acordo com os
regulamentos elétricos aplicaveis.

Nao flambeie debaixo do aparelho.

253



2. INSTRUCOES DE SEGURANGCA

Nao utilize este aparelho para extrair materiais e vapores

perigosos ou explosivos.

Limpe o aparelho regularmente com um pano macio para
evitar que o material da superficie se deteriore.

Nao utilize uma maquina de limpar a vapor, spray de agua,
produtos de limpeza abrasivos ou raspadores metalicos
afiados para limpar a superficie do aparelho. Utilize apenas

detergentes neutros.

Limpe os filtros de gordura regularmente (pelo menos a
cada 2 meses) e remova os depdsitos de gordura do
aparelho para evitar o risco de incéndio.

Utilize um pano para limpar o interior do aparelho.

2.1 Instalagao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, choque elétrico,
incéndio, queimaduras ou danos no
aparelho.

A instalagdo deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.
Nao instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

Siga as instrucoes de instalacao
fornecidas com o aparelho.

Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protegao e calgado
fechado.

Retire todas as peliculas de embalagem,
rotulagem e protegao antes de instalar o
aparelho.

Nao instale o exaustor numa cavidade da
parede, exceto se a cavidade tiver sido
feita com essa finalidade.

2.2 Ligagao elétrica

/\ AVISO!
Risco de incéndio e choque elétrico.

Todas as ligagdes eléctricas devem ser
efectuadas por um electricista qualificado.
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Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sao
compativeis com as caracteristicas da
alimentacgao eléctrica.

Se o simbolo (@) nao estiver impresso na
placa de caracteristicas, € necessario ligar
o aparelho a terra.

Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e a prova de choques elétricos.
Nao permita que o cabo de alimentagao
fique enredado.

Nao utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensao.
Se a tomada eléctrica estiver solta, nao
ligue a ficha.

N&o puxe o cabo de alimentagao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.
As protecgdes contra choques eléctricos
das pecas isoladas e nao isoladas devem
estar fixas de modo a nao poderem ser
retiradas sem ferramentas.

Certifique-se de que o aparelho &
instalado corretamente. Um cabo de
alimentacao elétrica solto ou ligado
incorretamente podera provocar o
sobreaquecimento dos terminais.

Ligue o aparelho a alimentacao elétrica
apenas no fim da instalagao. Certifique-se
de que a ligagao elétrica fica acessivel
apos a instalagao.



2.3 Utilizacao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras e
choque elétrico.

» Este aparelho destina-se apenas a ser
utilizado para cozinhar. Nao utilize o
aparelho com quaisquer outras
finalidades.

* Nao altere as especificagoes deste
aparelho.

* Nao utilize o aparelho com as maos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com agua.

» Utilize apenas os acessorios fornecidos
com o aparelho.

* Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
6leos quando cozinhar, especialmente
quando fritar.

* N&o utilize grelhadores elétricos
descobertos.

» Nao a utilize o aparelho como superficie
para arrumar objetos.

» Nao olhe diretamente para as luzes do
aparelho através de lupas, binéculos ou
dispositivos 6ticos semelhantes.

» Se o aparelho funcionar com outros
dispositivos, a pressao maxima
desenvolvida ndo deve exceder 4 Pa
(4x10-5 bar).

3. INSTALACAO

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

2.4 Assisténcia técnica

* Contacte o Centro de Assisténcia Técnica

Autorizado se for necessario reparar o
aparelho. Utilize apenas pegas de
substituicao originais.

» Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas ldmpadas destinam-se a suportar
condigoes fisicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacao relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicagdes e ndo se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.5 Eliminagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

« Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

* Desligue o aparelho da alimentagao
elétrica.

* Corte o cabo de alimentagéo eléctrica do
aparelho e elimine-o.

3.1 Instrucdes de instalagao

@

Para obter informagdes completas sobre
a instalagéo do aparelho, consulte um
folheto de instalagéo separado.
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4. DESCRIGCAO DO PRODUTO

4.1 Descrigao geral do painel de comandos
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Fungao

Descrigao

Ligado/Desligado

Liga e desliga o exaustor.

Primeira velocidade

O motor muda para o primeiro nivel de velocidade.

Segunda velocidade

O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

OB NE

Terceira velocidade

O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

&

Impulso de velocidade

O motor muda para um nivel de velocidade superior. O aparelho volta

a regulagéo anterior ao fim de 8 minutos.

Velocidade maxima

O motor muda para o nivel maximo de velocidade. O aparelho volta a

regulacdo anterior ao fim de 5 minutos.

Breeze O motor funciona com a velocidade menor. O aparelho desliga-se ao
fim de 60 minutos.
Hob2Hood® Indicador da fungéo para controlar o exaustor a partir da placa.

BER R

Notificagao do filtro

Avisa-o que é necessario substituir ou limpar o filtro de carvéao e lim-
par o filtro de gordura.

Wi-Fi

Indica o estado da ligagcao WiFi.

Temperatura de cor clara

Altera a temperatura da cor da luz.

BB B

Lampada

Liga e desliga as luzes. Altera a intensidade da luz.

5. UTILIZACAO DIARIA

5.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

1

Quando aquecer alimentos ou cozinhar em ta-
chos tapados.

Quando cozer e fritar grandes quantidades de
alimentos em tachos destapados ou quando
cozinhar em varias zonas de aquecimento ou
varios queimadores.

Quando cozinhar em tachos tapados em vari-
as zonas de aquecimento ou varios queima-
dores e quando fritar lentamente.

Quando cozer e fritar grandes quantidades de
alimentos com muita humidade em tachos
destapados.

Refresca o ar na cozinha apoés cozinhar a um
nivel de ruido muito baixo. A fungéo desativa-
se automaticamente apds 60 minutos. Utilize

apenas apos cozinhar.
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®

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
antes e ap6s o fim dos cozinhados.

Ativar o aparelho

Operar o exaustor:

1. Retire a gaveta do exaustor para ligar o
painel de controlo.

Pode agora ativar as fungdes.

2. Toque no simbolo correspondente para
ativar a fungéao.

Para desligar as luzes, prima sem soltar o

simbolo ‘®: durante 3 segundos. Fechar a
gaveta nao tem qualquer efeito na luz do
exaustor.

Definir a temperatura da cor da luz

@

O exaustor memoriza a ultima definicao

da temperatura da cor da luz.

®

Se a velocidade da ventoinha néo for
definida no periodo de um minuto apos
ligar o exaustor, o painel de controlo sera
desativado. Para a ativar novamente,

toque no simbolo .

Desativar o aparelho

Para desligar o aparelho, toque novamente

no simbolo @ ou feche a gaveta do
exaustor.

®

Quando a gaveta estiver fechada, a
ultima definicao de velocidade da
ventoinha sera guardada. Quando a
gaveta for retirada novamente, o
exaustor funciona na ultima velocidade
da ventoinha selecionada.

Perfect lllumination - lluminagao

®

A iluminagéo do exaustor funciona
independentemente de outras fungdes
do exaustor.

Ativar e desativar a iluminagao
Para iluminar a superficie para cozinhar,

toque no simbolo O, Toque novamente no
simbolo para alterar a intensidade da luz pela
seguinte ordem: Maximo, Médio, Baixo,
Desligado.

Existem duas formas de definir a temperatura
da cor clara:

1. Toque no simbolo 1k para alterar a
temperatura da cor de neutra, para
quente para fria.

2. Toque sem soltar no simbolo “8% para se
mover suavemente entre temperaturas
de cor clara.

Solte-o assim que atingir a definicao
pretendida.

AuroraTech®

E uma funcgédo que ajusta automaticamente a

cor e intensidade da iluminagdo com base na

hora do dia, criando um ambiente ideal.

Utilize a aplicagao para ativar esta fungéao.

@

Depois de ser ativar a partir da
aplicagédo, a fungao sera executada
sempre que a iluminagéao for ligada.
Ainda pode ajustar manualmente as
definigbes de iluminagéo utilizando os

botdes - e %, No entanto, a fungéo
AuroraTech® sera desativada.

5.2 Hob2Hood®

E uma fungao que liga a placa a um
exaustor. Tanto a placa como o exaustor
estao equipados com um comunicador por
infravermelhos. A velocidade da ventoinha é
determinada com base na definigdo do modo
e na temperatura do tacho mais quente da
placa. Em alternativa, pode controlar
manualmente a ventoinha utilizando a placa.
Esta fungao pode ser ativada a partir do
painel de comandos da placa.
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®

Se a gaveta do exaustor estiver fechada,
0 Hob2Hood® apenas ativa a luz do
exaustor. O ventilador permanecera
desligado.

Se a gaveta estiver aberta, a fungéo
ativa a luz do exaustor e a ventoinha.

®

Para obter mais informagdes sobre como
utilizar a fungao, consulte o manual do
utilizador da placa.

5.3 Notificagoes do filtro

O alarme do filtro lembra que € necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar

o filtro de gordura. O simbolo & pisca
regularmente durante 30 segundos se for
necessario limpar o filtro de gordura. O

simbolo @ pisca duas vezes por segundo
durante 30 segundos se for necessario
substituir o filtro de carvao.

®

Esta funcao é ativada de forma
independente apods 40 horas de
funcionamento do filtro de gordura e
apos 160 horas de funcionamento do
filtro de carvao.

®

Consultar a secgao sobre a Limpeza do
filtro de gordura no capitulo sobre
Cuidados e limpeza.

®

Consultar a secgao sobre a Substituigao
do filtro de carvao no capitulo sobre
Cuidados e limpeza.

®

O contador de fungdes do filtro de carvao
esta desativado por predefinicdao. Para o
modo de recirculagao, tem de ser
ativado.

Para ativar ou desativar o contador do
filtro de carvao:

-

Retire a gaveta do exaustor.
2. Certifique-se de que a ventoinha e a luz
estao desligadas.

3. Toque no simbolo 2 durante 3 segundos.

A fungao é ativada se o simbolo & piscar
uma vez. A fungéo é desativada se o simbolo

B piscar duas vezes.
Para reiniciar o contador de fungées no
periodo de notificagao:

1. Retire a gaveta do exaustor.

2. Toque no simbolo B durante 3
segundos.

O simbolo para de piscar para a reposigao

correta.

5.4 Configuragao de conectividade
WiFi

Esta funcionalidade permite-lhe ligar o seu
aparelho a uma rede WiFi e emparelha-lo
com o seu dispositivo moével. Utilizando esta
funcionalidade, pode aceder a fungdes
adicionais, controlar e monitorizar o seu
aparelho a partir do seu dispositivo mével e
receber notificagoes.

Para ligar o aparelho, necessita de:

* Rede sem fios com a ligagéo a Internet,
« Dispositivo movel ligado a sua rede sem
fios.

WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Frequéncia/Protocolo

Poténcia WiFi 2.4 GHz : <20dBm

WPA-PSK, WPA2-PSK,
WPA3-SAE

Encriptagao

Instalar a aplicagao
Proceda da seguinte forma para ligar o
aparelho a WiFi :

1. Certifique-se de que o aparelho esta
ligado a uma tomada elétrica e ativado.

2. Certifique-se de que o seu dispositivo
movel esta ligado a mesma rede sem fios
a qual pretende adicionar o seu aparelho.

3. Para transferir a aplicagéao, utilize a
camara do seu dispositivo movel para ler
o codigo QR localizado na contracapa do
manual do utilizador. Também pode
transferir a aplicagéo diretamente a partir
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de Google Play (Android) ou App Store
(i0S).

4. Abra a aplicagao e registe-se para criar
uma conta.

Configurar a ligagao de rede sem fios do
aparelho

®

A integracdo sé é possivel durante 20
segundos depois de ativar o painel de

. =
controlo. Se o simbolo = se apagar,
desative e ative novamente o painel de
controlo.

Siga as instrugdes na aplicagéo para concluir
o processo de integragao:

1. Retire a gaveta do exaustor.
Certifique-se de que a ventoinha e a luz
estao desligadas.

L, ~—
2. Toque sem soltar no simbolo =+ no
aparelho durante 3 segundos, o simbolo

=

<+ comega a piscar continuamente. O
processo de integragao esta em curso.
3. Continue a seguir as instrugdes na
aplicagao para concluir o processo de
integracao.

®

Para parar o processo de integragéao,

toque no O) ou em qualquer um dos
simbolos de nivel de velocidade.

Apo6s uma integragao bem-sucedida, o
aparelho emite um Unico sinal sonoro e o

=

. . = . .
indicador & para de piscar e fica
continuamente aceso.

Se o processo de integragao nao for bem-
sucedido, o indicador pisca rapidamente
durante 6 segundos e depois apaga-se.
Repita o procedimento.

®

Se o processo de integragédo exceder 1

minuto, o painel de controlo entra no
- =
modo de espera, o indicador & apaga-

se e a aplicagao fornece feedback sobre
o estado de integracao.

@

o = . =r
Apds a integracao, o simbolo = fica
visivel assim que o painel de controlo é
ativado e é estabelecida uma ligagéo a
Internet.

@

Sempre que a agao é realizada utilizando
L - o .
a aplicagao, o indicador = pisca 3

vezes.

Desativar/ativar a ligagdo sem fios do

aparelho

Para desativar temporariamente a ligagéo

WiFi :

1. Retire a gaveta do exaustor.
Certifique-se de que a ventoinha e a luz
estao desligadas.

2. Toque sem soltar o simbolo 1 durante 3
segundos até ouvir um sinal sonoro.

O simbolo 1 pisca duas vezes e o simbolo
=

<+ apaga-se.
Para ativar novamente a ligacdo WiFi :

1. Retire a gaveta do exaustor. Certifique-se

de que a ventoinha e a luz estao
desligadas.

2. Toque sem soltar o simbolo 1 durante 3
segundos até ouvir um sinal sonoro.

O simbolo 1 pisca uma vez e o simbolo =
acende-se quando a ligacao esta
estabilizada.

=

Repor a ligagdo sem fios do aparelho
Para sair da rede WiFi :

1. Retire a gaveta do exaustor. Certifique-se

de que a ventoinha e a luz estao
desligadas.

2. Toque sem soltar o simbolo == durante 3
segundos.

O aparelho emite um Unico sinal sonoro e o

simbolo == pisca até a reposi¢cao bem-

sucedida. Em alguns casos, o simbolo ==
pode piscar s uma vez.

Esta agao resulta na remocgao do aparelho da

rede WiFi . Para restabelecer a ligacao,
repita todos os passos descritos na secg¢ao
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"Configurar a ligagao sem fios do
aparelho".

6. MANUTENCAO E LIMPEZA

6.1 Notas sobre a limpeza
Agentes de limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem es-
fregodes.

Limpe a superficie do aparelho com um pano macio
com agua quente e um detergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho po-
dem ficar quentes. Para evitar manchas, o aparelho

deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou pa-
pel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

Mantenha o exaustor limpo

Limpe o aparelho mensalmente para evitar que o ma-
terial da superficie se deteriore.

Limpe cuidadosamente a gordura do interior e dos fil-
tros de gordura. A acumulagéo de gordura ou outros
residuos pode provocar incéndios.

Siga as instrugdes para limpar os filtros quando a no-
tificagao de filtro estiver ativada. Consulte o capitulo
Utilizagao diaria.

Filtro de carvao

O tempo de saturacdo do filtro de carvdo depende
dos tipos de cozinhados e da frequéncia de limpeza
do filtro de gordura. Consulte o folheto incluido no
acessorio.

2. Puxar a pega do filtro, na parte inferior do
exaustor, e inclinar ligeiramente para
baixo a parte da frente do filtro.
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3. Limpe os filtros de gordura a mao com
uma esponja e detergentes nao
abrasivos, ou limpe-os na maquina de
lavar loica. Recomendamos a limpeza
manual dos filtros de gordura.

®

Antes de realizar qualquer manutencao,
certifique-se de que nao existe nenhum
tacho na placa e que o exaustor e a
placa estédo desligados da fonte de
alimentagao.

@

Programar a maquina de lavar loi¢a para
um ciclo curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

6.2 Como limpar o filtro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:
1. Puxar a tampa para abrir.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois

primeiros passos pela ordem inversa.
Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.
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6.3 Substituir o filtro de carvao -

opcional

®

Dependendo do tipo, o filtro pode ser ou
nao regenerado. Consulte o folheto
fornecido com o filtro.

3. Incline ligeiramente a parte da frente do
filtro para baixo e depois puxe-o.

4. Para instalar um novo filtro, execute os
passos pela seguinte ordem.

Para substituir o filtro:

1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Puxe as patilhas no sentido da parte
inferior do filtro.

@

Consulte o folheto de instrugdes de

instalacao em separado.

6.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pecas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instrugdes de
seguranca”.

7. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

7.1 O que fazer se...

Problema

Causa possivel

Solucao

Nao consegue ativar o aparelho.

O aparelho ndo esta ligado a Verifique se o aparelho esta corretamente

uma fonte de alimentacdo ou ligado a corrente elétrica.
ndo esta ligado corretamen-

te.
Nao consegue ativar o aparelho. Falta de fonte de alimenta- Verifique o fusivel ou o interruptor principal.
¢ao elétrica. Se o fusivel ou o interruptor continuarem a

quebrar o circuito, contacte um eletricista
qualificado.

Nao consegue ativar o aparelho.

As portas do armario ndo es- Alinhe as portas do armario.

téo alinhadas com a estrutu-

ra do armario.

A lampada nao funciona.

A luz esta avariada.

Contacte um Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado.
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Problema Causa possivel Solugao

O nivel de luminosidade ou a tem-  Definigao Perfect illumination
peratura da cor da luz ndo séo os incorreta.
descritos nas instrugoes.

Toque no simbolo @ para verificar se con-
segue alternar para as trés temperaturas de
cor.

A luz esta avariada. Contacte um Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado.

O aparelho nao absorve vapores A velocidade do motor ndo € Aumente a velocidade do motor.
suficientes. adequada aos vapores que
aparecem.

Controlar o sinal da rede sem fios.

Verificar se a ligagao de rede sem fios esta
ligada. Consulte o capitulo "Configuragéo
da conectividade Wi-Fi".

Verifique se o dispositivo mével esta ligado
arede sem fios.

Controlar a rede doméstica e o router.

A aplicagéo nao consegue estabe-

R Problemas de conectividade. ~Reiniciar o router.
lecer a ligagéo ao aparelho.

Contactar os servigos de apoio ao cliente
do operador da rede sem fios se houver
mais problemas com a rede sem fios.

Pode ser necessario configurar novamente
o aparelho e/ou o dispositivo moével se hou-
ver um novo router instalado, ou se a confi-
guragao do router foi alterada. Consulte o
capitulo "Configuragao da conectividade
Wi-Fi".

Verificar se o sinal da rede sem fios chega
ao aparelho. Tentar colocar o router mais
perto do aparelho ou considerar comprar
um extensor de rede sem fios.

Muitas vezes a aplicagéo nao con- Problemas de conectividade
segue ligar ao aparelho. " Verificar se o sinal da rede sem fios nao

tem interferéncias de um micro-ondas. Des-
ligar o micro-ondas. Evite utilizar o forno mi-
cro-ondas e o controlo de remoto do apare-
Iho a0 mesmo tempo.

8. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o aparelhos que tenham o simbolo X

simbolo C) Coloque a embalagem nos juntamente com os residuos domésticos.
contentores indicados para reciclagem. Ajude | Coloque o produto num ponto de recolha
a proteger o ambiente e a saude publica para reciclagem local ou contacte as suas
através da reciclagem dos aparelhos autoridades municipais.

eléctricos e electronicos. Nao elimine os
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
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www.aeg.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul si dispozitivele mobile pe care este
instalata aplicatia.
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Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati copiii si animalele de companie sa se apropie de
aparat atunci cand este in functiune.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este conceput pentru utilizare casnica,
deasupra plitelor, aragazelor si dispozitivelor similare de
gatit.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatie de intretinere.

ATENTIE: Partile accesibile pot deveni fierbinti in timpul
folosirii cu aparatele de gatit.

Folositi doar suruburile de fixare furnizate cu aparatul. Daca
nu sunt furnizate, folositi suruburile recomandate in
instructiunile de instalare. Instalati aparatul intr-un loc sigur
si adecvat care satisface cerintele privind instalarea.
AVERTISMENT: Daca nu se monteaza suruburile sau
dispozitivul de fixare in conformitate cu aceste instructiuni
poate sa apara un pericol de electrocutare.

Nu folositi adezivi pentru a fixa aparatul.

Distanta minima dintre suprafata plitei pe care stau vasele
Si partea inferioara a aparatului sa fie de cel putin 65 cm,
daca nu este specificat altfel in instructiunile de instalare
pentru aparat sau plita.
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Evacuarea aerului trebuie sa respecte reglementarile
autoritatilor locale.

Asigurati-va ca exista o buna aerisire in camera in care
este instalat aparatul pentru a evita intoarcerea in camera a
debitului de gaze de la aparatele care folosesc alti
combustibili, inclusiv foc deschis.

Asigurati-va ca deschiderile de ventilatie nu sunt blocate si
aerul colectat de aparat nu este condus catre o conduca
folosita la evacuarea fumului si a aburului de la alte aparate
(sisteme de incalzire centralizata, termosifoane, boilere,
etc.).

Atunci cand aparatul functioneaza impreuna cu alte
aparate, vacuumul maxim generat in incapere nu trebuie sa
depaseasca 0,04 mbar.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Daca setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un set special de cabluri disponibil de la producator sau
de la Centrul de service autorizat.

Daca aparatul este conectat direct la sursa de curent,
instalatia electrica sa fie echipata cu un dispozitiv izolator
care permite deconectarea aparatului de la curent la toti
polii. Deconectarea completa trebuie sa respecte conditiile
specificate in categoria lll pentru supratensiune. Mijloacele
de deconectare trebuie incluse in cablajul fix in conformitate
cu reglementarile privind cablarea.

Nu flambati sub aparat.

A nu se folosi la evacuarea materialelor si vaporilor
periculosi sau explozivi.

Curatati regulat aparatul cu o laveta moale pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

Nu folositi un aparat de curatare cu abur, pulverizator cu
apa, agenti duri de curatare abraziva sau raclete metalice
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ascutite pentru a curata suprafata aparatului. Utilizati

numai detergenti neutri.

« Curatati filtrele de grasime cu regularitate (cel putin la
fiecare 2 luni) si indepartati depunerile de grasime de pe
aparat pentru a nu va expune riscului de incendiu.

+ Folositi o laveta pentru a curata interiorul aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Inainte de instalarea aparatului,
indepartati toate ambalajele, etichetele si
folia protectoare.

* Nu instalati gura de evacuare a aerului
ntr-o cavitate de perete cu exceptia
cazului in care cavitatea este conceputa
special pentru acest scop.

2.2 Conexiunea electrica

* Nu permiteti incélcirea cablurilor electrice.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

« Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

= Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablul de alimentare electrica
slabit sau nepotrivit poate supraincalzi
borna.

« Conectati aparatul la finalul instalarii.
Asigurati accesul la conexiunea la reteaua
electrica dupa instalare.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri si

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

» Daca simbolul (@) nu este imprimat pe
placuta cu date tehnice, aparatul trebuie
legat la masa.

+ Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

electrocutare.

* Acest aparat poate fi utilizat numai la gatit.
Nu utilizati aparatul in alt scop.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

» Utilizati doar accesoriile furnizate
impreuna cu aparatul.

» Tineti flacarile sau obiectele incalzite la
distanta de grasimi si uleiuri pe durata
gatitului si prajirii.

* Nu utilizati gratarele electrice descoperite.

* Nu folositi aparatul pe post de suprafata
de depozitare.
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Nu folositi lupe, binocluri sau dispozitive
optice similare pentru a privi direct la
lumina aparatului.

Daca aparatul functioneaza cu alte
dispozitive, presiunea maxima dezvoltata
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Service

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati
numai piese de schimb originale.
Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate

3. INSTALAREA

sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.5 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 Instructiuni de instalare

@

Pentru informatii complete despre
instalarea aparatului, consultati brosura
separata pentru instalare.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentarea panoului de comanda

© 1 2 3 % ¥

¢

T EERERE:

B &
B )
B <
B~ ©

Functie Descriere
Pornit/Oprit Porneste si opreste hota.
Prima turatie Motorul trece la primul nivel al turatiei.
A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.
A treia turatie Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.
Accelerarea vitezei Moltorul trece la un nivgl m?i nalt al turatiei. Dupa 8 minute, aparatul
revine la setarea anterioara.
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Functie

Descriere

Turatia maxima

Motorul trece la nivelul maxim al turatiei. Dupa 5 minute, aparatul re-
vine la setarea anterioara.

N =

Breeze Motorul functioneaza la turatie minima. Dupa 60 de minute, aparatul
se opreste.
Hob2Hood® Indicatorul functiei de control al hotei de la plita.

Notificare pentru filtru

Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de carbune si sa
curatati filtrul de grasime.

Wi-Fi

Indica starea conexiunii Wi-Fi.

Temperatura culoare lumina

Modifica temperatura culorii luminii.

SHoHS

Becul Porneste si opreste lumina. Modifica intensitatea luminii.

5. UTILIZARE ZILNICA

5.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

1 Tn timp ce incalziti mancarea, gtiti cu vasele
acoperite.

Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai
2 multe zone de gatit sau arzatoare, prajire len-
ta.

Tn timpul fierberii Si prajirii unor cantitati mari
3 de alimente fara capac, gatire pe mai multe
zone sau arzatoare.

%’f / Tn timpul fierberii Si prajirii unor cantitati mari
de alimente fara capac, umiditate mare.

improspateaza aerul din bucétarie dupa gétit
la un nivel foarte redus de zgomot. Functia se
opreste automat dupa 60 de minute. Utilizati
doar dupa gatire.

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute
nainte si dupa gatire.

Activarea aparatului

Pentru a utiliza hota:

1. Trageti componenta retractabila a hotei
pentru a porni panoul de comanda.

Acum puteti activa functiile.
2. Pentru a activa functia atingeti simbolul
corespunzator.

@

Daca viteza ventilatorului nu este setata
in decurs de un minut dupa pornirea
hotei, panoul de comanda se va
dezactiva. Pentru a activa din nou,

atingeti simbolul @.

Dezactivarea aparatului.
Pentru a opri aparatul atingeti din nou

simbolul ® sau inchideti componenta
retractabila a hotei.

@

Cand componenta retractabila este
inchisa, va fi salvata ultima setare a
vitezei ventilatorului. Cand componenta
retractabilad este deschisa din nou, hota
va functiona la ultima viteza de ventilare
selectata.

Perfect lllumination - lluminat

@

Lumina hotei functioneaza independent
de alte functii ale hotei.
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Activarea si dezactivarea luminilor
Pentru a ilumina suprafata de gatit, atingeti

simbolul X, Atingeti din nou simbolul pentru
a modifica intensitatea luminii in urmatoarea
ordine: Maxim, Mediu, Scazut, Dezactivat.

Pentru a stinge luminile, atingeti lung

simbolul & timp de 3 secunde. inchiderea
sertarului nu are niciun efect asupra luminii
hotei.

Setarea temperaturii de culoare a luminii

poate fi activata de pe panoul de comanda al
plitei.

@

Daca componenta retractabila a hotei
este inchisa, Hob2Hood® va activa doar
lumina hotei. Ventilatorul va ramane
oprit.

Daca componenta retractabila este
deschisa, functia va activa atat lumina
hotei, cét si ventilatorul.

®

Hota retine ultima setare a temperaturii
culorii luminii.

Exista doua moduri de a seta temperatura
culorii luminii:

1. Atingeti simbolul 4% pentru a schimba
temperatura culorii din neutra, la calda si
rece.

2. Atingeti si tineti apasat simbolul 8%
pentru a va deplasa fara probleme intre
temperaturile culorii luminii.

Eliberati-l dupa ce ajungeti la setarea
dorita.

AuroraTech®

Este o functie care regleaza automat

culoarea si intensitatea iluminarii in functie de

momentul zilei, crednd o ambianta optima.

Utilizati aplicatia pentru a activa aceasta

functie.

®

Dupa activarea din aplicatie, functia va
functiona de fiecare data cand iluminarea
este pornita. Puteti regla n continuare
manual setarile de iluminare utilizand

butoanele ¢ Si @ Cu toate acestea,

@

Consultati manualul utilizatorului plitei
pentru mai multe informatii despre
utilizarea functiei.

5.3 Notificare pentru filtru

Alarma pentru filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de carbune si

sa curatati filtrul de grasime. Simbolul &
clipeste rosu constant timp de 30 de secunde
daca filtrul de grasime trebuie curatat.

Simbolul @ clipeste de doua ori pe secunda
timp de 30 de secunde daca filtrul de carbune
trebuie inlocuit.

@

Aceasta functie se activeaza
independent dupa 40 de ore de
functionare pentru filtrul de grasime si
160 de ore de functionare pentru filtrul de
carbune.

@

Consultati curatarea filtrului de grasime
din capitolul ingrijire si curatare.

functia AuroraTech® va fi dezactivata.

5.2 Hob2Hood®

Este o functie care conecteaza plita la o hota
speciala. Atat plita, cat si hota sunt echipate
cu un dispozitiv de comunicare a semnalelor
infrarosii. Viteza ventilatorului este
determinata in functie de setarea modului si
a temperaturii celui mai fierbinte vas de pe
plita. Alternativ, puteti controla manual
ventilatorul folosind plita. Aceasta functie

@

Consultati Inlocuirea filtrului de carbune
din capitolul ingrijire si curatare.

@

Tn mod implicit, contorul de functii pentru
filtrul de carbune este dezactivat. Pentru
modul de recirculare, acesta trebuie
activat.

Pentru a activa sau a dezactiva contorul
pentru filtrul de carbune:
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1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
2. Asigurati-va ca ventilatorul si lumina sunt
stinse.

3. Atingeti simbolul 2 timp de 3 secunde.

Functia este activata daca simbolul &
clipeste o data. Functia este dezactivata

daca simbolul & clipeste de doua ori.
Pentru a reseta contorul de functii in
perioada de notificare:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.

2. Atingeti simbolul B timp de 3 secunde.
Simbolul nu mai clipeste pentru resetarea
corecta.

5.4 configurarea conectivitatii WiFi

Aceasta functie va permite sa conectati
aparatul la o retea WiFi si sa il asociati cu
dispozitivul mobil. Utilizand aceasta functie,
puteti accesa functii suplimentare, puteti
controla si monitoriza aparatul de pe
dispozitivul mobil si puteti primi notificari.

Pentru a conecta aparatul ai nevoie de:

* Retea wireless cu conexiune la Internet,
» Dispozitiv mobil conectat la reteaua
wireless.

Frecventa/Protocol WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Putere WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Criptare WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Instalarea aplicatiei
Pentru integrarea aparatului in WiFi,
parcurgeti pasii urmatori:

1. Asigurati-va ca aparatul este conectat la
o priza electrica si este pornit.

2. Asigurati-va ca dispozitivul dvs. mobil
este conectat la aceeasi retea wireless in
care doriti sa adaugati aparatul.

3. Pentru a descarca aplicatia, utilizati
camera dispozitivului mobil pentru a
scana codul QR de pe coperta din spate
a manualului de utilizare. De asemenea,
puteti descarca aplicatia direct din
Google Play (Android) sau App Store
(i0S).

4. Deschide aplicatia si creaza-ti un cont de
utilizator.

Configurarea conexiunii wireless a
aparatului

@

Integrarea este posibila numai timp de 20
de secunde dupa activarea panoului de

- . ) .
comanda. Daca simbolul = se stinge,
dezactivati si activati din nou panoul de
comanda.

Urmati instructiunile din aplicatie pentru a
finaliza procesul de integrare:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
Asigurati-va ca ventilatorul si iluminarea
sunt oprite.

2. Atingeti si tineti apasat simbolul
pe aparat timp de 3 secunde, iar simbolul
= incepe sa clipeasca continuu.
Procesul de integrare este in curs de
desfasurare.

3. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a
finaliza procesul de integrare.

—
< de

@

Pentru a opri procesul de integrare,

atingeti @ sau oricare dintre simbolurile
nivelului de viteza.

Dupa o inregistrare reusita, aparatul emite un

=

singur semnal sonor, iar indicatorul = nu
mai clipeste si se aprinde constant.

Daca procesul de integrare nu reuseste,
indicatorul clipeste rapid timp de 6 secunde,
apoi se stinge. Repetati procedura.

@

Daca procesul de integrare depaseste 1
minut, panoul de comanda intra in modul

standby, indicatorul & se stinge, iar

aplicatia ofera feedback cu privire la
starea integrarii.

=

Dupa inregistrare, simbolul = este
vizibil dupa activarea panoului de
comanda si stabilirea unei conexiuni la
internet.
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®

De fiecare data cand actiunea este
efectuata utilizand aplicatia, indicatorul

=

+ clipeste de 3 ori.

Dezactivarea/Activarea conexiunii

wireless a aparatului

Pentru a dezactiva temporar conexiunea

WiFi :

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
Asigurati-va ca ventilatorul si iluminarea
sunt oprite.

2. Atingeti si mentineti apasat simbolul 1
timp de 3 secunde pana céand auziti un
semnal sonor.

simbolul 1 clipeste de doua ori si simbolul

= .

<+ se stinge.
Pentru a activa din nou conexiunea WiFi :

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
Asigurati-va ca ventilatorul si iluminarea
sunt oprite.

2. Atingeti si mentineti apasat simbolul 1
timp de 3 secunde pana cand auziti un
semnal sonor.

6. INGRIJIREA S| CURATAREA

6.1 Observatii privind curatarea
Agenti de curatare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o lavetd moale, apa
calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deve-
ni fierbinti. Pentru a evita patarea, aparatul trebuie ra-
cit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

Pastrati hota curata

Curatati lunar aparatul pentru a preveni deteriorarea
materialului de la suprafata.

Curatati cu atentie de grasime interiorul si filtrele de

grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte re-
ziduuri poate produce un incendiu.

Urmati instructiunile pentru curatarea filtrelor atunci

cand este activata notificarea pentru filtru. Consultati
capitolul ,Utilizarea zilnica”.

=
Simbolul 1 clipeste o data si simbolul =" se
aprinde atunci cand conexiunea este stabilita.

Dezactivarea conexiunii wireless a
aparatului
Pentru a deconecta reteaua WiFi :

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
Asigurati-va ca ventilatorul si iluminarea
sunt oprite.

2. Atingeti si mentineti apasat simbolul ==
timp de 3 secunde.

Aparatul emite un singur semnal sonor, iar

simbolul == clipeste pana la resetarea cu
succes. in unele cazuri, simbolul =2 poate
clipi o singura data.

Aceasta actiune are ca rezultat scoaterea
aparatului din reteaua WiFi . Pentru a
restabili conexiunea, repetati toti pasii
descrisi in sectiunea ,Configurarea
conexiunii wireless a aparatului”.

Filtrul de carbune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie
de tipul de gatire si regularitatea in curatarea filtrului
de grasime. Consultati prospectul inclus in accesoriu.

@

Tnainte de a efectua orice operatiune de
ntretinere, asigurati-va ca nu exista
niciun vas pe plita si ca hota si plita sunt
deconectate de la sursa de alimentare.

6.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:
1. Trageti capacul pentru a-l deschide.
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2. Trageti manerul filtrului de sub hota si
inclinati usor in jos partea frontala a
filtrului.

I,

i

T
ot

)

3. Curatati filtrele de grasime manual, cu un
burete cu detergent neabraziv, sau in
masina de spalat vase. Va recomandam
sa curatati filtrele de grasime manual.

®

Masina de spalat vase trebuie setata la o
temperatura redusa si la un ciclu scurt.
Filtrul de grasime se poate decolora.
Acest lucru nu influenteaza performanta
aparatului.

4. Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati

primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

6.3 inlocuirea filtrului de carbune -
optional

®

in functie de tip, filtrul poate sau nu sa fie
regenerat. Consultati brosura furnizata
impreuna cu filtrul.

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Trageti de sectiuni catre partea de jos a
filtrului.

3. Inclinati usor partea frontala a filtrului in
jos, dupa care trageti.

4. Pentru a instala un filtru nou, efectuati
pasii in ordinea urmatoare.

W

—
[ =]

@

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare.

6.4 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie inlocuite doar
de catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.
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7. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu puteti activa aparatul.

Aparatul nu este conectat la
o sursa de curent sau este
conectat incorect.

Verificati daca aparatul este conectat corect
la reteaua electrica.

Nu puteti activa aparatul.

Lipsa sursa de curent elec-
tric.

Verificati siguranta sau comutatorul princi-
pal. Daca siguranta sau comutatorul conti-
nua sa intrerupa circuitul, contactati un
electrician calificat.

Nu puteti activa aparatul.

Usile cabinetului nu sunt ali-
niate cu cadrul cabinetului.

Aliniati usile cabinetului.

Becul nu functioneaza.

Becul este defect.

Contactati un Centru de service autorizat.

Nivelul de luminozitate sau tempe-
ratura de culoare deschisa nu sunt
cele descrise Tn instructiuni.

Setare Perfect illumination in-
corecta.

Atingeti simbolul £ pentru a verifica daca
puteti modifica toate cele trei temperaturi
de culoare.

Becul este defect.

Contactati un Centru de service autorizat.

Aparatul nu absoarbe suficienti va-
pori.

Turatia motorului nu este
adecvata la vaporii existenti.

Mariti turatia motorului.

Aplicatia nu se poate conecta la
aparat.

Probleme de conectivitate.

Verificati semnalul wireless.

Asigurati-va ca este pornita conexiunea wi-
reless. Consultati capitolul ,Configurare co-
nectivitate WiFi”.

Verificati daca dispozitivul dvs. mobil este
conectat la reteaua wireless.

Verificati reteaua locala si routerul.

Reporniti routerul.

Contactati furnizorul de servicii wireless da-
ca mai sunt probleme cu reteaua wireless.

Aparatul, dispozitivul mobil sau ambele tre-

buie configurate din nou deoarece s-a insta-
lat un router nou sau configuratia routerului

a fost modificata. Consultati capitolul ,Con-

figurare conectivitate WiFi”.

273



Problema Cauza posibila

Solutie

Aplicatia nu se poate conecta frec-
vent la aparat.

Probleme de conectivitate.

Asigurati-va ca semnalul wireless ajunge la
aparat. Incercati s& mutati routerul din lo-
cuinta cat mai aproape posibil de aparat
sau aveti in vedere achizitionarea unui dis-
pozitiv de extindere a acoperirii wireless.

Asigurati-va ca semnalul wireless nu este
intrerupt de microunde. Opriti microundele.
Evitati folosirea simultan& a cuptorului cu
microunde si comenzilor la distanta pentru
aparatul dumneavoastra.

8. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

- . . /™ . - =
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. marcate cu acest simbol i impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW U aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECb C HACTOSLLEN UHCTPYKUMEN. N3roToBUTEND He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLepPO, BbI3BaHHbIE
HenpaBUbHOW YCTAHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatensHoO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTE C Npubopom Anis
NCnonb3oBaHUsA B ByayLLeMm.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXXHOCTAMM

« OTOT NpnbOpP MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW NET M NULAMW C OFrPaHNYEHHBIMU PUINYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UIN YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMMU U C
HEAO0CTaTOYHbIM OMbITOM MM 3HAHUSIMU TONBKO NPW
YCINOBUWN HaxoXAeHUs nog NPUCMOTPOM fnua,
oTBevaroLero 3a ux 6e3onacHoCTb, UK Nocre NosyyYeHus
COOTBETCTBYOLLMX MHCTPYKLMIA, NO3BONSOLLNX UM
Ge3onacHo aKkcnnyaTMpoBaThb U3genue 1 AalLmx uv
npeacTtaeneHme o6 onacHOCTW, CBA3AHHOW C ero
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akcnnyartaumen. [letam mnagwe 8 net n nvuam ¢ apKo
BbIpa@)X€HHbIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLUEeHNAMN 300P0BbS
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCca psagomM ¢ npubopom 6es
MOCTOSIHHOIO NPUCMOoTpAa.

[eTn OomKHbI HaXOANTLCSA No4 NPUCMOTPOM AnNs
HeZonyweHnst Urp ¢ Npnbopom 1 MOBUNBHBIMU
YCTPONCTBaMN C YCTAHOBMIEHHbIM Ha HUX crneynanbHbIM
NPUITOXXEHNEM.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE 4OCAraemMocTu
aeTen n yTunnmsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.

He noagnyckanTe geten n goMallHUX XMBOTHBIX K npubopy
BO Bpemsi ero paboThl.

OuuncTka 1 4OCTYMHOE NMonb3oBaTeNo TEXHNYECKOe
obcnyxnBaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

Mpnbop npegHasHaveH ans paboTbl HA4 BapOYHbIMM
NaHeNnAMKn, KyXOHHbIMW NAUTaMu 1 aHanornyHbIMm
npnbopamu ansg NpUroToBAEHNS MULLN.

[aHHbI Npnbop npegHasHayeH As ObITOBOro NpUMeEHEHUs
B OTAENbHOM JOMOXO03SINCTBE.

[aHHbI Npnbop MOXHO MCNONb30BaThb B opucax,
FOCTMHUYHbIX HOMepax, MUHU-TOCTUHULAX TUMa «HoYmner n
3aBTpaK», CEbCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHaNormMyHbIX
nomMeLLeHnsaX, rae Takoe NUCMnonb30BaHne He npeBbilaeT
(cpeaHero) ypoBHsi 66ITOBOro MCNOJSIb30BaHMS.

Mepen nobbiM 06CcnyXnBaHMem OTKIKOYUTE Npubop oT
CeTU NUTaHuS.

NMPEOYMPEXOEHWE. Bo Bpemsa coBmecTHOM paboTbl C
npnbopamu ana NPUroToBNEHUSA NULLM JOCTYMNHbIE AN
KOHTaKTa 4YacTu MOTyT CUSIbHO HarpeBaTbCs.

Mcnonb3ynte TONbKO Kpenex, nayuwmm B KOMNeKkTe ¢
npnbopom. B criydyae OTCyTCTBMS B KOMMIEKTE Kpenexa
MCNONb3YyNTE Kpenex, PEKOMEHA0BAHHbIV B MHCTPYKLUUMN.
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PasmecTtute npudop B 6e3onacHoOM MecTe, OTBEYatoLLEM
TpeboBaHMsIM yCTaHOBKM.

BHUMAHWE! Hencnonb3oBaHne BUHTOB Unun
doMKCMpytoLLLero yCcTpomcTea B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
NHCTPYKUMAMM MOXKET NPUBECTU K NOPAKEHUIO
SNEKTPUYECKNM TOKOM.

He ncnonb3ynte Ans MoHTaxa npubopa Kneesble COCTaBbI.
Ecnv nHoe He oroBopeHo B MHCTPYKUMKM Npubopa nnm
AYyX0BOro wkadga, MMHMMarnbHOe pacCTosiHME Mexay
NOBEPXHOCTbKO BAPOYHOM NaHeNU, Ha KOTOPOW HaxoauTcs
nocyaa, n Hanbonee HU3KOKM YacTbio NpUbopa AOMKHO
COCTaBnATb HE MeHee 65 cMm.

MeTop SKCTpakumm BO3ayxa AOSPKEH OTBeYaTb
TpeboBaHMSAM MECTHbIX HOPM U NOSTOXEHW.

Ob6ecneybTe XOpPOoLLY BEHTUMSALNIO B NOMELLEHUU, rae
yCTaHOBIEeH npubop, 4Tobbl n3bexaTb 06paTHOro NpuToKa
rasoB, CO3aBaemMoro yctponcreamu, B KOTOPbIX
NPONCXOANT CropaHue rasa unu gpyrux BMaoB TONnMBea
(BKMOYAA KaMUHbI).

Ybeantechb, YTO BEHTUNALNOHHbBIE OTBEPCTUSA HE
NEepPEKpPbITbI, U YTO OTBOAUMbIN NPUBOPOM BO3AYX HE
nogaetcs B TpyOy, ucnonb3yemyto Ans otsoga gbiMa u
napa ot gpyrmx npubopos (CUCTEM LeHTpanbHOro
OTONNEHUS, TEPMOCUOHOB, BOAOrpeeB 1 T.4.)

B cnyyae coBmecTHOM paboTbl ¢ Apyrumu npubopamm
MakCuMarsibHOe co3aBaeMoe B NOMELLLEHUN paspexeHne
He AomkHOo npesbiwaTh 0,04 mbap.

Bo nsbexaHve Hec4HacTHOro cny4yasi, 3ameHy
NOBpEXAeHHOro Kabens NMTaHns LOMKEH BbIMOMHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LLEHTP UK
cneymanucT ¢ aHanorn4Hom Kksanudukaymen.
MoBpexaeHHbI kabenb cnegyeT 3aMeHUTb Ha
cneumanbHblli Kabenb, KOTOPbIN MOXHO NpuobpecTn y
NPOuN3BOANTENSA UNN B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LleHTpe.
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* [pun nogkntoyeHun npnbopa HenocpeaCTBEHHO K
anekTpoceTn Heobxoaumo obecneunTb Hannvmne
YCTPOWCTBA, NO3BONSIOLLErO OTKMAOYaTh Npubop oT
9MEKTPOCETUN C Pa3pbIBOM MeXAy BCEMU KOHTaKTaMMU.
[MonHoe pa3mblKaHMe KOHTaKTOB AOMKHO OTBEYaTb
YCIOBUSAM, NPeayCMOTPEHHBIMU 4N CNy4Yaen
nepeHanpspkeHus kateropum lll. OTcoeguHeHne kabens
AOJDKHO BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C NpaBuniamm

MOHTaxa.

* He rotoBbTe noa npudopom 6ntoga Metoaom

dnambnpoBaHus.

* He ucnonb3ynte npnbop Ans oteoaa BpeLHbIX v
B3pbIBOOMNACHbLIX MaTepuarnos 1 Napos.

» Bo n3bexxaHne noBpexageHus NoKpbITMS npubopa
NPOU3BOANTE €ro PErynapHy0 OYNUCTKY MSTKON TPSNKOWN.

* He ucnonb3yite anst OYUCTKN NOBEPXHOCTU Npudopa
napooynUCTUTENU, BOAY MO AaBNEHUNEM, XXeCTKue
abpasunBHble YNCTALLME cpeacTBa UM ocTpble
MeTannuyeckne ckpebkn. Micnonb3ymTte TONbKO
HenTpanbHble MOKLME CpeacTBa.

* [MpounsBoanTte perynsapHyto (Kak MUHUMYM pa3 B 2 Mecsaua)
OUMCTKY XNPOBbIX OUNbTPOB U yaansnte ¢ npubopa
XMPOBbIE OTNOXEHNA BO n3bexxaHne pucka noxapa.

» [1Ns1 O4YNCTKM BHYTPEHHEN Kamepbl Npubopa Ucnosb3ynTe

TPSAMKY.

2. YKASAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTBYyeT pUCK TpaBMbl, MOPaXXeHNs
ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa,
NOJyYeHNs 0XKOrOB U MOBPEXAEHUS
npubopa.

* YcTaHoBka npmbopa fomKHA
OCYLLECTBNSATHCS TOMbKO

KBanu@ULMpPOBaHHbLIM CNEeLUancToM.
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He ycTtaHaBnuBante 1 He nogknovanTe
npubop, NMetoLLMIA NOBPEXAEHMS.
CnepywTe NHCTPYKLUMSAM NO YCTaHOBKeE,
BXOASALLMM B KOMMNEKT npmbopa.

Bcerga O6yabTe 0CTOPOXHBI Npu
nepemeLlleHun npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Bceraa ncnonb3yite 3awutHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00yBb.

[Mepen moHTaxom npubopa yaanuTe Bce
3NEeMEHTbI YNaKOBKW, HAKINENKN 1
3aLUMTHYIO MIEHKY.

He BcTpauBaiiTe oTBOAHYIO TPyOy Ans
BO3/yXa B MOMOCTb B CTEHE, €CINN TONbKO



NonocTb He NpefHa3HayvyeHa ansa aTnx
uenen.

2.2 MNMopakno4veHue K aneKkTpoceTun

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTBYeT pUCK Noxapa U NopaxeHus
3MNEKTPUYECKM TOKOM.

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTByeT pUCK TPaBMbl, OKOrOB 1
NopaxxeHWsi ANEKTPUYECKVM TOKOM.

+ Bce anekTpuyeckme NoaknoyeHns
[OJTKHBI MPOV3BOANTLCS
KBanMUUMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.

* Y6eauTecs, YTO NapaMeTpbl, yka3aHHble
Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMMU AaHHbIMY,
COOTBETCTBYIOT XapakTepucTrkam
3MEKTPOCETU.

« Ecnu Ha TaBnmuke ¢ TEXHUYECKUMU

OaHHBbIMW OTCYTCTBYET CUMBOS (@),
npubop AomKeH ObITb 3a3eMneH.

* Bkntovarite Nnpubop TONbKO B NPaBUIbHO
YCTaHOBMEHHYH 3MEKTPUYECKYIO PO3ETKY C
KOHTaKTOM 3a3eMIIeHus1.

* He ponyckaiTe cnyTbiBaHus
3MEKTPONPOBOAOB.

* He nonb3ynTtecb TPOMHUKaMU 1
YANUHUTENAMU.

* He nogkntoyarite npubop Kk po3eTke
3MEKTPONUTAHWS, €CININ OHa MI0XO
3aKpenneHa Unm ecnv BUnKka HenmnoTHo
BXOAMUT B PO3ETKY.

* [1nsa oTkntoYeHus npubopa ot
3MeKTpoceTn He TAHWUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Becerga 6eputecs 3a
BUJIKY CETEeBOro LUHypa.

+ [etanu, sawyjatoLime TOKOBeAYLLME UMK
N30MMpoBaHHbIe YacTu npubopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl nx BbIno
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

* Y6eouTtech B NpaBUSIbHOCTY YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHbIE U HENPaBUITLHO
yCTaHOBMNEHHbIE COeANHEHNS MOTYT
BbI3BaTb Neperpes pa3bema.

» [logkntovante npnbop K anekTpoceTn No
OKOHYaHUK MoHTaxa. ObecneybTe JOCTYN
K MOAKITIOYEHUIO K 311EKTPOCETH nocre
MOHTaxa npubopa.

* [aHHbI npubop npefHasHayveH TOMbKO
ans npurotosneHuns nuwn. Micnonb3ynte
npubop CTPOro No Has3HaYeHWIo.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

* [lpu ncnonb3oBaHuu npudopa He
KacanTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTteck npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAA.

*  VicnonbayliTe TOMbKO NPUHAANEXHOCTH,
nocTaensiemMble BMECTE C NPUOGOPOM.

« Bo Bpems Bapku v xapkv He gonyckanTe
KOHTaKTa »XMPOB M Macern C OTKPbITbIM
nnameHem v HarpeTbIMU NpeaMeTamu.

* He ucnonbaylite OTKPbITblE 3MEKTPOrPUNN.

* He ucnonbayiite anektponpubop ans
XpaHeHus Kaknx-nnbo npeameTos.

« 3anpelaetcd cMOTpeTb
HenocpeACcTBEHHO Ha NOACBETKY npubopa
Yyepes nyny, B GUHOKNb UK NPU MOMOLLIU
aHanornyHbIX ONTUYECKMX NPUBOPOB.

« Ecnu npnbop paboTaet ¢ gpyrumm
YCTpOMCTBaMM, MaKCUMarbHOe
co3gaBaemMoe AaBfieHne He JOMKHO
npesbiwaTthk 4 Ma (4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

* [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
[MpumeHsnTe TONbKO OpUrnHanbHble
3anacHble 4acTu.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogaBaeMbix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHbIe namnbl
paccumTaHbl Ha paboTy B ObITOBbIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHBIX 1
BMaXXHOCTHbIX YCMOBUSAX UK
npegHasHaveHbl Ansa nepegayn
MHdOopMaLMn 0 paboyem COCTOSHUM
npubopa. OHW He NpeaHa3HaveHbl Ans
MCMNOnb30BaHuUsi B Apyrux npubopax v He
NOAXOASAT AN ocBeLleHnst 6bITOBbIX
NOMELLEHNIA.
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2.5 YTununsauus obpaTtuTech B MECTHbIE MyHULMNATbHbIE
opraHbl BnacTu.

/\ BHUMAHMUE! « Ortkntounte npmnbop ot ceTn
SNEKTPONUTAHNS,

CyllecTByeT onacHocTL Nony4eHus «  OBGpexbTe kaGenb aNeKTPONUTaHWS Kak

TPaBM Wi yAYLIBLS. MOXHO Grivke K Npubopy 1 yTUNnaupyiTe

* [1na nonyyeHus nHdopmMauum o ero.

Haanexatlen ytunmsauum npubopa

3. YCTAHOBKA

I\ BHUIMAHME! 3.1 MHCTpyKLUMM NO ycTaHOBKe

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeegeHns no @
TexHuKe 6e3onacHoCTH.

PasBepHyTble CBEAEHNS O MOHTaXe
npubopa cM. B oTAenbHOM BykneTe no
yCTaHOBKE.

4. OINMMCAHNE NMPUBOPA

4.1 O6wuMn BMA NaHenu ynpaBrieHUs

¢
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DyHKUNA OnucaHue
Bkn / Beikn BkrtoyeHve 1 BbIKIIOYEHNE BbITSHKKY.
MepBas ckopocTb [lBuratens BKNoYaeTCA Ha NepBOM YPOBHE CKOPOCTU.
Bropas ckopocTb [lBuratenb BKnoYaeTcs Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTU.
TpeTbs CKOPOCTb [BuraTtenb nepeknioyaeTcst Ha TPETU YPOBEHb CKOPOCTH.
YBenuyeHune ckopocTu [Buratenb nepekntoyaeTcs Ha 6onee BbICOKWIA ypOBEHb CKOPOCTU.
Yepes 8 MuHyT npnbop BO3BpaLLAeTCs B NpeablayLLNA PEXUM.
E MakcumanbHasi ckopocTb [lBuratenb BKMoYaeTCA Ha MakcUMarnbHbIA YpoBEHb ckopocTu. Yepes
5 MuHYT Npubop BO3BpaLLaeTCs B NpeablayLwui pexum.
Breeze [Buratens paboTaeT Ha MUHMManbHON ckopocTu. Yepes 60 MUHYT
npuGop BbIkIOYaeTCs.
Hob2Hood® NHavkaTop hyHKLMM, NO3BONSIOLLEN YNPABNATE BbITSXKOW C BapoY-
HOW NaHenu.

YBefomneHue o 3aMeHe unbT- HanomuHaeT 0 HEOGXOAMMOCTU 3aMEHbI MU MbITbs YTONBHOTO
pa UNbTPa UM OYUCTKU XKUPOYNaBnMBatoLLero punbTpa.
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DyHKUMA

OnucaHue

WiFi

YkasblBaeT Ha cocTossHMe noakntoyeHus no cetn Wi-Fi.

LiBeToBas Temnepartypa ocse-
LEHNsI

W3aMeHeHVe LiBETOBO TEMMNEPaTypbl OCBELLEHMSI.

Jlamna ocBeLleHnsa

BkntoyeHne v BbiknoYeHe ocBeleHns. VI3meHeHne NHTEeHCMBHOCTUN
ocBelleHund.

5. EXEONHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

5.1 Ucnonb3oBaHue BbITSXKU

PekomeHaoBaHHble 3HaYeHUs CKOpOCTU
npuBeneHbI B Ta6J'II/ILle HUXe.

1 PasorpeB npoayKToB B NOCyAE, HAKPbITOM
KpbiLIKaMu.

[MpuroToBneHne B Nocyae, HAKPbITOM KpbiLLKa-
2 MW, Ha HECKOMbKMX 30HaX NPUrOTOBEHUS UK
KoHdopkax. XKapka Manow NHTEHCUBHOCTU.

@

Ecnu ckopocTb BEHTUNsATOpa He ByaeT
YCTaHOBIIEHa B TeYEHWE OOHOW MUHYTHI
nocne BKMOYEHNS BbITSXKKM, NaHenb
ynpaBneHus BoIKMIoYUTCs. YTobbl
BKIIOYUTb €€ CHOBA, KOCHUTECH CUMBOMA

Q.

Kunsyenne v xapka 60nbLLOro konmyecTsa

3 nNpoayKTOB 6e3 KPbILLKM, NPUroTOBIEHNE Ha
HECKOMbKMX 30HaX NPUrOTOBIIEHUS UMW KOH-
dopkax.

%’6 / KunsiueHune v xxapka 6onbLUoro konuyecTsa
npoaykToB 6e3 KPbILLKW, NPU BbICOKOI Brax-

%’f HOCTY.

OcBexaeT Bo3ayx Ha KyxHe rnocre npuroTo-

BIEHUS MULLIM C OYEHb HU3KVM YPOBHEM LUy~

= Ma. PyHKUMS aBTOMATUYECKV OTKMoYaeTcs
yepes 60 MuHYT. MicnonbayiiTe Tonbko nocne
NPUrOTOBMEHUS.

PekomeHayeTcs aathb BbITSKKE
nopaboTtaTb okorno 15 MUHYT nepea
Hayvasiom 1 Mo OKOH4YaHUK
NPUrOTOBIEHNS.

BkntoyeHune npmnbopa

BknioyeHue BbITAXKW,:

1. BbITSIHUTE BbIABMXHOW ALLMK BbITSDKKM,
YTOObI BKMIOYNTE NaHenNb yrpaBneHus.

Tenepb MOXHO BKIMHOYNTE OYHKLNUN.

2. [nsa BKOYEHMSA OYHKUMU KOCHUTECH
COOTBETCTBYHOLLErO CUMBOA.

BobikntoveHne npubopa
YT006b! BbIKNOYNTL NPUBOP, CHOBA KOCHUTECH
cumsona O v 3aKpPOWATE SILLMK BbITSHKKM.

@

Mocne 3akpbITna Awmka byaet
coxpaHeHa nocrneHsisi 3agaHHas
HacTpolika ckopocTu BeHTunsTopa. Mpu
NMOBTOPHOM OTKPbITUW BbIABWXHOIO
AlMKa BbITSHKKa OyaeT pabotatb Ha
nocnegHew BoIbpaHHOM CKOPOCTU
BEHTUNSTOPA.

Ocgewenune Perfect lllumination -

@

OcBelLeHne BbITSKKN paboTaeT
HEe3aBMCMMO OT APYrmX OyHKLNIA
BbITSDKKU.

BknioyeHue u BbIKNIOYEHUE OCBELLEHUs
YT106b! BKNIOYMTHL OCBELLEHME BAPOYHOM

MOBEPXHOCTU, KOCHUTECH cumBona <.
KocHuTech cumBona ele pas, 4tobbl
U3MEHUTb SIPKOCTb OCBELLEHNS B CriedytoLem
nopsiaKe: MakcuMarnbHasi, CpefHsisl, HU3kas,
BbIKITIOYEHO.

281




[ng BbIKNOYEHMSA OocCBeLlEeHNA KOCHUTECH U

yoepxwsaiite cumson O B TeueHne
3 cekyH. 3akpbiTue fLiMKa He BIUseT Ha
OCBELLEHNE BbITSKKM.

YcTaHoBKa LiIBETOBOI Temnepartypbl
ocBeLleHus

®

BbiTsKKa 3anoMUHaET NocneaHon
HaCTPOIiKy LBETOBOW TeMnepaTypsbl
OCBeLLEHMSI.

CyuiecTtByeT fBa crnocoba HacTpoKiku
LiBETOBOW TemnepaTypbl OCBELLEHUS:

1. KochuTech cumeona %, yTo6bl U3MEHUTL
LIBETOBYIO TeMMepaTypy C HeNTpansHom
Ha Tenny'o, a 3aTeM XONOAHY!O.

2. Haxmute 1 yaepxwpaiite cumson ‘8% ans
NaBHOrO NEPEKIYEHNS MEXaY
BapuaHTamu LBETOBOV TemmnepaTypbl
OCBELLEHNS.

OTnycTUTE KHOMKY, KaK TOMbKO
OOCTUTHETE HY>KHOW HAaCTPOMKM.

AuroraTech®

3710 byHKUUSI aBTOMATUYECKM perynupyeT

LiBETOBYIO TEMMEPATYPY Y UHTEHCUBHOCTb

OCBELLEHNS B 3aBUCMMOCTU OT BPEMEHM

CYTOK AN1s1 CO3[aHns noaxoasien

aTtmocdepbl. [nsa BKNOYEHUSA 3TOW PyHKLNN

MNCMONb3yTe NPUMOXEHME.

®

Mocne akTnBaLWM U3 NPUNOXKEHUS
yHKUMA ByaeT paboTaTe NpU KaXKaoMm
BKIMIOYEHNM ocBeLleHns. [MapameTpbl
OCBELLIEHNS MOXHO MO-NPEXHEMY

HACTPOUTB € MOMOLLbIO KHomok 0 1 8%,
OpHako ata yHkums AuroraTech®
OyaeT oTkntoYeHa.

5.2 Hob2Hood®

9710 pyHKUMS NpefHa3HavYeHa ansi
COe[IMHEHNS BApPOYHOW NaHEeNn C BbITSXKKON.
BapoyHas naHesnb 1 BbITSXKKa OCHaLLEHbI
KOMMYTaTOpPOM MHppaKpacHbIX CUrHanNoB
cuctembl. CKOPOCTb BpaLLEHNs BEHTUNATOpa
onpepenseTcs B 3aBUCUMOCTU OT HACTPOEK
pexuma paboTbl 1 TeMnepaTtypbl camoin
ropsiyen nocyabl Ha BAapO4HONM NaHenu.
Kpome Toro, Bbl MOXETE BPYYHYH U3MEHATb

CKOPOCTb0 paBGoThl BEHTUNATOPA C MOMOLLbHO
3MEMEHTOB YNpaBlieHUsi BAPOYHOW NaHesnu.
3Ty PYHKLMIO MOXKHO BKMIOYUTL HA NaHenu
yNpaeneHns BAPOYHOI NaHesnu.

@

Ecnuv BbIABUKHOW AWK BBITSXKKW 3aKPbIT,
TO pyHkumst Hob2Hood® BkntoumT
TOJSIbKO OCBELLEHWNE Ha BbITSIKKE.
BeHTUNATOp OCTaHETCs BbIKMHOYEHHbBIM.
Ecnu BbIABWKHOM ALK OTKPBIT,
YHKLMSA BKITHOYUT KakK OCBELLEHNEe
BbITSDKKM, TaK U BEHTUNATOP.

@

Bonee nogpobHyto nHopmaumto 06
NCMNOMb30BaHNMN AAaHHOW (DYHKLMKN CM. B
PYKOBOACTBE Monb3oBaTesisi BapOYHOW
naHenu.

5.3 YBeaomneHue chunbTtpa

CurHan gpunbTpa HanoMUHaeT o
Heo6X0AMMOCTU 3aMeHbl UMW MbITbst
YronbHOro MbTPA U OUUCTKM
Xupoynaenveatowiero cunbtpa. Ecnn
Heo6X04MMO NPOBECTN OUNCTKY

XUpoynasnveatoLero unbTpa, CUMBOI B
perynsipHo muraet B TedeHune 30 CekyHa.

CumBon @ MuUraeT ABaxabl B CEKYHAY B
TeueHne 30 cekyHA, ecnu He06XoaAMMO
3aMEHUTb YronbHbIN PUNBTP.

@

OTa pyHKUMS BKItoYaeTca
camocTtosiTenbHO nocne 40 Yacos
paboThbl XXupoynaenueatoLero punsTpa
n 160 yacoB paboTbl yrofibHOro
dunbTpa.

@

Cwm. pasgen «Ounuctka
XUpOoynaenmBarLLero punbTpa» B rnase
«YX0Q 1 O4NCTKa».

@

Cwm. pa3gen «3ameHa yronbHoro
(bunbTpa» B rnaBe «YXo4 1 o4mcTkay.
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®

o ymonyaHmio cHeTunk yHKLUIN
YronbHOro unbTpa oTknoYeH. [ns
paboTbl B pexvmMe peumpKynsaumm oH
[OMKeH BblTb BKIMIOYEH.

BkroyeHuMe unu BbIKIOYEHME CHeTYUKA
Ans yronbHoro hunbTpa:

1. BblHbTE ALWMK BbITSKKA.
2. Y6eautecb, YTO BEHTUNATOP 1
OCBeLLeHNe BbIKIOYEHbI.

3. Haxmute n yaepxuante cumBon pi B
TeyeHue 3 cekyHa.

PyHKLMS BKIIOYAETCS, ECMN CUMBOJT &
MUraeT oauH pas. PyHKUUs BbIKMHOYAETCS,

ecrm cuvson & wuraer OBaxabl.
Y106bI COPOCUTL CUHETUMK (PYHKLMIA B
TeyeHue Nepuoaa yBefOMIIEHUS:

1. BbIHbTE AWK BbITSDKKA.

2. HaxmuTe n yaepxuBante cuMBOI Be
TeyeHve 3 CeKkyHa.

CumBon nepecTtaeT Muratb AN NpaBUIIbHOro

cbpoca.

5.4 HacTpowka nogkntoyeHusi no
cetn WiFi

OTa PyHKUMS NO3BONAET NOOKMHOUUTb
npuoop k cetn WiFi u BbINONHUTL
conpshkeHne ¢ MobusbHbIM ycTporicTBoM. C
NMOMOLLbIO 3TOW PYHKLMUN MOXHO NOMYYUTb
AOCTYN K AOMNONHUTENbBHBLIM PYHKLMSAM,
ynpaBnaTb ¥ KOHTPONMPOBATL paboTy
npubopa ¢ MOBMNbHOrO YCTPOMCTBA, a Takke
nony4aTb yBEOOMIEHUS.

[ns nogkntoveHns npubopa Heobxoanmo:

» becnpoBoaHas ceTb C NOAKMYEHNEM K
WHTepHeTy,

*  MobunbHOe yCTPOCTBO, NOAKMHOYEHHOE K
©ecnpoBogHoN ceTu.

YcTaHOBKa NpurnoxeHus
Onsa nogkntoyeHns npubopa k WiFi
BbINOMHUTE crneaylolne AencTBus:

1. Ybeputecb, YTO NpMBOP NOAKMHOYEH K
pO3eTKe 3MEeKTPOCETN U BKITIOYEH.

2. Yb6eauTecb, YTO MOOUIBHOE YCTPOWUCTBO
NOAKIHOYEHO K TOM e 6ecrnpoBogHoOM
CETW, K KOTOPOW Bbl XOTUTE NOAKMHOYUTL
npuoop.

3. Ytobbl 3arpy3uTb NpUMoXeHue, ¢
NOMOLLbIO Kamepbl MOBUITBHOTO
ycTporicTBa oTckaHupynte QR-kop,
yKa3aHHbI Ha 3aQHENn CTOPOHE 0BMNOXKKM
pykoBOACTBa nomnb3osaTtens. Takke
MOXXHO 3arpy3uTb NPUIOXeHne
HenocpeacTBeHHo 3 Google Play
(Android) nnu App Store (i0S).

4. OTKponTe NPUNOXeHNe un
3aperncTpupymnTecs, 4Tobbl cosgatb
YYETHYIO 3anuchb.

HacTpoika 6ecnpoBogHOro coegMHeHus
npubopa

@

[MoaknoyeHne MOXHO BbINOMHUTL TOMNBKO
B TeueHune 20 CeKyH[ nocne aktmsauuun

=
naHenn ynpaelieHus. Ecnn cumBon =
noracHeT, BbIKIKO4Y1UTE U CHOBA BKIKO4YUTE
naHenb ynpasneHuns.

CregyiiTe MHCTPYKUMAM B NPUMOKEHWN 4N
3aBepLUEeHs NpoLecca NOAKIYEeHUS:

1. BbIHbTE AWMK BbITSXKKN.
Ybeautech, YTO BEHTUMATOP U

OCBELLiEHVE BbIKITOYEHbI.
. =
2. HaxmuTe n ygepxusante CUMBON = Ha

npubope B TeyeHne 3 CekyHa, CUMBOS

o
S HayHEeT HenpepbIBHO MUraTb.
Mpouecc NoaKNtoYEHUs BbINOSHAETCS.

3. Tpoponxarite cnegoBaTtb MHCTPYKLUMAM B
NPUNOXEHUN 4N 3aBepLUeHMs npolecca
NoaKIoYeHUs.

YacTtoTta/npoTtokon WiFi: 2.4y /802.11
bgn

MOLLYHOCTb WiFi 2.4 Ty : <20a0Bm

LLincdpposanHue WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

@

YT106bI OCTAHOBUTL NpoLEeCC

NOAKIOYEHUS], KOCHUTECH omn
nto6oro crMBONa YPOBHSI CKOPOCTMU.

[Mocne ycnelwHoro 3aBepLUeHnst
NoAKMtYeHms npubopa Npo3ByYnT
OAVHOYHbIV 3BYKOBOW CUrHanm, a uHamkaTtop
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=
+ nepecTaHeT muratb U GyaeT ropetb

HenpepbIBHO.

Ecnu npousoluen cboi npouecca
NOAKIYEHMS!, MHAMKATOp BLICTPO MUraeT B
TeyeHne 6 CEeKyH[, a 3aTeM BbIKIlo4aeTcA.
[MosTOpUTE Npouenypy.

®

Ecnu npouecc nogknoyeHmsi npesbiuaeT
1 MVHYTY, NaHenb ynpaBneHus
NepPexoauT B PEXMM OXUOaHus,

—

VHOMKATOP = BLIKMIOYAETCs, U
NpUNoXxeHUe NpegocTaBnseT obpaTHyo
CBA3b O CTaTyce npouecca
NOAKITYEHUS.

®

Mo 3aBepLleHnn noaKkn4veHna cMumBorn

=
=

v OTO6pa3VITC$| nocne aktmesayun
naHenu ynpaelieHUsa U YCTaHOBKA
NOAKNMKYEHUA K UHTEPHETY.

®

I'IpM Ka)X[lOM BbINOMHEHWUN OENCTBUS C

=
NMOMOLLbIO MPUMOXEHNA NHOUKATOP &
muraet 3 pasa.

OTKnoYeHne/BKNOYeHNe 6ecnpoBogHOro
coeauHeHus npubopa

YT100Obl BPEMEHHO OTKIMHOYUTL COeaUHEHUE NO
cetn WiFi :

1. BbIHbTE AWK BbITSHKKN.
Y6eautechb, UTO BEHTUNATOP U
OCBELLeHNE BbIKIOYEHbI.

6. YXOO U O4YNCTKA

6.1 NpumeyaHne no ouncTtke
Yuctawme cpeacrtea

He ncnonb3ynte abpasvBHbie MoloLMe cpeacTBa
M LWeTKK.

MoBepxHOCTb NpUGopa NpoTUpaiiTe MArkoi TKaHbHo,
CMOYEHHOW B TeMmnon BoAe C MOIOLLMM CPeACTBOM.

2. KocHuTech 1 yaepxumsante cUMBOI 1:
TeyeHve 3 cekyHf, noka He pasgacTes
3BYKOBOW CUrHan.

1 =
Cumeon | murHet gsa pasa, a cumBon =
roracHer.

YT106bl CHOBA BKIOYUTL COEANHEHWE MO CETU

WiFi :

1. BbIHbTE AWMK BbITSXKN. YbeanTech, 4To
BEHTUNSITOP M OCBELLEHME BbIKIHOYEHDI.

2. KocHuTecb 1 yaepxuBante CMMBOJ 1 B
TeyeHve 3 ceKkyHf, Noka He pasgacTcs
3BYKOBOW CUrHan.

1 =
CumBon MWrHeT OAWH pas, U CUMBOJ >
3aropuTCs NPU YyCTaHOBKE COEAVNHEHMS.

C6poc 6ecnpoBOAHOro NOAKMNYEHUs
npubopa
YT06bI OTKNOYNTE Npubop ot cetn WiFi :

1. BbIHbTe AWMK BbITSKKN. YBeautecs, 4to
BEHTUMSATOP U OCBELLEHME BbIKIHOYEHbI.

2. HaxmuTte n ygepxusainte cumBon - B
TeyeHne 3 ceKkyHa.
[MpnbBop BbIAACT OANH 3BYKOBOW CUrHarm, a

cumBon S5 ByaeT muraTb 40 YCMELUHOro
3aBepLUeHusi cbpoca. B HekoTopbIx cryyasix

cumBon - MOXET MUIHYTb TOJIbKO OAUH pas.

3710 AencTBue NpuBeaEeT K yaaneHuno
npnbopa n3 cetn WiFi . YTo6bl BocCTaHOBUTL
coeVHeEHUNe, NOBTOPUTE BCE LuUaru,
onucaHHble B pasgene «Hactpoika
becnpoBoAHOro coefMHEHUsi npubopay.

Mocne npuroToBneHWs HekoTopble YacTu npubopa
cunbHO HarpesatoTcsi. Bo nsbexaHne obpasoBaHus
nsTeH Heob6xoAMMo AaTb NpUMBOpPy OCThITb U BbITE-
peTb ero Hacyxo YUCTON TPAMKOW Unu ByMaxHbIMK
nonoTeHLamu.

Ouuwlaiite NATHA MATKMM MOIOLLIMM CPeACTBOM.
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ﬂep)KMTe BbITAXKY B YUACTOTE.

Bo n3bexaHne noBpexaeHns nokpbITus npubopa pas
B MECSIL, NPOM3BOANTE €70 OYUCTKY.

TwaTenbHO ounLLanTe BHYTPEHHNE NOBEPXHOCTU 1
XupoynasnueatoLme punbTpbl OT Xupa. Hakonne-
HWE XKMpa WUNK APYruX OTIOXEHU MOXET NPUBECTU K
BO3rOpaHuio.

[Mpu BKNKOYEHWUN yBEAOMMNEHUSA O (DUNbTPe creaynte
WNHCTPYKUMSAM N0 ouncTke unbTpos. CMm. rnasy
«E>xegHeBHOe ncnonb3oBaHmne».

HIHIHIHHTH
I
T

i
i

YronbHbIn punbTp

Bpemsi HacbiLeHns yronbHoro hunbTpa BapbupyeT-
€S B 3aBMCMMOCTM OT BUAA NPUrOTOBMNEHNS U pery-
NSPHOCTU OYUCTKY XUPOynaBnuBaroLero unbTpa.
Cwm. 6poLutopy, npunaraemyto k JaHHOMY akceccyapy.

®

Mepen BbINOMHEHWEM Kakux-nMbo paboT
Mo TEXHUYECKOMY 06CNyKMBaHWIO
y6eanTech, YTO Ha BapOYHON MaHenu HeT
nocyabl U UTO BbITSKKA U BapoyHas
naHesb OTKIIOYEHb! OT UCTOYHMKA
nUTaHus.

3. Ouwnctute xupoynaenusatoLme punbTpbl

BPYYHYHO C NOMOLLbtO ry6ku ©
pobaBneHnem HeabpasuBHOro cpeacTsa
ONs OYNCTKM UMK BLIMONTE WX B
NnocyaoMOEYHOM MaLunHe. O4YncTky
XMpOynaBnuBarLLMx punbTpoB
peKOMEHAYETCS BbIMOMHSATL BPYUHYIO.

6.2 OuncTKa XupoynasnusaroLlero
dunbTpa

dUNbTPbI PUKCUPYHOTCSA MPU NOMOLLM
3aLLENOK 1 LINUIEK Ha NPOTUBOIMOSIOKHO

CTOpOHe.
OuuncTtka cpunbTpa:
1. [ns oTKpbIBaHUSA KPbILKX NOTAHUTE €e.

2. TloTaHuTe pykoATKy hunbTpa nog,
BbITSDKKOA M HEMHOIO HaKIMOHUTE BHU3

nepegHio Yactb punbTpa.

@

[MocyaomoeyHas malumHa JomkHa ObiTb
HacTpoeHa Ha HU3KOTEMMNEPATYPHYHO
MOVIKY U KOPOTKWUIA LINKIT.
YKupoynasnusatoLwuin punbTp MoxXeT
W3MEHWTb LBET; 3TO He MNOBMNUSET Ha
nponsBoANTENbHOCTL Npubopa.

4. [1na ycTaHOBKM (pUnbTPOB HA MECTO
BbIMOJSIHUTE OMUCaHHbIE BhILLE [1BA LWara
B 0OpaTHOM nopsiake.

[MoBTOpPWTE AaHHbIE LWarn co Bcemm

dunbTPamMm, ecnu 3To NPUMEHNMO.

6.3 3ameHa yronbHoro punbTpa —
aononHuTenbHo (&)

@

B 3aBUCUMMOCTY OT TvNa UNbTP MOXKET
ObITb UMW HE MOXET BbITb BOCCTAHOBIEH.
CM. MHCTPYKLUIO MO NPUMEHEHWIO,
npunaraemyo K unbTpy.

[nsa 3ameHbl punbTpa:

1. Wsenekute us npnbopa
XvpoynasnusatoLime unbTpbl.

Cwm. pasgen «YucTtka XmpoynasnuBaroLLero

unbTpa» B 3TON rnase.

2. [loTAHMTe 3alLenku No HanpasBneHuto K
HWXHEeN Yactn unbTpa.
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CMm. oTAenbHyo GpoLutopy ¢
WHCTPYKLMSIMU MO YCTaHOBKE.

6.4 3ameHa namnbl

[aHHbIi Npnbop nocTaBnseTcsi co
CBETOAMOAHON NaMnon 1 oTAeNbHbIM
yNpaBsoLwmUmM yCTPOUCTBOM (CBETOANOLAHBIM
apariBepom). OTu getanm moryT ObiTb
3aMeHeHbl TONMbKO TEXHUYECKUM

3. HemHOro HaknoHUTE NepegH YacTb
duUnbLTpa BHU3, a 3aTeM NOTSHUTE.

4. [Ina ycTtaHOBKM HOBOro ounbTpa
BbINOJIHUTE YKa3aHHble AeCTBUSA B

criegytoLem nopsake.

.

==

cneynanuctom. B cnyyae nobbix
HeucnpasHocTel cM. «CepBuUCY rMaBbl
«YkasaHusi no 6e3o0nacHoCTU».

7. MOWCK 1 YCTPAHEHWVE HEVMCIMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaseil, coaepxawiue CeepeHusi no

TexHuKke 6Ge3onacHoCcTu.

7.1 MNouck n yctpaHeHne HeucnpaBocTeN

Mpobnema

Bo3moxHas npuumHa

Cnoco6 ycTpaHeHusi

HeBo3MOXHO BKNoUUTL Nprbop.

MpnBop He NoaknoYeH K
3MNEKTPONUTaHWMIO, UMK NoA-
KItoYeHne NpomsBeaeHo He-
BEPHO.

MpoBepbTe NPaBULHOCTb NOAKIHOYEHUS
npubopa v Hanuuue HanpsiKeHNe B CETH.

HeB03MOXHO BKNOUNTL Nprbop.

OTcyTCcTBUE 3nekTponuTa-
HUS.

MpoBepbTe NpefoXpaHUTeNb UMK rMaBHbI
BblIkntovaTens. Ecnu npegoxpaHnTens unm
BbIKIOYATENb NPOAOMKAKT pa3mbikaThb
Lenb, obpaTuTech Kk KBanuuLMpoBaHHOMY
3MEKTPUKY.

HeB03MOXHO BKNOYMTE NpUGOp.

[Bepubl KyxoHHON Mebenu
He BbIPOBHEHbI OTHOCUTENb-
HO Kopryca camoii mebenu.

BbipoBHsiTe ABepLbl mebenu.

Jlamna He pa6oTaer.

Jamna ocselLeHnsi nepero-
pena.

O6paTnTecb B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUC-
HbIV LIEHTP.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnoco6 ycTtpaHeHus

YpoBeHb SPKOCTM Unu LiBeToBas
TemnepaTtypa OCBELLEHWSI OTNN-
YalTCS OT ONUCaHHbIX B UHCTPYK-
LmsX.

HenpaBunbHas HacTporika
Perfect illumination.

KocHuTteck cumBona '-®~', 4TO6bI NPOBE-
PWTb, MOXHO N U3MEHUTL BCE TPY LIBETO-
Bble TEMMEpaTypbl.

INamna ocseLLeHusi Nnepero-
pena.

ObpaTtunTtech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUC-
HbIA LEHTP.

Mpubop cobrpaeT HegocTaTouHoe
KONMUYECTBO UCMaPEHWIA.

CkopocTb paboTbl ABUraTens
HeJocTaTo4Ha BbICOKa AN
KonmuecTBa obpasytoLmxcs
ncrnapeHui.

YBenuybte CKOpPOCTb paGOTbI Asurartens.

MpunoxeHwio He yaaeTcs npousse-
CTV COeMHEHME C NPUBOPOM.

Mpo6nemsl ¢ Noakmtoye-
HUEM.

MpoBepbTe Hannume 6ecnpoBOAHOI CETH.

Y6enuteck B TOM, 4To BecnpoBofHas ceTb
BKkntoyeHa. CMm. rnaBy «HacTpoiika noaknto-
YyeHus k cetn Wi-Fi».

Y6eputeck, 4TO MOBUNBHOE YCTPOWCTBO
nopkrtoyeHo k 6ecnpoBoaHol ceTu.

MpoBepbTe LOMALLHIO CETb Y MapLIpyTU-
3aTop.

Mepesarpyaute MapLupyT13aTop.

B cnyyae ganbHeiiwmnx npo6nem ¢ 6ecnpo-
BOJHOM ceTblo 06paTuTech k nposanaepy
ycnyr 6ecnpoBOgHO CBA3M.

Heo6x0a1MOo BbINOMHNUTL MOBTOPHYIO Ha-
cTpoiiky npubopa n/mnu mobunebHoro yc-
TPOWCTBA, NOCKOSbKY Gbll YCTAHOBMEH HO-
BbIll MapLUpyTU3aTOp UMK KOHMUrypauus
MapLupyTusaTopa bbina nsmeHeHa. Cm.
rnaBy «HacTporika NoaKnoYeHns K ceTu
Wi-Fi».

MpunoxeHwnto YacTo He yaaeTcsi
Nnpoun3BecT! coeamHeHune ¢ npudo-
pom.

Mpobnembl ¢ nogknoye-
HVEeM.

Y6enuteck B TOM, Y4TO NpUBOP HaxoamTcs B
30He yBepeHHOro npuema 6ecnpoBogHomn
cetu. MocTapaiTecb NepemMecTUTb JoMall-
HWUIA MapLUPyTU3aTOp Kak MOXHO Grvke K
npubopy Mnm paccmoTpuTe BO3MOXHOCTb
npuobpeTeHns 6ecnpoBoaHOro NoBTOpUTE-
nsi.

Y6eputeck, YTO MUKPOBONTHOBAs Neyb He
co3faeT NoMexu npuv nepegadye v nonyye-
HWUK curHana 6ecnpoBOAHON CBA3W. Bbiknto-
4YMTe MUKPOBOIMHOBYIO Neyb. CTapaliTech He
Mcnonb3oBaTh OAHOBPEMEHHO MUKPOBOI-
HOBYIO MeYb U AMCTaAHUMOHHOE ynpaBneHue
npu6opom.

8. OXPAHA OKPY>AIOLEW CPEQbI

7a%
Matepuansl ¢ cumsoriom T crniegyet
cnaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxwuTe
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anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bl
noMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBanTe
BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAaMU ObITOBYHO

TEXHUKY, MOMEYEHHYI CMMBOJIOM E .
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Mpubop cnepyeTt foCTaBUTbL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHns unu B NyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHWKW ANsi
nocneaytoLen yTunusaumm.



Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

* Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebiCom a mobilnymi zariadeniami s
prislusnou aplikaciou.
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Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

Nedovolte, aby sa v blizkosti zapnutého spotrebica
nachadzali deti a domace zvierata.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ureny na domace pouzitie nad varnymi
panelmi, sporakmi a podobnymi varnymi zariadeniami.
Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebic sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzionoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouéivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Pred akoukolvek udrzbou spotrebi¢ odpojte od elektrickej
siete.

VYSTRAHA: Pristupné éasti sa moézu po¢as pouzivania s
varnymi spotrebi¢mi zohriat’ na vysoku teplotu.

Pouzite iba upevriovacie skrutky dodané so spotrebi¢om.
Ak nie su dodané, pouzite skrutky odporucané v
inStalacnych pokynoch. SpotrebiC nainstalujte na bezpecné
a vhodné miesto, ktoré spifa poziadavky na instalaciu.
UPOZORNENIE: NenainStalovanie skrutiek alebo
upevhovacieho zariadenia v sulade s tymito pokynmi méze
spbsobit’ ohrozenie elektrickym prudom.

Na upevnenie spotrebiCa nepouzivajte lepiace prostriedky.
Minimalna vzdialenost’ medzi povrchom varného panela, na
ktorom su umiestnené hrnce a panvice a dolnou ¢astou
spotrebiéa musi byt minimalne 65 cm, pokial nie je
uvedené inak v instalacnych pokynoch pre spotrebic alebo
varny panel.

Oblast’ vyvodu vzduchu musi spinat’ nariadenia miestnych
uradov.
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V miestnosti instalacie spotrebi¢a zabezpecte dobré
vetranie, aby sa do miestnosti nevracali plyny zo
spotrebicov spalujucich plyn alebo iné paliva, ani spaliny zo
zariadeni s otvorenym plamenom.

Uistite sa, Ze nie su vetracie otvory blokované a vzduch
nahromadeny spotrebiCom nie je vedeny do potrubia
pouzivaného na odvadzanie dymu a pary z inych
spotrebiCov (systémy centralneho vykurovania, termosifony,
ohrievace vody a pod.).

Ked je spotrebic v €innosti spolu s ostatnymi spotrebic¢mi,
nesmie maximalne vakuum vytvorené v miestnosti prekrocit’
0,04 mbar.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
pradom.

Ak je suprava kablov poSkodena, musi sa vymenit’ za
Specialnu supravu dostupnu u vyrobcu alebo v jeho
autorizovanom servisnom centre.

Ak je spotrebi¢ zapojeny priamo do elektrickej siete,
elektroinstalacia musi byt vybavena izolaénym zariadenim,
ktoré umozni odpojit’ spotrebi¢ od elektrickej siete na
vsSetkych poloch. Celé odpojenie musi byt v sulade s
podmienkami pre prepat'ovu kategoriu lll. Vyberatelne
prostriedky musia byt’ zabudované do pevnej zasuvky v
sulade s pravidlami zapojenia.

Pod spotrebiCom neflambuijte.

Nepouzivajte na odsavanie nebezpeénych alebo vybusnych
materialov a vyparov.

Spotrebic pravidelne Cistite makkou handrickou, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového materialu.

Na Cistenie povrchu spotrebica nepouzivajte parny Cistic,
vodny postrekovac, agresivne abrazivne CistiCe ani ostré
kovové Skrabky. Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky.
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» Pravidelne Cistite tukové filtre (minimalne kazdé 2 mesiace)
a odstrante zvySky mastnoty zo spotrebicCa, aby ste predisli

nebezpecenstvu poziaru.

* Na vycistenie vnutra spotrebica pouzite handricku.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
zasahu elektrickym pradom, poziaru,
popalenin alebo poskodenia spotrebica.

» Tento spotrebi¢ méze nainstalovat len
kvalifikovana osoba.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Pred instalaciou spotrebi¢a odstrarte
vSetok baliaci material, Stitky a ochranny
film.

* Vyfukovany vzduch neinstalujte do dutiny
steny, pokial nie je dutina navrhnuta na
tento ucel.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecdenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

+ VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.

+ Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Ak nie je na typovom S§titku vytlaceny

symbol (@), spotrebi¢ musi byt’
uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Elektricke sietové kable sa nesmu
zamotat’.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

+ Ak je sietova zasuvka uvoinena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Volny a nespravny sietovy
kabel mbze spodsobit’ prehriatie svorky.

* Spotrebi¢ zapojte na konci instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k sieti.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

» Tento spotrebic je ur€eny iba na varenie.
Spotrebi¢ nepouzivajte na Ziadne iné
ucely.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

« Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Pouzivajte len prisluSenstvo dodané so
spotrebi¢om.

» Privareni a vyprazani musia byt plamene
alebo hortce predmety v dostatocnej
vzdialenosti od tukov a olejov.

* Nepouzivajte nezakryté elektrické rosty.

« Spotrebi¢ nepouzivajte ako skladovaci
povrch.

* Na pozeranie priamo do osvetlenia
zariadenia nepouzivajte zvacSovacie skla,
dalekohiady ani podobné optické
zariadenia.
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» Ak spotrebi€ pracuje s inymi zariadeniami,
maximalny vyvinuty tlak nesmie prekrocit’
4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 Likvidacia

/N\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

* O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

3.1 Pokyny na instalaciu

4. OPIS VYROBKU

4.1 Prehiad ovladacieho panela

Uplné informécie o intalacii spotrebica
najdete v samostatnej instalacnej

brozure.
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Funkcia Popis
Zap./Vyp. Zapnutie a vypnutie odsavaca par.
Prva rychlost’ Motor sa prepne na prvd Urover rychlosti.
Druha rychlost’ Motor sa prepne na druhu Urover rychlosti.
Tretia rychlost’ Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.
Posilnenie rychlosti Motor sa prepne na vyssiu rychlost. Po 8 minutach sa spotrebi¢ vrati

na predchadzajuce nastavenie.
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Funkcia Popis

Maximalna rychlost

Motor sa prepne na maximalnu uroven rychlosti. Po 5 minutach sa
spotrebi¢ vrati na predchadzajluce nastavenie.

N =

Breeze Motor je v €innosti pri najnizsej rychlosti. Po 60 minutach sa spotrebi¢
vypne.
Hob2Hood® Ukazovatel funkcie ovladania odsavaéa par z varného panela.

Upozornenie filtra

tra.

Pripomina vymenu alebo Eistenie filtra s uhlim a Cistenie tukového fil-

Wi-Fi Indikuje stav pripojenia Wi-Fi.

Farebna teplota osvetlenia

Zmena farebnej teploty.

SHoHS

Osvetlenie

Zapnutie a vypnutie osvetlenia. Zmena intenzity osvetlenia.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

5.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

2. Ak chcete funkciu aktivovat, dotknite sa
prislusného symbolu.

1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hr-
ncami.

Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viac-
2 erych varnych zénach alebo horakoch, po¢as
jemného vyprazania.

@

Ak sa rychlost’ ventilatora nenastavi do
jednej minuty po zapnuti odsavaca par,
ovladaci panel sa vypne. Ak ho chcete

Pocas varenia a vyprazania velkych mnoz-
3 stiev jedla bez pokrievky, po¢as varenia na
viacerych varnych zénach alebo horakoch.

%’f / Pogas varenia a vyprazania velkych mnoz-
stiev jedla bez pokrievky, pri vysokej vihkosti.

Osviezi vzduch v kuchyni po vareni s veimi
nizkou hluénostou. Funkcia sa po 60 minu-
tach automaticky vypne. Pouzite iba po vare-
ni.

Pred a po vareni sa odporuc¢a nechat’
odsavac par v ¢innosti priblizne 15 minut.

Aktivacia spotrebica

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Vytiahnutim zasuvky odsavaca par
zapnite ovladaci panel.
Teraz mozete funkcie zapnut.

znovu zapnut', dotknite sa symbolu ®

Vypnutie spotrebica
Ak chcete spotrebi¢ vypnut, dotknite sa este

raz symbolu @ alebo zatvorte zasuvku
odsavaca par.

@

Ked zasuvku zatvorite, posledné
nastavenie rychlosti ventilatora sa ulozi.
Po opéatovnom vytiahnuti zasuvky bude
odsavac par fungovat' s predchadzajucim
nastavenim rychlosti ventilatora.

Perfect lllumination - Osvetlenie

@

Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par.
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Zapnutie a vypnutie osvetlenia

Ak chcete osvetlit’ varny povrch, dotknite sa
symbolu O, Opatovnym stlaCenim symbolu
zmenite intenzitu osvetlenia v tomto poradi:
maximalna, stredna, nizka, vypnuté.

Ak chcete osvetlenie vypnut, dotknite sa

symbolu QO a podrzte ho 3 sekundy.
Zatvorenie zasuvky nema ziadny vplyv na
osvetlenie odsavaca par.

Nastavenie farebnej teploty svetla

®

Odsavac par si pamata posledné
nastavenie farebnej teploty svetla.

Existuju dva spbsoby nastavenia farebnej
teploty svetla:

1. Dotknutim sa tlagidla 8% zmenite farebnu
teplotu z neutralnej cez teplu na studena.

2. Dotknutim sa a podrzanim symbolu 8 sa
mdzete plynule pohybovat medzi
farebnymi teplotami svetla.

Po dosiahnuti poZadovaného nastavenia
ho uvolnite.

AuroraTech®

Je to funkcia, ktora automaticky upravuje

farbu osvetlenia a intenzitu na zaklade

denného ¢asu, ¢im vytvara optimalnu
atmosféru. Tuto funkciu aktivujte pomocou
aplikacie.

®

Po zapnuti z aplikacie bude funkcia
fungovat’ pri kazdom zapnuti osvetlenia.
Stale mozete manualne upravit’
nastavenia osvetlenia pomocou tlacidiel

O a {1%. Funkcia AuroraTech® sa viak

vypne.

5.2 Hob2Hood®

Je to funkcia, ktora spaja varny panel s
odsavacom par. Varny panel aj odsavac su
vybavené zariadenim na komunikaciu
infratervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa uréuje na zaklade nastavenia rezimu

a teploty najhorucejSieho kuchynského riadu
na varnom paneli. Ventilator mdzete pripadne
ovladat’ pomocou varného panela. Tuto
funkciu je mozné aktivovat’ pomocou
ovladacieho panela varného panela.

@

Ak je zasuvka odsavaca par zatvorena,
funkcia Hob2Hood® aktivuje len
osvetlenie odsavaca par. Ventilator
zostane vypnuty.

Ak je zasuvka otvorenad, funkcia zapne
osvetlenie odsavaca par aj ventilator.

@

Viac informacii o pouzivani tejto funkcie
najdete v navode k varnému panelu.

5.3 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie uhlikového filtra a Cistenie tukového
filtra. Ak treba vycistit' tukovy filter, po€as 30

sekund bude pravidelne blikat' symbol @ Ak
treba vymenit’ alebo vy¢istit’ uhlikovy filter,
pocas 30 sekind bude dvakrat za sekundu

blikat' symbol €.

@

Tato funkcia sa zapne nezavisle po 40
hodinach prevadzky tukového filtra a po
160 hodinach prevadzky filtra s uhlim.

@

Pozrite si &ast’ Cistenie tukového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

@

Pozrite si ¢ast’ Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

@

Pocitadlo funkcie pre filter s uhlim je
predvolene vypnuté. V rezime
recirkulacie sa musi aktivovat’.

Zapnutie alebo vypnutie pocitadla pre
filter s uhlim:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.
2. Uistite sa, Ze ventilator a osvetlenie su
vypnuté.

3. Dotknite sa symbolu 2 na 3 sekundy.
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Funkcia je zapnuta, ak ukazovatel & blikne

raz. Funkcia je vypnuta, ak ukazovatel B
blikne dvakrat.

Vynulovanie pocitadla funkcie poc¢as
obdobia oznamenia:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.

2. Dotknite sa symbolu B na 3 sekundy.
Po spravnom resetovani symbol prestane
blikat’.

5.4 Nastavenie pripojenia WiFi

Tato funkcia vam umoznuje pripojit’ spotrebi¢
k sieti WiFi a sparovat’ ho s mobilnym
zariadenim. Pomocou tejto funkcie mozete
prijimat’ upozornenia a ovladat’ a monitorovat’
spotrebi¢ prostrednictvom mobilného
zariadenia.

Na pripojenie spotrebica potrebujete:

* bezdrétovu siet' s internetovym pripojenim,
* mobilné zariadenie pripojené k vasej
bezdrbtovej sieti.

Konfigurovanie bezdrétového pripojenia
spotrebica

@

Pripojenie je mozné iba na 20 sekind po
zapnuti ovladacieho panela. Ak symbol

=

<+ zhasne, vypnite a opat’ zapnite

ovladaci panel.

Frekvencia / protokol WiFi: 2.4GHz / 802.11

bgn
Vykon WiFi 2.4 GHz : <20dBm
Sifrovanie WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

InStalacia aplikacie

Pomocou tohto postupu pripojte spotrebi¢

k WiFi:

1. Uistite sa, Ze je spotrebi¢ zapojeny do
elektrickej zasuvky a zapnuty.

2. Uistite sa, ze mobilné zariadenie je
pripojené k bezdrétovej sieti, do ktorej
chcete pridat’ spotrebic.

3. Ak chcete stiahnut aplikaciu, pomocou
fotoaparatu mobilného zariadenia
naskenujte QR kod, ktory sa nachadza na
zadnej strane navodu na pouzivanie.
Aplikaciu mbzete tiez stiahnut’ priamo zo
sluzby Google Play (Android) alebo App
Store (i0S).

4. Otvorte aplikaciu, zaregistrujte sa a
vytvorte si konto.

Podia pokynov v aplikacii vykonajte postup

pripojenia:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.
Uistite sa, Ze ventilator a osvetlenie su
vypnuté.

=
2. Dotknite sa a podrzte symbol = na

vasom spotrebici 3 sekundy, symbol
zacne nepretrzite blikat. Proces
zaradovania prebieha.

3. Pokracujte podla pokynov v aplikacii
a dokon¢ite postup pripojenia.

=3
=
A d

@

Ak chcete zastavit’ proces zapnutia,

dotknite sa tlacidla @ alebo ktorékolvek
zo symbolov Urovne rychlosti.

Po uspesnom pripojeni spotrebi¢ vyda
zvukovy signal a ukazovatel = prestane
blikat’' a bude nepretrzite svietit’.

Ak proces zapnutia nie je Uspesny,
ukazovatel bude 6 sekund rychlo blikat’ a
potom zhasne. Zopakujte postup.

@

Ak proces zapnutia prekro¢i 1 minutu,

ovladaci panel sa prepne do
ra > Y
pohotovostného rezimu, ukazovatel =

sa vypne a aplikacia poskytne spatnu
vazbu o stave zapnutia.

=

Po pripojeni sa symbol = zobrazi po
zapnuti ovladacieho panela a pripojeni
na internet.

@

Pri kazdom Ukone s pouzitim aplikacie
ukazovatel = trikrat zablika.
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Deaktivacia/aktivacia bezdrétového
pripojenia spotrebica
Docasné vypnutie pripojenia WiFi :

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.
Uistite sa, ze ventilator a osvetlenie su
vypnuté.

2. Dotknite sa symbolu 1 a podrzte ho 3
sekundy, kym nezaznie pipnutie.

_

Symbol 1 dvakrat zablika a symbol = sa
vypne.
Opatovné zapnutie pripojenia WiFi :

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par. Uistite
sa, ze ventilator a osvetlenie su vypnuté.

2. Dotknite sa symbolu 1 a podrzte ho 3
sekundy, kym nezaznie pipnutie.

_

Symbol 1 jedenkrat blikne a symbol = sa
rozsvieti, ked' sa nadviaze pripojenie.

6. OSETROVANIE A CISTENIE

6.1 Poznamky k gisteniu
Cistiace prostriedky

Nepouzivajte abrazivne €istiace prostriedky a ke-
fy.
Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handri¢kou namo-
¢enou v teplej vode s pridavkom Cistiaceho prostried-
ku.

Pocas varenia sa mézu niektoré Casti spotrebica zo-
hriat' na vyssiu teplotu. Aby ste predisli Skvrnam, spo-
trebi¢ musite nechat’ vychladnut' a vysusit' s Cistou
handrickou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

Odsavac par udrziavajte Cisty

Spotrebic Cistite kazdy mesiac, aby ste predisli zne-
hodnoteniu povrchového materialu.

Opatrne vycistite vnatro a tukové filtre od tuku. Hro-
madenie tuku alebo inych zvySkov méze mat na na-
sledok vznik pozZiaru.

Pri Cisteni filtrov, ked je zapnuta funkcia pripomienky
filtra, postupujte podla pokynov. Pozrite si kapitolu
,Kazdodenné pouzivanie®.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu vare-
nia a frekvencie Cistenia tukového filtra. Precitajte si
letak, ktory je stcast'ou prisluSenstva.

Resetovanie bezdrétového pripojenia
spotrebica
Vypnutie pripojenia k sieti WiFi :

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par. Uistite
sa, ze ventilator a osvetlenie su vypnuté.

2. Dotknite sa symbolu la podrzte ho 3
sekundy. )
Spotrebi¢ vyda jedno pipnutie a symbol ==
bude blikat, kym sa nevynyluje. V niektorych
pripadoch méze symbol == bliknut' iba
jedenkrat.
Vysledkom tejto akcie je odstranenie
spotrebica zo siete WiFi . Ak chcete obnovit’
pripojenie, zopakujte vSetky kroky popisané v
Casti ,Konfiguracia bezdrétového
pripojenia spotrebica“.

@

Pred vykonavanim udrzby sa uistite, ze
na varnom paneli nie je Zziadny
kuchynsky riad a Ze je odsavac par a
varny panel odpojeny od napajania.

6.2 Cistenie tukového filtra

Filtre s namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Otvorte ho potiahnutim.

2. Potiahnite rukovat’ filtra pod odsavacom
par a mierne naklonte jeho prednu cast’
nadol.
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3. Tukové filtre Cistite ruéne pomocou
Spongie s neabrazivnymi Cistiacimi
prostriedkami alebo ich Cistite v
umyvacke. Odporucame rucné Cistenie
tukovych filtrov.

®

Umyvacka riadu musi byt nastavena na
nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter m&ze zmenit' farbu, nema to vplyv
na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opa¢nom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky

filtre.

6.3 Vymena filtra s uhlim — voliteina
funkcia ®

®

V zavislosti od typu sa filter da alebo
neda regenerovat. Pozrite si letak
prilozeny k filtru.

Vymena filtra:
1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

7. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 Co robit’, ak...

Pozrite si dast’,Cistenie tukového filtra*

v tejto kapitole.

2. Drziaky potiahnite smerom k dolnej Casti
filtra.

3. Prednu ¢ast’ filtra mierne naklonte nadol,
potom potiahnite.

4. Ak chcete nainstalovat’ novy filter,
vykonaijte kroky v nasledujucom poradi.

t Q

@

Pozrite si samostatnu broziuru s pokynmi
na instalaciu.

—
L =]

6.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely m6ze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
LServis v kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

Problém

Mozna pri¢ina

Naprava

Spotrebic nie je mozné zapnat.

Spotrebi€ nie je pripojeny k

Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne pripoje-

zdroju elektrického napajania ny k zdroju elektrického napajania.
alebo je pripojeny nespravne.
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Problém

Mozna pri¢ina

Naprava

Spotrebic nie je mozné zapnut.

Nedostatok elektrického na-
pajania.

Skontrolujte poistku alebo hlavny vypinac.

Ak poistka alebo vypina¢ nadalej prerusuju
obvod, obratte sa na kvalifikovaného elek-
trikara.

Spotrebic nie je mozné zapnut.

Dvierka skrinky nie su zarov-
nané s ramom skrinky.

Zoradte dvierka skrinky.

Ziarovka nefunguije.

Ziarovka je pokazena.

Obrat'te sa na autorizované servisné stredi-
sko.

Uroveri jasu alebo farba teploty
osvetlenia nie je podla popisu v po-
kynoch.

Nespravne nastavenie funk-
cie Perfect illumination.

Dotykom symbolu E0s skontrolujte, ¢i je
mozné zmenit' vSetky tri teploty farby.

Ziarovka je pokazena.

Obrat'te sa na autorizované servisné stredi-
sko.

Spotrebi¢ neabsorbuje dostatocné
mnozstvo vyparov.

Rychlost’ motora nie je ade-
kvatna mnozstvu vyparov.

Zvyste rychlost motora.

Aplikacia sa nedokaze pripojit' k
spotrebicu.

Problémy s pripojenim.

Skontrolujte bezdrétovy signal.

Skontroluijte, ¢i je zapnuté bezdrétové pripo-
jenie. Pozrite si kapitolu ,Nastavenie pripo-
jenia Wi-Fi*.

Skontrolujte, ¢i je vase mobilné zariadenie
pripojené k bezdrétovej sieti.

Skontrolujte domacu siet’ a router.

Restartujte router.

Kontaktujte poskytovatela bezdrétového pri-
pojenia, ¢i sa nevyskytli nejaké problémy s
bezdrétovou sietou.

Spotrebi¢, mobilné zariadenie alebo oba za-
riadenia treba znovu nakonfigurovat', preto-
Ze bol nainstalovany novy smerovac alebo
bola zmenena konfiguracia smerovaca. Po-
zrite si kapitolu ,Nastavenie pripojenia Wi-
Fi“.

Aplikacia sa ¢asto nedokaze pripo-
jit' k spotrebicu.

Problémy s pripojenim.

Uistite sa, Ze spotrebic prijima bezdrotovy
signal. Pokuste sa umiestnit’ domaci router
¢o najblizsie k spotrebicu alebo zvazte za-
kupenie predizovaca bezdrétového signalu.

Uistite sa, Ze bezdrétovy signal nie je ruse-
ny mikrovinnou rarou. Vypnite mikrovinnu
raru. Nepouzivajte su¢asne mikrovinnu raru
a dialkové ovladanie spotrebica.

8. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznacené symbolom TP odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
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prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebic¢e oznaené symbolom



zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo

& spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
= SPOIu s odpaaom z aomacnostl. Vyrobo mestsky L:Irad.

odovzdajte v miestnom recyklacnom
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in mobilnimi napravami z aplikacijo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.
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Med delovanjem naprave zagotovite, da so otroci in hisni
ljubljen€ki dovolj oddaljeni od nje.

P viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena domaci uporabi nad kuhalnimi
plosCami, Stedilniki in podobnimi napravami za kuhanje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Pred vzdrzevalnimi deli napravo izkljuCite iz napajanja.
POZOR: Dostopni deli se med uporabo z napravami za
kuhanje lahko segrejejo.

Uporabljajte samo prilozene pritrdilne vijake; ¢e niso
priloZeni, uporabite take, kot je navedeno v navodilih za
namestitev. Napravo namestite na varno in primerno mesto,
ki ustreza zahtevam za namestitev.

OPOZORILO: Ce vijakov ali pritrdilne naprave ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko pride do nevarnosti
elektricnega udara.

Za pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

Najmanj$a razdalja med povrsino kuhalne plos¢e, kamor
postavljate posodo, in spodnjim delom naprave mora biti
vsaj 65 cm, Ce v navodilih za namestitev naprave ali
kuhalne plo$¢e ni navedeno drugace.

Odvod zraka mora biti v skladu s predpisi krajevnih oblasti.
V prostoru, kjer je postavljena naprava, naj bo zagotovljeno
dobro prezraCevanje, da preprecite prihod plinov v prostor,
Ce naprava deluje na plin ali drugo gorivo, vkljuéno z
odprtim ognjem.

302



PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine niso blokirane in
da zraka, ki se je nabral v napravi, ne potisne v odvodni
kanal za dim in paro iz drugih naprav (osrednjega
ogrevalnega sistema, termosifonov, grelnikov vode itd.).
Ko naprava deluje z drugimi napravami, najviSja stopnja
vakuuma v prostoru ne sme preseci 0,04 mbar.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Ce je kabelski komplet poSkodovan, ga morate zamenjati s
posebnim kabelskim kompletom, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali njegovem pooblas€enem servisnem centru.
Ce je naprava prikljuCena neposredno na napajanje, mora
imeti elektriCna napeljava izolacijsko napravo, ki omogoca
odklop naprave iz elektricnega omrezja na vseh polih.
Celoten odklop mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v
kategoriji prenapetosti lll. Oprema za odklop mora biti
vgrajena v fiksno ozienje v skladu s predpisi za oziCenje.
Ne flambirajte pod napravo.

Ne uporabljajte za odvajanje nevarnih ali eksplozivnih
materialov in hlapov.

Napravo redno Cistite z mehko krpo, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

Za CisCenje povrSine naprave ne uporabljajte parnega
Cistilnika, vodnega prsca, grobih Cistilnih sredstev ali
ostrega kovinskega strgala. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva.

Redno Cistite mascobne filtre (vsaj na dva meseca) in
odstranjujte ostanke mas€obe z naprave, da preprecite
nevarnost pozara.

Notranjost naprave Cistite s krpo.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

» To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

* Ne nameScajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* Pred namestitvijo naprave odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo.

» Odvajanje zraka ne sme biti speljano v
zidno odprtino, razen Ce je temu
namenjena.

2.2 Elektricna povezava

Naprava mora biti names$&ena pravilno.
Slabo pritrjen in napacen priklju¢ni kabel
lahko povzro€i pregrevanje prikljucka.
Napravo prikljucite po koncu postopka
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

2.3 Uporaba

/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektriénega udara.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozZara in elektricnega udara.

+ Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Preverite, ali so parametri s ploSCice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Ce na ploscici za tehni¢ne navedbe ni

simbola (@), morate napravo ozemljiti.

* Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

» Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.

» Ce je omrezna vticnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektricni priklju¢ni kabel, e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

» ZaScita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Naprave ne uporabljajte v druge namene.
Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Uporabljajte le dodatno opremo, ki je
prilozena napravi.

Plamenov ali segretih predmetov ne
priblizujte mas¢obam in olju med
kuhanjem in pecenjem.

Ne uporabljajte odprtih elektri¢nih zarov.
Naprave ne uporabljajte kot povrsino za
odlaganje.

S povecevalnimi stekli, daljnogledi ali
podobnimi optiénimi napravami ne glejte
neposredno v lu¢ naprave.

Ce naprava deluje z drugimi napravami,
najvedji tlak ne sme preseci 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Storitve
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Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu



2.5 Odlaganje

e lzkljuCite napravo iz napajanja.
» Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

napravi in napravo zavrzite.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na obcinsko upravo.

3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!

Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Navodila za namestitev

@

4. OPIS IZDELKA

Za celotne informacije o namesc¢anju
naprave si oglejte dodatna navodila za
namestitev.

4.1 Pregled upravljalne plos¢e

O 1 2

¢

H B H O

B &
B )
B <
B~ ©

BB 8D

Funkcija Opis
Vklop/Izklop Vklopi in izklopi napo.
Prva hitrost Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.

Druga hitrost

Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.

DB NE

Tretja hitrost

Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

&

Povecanije hitrosti

Motor se preklopi na vi$jo stopnjo hitrosti. Po 8 minutah se naprava
vrne na predhodno nastavitev.

Najvecja hitrost

Motor se preklopi na najvecjo hitrost. Po 5 minutah se naprava vrne
na predhodno nastavitev.

Breeze

Hob2Hood®

Indikator funkcije za upravljanje nape s kuhalne plosce.

B EE R

Opozorilo za filter

Opozarja na menjavo ali ¢iScenje oglenega filtra in ¢iscenje mascob-
nega filtra.

brezzi¢no omrezje

Oznacuje stanje brezzi¢ne povezave.

=y | =Y
=y | (=}

Barvna temperatura

Spremenit barvno temperaturo.
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Funkcija Opis

Zarnica

Vklopi in izklopi lu€i. Spremeni intenzivnost svetlobe.

5. DNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito
posodo.

2 Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuha-
li8¢ih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane
3 brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhaliscih ali
gorilnikih.

%’f / Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane
.| brez pokrova, pri veliki vlaZnosti.
&

Osvezi zrak v kuhinji po kuhanju z zelo nizko
ravnjo hrupa. Funkcija se po 60 minutah sa-

modejno izkljuéi. Uporabljajte samo po kuha-
nju.

-
~
~-

®

Priporocljivo je, da pred in po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15 minut.

Vklop naprave

Za upravljanje nape:

1. lzvlecite predal nape, da vklopite
upravljalno plosco.

Zdaj lahko vklopite funkcije.

2. Za vklop funkcije se dotaknite ustreznega
simbola.

®

Ce hitrosti ventilatorja ne nastavite v eni
minuti po vklopu nape, se upravljalna
plosca izklopi. Za ponoven vklop se

dotaknite simbola (D

Izklopite napravo.
Za izklop naprave se ponovno dotaknite
simbola ® ali zaprite predal nape.

@

Ko je predal zaprt, se shrani zadnja
nastavitev hitrosti ventilatorja. Ko
ponovno izvleCete predal, bo napa
delovala pri zadnji izbrani hitrosti
ventilatorja.

Perfect lllumination - Osvetlitev

@

Osvetlitev nape deluje neodvisno od
drugih funkcij kuhinjske nape.

Vklop in izklop nape

Za osvetlitev kuhalne povrsine pritisnite
simbol . Ponovno pritisnite simbol, da
spremenite intenzivnost osvetlitve v
naslednjem vrstnem redu: najvisja, srednja,
nizka, izklopljeno.

Za izklop luci pritisnite in 3 sekunde zadrzite

simbol . Zapiranje predala ne vpliva na
lu¢ko nape.

Nastavitev barvne temperature

@

Napa si zapomni zadnjo nastavitev
barvno temperaturo.

Nastavite barvno temperaturo na dva nacina:

1. Dotaknite se simbola 8%, da spremenite
barvno temperaturo iz nevtralne do tople
do hladne.

2. Pritisnite in drzite simbol 8% za gladko
premikanje med barvnimi temperaturami.
Spustite jo, ko dosezete zeleno
nastavitev.
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AuroraTech®

Je funkcija, ki samodejno prilagodi barvo
osvetlitve in intenzivnost glede na uro, kar
ustvarja optimalno okolje. Uporabite aplikacijo
za aktivacijo te funkcije.

@

Ta funkcija se po 40 urah delovanja
neodvisno vklopi za mascobni filter in po
160 urah delovanja za ogleni filter.

®

Po vklopu aplikacije se funkcija vklopi ob
vsakem vklopu osvetlitve. S tipkama O

in 0% lahko &e vedno roéno prilagodite
nastavitve osvetlitve. Vendar pa se
funkcija AuroraTech® izklopi.

@

Oglejte si »Cis&enje maséobnega filtra« v
poglavju Nega in CiS¢enje.

5.2 Hob2Hood®

Je funkcija, ki kuhalno plosS¢o poveze s
kuhinjsko napo. Kuhalna plo$¢a in napa
imata komunikator z infrardec¢im signalom.
Hitrost ventilatorja se doloCi glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vroc¢e posode na kuhalni plo$¢i. Lahko pa tudi
ro¢no upravljate ventilator s kuhalno plosco.
To funkcijo lahko vklopite z upravljalne plosce
na kuhalni plos¢i.

@

Oglejte si »Zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Nega in ¢iSCenje.

@

Stevec funkcij za ogleni filter je privzeto
onemogocen. Za nacin krozenja zraka

®

Ce je predal nape zaprt, Hob2Hood®
kuhalna plos¢a Hob?Hood vklopi samo
lu¢ nape. Ventilator ostane izklopljen.
Ce je predal odprt, funkcija vklopi lu¢ko
nape in ventilator.

®

Za dodatne informacije o uporabi funkcije
si oglejte navodila za uporabo kuhalne
plosce.

5.3 Opozorilo za filter
Alarm za filter opozarja na menjavo ali

CisCenje oglenega filtra in CisCenje
mascobnega filtra. Ce je treba odistiti

masCobni filter, simbol B neprekinjeno utripa
30 sekund. Ce je treba zamenjati ogleni filter,

simbol B utripa dvakrat na sekundo za 30
sekund.

mora biti vklopljen.

Za vklop ali izklop Stevca za ogleni filter:

1. lzvlecite predal nape.
2. PrepriCajte se, da sta ventilator in luCka
izklopljena.

3. Za tri sekunde se dotaknite simbola 2
Funkcija je vklopljena, ¢e simbol @ zasveti

enkrat. Funkcija je izklopljena, ¢e simbol 3]
zasveti dvakrat.

Za ponastavitev Stevca funkcije med
obdobjem obves¢anja:

1. lzvlecite predal nape.

2. Zatri sekunde se dotaknite simbola @
Simbol preneha utripati za pravilno
ponastavitev.

5.4 Nastavitev povezljivosti WiFi

Ta funkcija omogoc€a povezavo naprave z
omrezjem WiFi in parjenje z vaSo mobilno
napravo. S to funkcijo lahko dostopate do
dodatnih funkcij, nadzirate in spremljate vaso
napravo prek mobilne naprave in prejemate
obvestila.

Za povezavo naprave potrebujete:

* Brezzi¢no omrezje z internetno povezavo,
* mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim
omrezjem.

WiFi : 2.4GHz / 802.11
bgn

Frekvencalprotokol
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Moé WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Enkripcija WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Namescanje aplikacije
Za povezavo naprave na WiFi izvedite
naslednje korake:

1. PrepriCajte se, da je naprava prikljuCena v

vti€nico in prizgana.

2. Poskrbite, da bo mobilna naprava
povezana z istim brezzi¢nim omrezjem,
na katero Zelite povezati vaSo napravo.

3. Za prenos aplikacije skenirajte QR kodo s

fotoaparatom na vasi mobilni napravi, ki
se nahaja na hrbtni strani navodil za
uporabo. Aplikacijo lahko prenesete tudi
neposredno iz Google Play (Android) ali
App Store (i0S).

4. Odprite preneseno aplikacijo in se
registrirajte, da ustvarite racun.

Konfiguriranje brezzi¢ne povezave za
napravo

®

Vklop je mozen samo 20 sekund po
vklopu upravljalne plos¢e. Ce se simbol
= izklopi, izklopite in ponovno vklopite
upravljalno plosco.

Sledite navodilom v aplikaciji, da zakljucite
postopek vgradnje:

1. lzvlecite predal nape.
PrepriCajte se, da sta ventilator in lucka
izklopljena.

2. Dotaknite se in 3 sekunde drzite simbol
= - = N
+ na napravi, simbol = pa zac¢ne
utripati neprekinjeno. Postopek
dostopanja je v teku.

3. Sledite navodilom v aplikaciji, da
zakljucite postopek vgradnje.

®

Ce zelite ustaviti postopek dostopa,

pritisnite (D ali katerega koli izmed tipk
za stopnjo hitrosti.

Po uspesni pridobitvi dostopa bo naprava
=

oddala en pisk, indikator = bo prenehal
utripati in bo svetil enakomerno.

Ce je postopek dostopa neuspesen, indikator
6 sekund utripa hitro in nato ugasne.
Postopek ponovite.

@

Ce je postopek dostopa daljsi od 1
minute, upravljalna plo$¢a preklopi v
stanje pripravljenosti, indikator =
ugasne in aplikacija zagotovi povratne

informacije o stanju dostopa.

@

Po pridobitvi dostopa je simbol = viden,
ko je upravljalna plo$¢a vklopljena in
vzpostavljena povezava z internetom.

@

Ob vsaki izvedbi dejanja z uporabo
aplikacije indikator = utripne 3-krat.

Onemogocanje/omogocanje brezzi¢ne
povezave na napravi
Ce zelite zacasno onemogociti povezavo
WiFi :
1. lzvlecite predal nape.
Prepricajte se, da sta ventilator in lu¢ka
izklopljena.
2. Dotaknite se in 3 sekunde drzite simbol

1 , dokler ne zasliSite piska.

o
Simbol 1 utripne dvakrat in simbol = se
ugasne.

Za ponoven vklop povezave WiFi :

1. lzvlecite predal nape. Prepri¢ajte se, da
sta ventilator in lucka izklopljena.
2. Dotaknite se in 3 sekunde drzite simbol

1 , dokler ne zaslisite piska.

Simbol 1 utripne enkrat in simbol
aktivira, ko je povezava vzpostavljena.

—
—
>

se

Ponastavitev brezzi¢éne povezave naprave
Za izklop omrezja WiFi :

1. lzvlecite predal nape. PrepriCajte se, da
sta ventilator in lucka izklopljena.
2. Dotaknite se in 3 sekunde drzite simbol

~-
~.
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Naprava odda en pisk, simbol o pa utripa do
uspesne ponastavitve. V nekaterih primerih

lahko simbol =3 utripne samo enkrat.

Rezultat tega je odstranitev naprave iz
omrezja WiFi . Za ponovno vzpostavitev

6. SKRB IN CISCENJE

6.1 Opombe o ¢iS€enju
Cistilna sredstva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in
Scetk.

Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in
blagim ¢istilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no se-
grejejo. Da bi preprecili madeze, morate napravo oh-
laditi in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisa¢ami.

Madeze ocistite z blagim istilnim sredstvom.

Napa mora biti Cista.

Napravo ocistite vsak mesec, da preprecite poskodbe
materiala na povrsini.

Z notranjosti in mascobnih filtrov previdno ocistite ma-
S¢obo. Nakopic¢ena mascoba ali drugi ostanki lahko
povzrocijo pozar.

Za CiScenje filtrov upoStevajte navodila, ko se pojavi
opozorilo za filter. Oglejte si poglavje Vsakodnevna
uporaba.

Ogleni filter

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na
vrsto kuhanja in pogostost ¢is¢enja mascobnega fil-
tra. Glejte broSuro, ki je prilozena dodatni opremi.

®

Pred vzdrzevalnimi deli se prepricajte, da
na kuhalni plos¢i ni posode in da sta
kuhinjska napa in kuhalna plosca
izklju€eni iz napajanja.

6.2 Ciséenje mascobnega filtra

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in
zatiCev na nasprotni strani.

Za cisSc¢enje filtra:
1. Povlecite pokrov, da ga odprete.

povezave ponovite vse korake, opisane v
poglavju "Konfiguriranje brezzi¢ne
povezave naprave".

2. Povlecite rogico filtra pod napo in rahlo
nagnite sprednji del filtra navzdol.

I
TNttt
[;‘;””:’::’:’ll;”’,’;”l:’;”’l:”,’:’l
sttt
i ’l”’l[’t’l”l’l”’ll,;t’

3. Mascobne filtre oéistite roéno z gobico z
neabrazivnimi Cistili oz. jih oCistite v
pomivalnem stroju. Priporoamo ro¢no
Gis€enje mascobnih filtrov.

@

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko
temperaturo in kratek program. Mascobni
filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na
zmogljivost naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).
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6.3 Zamenjava oglenega filtra -
izbirno®

®

Glede na vrsto filtra lahko filter obnovite
ali ga ne morete obnoviti. Oglejte si list,
prilozen filtru.

3. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol,
nato povlecite.

4. Za namestitev novega filtra izvedite
korake v naslednjem vrstnem redu.

Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprayve odstranite mascobne filtre.

Oglejte si »CiS€enje mascobnega filtra« v tem

poglavju.

2. Povlecite jezi¢ke proti spodnjemu delu
filtra.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

—
[ =]

W

@

Oglejte si loCeno knjizico z navodili za
namestitev.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Kaj storite v primeru ...

6.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo€eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakr$nekoli napake si oglejte
»Servis« v poglavju »Varnostna navodila«.

Problem Mozni vzrok

Resitev

Naprave ni mogoce vklopiti.

pravilno.

Naprava ni priklju¢ena na na-
pajanje ali je priklju¢ena ne-

Preverite, ali je naprava pravilno priklju¢ena
na napajanje.

Naprave ni mogoce vklopiti.
napajanja.

Pomanjkanje elektricnega

Preverite varovalko ali glavno stikalo. Ce
varovalka ali stikalo $e naprej prekinjata to-
kokrog, se obrnite na usposobljenega elek-
tricarja.

Naprave ni mogoce vklopiti.

Vrata omarice niso poravna-

Poravnajte vrata omarice.

na z okvirom omarice.

Lu€ ne deluje.

Lug je okvarjena.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.
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Problem Mozni vzrok Resitev
Stopnja svetlosti ali temperatura Napacna nastavitev Perfect . . - . .
barve svetlobe nista taksni, kot je illumination. Dotaknite se simbola “8%, da preverite, all

opisano v navodilih.

lahko spremenite vse tri barvne temperatu-
re.

Lu¢ je okvarjena.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

Naprava ne vsrka dovolj hlapov. Hitrost motorja ni zadostna

za nastale hlape.

Povecajte hitrost motorja.

Aplikacije ni mogoce povezati z na-
pravo.

Tezave s povezljivostjo.

Preverite brezzi¢ni signal.

Preverite, ali je brezzi¢na povezava vklop-
liena. Oglejte si poglavje "Nastavitev brez-
ziéne povezljivosti".

Preverite, ali je vaSa mobilna naprava pove-
zana z brezzi¢nim omrezjem.

Preverite domace omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazenite usmerjevalnik.

Ce se tezave z brezziénim omrezjem nada-
ljujejo, se obrnite na ponudnika brezzZi¢nih
storitev.

Napravo, mobilno napravo ali obe je treba
ponovno konfigurirati zaradi namestitve no-
vega usmerjevalnika ali spremembe konfi-
guracije usmerjevalnika. Oglejte si poglavje
"Nastavitev brezZi¢ne povezljivosti".

Aplikacije pogosto ni mogoce pove-
zati z napravo.

Tezave s povezljivostjo.

Preverite, ali brezzi¢ni signal doseze napra-
vo. Usmerjevalnik poskusite premakniti ¢im
blizje napravi ali pa kupite ojacevalnik brez-
ziénega signala.

Poskrbite, da brezziénega signala ne bo
motila mikrovalovna pecica. Izklopite mikro-
valovno pecico. Ne uporabljajte mikrovalov-
ne pecice in daljinskega upravljalnika na-
prave hkrati.

8. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom :E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

+ Femijét duhet té€ mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té€ mos
luajné me pajisjen dhe pajisjet celulare me aplikacionin e
dedikuar.
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Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes gjaté
kohés qé ajo éshté né puné.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim shtépiak mbi
pianura, soba dhe pajisje té ngjashme gatimi.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
KUJDES: Pjesét e aksesueshme mund té nxehen gjaté
pérdorimit me pajisjet e gatimit.

Pérdorni vetém vidat fiksuese t& marra me pajisjen, nése
nuk keni marré pérdorni vidat e rekomanduara né
udhézimet e instalimit. Instalojeni pajisjen né njé vend té
sigurt dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat e
instalimit.

PARALAJMERIM: Mosinstalimi i vidave apo pajisjes
fiksuese né pérputhje me kéto udhézime mund té rezultojé
né rrezige elektrike.

Mos pérdorni adezivé pér té fiksuar pajisjen.

Distanca minimale mes sipérfages sé pianurés né té cilin
géndrojné tiganét dhe pjesés sé poshtme té pajisjes duhet
té jeté té paktén 65 cm, pérvecgse kur specifikohet ndryshe
né udhézimet e instalimit pér pajisjen ose pianurén.
Shkarkimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregulloret e
autoriteteve lokale.

Siguroni ajrim té miré t& dhomés ku éshté instaluar pajisja
pér té shmangur rrjedhjen né dhome té gazeve qgé leshojné
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pajisjet qé djegin gaz ose léndé té tjera djegése, duke
pérfshiré flakét e hapura.

Sigurohuni qé daljet e ventilimit t& mos jené bllokuar dhe
ajri i grumbulluar nga pajisja té€ mos kalojé né njé tub té
pérdorur pér shkarkimin e tymit dhe avullit nga pajisje té
tjera (sistemet e ngrohjes gendrore, termosifonét, bojlerét
etj.).

Kur pajisja pérdoret me pajisje té tjera, vakumi maksimal i
gjeneruar né dhomé nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar.
Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

Nése takémi i kordonit éshté démtuar, duhet té
zévendésohet me njé takém special té kordonit té
disponueshém nga prodhuesi ose gendra e autorizuar e
shérbimit e tij.

Nése pajisja éshté e lidhur direkt me furnizimin me energj|
instalimi elektrik duhet té pajiset me njé pajisje izoluese gé
lejon shképutjen e pajisjes nga linja kryesore né té gjitha
polet. Shképutja e ploté duhet té jeté né pajtim me kushtet e
specifikuara té€ mbitensionit té kategorisé Ill. Mjetet e
shképutjes duhet té pérfshihen né rrjetin elektrik sipas
rregullave té instalimeve elektrike.

Mos gatuani me flaké nén pajisje:

Mos e pérdorni pér materiale té rrezikshme ose
shpérthyese dhe avuj.

Pastrojeni pajisjen rregullisht me njé lecké té buté pér té
parandaluar démtimin e materialit t& sipérfages.

Mos pérdorni njé pastrues me avull, spérkatés me ujé,
pastrues gérryes té forté ose kruajtése té€ mprehta metalike
pér té pastruar sipérfagen e pajisjes. Pérdorni vetém
detergjente neutrale.

Pastrojini rregullisht filtrat e yndyrés (t& paktén ¢do 2 muaj)
dhe higni depozitimet e yndyrés nga pajisja pér té
parandaluar rrezikun e zjarrit.
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« Pérdorni njé pélhuré pér té pastruar pjesén e brendshme té

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

pajisjes.

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Pérpara instalimit t& pajisjes, higni gjithé
pjesét ambalazhuese, etiketat reklamuese
dhe gesen mbrojtése.

Mos e instaloni pjesén e shkarkimin e ajrit
né njé vrimé muri, pérvegse kur vrima
éshté projektuar pér até géllim.

2.2 Lidhja elektrike

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Sigurohuni qé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja elektrike e liré dhe e
papérshtatshme mund ta nxehé shumé
terminalin.

Lidheni pajisjen né fund té instalimit.
Sigurohuni qgé rrjeti elektrik té jeté i
arritshém pas montimit.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Nése simboli (@) nuk éshté i printuar né
pllakézén e specifikimeve, pajisja duhet té
tokézohet.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos i lini kabllot elektrike t& pérdridhen.
Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Nése priza é€shté e liré, mos e futni spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér géllime
gatimi. Mos e pérdorni pajisjen pér ndonjé
qéllim tjetér.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Pérdorni vetém aksesorét gé vijné me
pajisjen.

Mbajeni flakén ose objektet e nxehura larg
nga yndyrat dhe vajrat gjaté gatimit dhe
skugjes.

Mos pérdorni skara elektrike té
pambuluara.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage
mbéshtetése.

Mos pérdorni xhama zmadhues, dylbi ose
pajisje té ngjashme optike pér té paré
direkt te drita e pajisjes.

Nése pajisja funksionon me pajisje té
tjera, presioni maksimal i krijuar nuk duhet
té kapércejé 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Shérbimi

315

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura




vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér 2.5 Hedhja

kushte ekstreme fizike né pajisjet

elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé, /\ PARALAJMERIM!
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér L )
té sinjalizuar informacion rreth statusit té Rreziku i léndimit ose mbytjes.

pérdorimit té€ pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

* Shképuteni pajisjen nga korrenti.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

/N\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Udhézime té instalimit

@

Pér informacion té ploté rreth instalimit té
pajisjes, referojuni nj¢ manuali tjetér
instalimi.

4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT
4.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit
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Funksioni Pérshkrimi

Ndez / Fik Ndez dhe fik aspiratorin.

Shpejtésia e paré Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.

Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.

Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.

Nxitja e shpejtésisé Motori kaluonAr]élni\l/eI mé"té Iart{? shpejtésie. Pas 8 minutash pajisja
kthehet né cilésimin e méparshém.

E Shpejtésia maksimale Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé. Pas 5 minutash
pajisja kthehet né cilésimin e méparshém.

Breeze Motori punon né shpejtésiné mé té ulét. Pas 60 minutash pajisja fiket.

E Hob2Hood® Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin nga pianura.

m Njoftimi mbi filtrin Ju kujton té& ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni

filtrin e yndyrés.
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Funksioni Pérshkrimi
WiFi Tregon statusin e lidhjes WiFi.
Temperatura e drités sé€ ngjyrés Ndryshon temperaturén e ngjyrés sé drités.
Llamba Ndez dhe fik dritat. Ndryshon intensitetin e drités.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

5.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

1 Gjaté ngrohjes sé ushqimit, gatimit me
tenxhere té mbuluara.

2 Gjaté gatimit me tenxhere t& mbuluara né disa
zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive té médha
3 té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
vatra gatimi.

%’6 / Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t&é médha
té ushqimit pa kapak, né lagéshti t& madhe.

Freskon ajrin né kuzhiné pas gatimit me nivel
zhurme shumé té ulét. Funksioni fiket
automatikisht pas 60 minutash. Pérdore vetém
pas gatimit.

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin né
puné pér rreth 15 minuta para dhe pas
gatimit.

Aktivizimi i pajisjes
Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Térhigeni sirtarin e aspiratorit pér té
ndezur panelin e kontrollit.

Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin korrespondues.

®

Nése shpejtésia e ventilatorit nuk
vendoset brenda njé minute pas ndezjes
s€ aspiratorit, paneli i kontrollit do té
caktivizohet. Pér ta aktivizuar sérish,

prekni simbolin @

Caktivizimi i pajisjes

Pér té fikur sérish pajisjen, prekni simbolin (D
pérséri ose mbylini sirtarin e aspiratorit.

@

Kur mbyllet sirtari, do té ruhet cilésimi i
fundit i shpejtésisé sé ventilatorit. Kur
sirtari térhiget sérish, aspiratori do té
funksionojé me shpejtésiné e fundit té
zgjedhur té ventilatorit.

Perfect lllumination - Ndrigimi

@

Drita e aspiratorit punon né ményré té
pavarur nga funksionet e tjera té
aspiratorit.

Aktivizimi dhe gaktivizimi i ndrigimit

Pér té ndriguar sipérfagen e gatimit prekni
simbolin -, Prekni simbolin sérish pér té
ndryshuar intensitetin e drités sipas rendit té
méposhtém: Maksimum, Mesatar, | ulét, |
fikur.

Pér té fikur dritat, prekni dhe mbani simbolin

O pér 3 sekonda. Mbyllja e sirtarit nuk ka
asnjé ndikim mbi dritén e aspiratorit.

Vendosja e temperaturés sé ngjyrés sé
drités

@

Aspiratori mban mend cilésimin e fundit
té temperaturés sé ngjyrés sé drités.

Ka dy ményra pér té€ vendosur temperaturén
€ ngjyrés sé drités:
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1. Prekni simbolin ¥ pér t& ndryshuar
temperaturén e ngjyrés nga neutrale, nga
e ngrohta né té ftohté.

2. Prekni dhe mbani simbolin @ pér t&
|évizur pa probleme midis temperaturave
té ngjyrave té lehta.

Léshojeni sapo té arrini cilésimin e
déshiruar.

AuroraTech®

Eshté njé funksion gé rregullon automatikisht

ngjyrén dhe intensitetin e ndrigimit bazuar né

orén ditore, duke krijuar njé ambient optimal.

Pérdorni aplikacionin pér ta aktivizuar kété

funksion.

®

Pas aktivizimit nga aplikacioni, funksioni
do té funksionojé sa heré gé ndizet
ndrigimi. Mund t'i rregulloni ende
manualisht cilésimet e ndrigimit duke

pérdorur butonat ‘®: dhe E03 Megjithaté,
funksioni AuroraTech® do té
gaktivizohet.

5.2 Hob2Hood®

Eshté njé funksion gé lidh pllakén e gatimit
me njé aspirator. Si pllaka e gatimit, ashtu
edhe aspiratori jané té pajisur me njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet bazuar
né cilésimin e regjimit dhe temperaturés sé
enés mé té nxehté té gatimit né pianuré.
Ndryshe, mund ta kontrolloni manualisht
ventilatorin duke pérdorur pianurén. Ky
funksion mund té aktivizohet nga paneli i
kontrollit té pianurés.

®

Nése sirtari i aspiratorit €shté i mbyllur,
Hob2Hood® do té aktivizojé vetém dritén
e aspiratorit. Ventilatori do t€ mbetet i
fikur.

Nése sirtari €shté i hapur, funksioni do té
aktivizojé si dritén e kapakut ashtu edhe
ventilatorin.

®

Pér mé shumé informacion rreth ményrés
sé pérdorimit té& funksionit, referojuni
manualit t& pérdoruesit pér pianurén.

5.3 Njoftimi i filtrit
Alarmi i filtrit ju kujton t& ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin

e yndyrés. Simboli @ pulson rregullisht pér
30 sekonda nése filtri i yndyrés duhet té

pastrohet. Simboli @ pulson dy heré ¢do
sekondé pér 30 sekonda nése filtri i gymyrit
duhet té zévendésohet.

@

Ky funksion aktivizohet né ményré té
pavarur pas 40 oré pune pér filtrin e
yndyrés dhe 160 oré pune pér filtrin e
karbonit.

@

Referojuni Pastrimi i filtrit t€ yndyrés né
kapitullin Kujdesi dhe pastrimi.

@

Referojuni Zévendésimi i filtrit t& karbonit
né kapitullin Kujdesi dhe pastrimi.

@

Numeéruesi i funksionit pér filtrin e qymyrit
éshté caktivizuar si parazgjedhje. Pér
regjimin e riciklimit, duhet té aktivizohet.

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar banakun

pér filtrin e karbonit:

1. Térhigeni sirtarin e kapugit.

2. Sigurohuni gé ventilatori dhe drita jané té
fikura.

3. Prekni simbolin 2 pér 3 sekonda.

Funksioni aktivizohet nése simboli @ pulson
njé heré. Funksioni gaktivizohet nése simboli

@pulson dy heré.

Pér té rivendosur numéruesin e funksionit
gjaté periudhés sé njoftimit:

1. Térhigeni sirtarin e kapugit.

2. Prekni simbolin 8 pér 3 sekonda.

Simboli ndalon s€ pulsuari pér rivendosjen e
sakté.

5.4 WiFi konfigurimi i lidhjes

Kjo vecori ju mundéson té lidhni pajisjen tuaj
me njé rrjet WiFi dhe ta ciftoni até me pajisjen
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tuaj celulare. Duke pérdorur kété vecori,
mund té pérdorni funksione shtesé, té
kontrolloni dhe monitoroni pajisjen tuaj nga
pajisja juaj celulare dhe té merrni njoftime.

Pér ta lidhur pajisjen ju nevojitet:

* Rrjet me valé me lidhje né internet,
» Pajisje celulare e lidhur né rrjetin me valé.

Frekuencal/Protokolli WiFi: 2.4GHz / 802.11
bgn

Fugia WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Enkriptimi WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Instalimi i aplikacionit

Ndérmerrni hapat e méposhtém pér ta lidhur

pajisjen me WiFi :

1. Sigurohuni gé pajisja té jeté e lidhur né
njé prizé€ té energjisé elektrike dhe té jeté
e ndezur.

2. Sigurohuni gé pajisja juaj celulare té jeté
lidhur né té njéjtin rrjet me valé ku
déshironi té shtoni pajisjen tuaj.

3. Pér té shkarkuar aplikacionin, pérdorni
kamerén e pajisjes tuaj celulare pér té
skanuar kodin QR gé ndodhet né
kapakun e pasmé té manualit t&
pérdoruesit. Gjithashtu mund ta shkarkoni
aplikacionin direkt nga Google Play
(Android) ose App Store (iOS).

4. Hapni aplikacionin dhe regjistrohuni pér
té krijuar njé llogari.

Konfigurimi i lidhjes me valé té pajisjes

®

Prezantimi éshté i mundur vetém pér 20
sekonda pas aktivizimit té panelit té

kontrollit. Nése simboli & fiket,
caktivizoni dhe aktivizoni pérséri panelin
e kontrollit.

Ndigni udhézimet né aplikacion pér té
pérfunduar procesin e integrimit:

1. Térhigeni sirtarin e kapugit.
Sigurohuni gé ventilatori dhe ndrigimi jané
té fikur.
= .
2. Prekni dhe mbani simbolin = né

=
pajisjen tuaj pér 3 sekonda, simboli =

fillon té pulsojé vazhdimisht. Procesi i
prezantimit éshté né vazhdimési.

3. Vazhdoni té ndigni udhézimet né
aplikacion pér té pérfunduar procesin e
integrimit.

@

Pér té ndaluar procesin e hyrjes, prekni

0) ose ndonjé nga simbolet e nivelit té
shpejtésisé.

Pas prezantimit t& suksesshém, pajisja

|&shon njé sinjal té vetém dhe = treguesi

ndalon sé pulsuari dhe béhet i géndrueshém.

Nése procesi i prezantimit éshté i
pasuksesshém, treguesi pulson me shpejtési
pér 6 sekonda dhe mé pas fiket. Pérsérisni
procedurén.

@

Nése procesi i prezantimit kalon 1
minuté, paneli i kontrollit hyn né regjimin

e gatishmérisé, treguesi = fiket dhe

aplikacioni jep komente pér statusin e
hyrjes.

=

Pas prezantimit, simboli = éshté i
dukshém pasi té aktivizohet paneli i
kontrollit dhe té krijohet njé lidhje me
internetin.

@

Sa heré gé veprimi kryhet duke pérdorur
aplikacionin, treguesi = pulson 3 heré.

Caktivizimi / Aktivizimi i lidhjes me valé té
pajisjes
Pér té caktivizuar pérkohésisht lidhjen WiFi :
1. Térhigeni sirtarin e kapugit.
Sigurohuni gé ventilatori dhe ndricimi jané
té fikur.

2. Prekni dhe mbani simbolin 1 pér 3
sekonda derisa té dégjoni njé sinjal.

>
A 4

simboli 1 pulson dy heré dhe simboli
fiket.
Pér té aktivizuar sérish lidhjen WiFi :

1. Térhigeni sirtarin e kapugit. Sigurohuni gé
ventilatori dhe ndrigimi jané té fikur.
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2. Prekni dhe mbani simbolin 1 pér 3
sekonda derisa té dégjoni njé sinjal.

Simboli 1 pulson njé heré dhe simboli
ndizet kur vendoset lidhja.

—
A4

Rivendosja e lidhjes me valé té pajisjes
Pér té dalé nga rrjeti WiFi :

1. Térhigeni sirtarin e kapugit. Sigurohuni gé
ventilatori dhe ndrigimi jané t('_é fikur.

2. Prekni dhe mbani simbolin =3 pér 3
sekonda.

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

6.1 Shénime pér pastrimin

Agjentét e pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me
ujé té ngrohté dhe njé detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen.
Pér té& shmangur njollat, pajisja duhet té lihet té ftohet
dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Mbajeni aspiratorin té pastér

Pastrojeni pajisjen gdo muaj pér té parandaluar
démtimin e materialit té sipérfages.

Pastrojeni pjesén e brendshme té pajisjes dhe filtrat e
yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés
ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.

Ndigni udhézimet pér té pastruar filtrat kur njoftimi i
filtrit €shté i aktivizuar. Referojuni kapitullit Pérdorimi i
pérditshém.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t&€ karbonit ndryshon né
varési té llojit t& gatimit dhe sa rregullisht pastrohet
filtri i yndyrés. Referojuni broshurés sé pérfshiré me
aksesorin.

Pajisja Iéshon njé sinjal t& vetém dhe simboli
- pulson derisa té rivendoset me sukses.

Né disa raste simboli == mund té pulsojé
vetém njé heré.

Ky veprim rezulton né hegjen e pajisjes nga
rrieti WiFi . Pér té rivendosur lidhjen,
pérsérisni té gjithé hapat e pérshkruar né
seksionin 'Konfigurimi i lidhjes me valé té
pajisjes’.

6.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:
1. Térhigni kapakun pér ta hapur.

2. Térhigni dorezén né filtér poshté
aspiratorit dhe anoni lehté poshté pjesén

e pérparme té filtrit.
i

11
T
T
)
I
oty

®

Pérpara se té kryeni ndonjé mirémbaijtje,
sigurohuni gé t&€ mos keté ené gatimi né
pianuré dhe gé aspiratori dhe pianura té
jené shképutur nga furnizimi me energji

elektrike.

3. Pastrojini filtrat e yndyrés me doré duke
pérdorur njé sfungjer me detergjenté jo
gérryes ose pastrojini né njé pjatalarése.
Rekomandojmé pastrimin e filtrave té
yndyrés me doré.
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®

Lavastovilja duhet té€ vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy

hapat e paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

6.3 Ndérrimi i filtrit té karbonit -
opsional

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté, mé pas térhigeni.

4. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryheni
hapat né rendin e méposhtém.

—
[ =]

i

Referojuni broshurés sé veganté té
Udhézimeve té instalimit.

®

Né varési té llojit, filtri mund té
rigjenerohet ose nuk mund té
rigienerohet. Referojuni broshurés qé
shoqéron filtrin.

Pér té ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t€ yndyrés”

né kété kapitull.

2. Térhigni gjuhézat drejt pjesés sé poshtme
té filtrit.

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Cfaré duhet béré nése...

6.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé LED
dhe me njé siguresé té vecanté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém
nga tekniku. Né rast kegfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen.

Pajisja nuk éshté e lidhur me  Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢ duhet

furnizimin me energji ose nuk me rrjetin elektrik.

éshté lidhur sakté.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen.

Mungesa e furnizimit me
energji elektrike.

Kontrolloni siguresén ose ¢elésin kryesor.
Nése siguresa ose ¢elési vazhdojné té
prishin garkun, kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar.

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen.

Dyert e kabinetit nuk jané té
bashkérenditura me kornizén
e kabinetit.

Bashkérenditni dyert e kabinetit.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni njé Qendér té Autorizuar té
Shérbimit.

Niveli i ndrigimit ose temperatura e
ngjyrés sé drités nuk éshté sic
pérshkruhet né udhézime.

Cilésim Perfect illumination i
pasakté.

Prekni simbolin % pér té kontrolluar nése
jeni né gjendje t'i ndryshoni té tre
temperaturat e ngjyrave.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni njé Qendér té Autorizuar té
Shérbimit.

Pajisja nuk i thith mjaftueshém
avujt.

Shpejtésia e motorit nuk
éshté e pérshtatshme pér
avuijt gé shfagen.

Rriteni shpejtésiné e motorit.

Aplikacioni nuk mund té lidhet me
pajisjen.

Probleme me lidhjen.

Kontrolloni sinjalin e internetit me valé.

Sigurohuni gé lidhja internetit me valé éshté
aktivizuar. Referojuni kapitullit "Konfigurimi i
lidhjes WiFi".

Kontrolloni nése paijisja celulare éshté e
lidhur me rrjetin me valé.

Kontrolloni rrjetin dhe ruterin e shtépisé.

Rindizeni ruterin.

Kontaktoni me ofruesin e shérbimit té
internetit me valé nése ka probleme té tjera
me rrjetin e internetit me valé.

Pajisja, pajisja celulare ose té dyja duhet té
konfigurohen pérséri sepse éshté instaluar
njé router i ri ose éshté ndryshuar
konfigurimi i router-it. Referojuni kapitullit
"Konfigurimi i lidhjes WiFi".

Aplikacioni nuk mund té lidhet
shpesh me pajisjen.

Probleme me lidhjen.

Sigurohuni gé sinjali i internetit me valé té
arrijé deri te pajisja. Pérpiquni ta Iévizni
ruterin e shtépisé sa mé prané pajisjes qé
té jeté e mundur ose konsideroni blerjen e
njé pajisjeje pérforcuese pér rrezen e
internetit me valé.

Sigurohuni gé sinjali me valé té€ mos
ndérpritet nga njé mikrovalé. Fikni
mikrovalén. Shmangni pérdorimin e
mikrovalés dhe telekomandés sé pajisjes
né té njéjtén kohé.
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8. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Mpubasute caBeTe 3a kopuilherbe, GpoLLype U MHOPMaLWje 3a peLlaBame
npobnema, cepBucrpar-e 1 NonpasKy:
www.aeg.com/support

3agpkaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje u kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyvnTajTe NPUOXEHo ynyTcTBo. Npounssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospeae uUnu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa Y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YnH 1 YKONUKo cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocnm
ako cy nofg cTtanHUm Hag30pOoM.

» [euy Tpeba KOHTponMcaTh Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem n mobunHmm ypehajuma ca nocebHom
annukaunjom.
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» Opxnte cey ambanaxy garoe of geue u oafioxuTe je Ha

oarosapajyhm HauumH.

« [leuy n kyhHe rbybumMLe apXxuTe nogarbe o4 ypehaja Aok

paau.

» [leua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO

oapxaBane ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerneH 3a kyhHy ynotpeby nsHag nnova
3a KyBahs€, LWnopeTta 1 crnmyHux ypehaja 3a KkyBame.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, NnaHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He npeBa3sunasun (NpocevaH) HUBO NOTPOLLUHE NO
AOManhuHCTBY.

[Mpe umwhewa n ogpxasara, UCKIbyunTe ypehaj us
Hanajana.

OMNPES3: JocTynHu Aenosn Mory noctaTu Bpenu TOKOM
ynoTtpebe ca ypehajuma 3a KyBame.

Kopuctnte camo 3aBpTH€ 3a npuyspLUnnBaH-€ Koje cTe
pobunu y3 ypehaj, a ako HACY UCNOPYYEHN, KOPUCTUTE
3aBpTHE NpenopyyeHe y ynyTCTBY 3a MHCTanauujy.
MoHTupajTe ypehaj Ha curypHo v npukrnagHo MecTo Koje
ncrnywaBa 3axTeBe 3a MOHTaxy.

YINMO3OPEHSE: Ako He nocTaBuTe 3aBPTHE UMK HE
domkcupaTte ypenaj y cknagy ca oBUM yrnyTcTBMMa, MoXe
Aohu Ao onacHOCTW o, CTpYjHOr yaapa.

HemojTe KopucTuTn nenkose 3a ukcmpamne ypehaja.
MuHnmanHa yAarLeHocTt namehy noepLUMHe nno4ye 3a
KyBah-€ Ha kojoj Ce Hanase nocyae 1 fjoker aena ypehaja
Mopa buUTK Hajmake 65 cm, OCUM ako Huje gpyraduvje
HaBeLeHO y YNyTCTBY 3a MHCTanauyujy ypehaja unv nnode
3a KyBabe.
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NcnywTtarwe Ba3gyxa mopa buTtu y cknagy ca nponucmma
NOKanHMx BNnacTwu.

Ob6esbeante gobpy BeHTUNALMjY Y MPOCTOPUjU Y KOjOj je
ypehaj nHctanupaH kako éucte nsbernn ga ce 'y
NpOCTOpWjy BpaTe U3ayBHU racoBu apyrux ypenaja
HacTanux caropeBarweM HEKUX APYrnx BpcTa ropmaa,
YKIby4dyjyhu 1 caropeBarbe OTBOPEHUM Mi1aMeHOM.
[MocTapajTe ce Aa BEHTUNALMOHN OTBOPU He Byay
GriokupaHu 1 ga ce Basgyx Koju cakynsba oBaj ypehaj He
MPEHOCU Y KaHan Koju ce KOPUCTU 3a ncnywtawe guma u
nape 13 apyrux ypehaja (cuctemm yeHTpasnHor rpejama,
TepmocudoHu, 6ojnepu, uta.).

Kapg oBaj ypehaj pagu ¢ gpyrum ypehajuma, makcumarHm
BaKyyM KOju ce CTBapa y NpocTopuju He 6u Tpebano aa
npehe 0,04 mbar.

Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mopa aa
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

AKo je ckyn kabnosa owTeheH, Mopa ce 3aMeHUTn
nocebHUM ckyrnom kabnosa JOCTYMHUM KOZ nNpoun3sohaya
nnu osnawheHor cepBUCHOr LeHTpa.

Ako je ypehaj npukrby4eH OUPEKTHO Ha eNeKTPUYHO
Hanajake, enekTpuyHa nHcTanayuja mopa 6utm
ornpemMsbeHa nsonaunoHmm ypehnajem koju omoryhasa
NCKIby4ymBahe ypelhaja 3 enekTpuyHe Mpexe Ha CBUM
nonosuma. lNoTnyHo Uckbyyere mopa 6uTtn y ckrnagy ca
ycrnoBuma HaBeeHUM 3a npeHanoHcky kateropwujy Ill.
MexaHunsam nckroyderwa Tpeba ga 6yae yrpaheH y ukcHy
E€NEeKTPUYHY MPEXY Y CKraay C npaBunMma O enekTpuYHUM
Mpexama.

Hemojte donambupatn ucnog ypehaja.

HemojTe KopucTnTi 3a ncnyLtTake onacHuUx unm
eKCMMo3MBHUX MaTepujana n ucnapema.

PenoBHO unctute ypehaj MeKOM TKaHMHOM Kako bucrte
cnpeynnu nponagaxe NOBPLUMHCKOr MaTepujana.

326



* HemojTte kopnctntn napoyuncrayd, BOgEHW crpej, owTpa
abpasuBHa cpeacTBa 3a YnWhere Unm owTpe MeTasnHe
cTpyraye 3a ynwhewe nospunHe ypehaja. Kopucturte
NCKIbYYMBO HeyTparnHe geTepLieHTe.

PepnoBHo unctute ountepe 3a macHohe (6bapem Ha cBaka 2

MeceLa) 1 YKINoHUTE MacHe Hacnare u3 ypehaja kako 6ucrte

CNpeynnu pusmk oa noxapa.

+ 3a umwhere yHYTpaLWHOCTN ypehaja KopucTuTe Kpny.

2. YIYTCTBA O BE3BEHOCTU

2.1 MoHTaxa

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmnk of cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTuHa unu owTehera
ypehaja.

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba moxe aa
WHCTanupa oBaj ypehaj.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepatra ypehaja 3ato LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

Mpe nHcTanauwje ypehaja, yknoHute
KOMNNeTHy ambanaxy, HanenHuue u
3alTUTHY donujy.

He nHcTanupajte ogsoa n3gyBHoOr
Ba3gyxa y 3vAHy LWynrbuHY, OCUM aKo je
LUYNIbMHA NPOjeKToBaHa y Ty CBPXY.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pu3suk of noxapa v cTpyjHor yaapa.

CBa npukrbyunBama cTpyje Tpeba aa
o06aBu KBanMdMKoBaH enekTpuyap.
YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnovnum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajake.

Ako cumbon (@) HWje ogwTamMnaH Ha
NAoYMLUM Ca TEXHUYKUM
KapakTepuctukama, ypehaj mopa na byae
y3eMIbEeH.

YBeK KOpUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alITUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrba.

Hewmojte aa kopucTuTe agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

AKo je 3upHa yTuyHuLa nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbydyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wro hete n3Byhu ytmkay u3 yTuyHuLe.
3awTtuta o yaapa Aenosa noj HarnoHoM
1 U30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anarta.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyspLwheH nnm
Heoarosapajyhu enekTpuyHu kabn 3a
Hanajawe MoXe Npoy3poKoBaTU
nperpeeBare TepMyHana.

MpukbyynTe ypehaj Ha kpajy
nHcTanauuje. Bogute payyHa ga nocroju
NPUCTYN eNeKTPUYHO] MPEXN HAKOH
MHCTanauuje.

2.3 Ynotpeba

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk of noBpeae, ONeKoTMHA 1
CTpYjHOr yaapa.




» OBaj ypehaj je HameHEH CaMo 3a KyBah€.
He kopucTuTe oBaj ypehaj y 6uno koje
apyre cBpxe.

* HewmojTe ga mewaTte cneundukauymjy osor
ypehaja.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unu Kaga je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

+ Kopuctute nckrby4mso npubop koju je
ucnopyyeH ca ypehajem.

« [pxuTe nnameHoBe WUnu 3arpejaHe
npegmeTe garbe o MacTu U yba TOKOM
KyBama 1 npxetrs-a.

* He KopuCTUTE HEMOKPUBEHE ENEKTPUYHE
peLueTke.

* Hewmojte ga kopuctute ypehaj kao
MOBPLUWHY 3a oanarake.

* HewmojTe kopucTuTU cTakna 3a
yBehaBatrse, ABOrnea Unv CrnyHe onTuyke
ypehaje ga bucte rneganu QUPEKTHO Y
ocBeTrbere ypehaja.

» Axko ypehaj pagu ca gpyrum ypehajuma,
MaKCUMarnHu pas3BujeHn NpuTucak He cme
na npenasu 4 Pa (4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

» Papgu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

3. MOHTAXA

KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

* Kapa ce paagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX AENoBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HameweHe fa u3apxe
eKkcTpeMHe pusnyke ycnose y KyhHum
anapaTtuma, Kao LUTO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unv cy HamereHe aa
curHanunsmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja 'y
OoManuHCTBY.

2.5 Ognarawe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpehuBara unm

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

4. OlNMMC rNMPON3BOLOA

4.1 MNMperneg koMmaHgHe Tabne

rylwesa.

* O6paTute ce OMNWTUHCKMM OpraHMma ga
BucTe casHanu kako Aa npasBuUHO
opnoxurte ypefaj y otnag.

*  Wckrbyunte ypehaj us crpyje.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MeCTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.1 YnyTcTBO 3a MHCcTanauujy

@

3a notnyHe vHgopmaumje 0 UHCTanaumju
ypehaja norneaajte nocebHy KiKULy
3a UHcTanauujy.

(((
—

B
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DyHKUMja

Onuc

Ykrbyun/Uckrbyum

YKIbyuyje 1 uckrbyuyje acnmpartop.

MpBa 6p3vHa

MoTop npenasu Ha npBy GP3uHy.

[pyra 6p3uHa

MorTop npenasu Ha apyry Gp3auHy.

DR NE

Tpeha 6pavHa

MoTop npenasu Ha Tpehy Gp3unHy.

Mosehatbe 6panHe

&

MoTop npenasu Ha HMBO Behe 6panHe. HakoH 8 MuHyTa ypehaj ce
Bpaha Ha NpeTxo4HO nofellaBate.

MakcumarnHa 6pavHa

MoTop npenasun Ha MakcumanHy 6panHy. HakoH 5 MuHyTa ypehaj ce
Bpaha y npeTxoAHO nofeluaBame.

~ >

Breeze MoTop pagm Ha Hajman0j 6p3uHK. HakoH 60 MuHyTa ypehaj ce nc-
Kibyuyje.
Hob2Hood® MHavkaTop dyHKUMje 3a KOHTPOMy acnupartopa ca nroye 3a KyBah-e.

ObGaBeLlTere 0 puntepy

Mopaceha Bac Aa je NoTpeGHO 3aMeHUTH UM OYNCTUTY ChUNTEp ca ak-
TUBHWUM YITbEM U O4UCTUTU cOUNTEp 3a MacHohe.

WiFi

OsHavaBa ctatyc Baj-cbaj Bese.

Temnepatypa 6oje cBeTna

Metra Temnepatypy 6oje cBeTna.

Namnuua

B E B

Ykrbyuyje v nckibyuyje csetna. Mewa nHTEH3MTET cBETNA.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

5.1 Kopuwhenwe acnuparopa

MpoBepute npenopyyeHy 6p3unHy y cknagy ca
crnepehom Tabenom.

1 Mpunvkom 3arpesarba XpaHe, KyBata ca no-
KIOMSbeHUM nocyaama.

Mpunukom KyBak-a ca NnokronrbeHnm nocyna-
2 Ma Ha BuLUE 30Ha 3a KyBaw-€ Unu BuLLe ropmo-
HUKa, NpU NaXXreMBOM MPXKeHY.

Mpunukom KyBarsa U NpxKetba BENUKNX KO-
3 nuuuHa xpaHe 6e3 noknonua, KyBata Ha BU-
LLIe 30Ha 3a KyBah-€e UM BHLLIE FOPUOHMKA.

Mpunukom KyBarba U NpXKetba BENMKe Ko-
TUYMHE XpaHe BENMKE BNaXHOCTU 6e3 no-
Kknonua.

OcBexaBa BasfyX y KyXuksW HaKoH KyBatba y3
Beoma Tux pag. PyHkumja ce Uckrbyyyje ayTo-
mMaTcku HakoH 60 muHyTa. Kopuctute camo
HaKoH KyBatba.

@

Mpenopyuyyje ce aa octaBuTe acnupartop
na pagu npubnuxHo 15 MyuHyTa npe n
HaKOH KyBakba.

AkTnBMpare ypehaja

3a ynpaBrbake pagom acnuparopa:

1. WsByuuTe dmoky acnupaTopa ga bucte
YKIbY4Unu KomaHgHy Tabny.

Capa moxeTe ga feaktusupate dyHKUmje.

2. 3a aktuBMparse byHKUMje, JoaNPHUTE
ogrosapajyhu cumbon.

@

Ako ce 6p3vHa BeHTURaTopa He nogecu
Y POKY Of1 jeqHOr MUHYTa HaKoH
YKIby4mBakba acnupatopa, KOHTPOHa
Tabna he ce geaktnsupatu. [Ja bucte je
MOHOBO aKTUBMUpanu, AOAMPHUTE cumbon

.
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OeaktnBupame ypehaja
[a 6bucte nckrbyunnu ypehaj, noHoBo

OOAVPHUTE cuMGon oy 3aTBopuTe OUOKY
acnuparopa.

®

Kapa ce dunoka 3atBopu, Ouhe cavysaHo
nocrneake nogellasawe 6p3vHe
BeHTUnartopa. Kaga ce moka noHoBo
nsBy4ye, acnupatop he pagutu
nocrneaHwom ogabpaHom 6p3vHOM
BeHTMUnartopa.

Perfect lllumination - OcBeTrbene

®

OcBeTrberbe acnupatopa paam
HE3aBWCHO Of HEroBMX OCTanmX

dyHKUMja.

AKTUBMpaHE 1 AeaKTMBUpPaHe
acnuparopa
[a 6ucTe oCBETNMIN MOBPLUMHY 3a KyBatbe

JOAMPHUTE cuMBon . Mowoso OOANPHUTE
cumBon aa 6rUcTe NPOMEHUIIN UHTEH3UTET
cBeTnocTu crieaehmum pegocneaom:
MakcumarnHo, cpefmse, cnabo, UCKIby4YeHO.

[a GucTte nckbyunnu ceeTna, AOANUPHUTE U

3agpXxnTe cumoon O ya3 cekyHae.
3aTtBapatsbe (p1oKe He yTUYe Ha CBETIIOo
acnuparopa.

MopewaBawe Temnepartype 6oje cBeTna

®

AcnmpaTop namTn nocnegwe
nojellaBawe Temnepartype 6oje cBeTna.

MocToje ABa HauMHa 3a nofellaBare
TemnepaTtype 6oje cBeTna:

1. JoavpHute cumbon 1 pa Gucte
NpOMeHUnM Temnepatypy 6oje o
HeyTpanHe, Mpeko Tonne Ao XnaaHe.

2. TMputucHuTe 1 3agpxute cumbon B na
6ucTe ce HecMeTaHo KpeTanu namehy
TemnepaTtype 60je cBeTna.

MycTuTe ra kaga AOCTUrHETE XerbeHo
nojellaBaH-e.

AuroraTech®

To je cbyHKUMja KOja ayTOMaTCKM
npunarohasa 00jy 1 jaunHy cBeTna Ha
OCHOBY f06a faHa, cTBapajyhu onTumanaH
ambujeHT. Kopuctute annukauujy ga bucre
akTuBupanu oBy yHKLMjy.

@

HakoH akTuBMpara 13 annvkauuje,
dyHKUMja he paguTy cBaku NyT kaga ce
YKIby4mn ocBeTrbene. [locTaBke
0OCBETIbEHA U Aarbe MOXETe Py4YHO Aa

nogecute nomohy ayrmaam Oy
MehyTum, dyHkumja AuroraTech® he
6UTW OeaKTMBMpaHa.

5.2 Hob2Hood®

OBo je cbyHKUMja Koja noBe3yje nnody 3a
KyBame ca acnupatopom. ¥/ nnoya 3a
KyBaH-€ 1 acnnpaTop OnpemsbeHn cy
KOMYHMKaTOPOM ca UHGPpaLpBEHUM
curHanom. bpanHa BeHTUnaTopa ogpehyje ce
Ha OCHOBY MofeLlaBaka pexuva v
TemnepaType HajTonnuje nocyae Ha nno4m 3a
KyBame. [lpyra moryhHocT je ga py4Ho
KOHTpOMnMLIeTe BeHTUNnaTop nomony nnove 3a
KyBare. OBa hyHKLMja MOXe fa ce akTuBupa
ca koMaHAaHe Tabne nnoye 3a KyBake.

@

Ako je hbroka acnupaTopa 3aTtBopeHa,
Hob2Hood® he akTnBupaTt camo CBeTNO
Ha acnupatopy. BeHTunaTtop he octatn
UCKIbYYeH.

Ako je duroka oTBOpeHa, dyHkKLmja he
aKTUBMpaTK 1 CBETNO acnuparopa u
BEHTMNaTop.

@

3a BuLwe MHdopMaLmja 0 TOME Kako ce
KopuCTM oBa OyHKLMja nornenajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby nno4ye 3a KyBam-e.

5.3 O6aBewTene o huntepy

Anapm 3a cuntep nogceha Bac ga je
NoTPeOHO 3aMEHUTU UMM OYUCTUTK punTep
Ca aKTUBHUM YITbeM U OYUCTUTY chunTep 3a

macT. Cumbon @ paBHoMepHO Tpenepu 30
CekyHauM ako dunTep 3a macT Mopa Aa ce
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ouncti. Cumbon & Tpenepw AsanyT y
cekyHan Tokom 30 cekyHamn ako countep ca
aKTVBHUM Yribem Mopa [ia ce 3aMeHMU.

®

OBa hyHKUMja ce akTUBMpPa HE3aBUCHO
HakoH 40 caTu paga cuntepa 3a macT u
160 caTtn paga untepa ca akTUBHUM
yribem.

®

Mornepnajte opgervak Yvwhene
duntepa 3a mact” y nornaermy ,Hera un
ynwhemne”.

®

Mornepnajte ogersak ,3ameHa cuntepa
ca aKTMBHUM yrrbem” y nornaesby ,Hera
n ynwhere”.

®

Bpojay dyHkumje je 3a punTep ca
aKTUBHWM YribeM nogpasymeBaHo
oHemoryheH. 3a pexum peuunpkynayuje
Mopa Aa ce aKkTvBupa.

[a 6ucTte akTMBMpanNu unu geakTMBMpanu
6pojay 3a hunTep ca aKTUBHUM yribeM:

1. WN3ByumTe dmnoky acnupaTopa.
2. TobpuHuTe Ce Aa BEHTUNaTop 1 CBETNO
OyAay CKIbyYeHM.

3. [opupHute cumbon 2 Ha 3 cekyHae.

PyHKUMja ce akTBMPa ako cumbon B
3aTpenepu jegHom. PyHKUMja ce geakTuBmpa

axo cumbon & 3aTpenepu AsanyT.
[a 6ucTte pecetoBanu 6pojay pyHKuMje
TOKOM nepuoaa ob6aBellTaBaka:

1. WN3ByymTe dunoky acnupaTopa.

2. [opupHute cumbon @ Ha 3 cekyHae.
Cvmbon npecTaje oa Tpenepu pagu
McrnpaBHOr peceToBakba.

5.4 koHpurypaumja noeeanBama
WiFi

OBa yHKuMja Bam omoryhasa ga nosexete
ypehaj Ha WiFi mpexy 1 ynapute ra ca
MobunHum ypehajem. Kopuctehu oy
dyHKUMjy MoxeTe fa fobujate obaBeluTena,

Kao 1 fja KoHTponuLieTe U Haarneqare
ypehaj npeko mobunHor ypehaja n npumare
obaBelUTeH-a.

[a bucTe noBesanu anapaT NnoTpebHo Bam je:

* BexuyHa Mpexa ca MHTEPHET BE3OM,
¢ MobunHu ypehaj nosesaH Ha BaLly
BGEXNYHY MPEXY.

®dpekBeHuuja/npotokon WiFi: 2.4GHz / 802.11

bgn
CHara WiFi 2.4 GHz : <20dBm
LLndpoBat-e WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

WUHcTanupawe annukauuje
Mpepy3mute cnepehe kopake Aa bucte
ypehaj noesanu Ha WiFi:

1. TMobpuHute ce aa je ypehaj byne
NPUKIbYYEH Ha YTUYHULY U YKIbYYEH.

2. TMobpuHute ce ga mobunHu ypehaj 6yae
rnoBe3aH ca UCTOM GEXNYHOM MPEXOM
KOjoj XenuTe Aa goparte anapar.

3. [Ha 6ucte npeysenu annvkauujy, nomohy
Kamepe mobunHor ypehaja ckeHupajte
QR «kdp koju ce Hamasu Ha 3aaH0j
KOPMLM KOPUCHUYKOT YMyTCTBA.
Annukauujy MoxeTe Aa npeyamerte v
anpekTHo ca Google Play (Android) nnu
App Store (i0S).

4. OTBOpwuTE annuKauujy u peructpyjte ce
Aa bucte kpeupanu Harmnor.

KoHdurypucame 6exunyHe Bese ypehaja

@

[MoBesunBamne je moryhe camo 20 cekyHau
HaKOH akTMBUpara koMaHaHe Tabne.

o
Ako ce cumbon = nCKIbyuu,
[eaKTvBMpajTe 1 NMOHOBO aKTMBMUpajTe
KOMaHgHy Tabny.

MpaTtute ynytctBa y annukayujy ga bucre
AOBPLUMNM NPOLIEC NOBE3NBa-A:

1. WsByumte curoky acnupatopa.
MoBpuHWTE Ce Aa BEHTMNATOP U CBETO
Oyay UCKIbyYeHMW.

=
2. [oaupHuTe u 3agpxuTe cumbon = Ha

; =
ypehajy Ha 3 cekyHae, cumbon =
NnoYnHse HEMpeKUaHo Aa Tpenepu.
[Mpouec noBe3nBama je y TOKy.
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3. HacrtaswuTe ga npatute ynytcTea y
annvkauuju aa 6ucTte JOBPLUUNY NPOLEC
rnoBes3viBama.

®

[a 6ucTe 3aycrtaBunu npouec

noBesunBawa, JOAMPHUTE cUMOon @ urm
©uno koju o cumbona H1Boa Op3nHe.

HakoH ycneluHor nosesnBama, ypehaj
YcnyLUTa jefaH 3ByYHU CUrHan, UHAMKaTop
— . .

% npecTaje Aa Tpenepu v ocTaje yKrbyueH.

AKO npouec noeesuBara Huje ycnewuax,
nHaukaTop 6p3o Tpenepu 6 cekyHau, a 3aTUm
ce uckrbydyje. NoHoBuUTE Npoueaypy.

®

AKo npouiec noBesnBakba Tpaje AyXe of
1 MVHYT, KOMaHAHa Tabna ynasm y
pPeXvM NpUNpaBHOCTU, UCKIbYYYje ce

= .
uHavkaTop =, a annukauuja npyxa
noepaTtHe nHdopmMauumje o ctaTycy
noBesuBama.

=

HakoH noeesuBatwa, cumbon = je
BMOJBYB Kafa ce akTMBMpa KomaHaHa
Tabna n ycnoctasu Be3a ca MHTEPHETOM.

®

Caaku nyT Kaga ce paarsa M3BpLUn
=

nomohy annukauuje, tHaukaTop <
3aTpenepu 3 nyTa.

OHemoryhaBawe/oMmoryhaBawe 6exuyHe
Be3e ypehaja

[a 6ucte npuBpemeHo oHemoryhunu sesy
WiFi :

6. HEI'A N YALL'REHE

6.1 HanomeHe y Be3u ca unwhewem
CpepcTBa 3a uMwhetwe

He kopucTtute abpa3mBHe AeTepLieHTe U YeTKe.
MoBpLunHYy ypehaja o4nCTUTE MEKOM KPMOM, TOMIIOM
BOAOM U B6narum aeTepLeHToM.

1. WsByumte curoky acnupatopa.
MoBpuHWTE Ce Aa BEHTMNATOP U CBETMO
Oyay UCKIbYYEHMW.

2. [oaupHuTe 1 3agpxuTe cumbon 1 Ha 3
CeKkyHAe AOK He YyjeTe 3BYyYHW CurHan.

=
Cumbon 1 Tpenepu AaBa nyTa, a cumbon =
ce UCKIby4yje.

[a 6ucte noHoBo omoryhunu sesy WiFi :

1. WsByuute curoky acnupatopa.
MoBpuHWTE Ce Aa BEHTMNATOP U CBETO
Oyay VCKIby4eHMU.

2. [oaupHute 1 3agpxuTe cumodon 1 Ha 3
CeKyHAe [OK He YyjeTe 3ByYHU CUrHan.

Cumbon 1 he 3aTpenepeTu jeaHom, a

= :
cumbon ¥ ce ykibydyje kaga ce Besa
ycrnocTtasu.

YcnocTaBrbate NoYeTHUX BPeAHOCTH
6exunyHe Be3le anapara
[a 6ucte npeknHynu Be3dy ca mpexom WiFi :

1. WsByuuTe dmoky acnupaTopa.
MobpuHKTE ce Aa BEHTUMATOp ¥ CBETNO
Oyay UCKIbyYeHMU.

2. [oaupHuTe 1 3agpxuTe cumoon =IHa3
CeKyHae.
Ypehaj ncnywuta jegaH 3By4Hun curHan, a

cumbon S5 Tpenepu Ao ycneLHor
peceToBaka. Y HeKMM crny4vajeBuma cumbon

7 MOoXe [ia 3aTpenepu camo jeHOM.

OBa pagHa pesyntupa noeeauBare ypehaja
ca mpexe WiFi . [1a 6ucte noHoBo
ycrocTaBuv Be3y, NOHOBUTE CBE Kopake
onuncaHe y ogersky ,KoHdurypucamwe
6exunyHe Bese ypehaja’.

HakoH KyBatsa, Heku aenoswu ypehaja mory 6uTn Bpe-
nu. fa 6ucte cnpeyunu nojasy reka, ypehaj mopa
i@ ce oxnaguv 1 OCyLU YUCTOM KPrOM MW NanvmpHUm
ybpycuma.

dneke ounctute bnarum OETEPLIEHTOM.
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PepoBHO uncrturte acnupartop

Csakor mecelja unctute ypehaj ga bucrte cnpeunnu
nponajaake NOoBPLUMHCKOr MaTepujana.

MaxrLMBO OUNCTUTE YHYTPALLHOCT U hunTepe 3a
macT oA macHohe. Haromunana macHoha unu apyru
ocTaLm Mory npoy3pokoBaTi noxap.

MpaTute ynytcTea 3a unwhere untepa kag ce no-
jaBu obaBeluTere 0 ounTepy. Morneaajte ogersak
,CBakogHeBHa ynotpeba”.

¢m1Tep Ca aKTUBHUM yrTbeM

Bpeme 3acuhetrba yribeHor untepa sapupa y 3a-
BMCHOCTW Of BPCTE KyBatba U PeAOBHOCTM Ynlihera
dunTepa 3a macHohe. Mornegajte netak Koju je yk-
TbyYeH y3 npubop.

®

Mpe oapaBatsa, yBepuTte ce Aa Ha
nno4u Hema nocyha 3a KyBawe 1 aa cy
acnupaTtop v nrova 3a KyBarbe
UCKIbYYEHM ca U3BOpa Hanajatba.

6.2 Ynwhewe cpuntepa 3a mact

duUnTepy cy MOHTUpaHW nomohy crera u
ocurypaya Ha CynpoTHOj CTpaHu.

Ha 6ucrte ounctunu puntep:

1. TNosyuymuTe noknonay ga bucre ra
OTBOPUNN.

2. TloByuuTe py4ky Ha ountepy ucnoa
acnupartopa 1 naraHo HarHute Hagone
npeawu aeo dunrtepa.

1THITHIH I,
il

3. Ounctute cuntepe 3a MmacHohy pyyHo,
cyHhepom 1 HeabpasmBHUM
AeTepLIEHTOM, UK UX ONepUTE Y MaLUNHK
3a cypose. [MpenopyyyjeMo py4HO
ynwhere cuntepa 3a macHohy.

@

MawwHa 3a npake cygosa mopa 6utu
nogeLleHa Ha HUCKY TeMneparypy v
KpaTtak uuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomMeHn 60jy, ann To Hema
yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

4. [a 6ucrte Bpatunu cpuntep Ha mecTo,
cneguTe npBa ABa Kopaka 06pHYyTUM
pegocnenom.

[NoHOBUTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To

moryhe.

6.3 3ameHa chunTepa ca akTUBHUM
yri.emMm — onuuoHo

@

3aBu1CHO o BpcTe, UNTEP MOXE UMK HE
Moxe Aa ce pereHepuwle. [Morneaajte
neTak NpuUnoXeH y3 ounrtep.

[a bucte 3ameHnnu unTep:

1. WsBagute countepe 3a macT u3 ypehaja.

Mornepajte ogervak ,Yuwhene ountepa 3a

MacT” y OBOM MOrnasrby.

2. TloByuuTe je3anyke Nnpema SOHEM geny
dunTtepa.

3. bnaro HarHuTe npeawu aeo untepa
Haporne, a 3aTyM NoByUMTE.

4. [la 6bucte nHcTanupanu Hosu countep,
n3BpLUNTE Kopake cneaehum
pepocnenom.
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6.4 3ameHa namne

Ogaj ypehaj nma LED cujanuuy n 3acebax
ynpaemadku ypehaj (LED gpajsep). Oe
Aernose MOXe Aa 3aMeHu camo TexHuyap. Y
cny4ajy bmno kakeor kBapa, norneajtre geo
,CepBuc”y ogersky ,YnyTcrea o

©es3benHocTn".

Mornepnajte nocebHy Gpoluypy ynyTcTea

3a nHcTanauujy.
7. PEWUWABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.
7.1 WWTa yunHuTH ako...

Mpo6nem Moryhu y3pok Pewene

He moxeTe fa ykmbyunte ypehaj.

Ypehaj Huje npukrbyyeH Ha
eneKTPUYHO Hanajake unu
HUWje NPaBUITHO MPUKIbYYEH.

lMpoBepuTe fa nu je ypehaj npaBunHo yk-
TbYYeEH Yy CTPYjy.

He moxeTe fa ykmbyunte ypehaj.

Hepocratak cHabaeBama
€MNeKTPUYHOM EHEPrujoM.

MpoBepuTe ocurypay Unu rnasHW Npeku-
Aay. AKo ocurypad unu npekuaad Hactase
[[a npekuaajy cTpyjHo komno, obpatute ce
KBanMUKOBaHOM efnekTpuyapy.

He moxeTe ga ykbyuute ypehaj.

BpaTta BUTpUHe HWCYy nopas-
HaTa ca OKBUPOM BUTPUHE.

MopaBHajTe BpaTa BUTPUHE.

Cvjanuua He pagu.

Jlamna je HencnpasHa.

KoHTakTupajte oBnawwheHy cepBUCHU LieH-
Tap.

HuBO oCBETIBLEHOCTY MK Temnepa-
Type 6oje cBeTNna Huje kao WTo je
OnMucaHo y ynyTcTBUMa.

HewucnpasHa noctaeka Per-
fect illumination.

MputuchuTte gyrme EQS nAa bucte nposepu-
NV fa nu cTe y cTaky Aa NPpOMeHUTe cBe
Tpu Temnepatype 6oje.

Jlamna je HeucnpasHa.

KoHTakTupajte oBnalwheHn cepBUCHU LieH-
Tap.

Ypehaj He ynuja goBOrbHO ucnape-
Hba.

BpanHa moTopa Huje oarosa-
pajyha 3a konuuunHy ncnape-
Ha Koja ce jaBrbajy.

MosehajTe 6p3nHy moTOpa.
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Mpobnem Moryhu y3pok

Pewene

Annvikauuja He MOXe Aa ce no.exe
ca ypehajem.

Mpobnemu ca noBeavBarkeEM.

MpoBepuTe 6EXKNYHM CUrHan.

YBepuTe ce Aa je 6exmnyHa Besa ykibyveHa.
Mornepajte nornaerse ,KoHdurypauuja
Baj-chaj noBesmBama”.

MposepuTe Aa nu je Baw MobunHu ypehaj
nosesaH ca 6eXNYHOM MPEXKOM.

MposepwuTe kyhHY Mpexy u pyTep.

PectaptyjTe pyTep.

O6paTtuTe ce Bawem fobasrbavy
GeXnYHKX ycnyra yKkonuko ce npobnemu ca
GEXNYHOM MPEXOM HacTaBe.

Ogaj ypehaj, mobunHu ypehaj nnu oba Tpe-
6a NOHOBO KOHMUrypucaTm jep je HcTanm-
paH HOBU pyTep Wnu je KoHdurypauwmja py-
Tepa npometrbeHa. lNorneaajte nornaerbe
,KoHdurypauuja Baj-chaj nosesmsama”.

Annvikauuja 4ecTo He MoXe Aa ce
nosexe ca ypehajem.

Mpobnemu ca noBeavBakeEM.

YBepute ce aa GexuyHu curHan cTuxe Ao
anapara. MNokywajte aa nomepute KyhHu
pyTep wTo je moryhe 6nwxke ypehajy nnu
pa3moTpuTe KyrnoBUHY Mojaynsaya
6exunyHor curHana.

YBepuTe ce fa MukpoTanacHa nehHuua He
omeTa 6exuyHn curHan. Vickmbyunte mu-
KpoTanacHy pepHy. N3berasajte ncrospe-
MeHO kopuwhere MukpoTanacHe nehHuue
1 JarbMHCKOr ynpaerbara ypehajem.

8. EKOJIOWKA MNTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1 y peumknnpaty oTnagHor
maTepujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHUX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
Mpoun3Boa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuuKnnpare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vidlkommen till AEG! Tack for att du har valt en av vara produkter.

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsékning, service- och reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Med reservation fér andringar.
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1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med
funktionsnedsattning

» Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de dvervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.
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» Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte
leker med produkten eller mobila enheter med tillhérande
app.

« Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

 Hall barn och husdjur pa avstand nar produkten anvands.

» Barn far inte utféra rengéring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

« Denna produkt ar avsedd for hushallsbruk éver hallar,
spisar och liknande matlagningsenheter.

« Denna produkt ar avsedd for enskilt hushallsbruk inomhus.
« Produkten kan anvandas i kontor, hotellrum, gardsgasthus
och liknande boenden dar sadan anvandning inte innebar

att genomsnittlig hushallsférbrukning éverskrids.

* Innan du utfér nagot underhall ska du koppla ur produkten
fran natuttaget.

« FORSIKTIGHET: Atkomliga delar kan bli heta under
anvandning med tillagningsenheter.

« Anvand endast skruvarna som medfdljer, och om de inte
levereras med produkten, anvand skruvar som
rekommenderas i installationsanvisningarna. Installera
produkten pa en saker och lamplig plats som uppfyller
installationskraven.

« VARNING! Underlatenhet att installera skruvarna eller
fastanordningen i enlighet med dessa instruktioner kan leda
till elektrisk fara.

* Anvand inte lim for att satta fast produkten.

* Minsta avstand mellan hallens yta pa vilken kokkarlen star
och nedre delen av produkten ska vara minst 65 cm, om
inte annat anges i installationsanvisningarna for produkten
eller hallen.

» Utslapp av luft maste félja lokala foreskrifter.

+ Se till att du har god ventilation i rummet dar produkten ar
installerad, for att undvika att gaser sugs tillbaka in i rummet
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fran produkter som anvander gas eller andra branslen,
exempelvis dppna spisar.

Se till att ventilationsGppningarna inte ar blockerade och att
luften som uppsamlas av produkten inte férmedlas till en
kanal som anvands for att avge rok och anga fran andra
produkter (centralvarmesystem, termosifoner,
vattenvarmare etc.).

Nar produkten kérs med andra produkter far det maximala
vakuum som alstras i rummet inte dverstiga 0,04 mbar.
Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, for att undvika fara.

Om sladduppsattningen ar skadad maste den bytas ut mot
en specialsladd som finns tillganglig hos tillverkaren eller
tillverkarens auktoriserade servicecenter.

Om produkten ar ansluten direkt till stromfoérsérjningen
maste elinstallationen vara utrustad med en
isoleringsanordning som goér det mdjligt att koppla fran
produkten fran elnatet vid alla poler. Komplett urkoppling
maste dverensstdmma med de villkor som anges i
Overspanningskategorin Ill. Sattet for frankoppling maste
inforlivas i det fasta kablaget i enlighet med gallande
elinstallationsnormer.

Flambera inte under produkten.

Anvand den inte for att lata farliga eller explosiva material
och angor strémma ut.

Rengdr produkten regelbundet med en mjuk trasa for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

Anvand inte angrengoring, vattenspray, harda slipmedel
eller skarpa metallskrapor for att rengéra ytan pa produkten.
Anvand bara neutrala rengdringsmedel.

Rengor fettfiliren regelbundet (minst varannan manad) och
avlagsna fettavlagringar for att férhindra brandrisk.

Anvand en trasa for att rengdra insidan av produkten.
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2. SAKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation

/\ VARNING!

Det finns risk for personskador, elstot,
brand eller skador pa produkten.

» Endast en behorig person far installera
den har produkten.

* Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

+ Folj installationsinstruktionerna som féljer
med produkten.

» Var alltid forsiktig nar produkten ror sig
eftersom den ar tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackta skor.

* Innan du installerar produkten ska du ta
bort alla férpackningar, markningen och
skyddsfilmen.

* Installera inte avluften i ett halrum i
vaggen, om inte halrummet ar konstruerat
for detta &ndamal.

2.2 Elektrisk anslutning

monterade kablar kan orsaka éverhettning
i kopplingsplinten.

* Anslut produkten till installationens slut.
Kontrollera att man kan komma at
kontakten efter installationen.

2.3 Anvand

/\ VARNING!
Risk for skador, brannskador eller

elstotar foreligger.

/\ VARNING!
Risk for brand och elektriska stotar.

» Alla elektriska anslutningar ska goras av
en behdrig elektriker.

+ Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstdmmer med elnatets elektricitet.

*  Om symbolen (@) inte finns pa
markplaten maste produkten jordas.

» Anvand alltid ett korrekt installerat,
stétsakert och jordat eluttag.

« Latinte elektriska ledningar trassla in sig.

* Anvand inte grenuttag eller
forlangningssladdar.

* Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter 16st.

» Drainte i anslutningssladden for att koppla
bort produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

» Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.

« Kontrollera att produkten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt

* Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Anvand inte produkten for
nagot annat &ndamal.

» Andra inte produktens specifikationer.

* Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den har kontakt med vatten.

* Anvand endast tillbehér som medfdljer
produkten.

« Hall flammor eller uppvarmda féremal
borta fran fetter och oljor under tillagning
och fritering.

* Anvand inte elektriska grillar som inte ar
tackta.

¢ Anvand inte produkten som
avlastningsyta.

* Anvand inte forstoringsglas, kikare eller
liknande optiska apparater for att titta
direkt pa produktens belysning.

*  Om produkten fungerar med andra
enheter far det maximala utvecklade
trycket inte dverstiga 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Underhall

« Kontakta en auktoriserad serviceverkstad
for reparation av produkten. Anvand
endast originaldelar.

* Nar det géller lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sdsom temperatur,
vibration, fuktighet eller ar avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De &r inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.
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2.5 Avyttring

« Kontakta kommunen for information om
hur produkten ska kasseras.

/\ VARNING!

Risk for personskador eller kvavning

foreligger.

» Koppla ur produkten fran eluttaget.
* Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

3. INSTALLATION

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

3.1 Installationsanvisningar

@

Mer information om hur produkten ska
installeras finns i ett separat
installationshafte.

4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Oversikt av kontrollpanelen

¢

B b
B &
B v)
B <
B ©

B o o

Funktion Beskrivning

P&/Av Sétta pa och sténga av flakten.

Forsta hastighet Motorn véaxlar till forsta hastighetsnivan.

Andra hastigheten Motorn véaxlar till andra hastighetsnivan.

Tredje hastigheten Motorn véxlar till tredje hastighetsnivan.

Boost-funktion Motorn véaxlar till en hogre hastighetsniva. Efter 8 minuter atergar pro-
dukten till foregaende installning.

E Maximal hastighet Motorn véaxlar till maximal hastighetsniva. Efter 5 minuter atergar pro-
dukten till foregaende instéllning.

Breeze Motorn kér pa den lagsta hastigheten. Efter 60 minuter sténgs pro-
dukten av.

E’ Hob2Hood® Indikator for funktionen att styra fléakten fran hallen.

E Filtermeddelande Paminner om att det ar dags att byta eller rengdra kolfiltret och ren-
gora fettfiltret.

WiFi Indikerar status for WiFi-anslutning.

Fargtemperatur belysning Andrar fargtemperaturen pa belysning.
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Funktion Beskrivning

Lampa Tander och slacker belysningen. Andrar intensitet fér belysning.

5. DAGLIG ANVANDNING

5.1 Anvénda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning un-
der lock.

2 Vid tillagning under lock pa flera kokzoner el-
ler bréannare, latt stekning.

Under kokning och stekning av stora mangder
3 mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
brénnare.

%’f / Under kokning, stekning av stora mangder
mat utan lock, mycket fukt.

Fraschar upp luften i koket efter tillagning vid
en mycket 1&g ljudniva. Funktionen sténgs av
automatiskt efter 60 minuter. Anvand endast
efter tillagning.

Vi rekommenderar att du lamnar flakten
pa i cirka 15 minuter innan och efter
tillagning av mat.

Aktivera produkten

Anvanda flakten:

1. Dra ut flaktenheten for att aktivera
kontrollpanelen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. Aktivera funktionen genom att réra vid
motsvarande symbol.

®

Om flakthastigheten inte stalls in inom
en minut efter att flakten har aktiverats
kommer kontrollpanelen att stangas av.

Ror vid @-symbolen for att aktivera den
igen.

Stanga av produkten

For att stanga av produkten, ror vid (D-
symbolen igen eller stéang flaktenheten.

@

Nar enheten stangs sparas den senaste
instaliningen for flakthastighet. Nar
enheten dras ut igen kommer flakten att
starta med den senast valda
flakthastigheten.

Perfect lllumination - Belysning

@

Flaktens belysning fungerar oberoende
av andra flaktfunktioner.

Aktivera och inaktivera belysningen

For att belysa tillagningsytan tryck pa O
symbolen. Tryck pa symbolen igen for att
andra belysningens intensitet i féljande
ordning: Maximal, Medium, Lag, Av.

For att slacka belysningen, hall inne O
symbolen i 3 sekunder. Flaktbelysningen
paverkas inte av att enheten stangs.

Stélla in fargtemperatur for belysning

@

Flakten kommer ihag den senaste
installningen for fargtemperatur pa
belysningen.

Det finns tva satt att stalla in belysningens
fargtemperatur:

1. ROr vid 5@3-symbolen for att andra

fargtemperaturen fran neutral, via varm till

kall.

2. Hall inne {%-symbolen fér att smidigt
vélja mellan fargtemperaturer.
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Slapp knappen nar du har natt 6nskad
installning.
AuroraTech®
Detta ar en funktion som automatiskt justerar
belysningens farg och styrka baserat pa
klockslag, vilket skapar en optimal atmosfar.
Anvand appen for att aktivera funktionen.

@

Denna funktion aktiveras oberoende efter
40 timmars drift for fettfilter och 160
timmars drift for kolfilter.

®

Efter att funktionen aktiverats fran appen
kommer den kéras varje gang
belysningen tands. Du kan fortfarande
justera belysningsinstallningarna

manuellt med knapparna ?: och 03
AuroraTech®-funktionen kommer dock
att vara inaktiverad.

@

Se Rengoring av fettfiltret i kapitlet
Underhall och rengoring.

@

Se Byta ut kolffiltret i kapitlet Underhall
och rengdring.

5.2 Hob2Hood®

Funktionen kopplar hallen till en flakt. Bade
hallen och flakten ar utrustade med en
infrardd sadndare. Flakthastigheten bestéms
utifran lagesinstallningen och temperaturen
for det varmaste kokkarlet pa hallen. Du kan
aven anvanda hallen for att kontrollera flakten
manuellt. Funktionen kan aktiveras via
hallens kontrollpanel.

@

Funktionsraknaren for kolfiltret ar
inaktiverad som standard. For att starta

®

Om flaktenheten ar stangd aktiverar
Hob2Hood® endast flaktbelysningen.
Flakten forblir avstéangd.

Om enheten ar Oppen aktiverar
funktionen bade flaktbelysningen och
flakten.

®

For mer information om hur du anvander
funktionen, se hallens anvandarmanual.

5.3 Filtermeddelande
Filtervarningen paminner om att det &r dags
att byta eller rengora kolfiltret och rengora

fettfiltret. Symbolen B blinkar regelbundet i
30 sekunder om fettfiltret maste rengoras.

Symbolen & blinkar tva ganger per sekund i
30 sekunder om kolfiltret maste bytas ut.

atercirkulationslage maste det aktiveras.

For att aktivera eller inaktivera raknaren
for kolfilter:

1. Dra ut huvladan.
2. Settill att flakten och belysningen &r
avstangd.

3. Rorvid 2 i 3 sekunder.

Funktionen aktiveras om symbolen B blinkar
en gang. Funktionen inaktiveras om

symbolen & blinkar tva ganger.
For att aterstélla funktionsraknaren under
meddelandeperioden:

1. Dra ut huvladan.

2. Rorvid & i 3 sekunder.
Symbolen slutar blinka for korrekt
aterstallning.

5.4 WiFi -anslutningsinstéallningar

Med den har funktionen kan du ansluta din
produkt till ett WiFi-natverk och para ihop den
med din mobila enhet. Med den har
funktionen far du atkomst till ytterligare
funktioner, styrning och évervakning av din
produkt fran din mobila enhet samt notiser.

For att ansluta produkten behdver du:

*  Tradlost natverk med internetanslutning.
» Mobil enhet ansluten till ditt tradldsa
natverk.
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Frekvens/Protokoll WiFi: 2.4GHz / 802.11
bgn

Effekt WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Kryptering WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

Installera appen
Gor sa har for att ansluta produkten till WiFi:

1. Kontrollera att produkten ar inkopplad i ett
eluttag och att den ar paslagen.

2. Set till att mobilen &r ansluten till samma
tradlésa natverk som du vill ansluta
apparaten till.

3. For att ladda ner appen, skanna QR-
koden som finns pa baksidan av
anvandarhandboken med hjalp av
kameran pa din mobila enhet. Du kan
aven ladda ner appen direkt fran Google
Play (Android) eller App Store (iOS).

4. Oppna appen och registrera dig for att
skapa ett konto.

Konfigurera maskinens tradlosa
anslutning

Efter lyckad onboarding avger produkten ett

pip och “Z-indikatorn slutar att blinka och
lyser med fast sken.

Om onboarding-processen misslyckas blinkar
indikatorn snabbt i 6 sekunder och slacks
sedan. Upprepa proceduren.

@

Om onboarding-processen pagar i éver
1 minut gar kontrollpanelen in i standby-

lage, % -indikatorn slocknar och appen
ger feedback om status fér onboarding.

=

Efter onboardingen ar = -symbolen
synlig nar kontrollpanelen aktiveras och
en anslutning till internet upprattas.

@

%\-indikatorn blinkar 3 ganger varje
gang atgarden utférs med hjalp av

®

Onboarding ar endast mojlig i
20 sekunder efter aktiveringen av
kontrollpanelen. Inaktivera och aktivera

kontrollpanelen pa nytt om&> symbolen
stangs av.

Folj anvisningarna i appen for att slutfora
initieringen:
1. Dra ut flaktenheten.
Se till att flakten och belysningen ar
avstangd.

2. Hallinne /”§-symbolen pa din produkt i
3 sekunder, /”?-symbolen borjar blinka
kontinuerligt. Onboarding-processen
pagar.

3. FOdlj anvisningarna i appen for att slutféra
initieringen.

®

For att avbryta onboarding-processen,

ror vid (D eller nagon av de andra
hastighetsnivasymbolerna.

appen.

Inaktivera/aktivera produktens tradlosa
anslutning
For att tillfalligt inaktivera WiFi -anslutningen:

1. Dra ut flaktenheten.
Se till att flakten och belysningen ar
avstangd.

2. Hallinne 1-symbolen i 3 sekunder tills
ett pip hors.
=

1 -symbolen blinkar tva ganger och = -
symbolen slocknar.

For att aktivera WiFi -anslutningen igen:

1. Dra ut flaktenheten. Se till att flakten och
belysningen ar avstangd.

2. Hallinne 1-symbolen i 3 sekunder tills
ett pip hors.

1 -symbolen blinkar en gang och =

symbolen téands nar anslutningen ar

upprattad.

Aterstilla apparatens tradlosa anslutning
For att koppla bort WiFi -natverket:

1. Dra ut flaktenheten. Se till att flakten och
belysningen ar avstangd.

2. Hallinne :If-symbolen i 3 sekunder.
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Produkten avger ett pip och Ezf-symbolen
blinkar tills aterstallningen ar klar. | vissa fall

blinkar Eif-symbolen endast en gang.

Atgarden innebar att produkten tas bort fran
WiFi -natverket. For att ateruppratta

anslutningen, upprepa alla steg som beskrivs
i avsnittet "Konfigurera produktens
tradlésa anslutning”.

6. UNDERHALL OCH RENGORING

6.1 Anvisning fér rengoring
Rengoéringsmedel

Anviand inte rengoéringsmedel eller borstar med
slipeffekt.

Torka av produktens yta med en mjuk trasa med
varmt vatten och milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara var-
ma. For att undvika flackar maste produkten svalna
och sedan torkas av med ren trasa eller pappers-
handduk.

Rengor flackar med ett milt rengéringsmedel.

Hall flakten ren

Rengor produkten varje manad for att férhindra att yt-
materialet férsamras.

Rengér insidan och fettfiltren noga fran fett. Fettans-
amling eller andra matrester kan leda till brand.

Folj instruktionerna for att rengora filtren nar filter-
meddelandet visas. Se kapitlet Daglig anvandning.

Kolfilter

Tiden nar kolfiltret &r méattat varierar beroende pa typ
av matlagning och hur ofta du rengor fettfiltret. Se
broschyren som medféljer tillbehoret.

®

Sakerstall att det inte finns nagot kokkarl
pa héllen och att flakten och hallen ar
bortkopplade fran natspanningen innan
du utfér nagot underhaill.

6.2 Rengoring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av klammorna och
stiften pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:
1. Oppna héljet genom att dra i det.

2. Draifiltrets handtag under huven och luta
filtrets framkant nagot nedat.

T
s
T
)
i
i

i

3. Rengor fettfiltren fér hand med en svamp
och rengdringsmedel utan slipmedel eller
i diskmaskin. Vi rekommenderar att
fettfiltren rengors for hand.

@

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag
temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

4. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de
tva forsta stegen i omvand ordning.
Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

6.3 Byta kolfiltret — tillval ®

@

Filtret kan regenereras beroende pa typ.
Se informationen som medfoljer filtret.
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For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.
Se "Rengdring av fettfiltret” i det har kapitlet.
2. Dra flikarna mot filtrets nedre del.

N

—
L =

@

Fdlj installationsanvisningarna i det
separata haftet.

3. Luta framsidan av filtret nedat lite Iatt och

dra sedan.

4. Utfor proceduren i foljande ordning nar du

ska installera ett nytt filter.

7. FELSOKNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

7.1 Vad gor jag om ...

6.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-lampa
och separat kontrolldon (LED-drivrutin).
Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas
till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

Problem

Mojlig orsak

Atgard

Du kan inte aktivera maskinen.

Produkten ar inte ansluten till
natspanning eller ar felaktigt
ansluten.

Kontrollera att ugnen ar korrekt ansluten till
natspanning.

Du kan inte aktivera maskinen.

Brist pa elektrisk natspan-
ning.

Kontrollera sékringen eller huvudbrytaren.
Kontakta en behorig elektriker om sakri-
ngen eller brytaren fortséatter att bryta kret-
sen.

Du kan inte aktivera maskinen.

Skapsdorrarna &r inte i linje
med skapets ram.

Justera skapsdorrarna.

Lampan fungerar inte.

Lampan ar trasig.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

Ljusstyrkan eller fargtemperaturen
for belysningen dverensstammer
inte med instruktionerna.

Felaktig instéllning for Perfect
illumination.

Tryck pa :n:'-symbolen for att kontrollera

om du kan andra de tre fargtemperaturerna.

Lampan ér trasig.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

Produkten absorberar inte angorna
ordentligt.

Motorhastigheten ar inte till-
racklig for angorna.

Oka motorns hastighet.
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Problem Mojlig orsak

Atgard

Appen kan inte ansluta till maskin-

en. Anslutningsprobl

em.

Kontrollera den tradldsa signalen.

Kontrollera att den tradldsa anslutningen &r
paslagen. Se kapitlet "WiFi-anslutningsin-
stallningar”.

Kontrollera om din mobila enhet ar ansluten
till det tradlosa natverket.

Kontrollera ditt hemnatverk och din router.

Starta om routern.

Kontakta din internetleverantér om proble-
men med det trddlosa natverket kvarstar.

Produkten eller din mobila enhet, eller bada
tva, maste konfigureras igen om en ny rou-
ter har installerats eller om routerns konfi-
guration har éndrats. Se kapitlet "WiFi-an-
slutningsinstallningar”.

Det hander ofta att appen inte kan

ansluta till maskinen. Anslutningsprobl

em.

Se till att den tradlésa signalen nar maskin-
en. Forsok med att flytta routern sa att den

star sa néra maskinen som mdajligt eller kop
en forstarkare till routern.

Sakerstall att den tradiésa signalen inte
stors av en mikrovagsugn. Stang av mikro-
vagsugnen. Undvik att anvanda mikrovag-
sugnen och produktens fjarrkontroll samti-
digt.

8. MILUJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &5, Atervinn
forpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var milj6é och
var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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AEG’ye hos geldiniz! Cihazimizi sectiginiz icin tesekkir ederiz.

Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.aeg.com/support

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
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1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaj ve kullanimindan once, verilen talimatlari
dikkatlice okuyun. Uretici, yanhs kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
Talimatlari, ileride kullanabilmeniz igin her zaman guvenli ve
kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin guvenligi

* Bu cihaz, gbzetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan Kisiler tarafindan kullanilabilir. 8
yasindan kuguk ¢ocuklar ve ileri dizey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip Kisiler gozetim altinda bulunmadiklari
muddetce bu Urinu tek basina kullanmamalhdir.

« Cocuklar, cihazlarla ve bu cihazlara 6zel uygulamalari
iceren mobil cihazlarla oynamadiklarindan emin olmak igin
gOzetilmelidir.

« TUm ambalajlart gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.
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Cihaz calisirken ¢ocuklari ve hayvanlari cihazdan uzak
tutun.

Temizlik ve kullanici tarafindan gercgeklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari sturece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Gilivenlik

Bu cihaz ev igerisinde yer alan ocak, firin ve benzer pisirme
cihazlarinin tzerinde kullanmak igin tasarlanmistir.

Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev ici kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tur kullanimin (ortalama) ev ici
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.

Herhangi bir bakim isleminden énce cihazin fisini prizden
cekin.

DIKKAT: Erisilebilir kisimlar, pisirme cihazlarinin kullanimi
esnasinda sicak olabilir.

Yalnizca cihazla verilen sabitleme vidalarini kullanin, aksi
halde kurulum talimatlarinda onerilen vidalari kullanin.
Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan guivenli ve uygun
bir yere yerlestirin.

UYARI: Vidalarin veya sabitleme tertibatinin, bu talimatlara
gore takilmamasi, elektrik tehlikelerine neden olabilir.
Cihazi sabitlemek igin yapistiricilar kullanmayin.

Cihaz veya ocagin kurulum talimatlarinda aksi
belirtiimedikge, tavalarin durdugu ocak yuzeyi ve cihazin alt
tarafl arasindaki minimum mesafe en az 65 cm olmalidir.
Hava tahliyesi yerel makamlarin yonetmeliklerine uygun
olmalidir.

Cihazdan ¢ikan gazlarin odada bulunan diger yakitlari
atesleme veya acik alevle etkilesime girme riski s6z konusu
olabileceginden, montajin yapildigi odanin yeterince
havalandirildigindan emin olun.
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Havalandirma deliklerinin agik oldugundan ve cihaz
tarafindan toplanan havanin diger cihazlardan (merkezi
Isitma sistemleri, termosifon, su isiticilari, vb.) duman ve
buhar ¢ikarmak i¢in kullanilan bir kanala aktariimadigindan
emin olun.

Cihaz diger cihazlarla galistiginda, odada olusan
maksimum vakum 0,04 mbar'i asmamalidir.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusmasina engel olmak igin bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

Kablo seti zarar gorurse, Uretici veya Yetkili Servis Merkezi
tarafindan temin edilebilen 6zel bir kablo seti ile
degistiriimelidir.

Cihaz dogrudan gug¢ kaynagina baglanirsa, elektrik tesisati
tim kutuplarda cihazin elektrik baglantisini kesen bir
izolasyon cihazi ile donatiimis olmalidir. Baglantiyi
tamamen kesme islemi, asiri gerilim kategorisinde IlI
belirtilen kosullara uygun olmalidir. Baglantiyr kesme araci,
kablolama kurallarina uygun olarak sabit kablolarla
birlestirilmelidir.

Cihazin altinda alevde Urlnler pisirmeyin.

Tehlikeli veya patlayici maddeleri ve buharlari bosaltmak
icin kullanmayin.

Ylzey malzemesinin bozulmasini dnlemek i¢in cihazi nemli
bir bezle duzenli olarak temizleyin.

Cihazin ylUzeyini temizlemek icin bir buhar temizleyici, su
spreyi, sert, asindirici temizleyiciler veya keskin metal
kaziyicilar kullanmayin. Sadece notr deterjanlar kullanin.
Yag filtrelerini dizenli olarak temizleyin (en az her iki aya
bir) ve yangin riskini énlemek icin cihazdaki yag kalintilarini
temizleyin.

Cihazin i¢ kismini temizlemek igin bez kullanin.
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2. GUVENLIK TALIMATLARI
2.1 Montaj

/\ UYARI!

Yaralanma, elektrik garpmasi, yangin,
yanma veya cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

» Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmalidir.

» Hasarl bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

» Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini
takip edin.

» Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

» Cihazin kurulumunu yapmadan 6nce tium
paket, etiket ve koruyucu filmi ¢ikarin.

* Hava gikisini bir duvar bosluguna
baglamayin (bosluk bu amag igin
tasarlanmadikga).

2.2 Elektrik baglantisi

/\ UYARI!
Yangin ve elektrik carpmasi riski.

* Tum elektrik baglantilar kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

* Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gii¢ kaynaginin
elektrik giictine uygun oldugundan emin
olun.

»  Sembol (@) bilgi etiketinde yazili degilse,
cihaz topraklanmalidir.

» Daima dizgun takilmis, elektrik
carpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

» Elektrik baglantilarinin dolanmasini
onleyin.

» Priz gogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

* Priz gevsemisse fisi takmayin.

» Cihazin fisini prizden ¢ikarmak igin elektrik
kablosunu ¢gekmeyin. Her zaman fisten
tutarak cekin.

« Akim tasiyan ve izole edilmis pargalarin
darbe korumasi arag kullaniimaksizin
cikarilamayacak sekilde takilmalidir.

« Cihazin montajinin dogru yapildigindan
emin olun. Gevsek ve uygun olmayan
elektrik kablosu, terminalin ¢ok fazla
Isinmasina neden olabilir.

*  Kurulumun sonunda cihazi baglayin.
Kurulumdan sonra ana kabloya
erisilebildiginden emin olun.

2.3 Kullanim

/\ UYARI!

Yaralanma, yanma ya da elektrik
¢carpmasi riski vardir.

* Bu cihaz sadece yemek pisirme amagli
kullanima uygundur. Cihazi baska bir
amagla kullanmayin.

» Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

» Cihaz islak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiginde galistirmayin.

* Yalnizca cihazla birlikte verilen
aksesuarlar kullanin.

« Pisirme veya kizartma islemleri esnasinda
acik alevi ya da 1sinmis nesneleri
yaglardan uzak tutun.

+ Ust agik elektrikli 1zgaralar kullanmayin.

« Cihazinizi bir esya koyma masasi gibi
kullanmayin.

» Cihazin aydinlatmasina dogrudan bakmak
icin buyuteg, durbun veya benzer optik
cihazlar kullanmayin.

« Cihaz diger cihazlarla galisirsa, gelisen
maksimum basing 4 Pa’yi (4x10-5 bar)
asmamalidir.

2.4 Servis

« Cihazi onarmak icin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun. Sadece orijinal
yedek pargalar kullanin.

* Bu Urtiniin igindeki lamba(lar) ve ayr
satilan yedek parga lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
¢alisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Diger uygulamalarda
kullaniimak Uzere tasarlanmamislardir ve
ev odasi aydinlatmasi igin uygun
degillerdir.
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2.5 Elden Cikarma

« Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

/\ UYARI!

Yaralanma ve bogulma riski.

« Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

« Cihazin nasil elden gikarilacagi hakkinda
bilgi almak icin yerel kurumlarla iletisime

gegin.

3. MONTAJ

/\ UYARI!
Glvenlik bélimlerine bakin.

3.1 Kurulum talimatlan

@

4. URUN AGIKLAMASI

Cihazin kurulumu ile ilgili detayl bilgiler
icin ayri olarak verilen kurulum
kilavuzuna bakin.

4.1 Kontrol paneline genel bakis
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Fonksiyon Aciklama

Acik / Kapali Davlumbazi agar ve kapatir.

ik hiz Motor ilk hiz seviyesine geger.

ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.

Ucgiincii hiz Motor tglincl hiz seviyesine geger.

oost hiz kademesi otor en yliksek hiz seviyesine gecer. 8 dakika sonra cihaz énceki

Boost hiz kad i Mot tksek h iyesi 8 dakik: ihaz 6nceki
ayara geri doner.

E Maksimum hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger. 5 dakika sonra cihaz énceki
ayara geri doner.

Breeze Motor en dlsiik hizda galisir. 60 dakika sonra cihaz kapanir.

E’ Hob2Hood® Davlumbazin ocak tizerinden kontrol edildigi fonksiyona ait gosterge.

E Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve gres filtresini te-
mizlemenizi hatirlatir.

Wi-Fi WiFi baglanti durumunu gosterir.
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Fonksiyon Aciklama
Isigin renk sicakhgi Isigin renk sicakhgini degistirir.
Lamba Is1§1 yakip sondurdr. Isik yogunlugunu degistirir.

5. GUNLUK KULLANIM

5.1 Davlumbazin kullanim

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol
edin.

1 Yiyecekleri isitirken kapal tencerelerle pisirir-
ken.

Cihazin devre disi birakiimasi

Cihazi kapatmak igin (D semboliine tekrar
dokunun veya aspirator siirglisiini kapatin.

Birden fazla pisirme bolgesinde veya bekte
2 kapall kaplarda pisirme islemi yaparken, hafif-
ce kizartirken.

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz
3 kizartma, birden fazla pisirme bdlgesinde veya
ocakta pisirme islemi yaparken.

@

Sirgl kapatildiginda, en son ayarlanan
fan hizi hafizada kalir. Stirgui tekrar disari
cekildiginde, davlumbaz son ayarlanan

%%’ / Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz
kizartma islemi yaparken ve fazla nem duru-

% munda.

Pisirme sona erdiginde gok dusiik ses seviye-
sinde mutfaktaki havayi tazeler. Fonksiyon, 60
dakika sonra otomatik olarak kapanir. Yalniz-

ca pisirme islemi sonrasinda kullanin.

fan hizinda galisacaktir.

Perfect lllumination - Aydinlatma

@

Davlumbaz lambasi diger davlumbaz

Pisirme isleminden énce ve sonra
davlumbazin yaklasik 15 dakika kadar
calismaya devam etmesi Onerilir.

Cihazin etkinlestiriimesi

davlumbaz ¢ahstirmak igin:

1. Kontrol panelini agmak igin daviumbazin
surgusunl disari gekin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin ilgili
sembole dokunun.

®

Davlumbaz acildiktan sonra bir dakika
icinde fan hizi ayarlanmazsa, kontrol
paneli devre disi kalir. Yeniden

etkinlestirmek icin (D semboliine
dokunun.

fonksiyonlarindan bagimsiz olarak galisir.

Aydinlatmanin etkinlestirilmesi ve devre
dis1 birakiimasi

Pisirme yuzeyini aydinlatmak igin O
semboliine dokunun. Isik yogunlugunu
asagidaki sirayla degistirmek icin bu sembole
tekrar dokunun: Maksimum, Orta, DUsuk,
Kapali.

Isiklari kapatmak igin O semboliini 3 saniye
basili tutun. Cekmecenin kapatiimasinin
davlumbaz lambasina etkisi yoktur.

Isik renk sicakhginin ayarlanmasi

@

Davlumbaz, 1sik renk sicakhginin son
ayarini hatirlar.

Istk renk sicakhgini ayarlamanin iki yolu
vardir:

1. Renk sicakligini nétrden sicaktan soguga
degistirmek igin “®* semboliine dokunun.
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2. Acik renk sicakliklari arasinda

sorunsuzca hareket etmek igin ¥+
sembolline dokunun ve basili tutun.
istediginiz ayara ulastiginizda digmeyi
birakin.
AuroraTech®
Isiklandirma rengini ve yogunlugunu ginin
saatine gore otomatik olarak ayarlayarak
optimum bir ambiyans olusturan bir
fonksiyondur. Bu fonksiyonu etkinlestirmek
icin uygulamayi kullanin.

Karbon filtrenin degistiriimesi gerektiginde B
gostergesi 30 saniye boyunca saniyede iki
kez yanip soner.

@

Bu 6zellik, yag filtresi igin cihaz 40 saat
galistiktan sonra, karbon filtre icin cihaz
160 saat ¢alistiktan sonra birbirlerinden
badimsiz olarak devreye girer.

®

Uygulamadan etkinlestirildikten sonra,
1sik her agildiginda bu fonksiyon calisir.

O ve W% tuslarini kullanarak aydinlatma
ayarlarini manuel olarak yapabilirsiniz.
Ancak, AuroraTech® fonksiyonu devre
disi birakilacaktir.

@

Bakim ve temizlik bolimiindeki Yag
filtresinin temizlenmesi konusuna bakin.

5.2 Hob2Hood®

Ocagi uyumlu davlumbaza baglayan bir
fonksiyondur. Hem ocak hem de davlumbaz
kizil-6tesi bir sinyal iletici ile donatilmistir. Fan
hizi, mod ayarina ve ocaktaki en sicak
pisirme kabinin sicakligina gore belirlenir.
Alternatif olarak, ocagi kullanarak fani manuel
olarak kontrol edebilirsiniz. Bu fonksiyon,
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

@

Bakim ve temizlik bélimindeki Karbon
filtrenin degistirilmesi konusuna bakin.

@

Karbon filtre igin 6zellik sayaci varsayilan
olarak devre disi birakilmistir. Devridaim
modu igin etkinlestiriimelidir.

®

Davlumbaz ¢ekmecesi kapaliysa,
Hob2Hood® yalnizca davlumbaz i1s1gini
etkinlestirir. Fan kapali kalacaktir.
Cekmece aciksa, bu fonksiyon hem
davlumbaz 1sigini hem de fani
etkinlestirir.

®

Fonksiyonun nasil kullanilacagi hakkinda
daha fazla bilgi i¢in ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

5.3 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Yag filtresinin

temizlenmesi gerektiginde, @ sembolii 30
saniye boyunca dizenli olarak yanip soner.

Komiirlii filtre saatini etkinlestirmek veya
devre dis1 birakmak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.
2. Fanve 1s1gin kapali oldugundan emin
olun.

3. 2 semboliine 3 saniye dokunun.
B gOstergesi bir kez yanip sonerse

fonksiyon etkinlestiriimistir. @ gOstergesi iki
kez yanip sonerse fonksiyon devre disi
birakiimistir.

Fonksiyon sayacini uyari devam ederken
sifirlamak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.

2. @ semboltine 3 saniye dokunun.
Dogru sifirlama igin bu semboliin yanip
sénmesi durur.

5.4 WiFi baglanti kurulumu

Bu 6zellik, cihazinizi bir WiFi agina
baglamanizi ve mobil cihazinizla
eslestirmenizi saglar. Bu 6zelligi kullanarak
mobil cihazinizdan ek fonksiyonlara erisebilir,
cihazinizi kontrol edebilir, izleyebilir ve
bildirimler alabilirsiniz.

Cihaza baglanmak igin sunlar gerekir:
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+ Internet baglantisi ile kablosuz ag,
+ Kablosuz aginiza bagl bir mobil cihaz.

Frekans/Protokol WiFi: 2.4GHz / 802.11
bgn

Giig WiFi 2.4 GHz : <20dBm

Sifreleme WPA-PSK, WPA2-PSK,
WPAS3-SAE

Uygulamay yiikleme
Cihazi WiFi ile baglamak igin asagidaki
adimlari uygulayin:

1. Cihazin prize takili ve agik oldugundan
emin olun.

2. Mobil cihazinizin, cihazinizi eklemek
istediginiz ayni kablosuz aga bagli
oldugundan emin olun.

3. Uygulamayi indirmek igin kullanim
kilavuzunun arka kapaginda bulunan QR
kodunu, mobil cihazinizin kamerasini
kullanarak tarayin. Uygulamayi dogrudan
Google Play (Android) veya App Store
(i0S) Uizerinden de indirebilirsiniz.

4. Uygulamayi agin ve bir hesap olusturmak
icin kaydolun.

Cihazin kablosuz baglantisinin
yapilandiriimasi

®

Kurulum, kontrol paneli etkinlestirildikten
sonra yalnizca 20 saniye boyunca

=

mumkundir. = semboll sénerse,
kontrol panelini devre disi birakin ve
tekrar etkinlestirin.

Kurulum sirecini tamamlamak igin
uygulamadaki su talimatlari izleyin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.
Fan ve 1sigin kapali oldugundan emin
olun.

2. Cihazinizdaki = semboliine 3 saniye

=

boyunca dokunun ve basili tutun, =
sembolu surekli olarak yanip sbnmeye
baslar. Kurulum islemi devam eder.

3. Kurulum siirecini tamamlamak igin
uygulamadaki talimatlar izlemeye devam
edin.

@

Kurulum islemini durdurmak igin 0) veya
herhangi bir hiz seviyesi semboliine
dokunun.

Basarili bir kurulum isleminden sonra, cihaz

tek bir bip sesi ¢ikarir ve = gostergesinin
yanip sdénmesi durur ve sabit yanar.

Kurulum islemi basarisiz olursa bu gdsterge,
6 saniye boyunca hizl bir sekilde yanip séner
ve ardindan kapanir. Islemi tekrarlayin.

@

Kurulum islemi 1 dakikayi asarsa, kontrol

paneli bekleme moduna girer, =
gOstergesi soner ve uygulama, kurulum
durumu hakkinda geri bildirim saglar.

@

Kurulum isleminin ardindan kontrol paneli
etkinlestirildikten ve internet baglantisi

=

kurulduktan sonra & sembolu gorindur.

@

Uygulama kullanilarak yapilan her

—

islemde = gOstergesi 3 kez yanip
soner.

Cihazin kablosuz baglantisinin Devre Dis1
Birakilmasi / Etkinlestirilmesi

WiFi baglantisini gegici olarak devre disi
birakmak igin:

1. Davlumbaz gcekmecesini agin.
Fan ve 1s1§in kapali oldugundan emin
olun.

2. Bir bip sesi duyana kadar 1 sembollnu
3 saniye basili tutun.

=

1 sembolu iki kez yanip séner ve =
semboll séner.

WiFi baglantisini tekrar etkinlestirmek igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin. Fan ve
1sigin kapali oldugundan emin olun.

2. Bir bip sesi duyana kadar 1 sembollni
3 saniye basili tutun.
Baglanti kuruldugunda 1 sembol bir kez

_

yanip sOner ve & sembol yanar.
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Cihazin kablosuz baglantisinin
sifirlanmasi
WiFi agindan ¢ikmak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin. Fan ve
1s1gin kapali oldugundan emin olun.

2. =i semboliinii 3 saniye basili tutun.
Cihaz tek bir bip sesi ¢ikarir ve sifirlama

islemi basariyla tamamlanana kadar ==

6. BAKIM VE TEMIZLIK

6.1 Temizleme ile ilgili notlar
Temizlik Maddeleri

Asindinc deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanl sicak
su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis
olabilir. Cihazin tzerinde leke kalmamasi igin, cihaz
sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulan-
malidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmeli-
dir.

Davlumbaz temiz tutunuz

Yiizey malzemesinin bozulmasini énlemek igin cihazi

her ay temizleyin.

ic kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari iyice temizle-

yin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep
olabilir.

Filtre bildirimi agikken filtreleri temizlemek igin talimat-
lari izleyin. Glinliik Kullanim bélimiine bakin.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon stiresi, pisirme tiiriine ve
yag filtresinin temizlenme sikligina bagli olarak degi-
sir. Aksesuarla birlikte verilen brosure bakin.

®

Herhangi bir bakim islemi yapmadan
once, ocakta herhangi bir pisirme kabi
olmadigindan ve davlumbaz ile ocagin
glc kaynagi baglantisinin kesildiginden
emin olun.

sembolil yanip séner. Bazi durumlarda ==
sembolii yalnizca bir kez yanip sonebilir.

Bu islem, cihazin WiFi agindan ¢ikariimasiyla
sonuglanir. Baglantiyl yeniden kurmak igin
'‘Cihazin kablosuz baglantisinin
yapilandinilmasi' béliminde agiklanan tim
adimlar tekrarlayin.

1. Ag¢mak icin kapagi ¢ekin.

2. Davlumbazin altinda bulunan filtredeki
tutamag ¢ekin ve filtrenin 6ntind hafifce
asagl dogru egin.

HIHTHITHITHT,

ettt el

Yttt ity

i
17

i

117

3. Yag filtrelerini asindirici olmayan
deterjanlar kullanarak elde veya bulasik
makinesinde yikayin. Yag filtrelerini elde
yikamanizi éneririz.

@

Bulasik makinesi diisik bir sicakliga ve
kisa bir programa ayarlanmaldir. Yag
filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin

performansini etkilemez.

6.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, kars tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek icin:

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.
Mimkiinse adimlari tim filtreler igin

tekrarlayin.
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6.3 Karbon filtre degisimi - istege 3. Filtrenin 6niini hafifge asagr dogru egin,

bagl ardindan gekin.
gh 4. Yeni bir filtre takmak igin, adimlari
@ asagidaki sirayla gergeklestirin.

Turline bagh olarak bazi filtreler yeniden
kullanilabilir. Filtreyle birlikte gelen
brosire bakin. —

Filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan g¢ikarin. @
Bu bolimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"
kismina bakin. Ayri bir Talimatlar kitap¢igina bakin.

2. Tirnaklari filtrenin altina dogru gekin.

6.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED sdrtcu) ile gelir. Bu parcalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.
Herhangi bir ariza durumunda "Guvenlik
Talimatlar" bélimiinde "Hizmet" kismina

bakin.
7. SORUN GIDERME
/\ UYARI!
Giuvenlik bélimlerine bakin.
7.1 Bu durumlarda ne yapmali...
Sorun Olasi sebep Cozim
Cihazi galistiramiyorsaniz. Cihaz gii¢ kaynagina baglan- Cihazin elektrik kaynagina dogru sekilde

mamistir ya da elektrik bag-  bagdh olup olmadigini kontrol edin.
lantisi dogru sekilde yapilma-

mistir.

Cihazi galistiramiyorsaniz. Elektrik glic kaynagi yoktur.  Sigortay veya ana salteri kontrol edin. Si-
gorta veya salter devreyi kesmeye devam
ederse, kalifiye bir elektrikgiye basvurun.

Cihazi galistiramiyorsaniz. Kabin kapilari kabin gévde- Kabin kapilarini hizalayin.

siyle hizalanmamis.

Lamba yanmiyor. Lamba arizaldir. Yetkili Servis Merkezini arayin.

Parlaklik seviyesi veya isik rengi si- Perfect illumination ayari Ug renk sicakhigini da degistirip degistire-

cakhgi talimatlarda agiklanan sekil-  yanls.

meyeceginizi kontrol etmek igin B sembo-

de degil. ltine dokunun.

Lamba arizalidir. Yetkili Servis Merkezini arayin.
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Sorun Olasi sebep

Cozim

Cihaz yeterince buhar emmiyor. Motor hizi olusan buhar igin
yeterli degil.

Motorun hizini artirin.

Uygulama, cihaz ile baglanti kura-

Baglanti sorunlari.
miyor.

Kablosuz baglanti sinyalini kontrol edin.

Kablosuz baglantinin agik oldugundan emin
olun. Lutfen “Wi-Fi baglanti kurulumu” bol-
miine bakin.

Mobil cihazinizin kablosuz aga bagl oldu-
gunu kontrol edin.

Ev aginizi ve modeminizi kontrol edin.

Modeminizi yeniden baslatin.

Kablosuz aginizda baska problemler varsa
kablosuz hizmet saglayiciniz ile irtibata ge-
cin.

Yeni bir modem kuruldugunda veya modem
yapilandiriimasi degistirildiginde cihazin,
mobil cihazinizin veya ikisinin de yapilandi-
rilmasi gerekebilir. Litfen “Wi-Fi baglanti
kurulumu” béliimiine bakin.

Uygulama ile cihaz arasinda bag-

lanti kopuklugu yasaniyor. Baglanti sorunari.

Kablosuz sinyalinin cihaza ulastigindan
emin olun. Modemi miimkiin oldugu kadar
cihazin yakinina getirmeye ¢alisin veya bir
kablosuz menzil genisletici kullanmayi de-
neyin.

Kablosuz sinyalinin, mikrodalga tarafindan
kesilmediginden emin olun. Mikrodalgay!i
kapatin. Mikrodalga ile cihazinizin uzaktan
kumanda fonksiyonunu ayni anda kullan-
maktan kaginin.

8. CEVREYLE iLGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

yardimci olun. Ev atigi semboli E bulunan

donustirdlebilir LO. Ambalaji geri doniisim cihazlari atmayin. UrlinG yerel geri donlstm
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve tesislerinize gdnderin ya da belediye ile
elektronik cihaz atiklarinin geri dénisimiine irtibata gegin.

ve gevre ve insan saghginin korunmasina
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NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.

OTpumaTy nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
iHdbopMaLlito LLOAO cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

Moxe 3miHUTUCS 6e3 ONOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKN BESIEKN.......ooic e 358
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW.......coviiieiiieieee e 361
3. BCTAHOBIIEHHA ... 362
4. OTTUC BUIPOBY ... 363
5. IUOOAEHHE KOPUCTYBAHHA ......ooiiiiii e 363
6. AOMTTAL TA OUNLLEHHA ..o 367
7. YCYHEHHSA HECTIPABHOCTEWM ..o 368
8. OXOPOHA OOBKHUITA. ..o 370

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
BiANOBiIAANbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKM Yepes HenpaBuIibHe
BCTaAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 be3neka giTen i Bpasnneux oci6b

 [liTn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 odMexxeHnMU PisNYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM YK
HeOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LM Npunagom nuvile nig Harnagom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKUi 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHS NpunagoM Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXKKO Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3fgaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nmsy npunagy nuule 3a yMoBU, AKLLO 3HAaX0OATbCS Mig,
6e3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSIM.

» CnigkynTe 3a Tum, abu gitn He 6aBunMcs i3 UMM NpUNagom
i MOBINBHUMK NPUCTPOAMM 3i CneuianiaoBaHOK NPOrpamMoto.
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TpumanTe yci nakyBarnbHi MaTepianu nogarni Big giten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

He gonyckaunTte giten i goMallHiX TBApuH A0 npunaay nig
yac mnoro pobotu.

UunweHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AiTbMu
A03BOMSETLCS NULLE Nif HarnsiaoM.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llein npunag npMsHa4YeHnin BUKITHOYHO 4151 3aCTOCYBaHHS B
AOMalLLHiX yMOBax Haj BapuUibHUMU MOBEPXHAMU, NIIUTaMU
Ta NoAibHMMN NPUCTPOAMM ANSA FOTYBaHHS.

Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaXx Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBrotTenax, NPUMILLLEHHAX Anst epmMepCbKOro
TYpU3my Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHSX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBeHb NOBYTOBOIro KOPUCTYBAHHS.

[MepLu H>XX BUKOHYBaTK ornepauii 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, Big'eqHanTe npunag Big gxepena
XUBMNEHHS.

OBEPEXHO: docTynHi YacTUHW MOXYTb HarpisaTucs nig,
Yac BMKOPUCTaHHSA 3 npunagamMmu gns npuroTyBaHHA Xi.
BukopucTtoBymnTe nuwle KpinunbHi rBUHTU, WO
nocTtayvyarTbCs pa3oM i3 NpunagoMm, KO rBUHTU HE
BXOAATb 40 KOMMSEKTY MOCTaBKN, BUKOPUCTOBYMTE MBUHTM,
pekoMeHOOoBaHi B iHCTPYKLUiT 3i BCTAHOBIEHHS.
BcTaHosnonTe npunag y 6esneyHomMy nigxogswomy micui,
LLO BigNoOBigAae BUMOram 3i BCTaHOBJIEHHS.
MOMNEPEOXXEHHA: HeBcTtaHoBNEHHSA rBUHTIB abo
KPiNWMbHOro NPUCTPOIO BIAMNOBIAHO 4O LMX IHCTPYKLIA MOXe
CTaHOBUTU HeBe3NeKy ypaKeHHs1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
He BukopuctoBynTe Knei ans dikcauii npunagy.
MiHiManbHa BiACTaHb MK MOBEPXHEK BAPUITbHOI NaHeni,
Ha SKil CTOITb NOCYA, Ta HWXKHBOK YaCTUHOK Npuniagy mae
CTaHOBUTU HE MeHLUe 65 CM, SKLLO iHWEe He 3a3HayYeHo B
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IHCTPYKUIT 3i BCTAHOBMEHHSA Npunagy abo BapuibHOI
NOBEPXHi.

Bukna nosiTpa NOBUHEH BigMNOBIAATU HOPMaM, NPUNHATUM
MicueBMMM OpraHamu Bnagwu.

[MepekoHanTecsa B TOMY, WO KiMHaTa, B SAKIi
BCTaHOBMIOETLCA Npunag, 4OCTaTHbLO NPOBITPHOETHCS | B
KIMHaTy He noTpannAaTMMe 3BOPOTHIWM MOTIK rasis Bif
npunagis, siki NpayolTb Ha rady abo nanuei, a TakoX Big
BIAKPUTOrO BOTHIO.

[MepekoHanTecs, Wo BEHTUNALIHI OTBOPM He 3abn0OKOBaHi,
a noBiTps, WO 30MpaeTbCca Npunagom, He noTpannde 4o
KaHany, SKnin BUKOPUCTOBYETLCSA ANS BiABEAEHHS AUMY Ta
napwv 3 iHWWX Npunagais (CUCTEMU LeHTparbHOro onasneHHs,
TepMoCUdOHIB, BOAOHAarpiBayiB TOLLO).

Konv npunag npaytoe 3 iHWmMMK npunagamu,
MaKCUManbHUW BaKyyM, LLIO YTBOPKETLCA B MPUMILLEHHI, He
noBuHeH nepesuwyBatn 0,04 mbap.

Y pasi NOWKOAKEHHA eNeKTPUYHOro kabenw noro mae
3aMiHUTN BUPOOHWMK, NOro aBTOPU30BAHUI CEPBICHUI LIEHTP
abo iHWIi aHanoriyHo kBanicikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi nowkKoaXeHHs Kabento 1Woro cnig 3amiHUTU Ha
cneuianbHUin 3'€eQHyBanNbHUA LWHYP, KA MOXHa npuabaTn
B BUpOOHMKa abo B MOro aBToOpn3oBaHOMY CEPBICHOMY
LEeHTpI.

Axwo npunag nigkntodeHo 6esnocepeaHbo 40
enekTpomepexi, enekrpoobnagHaHHa mae OyTu OcHalleHe
I30NH0YNUM NPUCTPOEM, KU OO3BOSISIE BIAKITHOHATY
npunag Big enekTpoMmepexi Ha BCiX KOHTakTax. [loBHe
BiOKMIOYEHHA Mae BignoBigaT ymoBaMm, BUSHAYEHUM Y
kateropii nepeHanpyru Ill. 3acobu ons Bia'€AHAHHSA MOBUHHI
OyTn BOYQOBaHi B CTaUioHapHYy enekTponpoBOaKY
BiAMNOBIQHO A0 NPaBui ENEKTPOMOHTAXY.

3abopoHsieTbCs 3aiicHIoBaTK bnambyBaHHs nig npunagom.
He BukopucToByinTe Ans BUTAryBaHHs HebeaneyHnx abo
BUBYXOBUX MaTtepianis i napi..
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* PerynapHo ounwyiite npunag M'skor TKaHUHOHO, 06
3ano6irT1 NOLKOAXKEHHIO MaTepiany NoBepXHi.

» [1Ns YMLEHHA CKNSHOT NOBEPXHI Npunagy He
BUKOPMUCTOBYUTE NApPOOYNCHUK, PO3NUOBaY BOAW, KOPCTKI
abpasumBHi 3acobKM ANg YMLLEHHS Ta MeTanesi MOYarku,
OCKIJTbKW Lie MOXe NpU3BEeCTM 0 MOsIBM TPILMH Ha CKIi.
3acTocoByiTe NuULle HEUTparbHi MUY 3acobu.

* PerynapHo ouniymnte Xuposi QinbTpy (MiHIMYM KOXHi 2
Micaui) Ta BugansamnTe XMpOoBi BigknageHHa 3 npunaay, wob
3anobirTm puanKy BUHUKHEHHS NOXEXKI.

* BukopucTtoByinTe TKaQHUHY O515 OUNLLLEHHS BHYTPILUHBLOT

YaCTUHU Mpunaay.

2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHYE pU3NK OTPUMaHHS TpaBm,
YPAXKEHHSI eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
noXxexi, onikis abo NOLLUKOAKEHHS
npunagy.

+ BcraHoenoBaTy Uer npunag noBMHEH
nvwe kBanidgikoBaHumn axiseLp.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLUKOPKEHWIA Npunag.

»  [oTpumynTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIIEHHS, LL|O MOCTa4yaloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* BbyabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npvnagy, OCKifNbKv BiH BaXKWI.
BukopucToByinTe 3axX1CHi pykaBUYkM Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMIEKTI.

» [lepen BcTaHOBNEHHAM Npunagy Buganitb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
nniBkKy.

* He BcTaHoBntonTe BUBEAEHHS
BiANpaLbOBaHOro NOBITPS Y MOPOXKHUHY
CTiHW, SIKLLO NMOPOXHMHA He Npu3HaveHa
ansa uiei metu.

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHy€e pY3unK 3aliMaHHs Ta ypakeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA fo
enekTpoMepexXi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM.

» [lepekoHaliTecsi B TOMy, LLO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMN JaHUMK CYyMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamm
EenNeKTPOXNBMNEHHS BiO MEpeXi.

e Axkwo Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHMMU SaHUMK

He HagpyKoBaHO CUMBOS (@), npunag
NMOBWHEH BYTW 3a3eMMEHUIA.

*  3aBXau BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIbHO
BCTaHOBMNEHY NPOTUYAAPHY PO3ETKY.

* CrexTe 3a TUM, o6 NpoBOAN XUBMEHHS
He 3annyTyBanucs.

* He BuKOpuCTOBYITE po3ranyxyBaui,
nepexigHvkn M NOAOBXYBaui.

* He BcTaBnante BUnKy B po3eTky, sika
HEeHaAiiHO 3akpinneHa.

e He TarHiTh 3a kabenb XMBNeHHs, Wob
BiOKMOUNUTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxau
BUMUKaWTE, BUTAraum LUTENCENbHY
BUIKY.

* EnemeHTU 3axucty Bif ypaxKeHHs
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta i30M15Lis MatkoTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
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Oyno 3HaT 6e3 cnevianbHOro
IHCTpyMeHTa.

» [lepekoHanTechb y NpaBuiibHOMY
BCTa@HOBIEHHI npunagy. Hesakpinnenui
abo HenpaBubHO po3TalloBaHMi kabenb
XXMBMEHHS MOXE NPU3BECTU 10 3HAYHOIO
HarpiBaHHsi po3’emiB.

» [ligkntovarite npunag HanpukiHui
BCTaHOBIeHHs. [epekoHanTecs, Lo nicns
YCTaHOBKU € BiNlbHWIA [OCTYN 40 Mepexi.

2.3 KopucTtyBaHHA

/N\ NMONEPEDXEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i
YPaXKEHHS1 €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Llen npunaa npusHavyeHuii BUKNIOYHO Ansi
npuroTyBaHHs ixi. He BukopucToByriTe
npunag ans >XogHWX iHWnX Winen.

* He 3wmiHtoliTe TexHiYHI cneuymdikalii Lporo
npunagy.

* He npautonTe 3 npunagom, sSKWo BaLi
PYKU MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTAKTYE 3
BOAOH.

» BukopucToByiTe nuLe akcecyapu, LWo
nocTayarTbCs pasoMm i3 Npunagom.

+ [lig Yac roTyBaHHs Ta CMaxeHHs 3
BMKOPUCTaHHAM XWUPIB i onii, TpumanTe ix
OCTOPOHb Bif, BiAKPMTOro BOrHio abo
rapsiyvMx npegmerTis.

* He BMKOPUCTOBYINTE HE3AKPUTI ENEKTPUYHI
rpwvni.

* He BukopucToByliTe Npunag 9K NOBEPXHIO
ans 36epiraHHsA peyen.

* He BukopuctoByiite nyny, 6iHoknb abo
noAibHi onTnYHi NpucTpoi, Wob aAnBnTUCA
6e3nocepeaHbO Ha MIACBITKY Npunaay.

*  HAKwWo npunag npauoe 3 iHWnmn
NPUCTPOSIMU, MakCUMarnbHUn PO3BUHEHWIA
TUCK He NOBUHEH nepesuLLyBaTu 4 lNMa
(4x10-5 bap).

3. BCTAHOBJIEHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TexHikn 6esneku.

2.4 Cepsic

* [1na pemMoHTy npunagy 3BepTtamnTtecsa 4o
aBTOPW30BAHOr0 CEPBICHOMO LEHTPY.
BukopwucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

* CTOCOBHO Nnamn BcepeayHi Lboro BMpoby
Ta 3anacHuX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeMansHUMU isnYHUMU yMOBaMu,
TakMMu sIK Temneparypa, Bibpadis,
BOJOriCTb, @00 NpU3HAYeHi Anst HagaHHA
iHcbopmaLii npo ctaH poboTu npunaay.
BoHW He npu3HayveHi Ansg BUKOPUCTaHHSA 3
iHLIOO MEeTOlo Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.5 YTunizauin

/\ MONEPEMIKEHHA!

IcHye Hebeaneka TpaBMyBaHHSA abo
3a4yLUeHHs.

* o iHbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npunagy 3BepHITbCS OO OpraHiB
MyHiLvnanbHoI BNaau.

* Big'egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro X1BMNEHHS
BiZ npunagy Ta yTunisynte 1oro.

Llen npoaykT no BmMicTy Hebe3neuHnx
peYvoBMH BigNoBigae BUMOram TexHiYHOro
pernameHTy 0OMeXeHHS BUKOPUCTaHHS
Aesknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.1 IHcTpyKUii 3i BcTaHOBMNEHHs

@

[Ins oTpMMaHHs NoBHOI iH(opMaLii Npo
BCTaHOBMEHHS Npunagy 3BepHiTbCS [0

OKpemoi BpoLLypH 3i BCTAHOBMEHHS.
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 Ornsapg naHeni kepyBaHHA
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DyHKLiA Onuc

YBiMK./BUMK.

YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI BUTSKKU.

MepLia wenakicte

[BUrYH BMUKAETLCS Ha MepLUy WBUAKICTb.

[pyra weunakictb

,El,eryH nepemMunKkaeTbCa Ha apyry LIJBI/I,D,KiCTI:n.

OB NE

TpeTs wWBMAKICTb

[BUryH BMUKAETLCA Ha TPETIO LWBUAKICTb.

&

MiaBULLEHHS LWBUAKOCTI

[BWryH nepemMmnkaeTbcs Ha BinbLu BUCOKY LIBMAKICTb. Yepes 8 XxBUnuH

BiAHOBMIOETLCS NOMNEPEAHE HanNalITyBaHHs Npunagy.

MakcumanbHa LWBMAaKICTb

,El,eryH nepeMunKaeTbCAa Ha MakCumanbHy LIJBI/I,ClKiCTb. l—Iepes 5 XBWUMWH

BiAHOBMIOETLCS NOMNEPEAHE HanalITyBaHHs Npunagy.

Breeze [BUryH npawoe Ha HalHWKYuiA WwemakocTi. Yepes 60 xBUnvH npunag,
BUMMWKaETBCS.
Hob2Hood® IHAnKaTop YHKLUIT KEpyBaHHSA BUTSDKKOIO 3 BAPUIMbHOI NaHeni.

BER R

MosigomneHHs npo inbTp

Harapye npo HeobxigHicTb 3amiHy abo OYMLLIEHHS BYTiNbHOrO (inbT-

pa Ta OYULLIEHHS XMPOBOTO diNnbTpa.

WiFi

Bkasye craryc nigkntoverHs go Wi-Fi.

KonipHa TemnepaTtypa cBiTna

3MiHI0€E KOMipHY TemMnepaTypy cBiTna.

BB B

Namna

Bmukae Ta BUMMKaE NiaCBITKY. 3MiHIOE IHTEHCUBHICTb NiACBITKU.

5. WOAEHHE KOPNCTYBAHHA

5.1 BUKOpUCTaHHA BUTSKKU

MepeBipTe pekoMeHO0BaHy LUBUAKICTb
BiMNOBIAHO A0 Tabnuui HUKYe.

%

BapiHHsA Ta cMaeHHS BENuKOI KinbKocTi ixki
6e3 KpULLKW, BUCOKa BOMOTICTb.

1

HarpiBaHHs i, roTyBaHHS B HAKPUTOMY Kpu-
LLIKOIO MOCYA.

[OTyBaHHSi B HAKPUTOMY KPULLIKOIO MOCYAi Ha
KiNbKOX 30Hax HarpiBaHHs abo koHdopkax,
nerke o6cMaXKyBaHHS.

L
JO

OcBixae MOBITPS Ha KyXHi NiCNs roTyBaHHs 3
= OyXe HU3bKUM piBHEM LUyMY. PYHKLiS BUMY-
-

KaeTbCcs aBTOMaTUYHO Yeped 60 xBunuH. Bu-
KOPUCTOBYITE NHLLIE NICMA NPUrOTYBaHHS.

BapiHHsA Ta cMaXKeHHs1 BENUKOI KinbKocTi ixi
6€3 KPULLKW, FOTYBaHHS Ha KiNbKOX 30HaxX Ha-
rpiBaHHst abo KOHPOPKaX.
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®

PekomeHayeTbCA 3anuLiaTh BUTSHKKY
npawtoBaTh MPOTAroM NpuGnM3HO
15 XBUNVH 00 Ta Nicns roTyBaHHs.

YBIMKHEHHS Npunagy

Onsa KepyBaHHA BUTAXKOLO:

1. BuUTArHITb Wyxnagy BATSXKKK, W06
YBIMKHYTW NaHemNb KEPYBaHHS.

Tenep MOXHa akTUBYBaTK PYHKLiI.

2. o6 yBiIMKHYTW (OYHKLiIO, TOPKHITECA
BiANOBIAHOrO CUMBOIY.

®

AKLWO WBMAKICTb BEHTUNATOPA He
BCTaHOBMEHA NPOTArOM OAHIET XBUNNHM
nicnst yBiMKHEHHS BUTSXKKW, NaHenNb
KepyBaHHS BUMKHeTbCS. LLLo6 yBiMKHYTK

Ti 3HOBY, TOPKHITLCA CUMBOSTY Q@.

BUMKHEHHS npunany

LLlo© BUMKHYTV Npunag, 3HOBY TOPKHITLCA

CUMMBOIY @ a6o 3aKpuinTe LWyxnsay
BUTSDKKM.

®

Mpw 3akpuTTi Wyxnaam 6yae 36epexeHo
OCTaHHE HanaluTyBaHHS LUBUAKOCTI
BeHTUNsTopa. Konu wyxnagy 6yae 3HoBy
BUTSArHYTO, BUTSDKKA NpaLioBaTime 3
OCTaHHbLOI BUOPaHOIO LLBUAKICTIO
BEHTUNSATOPA.

Perfect lllumination - MNiaceiTka

®

MigcBiTKa BUTSXKKU NpaLoe He3anexHo
Bif iHLLINX PYHKLIN BUTSXKKN.

YBiMKHEHHSl Ta BAMKHEHHS NiACBIiTKU
LLlo6 yBiMKHYTW BapunbHy NOBEPXHIO,

TOPKHITbCS1 CUMBOSTY -, TOpKHITBCS cMMBONY
3HOBY, LOG 3MiHWUTW IHTEHCUBHICTb MIACBITKN
B TakoMy nopsiaky: «MakcumanbHay,
«CepegHs», «Husbkay, «Bumk.».

LLlo6 BUMKHYTU MiACBITKY, TOPKHITLCA

CUMBOSY O i YTPUMYITE AOro NpoTsirom 3
CeKyHA. 3aKpuTTS WYXNSAN He BNMBae Ha
NiACBITKY BUTSDKKN.

BcTaHoOBReHHs KonipHOi TemnepaTypu
cBiTna

@

BuTsxka 3anam’aToBye OCTaHHe
HanalTyBaHHSA KONipHOI TemnepaTtypu
cBiTna.

IcHye oBa cnocobu BCTaHOBUTU KOMipHY
Temnepartypy csiTna:

1. TopkHiTbest cumsony X%, 106 3MiHUTK
KOMipHYy TemnepaTtypy 3 HelTpasrnibHOro
CBIiTNa Ha CBITNO B Aiana3oHi Big Tennoro
[0 XONOAHOTrO.

2. HatucHitb i yTpumyiite cumson %, 1106
nnaBHO NepexoanTy Mix BapiaHTaMmm
KOMipHOT TemMnepaTypu ceiTna.
BignycriTs ii, konu gocarHete noTpibHoro
HanaLTyBaHHS.

AuroraTech®

Lis doyHKLis aBTOMATMYHO peryntoe Konip Ta

iHTEHCVBHICTb NiACBIYYBaHHS 3anexHo Bif

Yacy gobu, CTBOPHOYY ONTUMATbHY

aTmocdepy. BukopuctoByinte gogartok, Ans

BBIMKHEHHS i€l yHKLT.

@

Micnsa akTmBauii B goaatky dyHKuUis 6yae
cnpavboByBaTH LLOpasy, Konu
BMUKaAETbCS NiacBiTKa. Bu Bce e
MOXeTe BPYyYHy HanawtysaTtu
napameTpu NigCBITKN 3a ONOMOrow

kronok Qi 4%, OpHak, yHKUio
AuroraTech® 6yae neakTMBoBaHo.

5.2 Hob2Hood®

Lle dyHKuisi, sika 3a 4ONMOMOro siKoi
BapwbHa NOBEPXHS NiAKNIOYAETLCS A0
BUTSDKKW. BapunbHa NoBepxHsi Ta BUTSKKA
obnagHaHi iHpayepBOHMM NpUiMaYem.
LLIBnakicTe BEHTUNATOPA BU3HAYaAETHCSA
3anexHo Big obpaHoro pexnmy Ta
TemnepaTypu Hanrapsyilloro Nocyay Ha
BapunbHiri noBepxHi. Kpim Toro, B moxete
BPYYHY perynioBati BEHTUNATOP 3a
O0MOMOror BapunbHoi naHeni. Liro dyHKuito
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MOXHa BMUKATV 3 NaHeni BapuibHol
NOBEPXHI.

®

AKWO Wyxnsaa BUTSHKKU 3aKpuTa,
Hob2Hood® Bmukae nuiue niaceiTky
BUTSKKW. BeHTUNsTop 3anuwntbes
BUMKHEHMWM.

Axwo wyxnsaa Bigkputa, PyHKUisA
BMUKaE K NiOCBITKY BUTSKKM, TaK i
BEHTUNATOP.

®

[oknagHy iHpopmauito woao
BMKOPUCTaHHS L€l PyHKLUiT HaBeaeHo B
iHCTPYKLUIiT 3 BUKOPUCTAHHSA BapuibHOI
NMOBEPXHI.

5.3 CnoBiweHHA npo ¢inbTp

[MonepemxeHHsA Npo dinbTp Haragye npo
HeOoOXiOHICTb 3aMiHN a0 OYULLEHHSI
BYFiNbHOMO PinbTpa i OYULLEHHS XNPOBOTO

dinbTpa. Cumeon B nocTiHO 6nnmae
npotsirom 30 cekyHA, SIKLO NOTPIGHO

OYNUCTUTU XMpoBuI PinbTp. Crumeon &
Onumae ABivi Ha cekyHay nNpoTArom

30 cekyHA, SKLO NOTPIGHO 3aMiHUTK
BYTiNbHUIA PiNbTp.

®

LIS doyHKLiS BMUKAETBbCA HE3anexHo
Yyepe3s 40 roguH poboTuM XKNPOBOro
dinbTpa Ta 160 rognH poboTu BYrinbHOro
dinbTpa.

®

[OuB. NyHKT « OUMLLIEHHSI XKMPOBOTO
dinbTpay B po3aini «dornsag i
OUULLIEHHS».

®

[mB. NyHKT «3amiHa BYrifbHOro inbTpa»
B po3gini «dornsg i ounweHHsa».

@

JliunnbHYK dyHKLUIN BYrinbHOro cinstpa
3a 3aMOBYYBaHHAM BUMKHEHWI. [Ins
pPEeXUMY peumpkynsuii noro HeobxigHo
YBIMKHYTW.

OnsA yBiMKHEHHs1 a60 BUMKHEHHS
nivynnbHUKa ByrinbHoro cinbTpa:

1. BUWTArHITE AWKUK BUTSIKKK.
2. TlepekoHawiTecs, WO BEHTURATOP i
niacBiTKa BUMKHEH.

3. TopkHiTbCcs cMmBony pi i yTpumynte
NPOTAroM 3 CeKkyHA.

DyHKUIA BMUKAETBLCS, AKLLO CUMBON B
6numae oauH pas. PyHKLUiA BUMUKAETbCS,

SIKLLIO CUMBON @ 6numae ggivi.
LLlo6u CKMHYTK NiYMNbHUK PYHKLIN Nig
Yyac nepioay CNoBiLEHHS:

1. BuWTArHITE AWKUK BUTSIKKK.

2. TopkHiTbCA CMMBONY Bi yTpUmyiite
NpOTArom 3 CeKyHA.

CumBon nepectaHe 6nmmati, Wwo

O3HavyaTVMe npaBunbHE CKUOAHHS.

5.4 HanawTyBaHHA NiaKMOYeHHA
WiFi

Lia doyHKLis [O3BONSE NIAKMIOYNTY NPUCTPIN
0o mepexi WiFi Ta noegHaTu 1ioro 3
MOOGiNbHUM NPUCTPOEM. 3a AOMOMOroHo Ljiel
dYHKLiT BU MOXeTe oTpumaTtn JocTyn A0
004aTKOBUX (DYHKLIN, KepyBaTy NPUCTPOEM i
KOHTPOMOBATU MOro 3 MOBiNbHOro NPUCTPOLO,
a TaKoX OTPUMYBATH CMOBILLEHHSI.

LLlo6 nigkntounTy npunag, noTpibHoO:

* besgpoToBa mMepexa 3 BUXOOO0M B
IHTepHeT,

*  MoGinbHWUIA NPUCTPINA, NiAKIYEHWIA 40
BaLwoi 6e34pOTOBOI Mepexi.

YacTtoTa/npoTokon WiFi: 2.4y / 802.11

bgn

MoTyxHicTb WiFi 2.4 Ty : <200Bbm

LLUndpyBaHHA WPA-PSK, WPA2-PSK,

WPA3-SAE

BcTaHoOBneHHA goaaTka
LLlo6 nigkntounTn npunag go WiFi, BukoHarTe
Taki air:
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1. TlepekoHanTecs, WO Npuniag nigkmno4YeHo
[0 PO3ETKN ENEKTPOXKMBIIEHHS Ta
BBIMKHEHO.

2. TllepekoHanTecs, Lo BaLl MOGINbHWUIA
NPUCTPI NigKNOYEHOo Ao Tiei camoi
6e34p0oTOBOI Mepexi, 40 SKOi BU Xo4yeTe
NiAKMYUTN CBIN Npunaa.

3. Lo6 3aBaHTaXnTn 4OAATOK, BiACKaHyNTe
3a JONOMOro Kamepu BaLloro
MOoGinbHOro npuctporo QR-koa,
pO3TalLOBaHWUIA Ha 3BOPOTI 0OKNagMHKM
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii. TakoX MoXHa
3aBaHTaXxuTn gogaTtok 6eanocepenHbo 3
Google Play (Android) abo App Store
(i0S).

4. BigkpwiiTe 4oAaTOK Ta 3apeecTpyntecs,
Lwob cTBOpPUTM 0ONIKOBUIA 3anmc.

HanawTtyBaHHs 6e3apoToBOro
NiaKnoYeHHs npunaay

AKwo npouec nigknioYyeHHs He 6yB
yCnilWHUM, iHOMKaTOp WBNAKo bnumae
NpoTArom 6 cekyHA, a NoTiM BUMUKAETHCS.
[MoBTOpITL NpoLeaypy.

@

Akwo npouec npueaHaHHs TpUBae
posLe 1 XBUMUHK, NaHerb KepyBaHHS
NepexoauTb Y PEXUM OYiKyBaHHS,

. =
iHOMKaTOp = BUMMKAETLCS, a 4OAATOK
Hajae 3BOPOTHUI 3B'A30K LWOJ0 CTaTycy
npueaHaHHs.

@

; =
Micns npuegHaHHA, cumeon =
BiZoGpaxkaeTbCs nicnsi akTyMBawii naHeni
KepyBaHHS Ta BCTAHOBMNEHHS
NiAKNIOYEHHs 0 IHTepHeTy.

®

[MiakNoYeHHs MOXNMBE NuLLEe NPOTSArom
20 cekyHA nicnsa akTuBauii naHeni

=
KepyBaHHs. AKLLO cumBon ¥
BUMWKAETLCH, BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb
naHerb KepyBaHHS.

[loTpumyiiTech IHCTPYKLi y AoaaTky, Wwob
3aBepLUNTY NpoLec NPUEAHAHHS:

1. BUTArHITb AWMUK BUTSKKN.
[MepekoHariTecs, WO BEHTUNATOP i
NiaACBITKa BUMKHEHI.

2. TOpKHITbCA Ta yTPUMYWTE CUMBON

npunagi npoTarom 3 cekyHa, CMMBOI
noyHe 6e3nepepsHo bnumaTn. TpuBae
npoLec NpUegHaHHs.

3. TpopoBxyriTe 4OTPUMYBATUCh IHCTPYKLiN
y fonartky, Wob 3aBepLumnT npouec
NpUEQHAHHS.

>
s
>

Ha

=
A d

®

LLlo6 3ynuHMTK Npouec MiaKnioYeHHs,

TOPKHITbCA O] abo 6yab-siKoro i3
CYMBOSIB PiBHSI LUBUAKOCTI.

[Micnsa ycnilwHoro npueaHaHHs npunag nofae
—

o

O[IVH 3BYKOBWIA CuUrHan, a iHgukatop =
NPUNUHsie GrMmaTy Ta NoYMHaE ropitu
NOCTIlHO.

@

LLlopasy, konu [is BUKOHYETLCA 3a

=

[Jonomoroto gogdaTky, iHoukaTop =
onumae 3 pasu.

BuMKHeHHs/yBiMKHeHHA 6e34pOoTOBOro
nigKnoYeHHs npunagy

LLlo6 TM4yacoBo BUMKHYTK
nigkntodYeHHAWIFi :

1. BUWTArHITE AWKUK BUTSIKKN.
[MepekoHanTecs, WO BEHTUNATOP i
nigcBiTKa BUMKHEHI.

2. TOopKHITbCA Ta yTPUMYWTE CUMBON 1
NpoTArom 3 CeKyHA, AOKM He novyeTe
3BYKOBUIA cUrHan.

1 . =
Cumeon onumae gBivi, a cumBon =
BUMUKAETLCS.

LLlo6 3HOBY yBiMKHYTM nigkntoyeHHa WiFi :

1. BUTAMHITb AWMNK BUTSKKN.
[MepekoHarTecs, WO BEHTUNATOP i
NiACBITKA BUMKHEHI.

2. TOpKHITbCA Ta yTPUMYIWTE CUMBON 1
NpoTArom 3 CeKyHz, OOKU He MoYyeTe
3BYKOBWIA CUrHan.

=

CumBon 1 6nvmae oguH pas, a cMMBON @
BMUKAETBCS, MiCNs BCTAHOBMNEHHS! 3'€AHaHHS.

CknaaHHs 6e34poTOBOro NiaKNoYeHHs

npunagy
LLlo6 Bin'eaHaTtucs Big mepexi WiFi :
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1. BUTArHITE AWNUK BUTSIKKN.
[MepekoHariTecs, WO BEHTUNATOP i
niacBiTKa BUMKHEHI.

2. TopkHiTbCA Ta yTpUMyKhTE CUMBON =
npoTArom 3 cekyHa.
Mpunag nogae oavH 3BYKOBWI cUrHarn, i

cumBon T BnMMae [0 YCMilHOMO CKUAAHHS.

Y pgeskux Bunagkax cMMBOM - MOXe
6numaTn nuwe oauH pas.

6. 0OrnAQ TA OYMWEHHA

6.1 NMpuUMITKM W00 OYULLEHHA

3acobu ansa YMLeHHsA

He BukopucToByiTe abpa3nBHi 3acobu ans un-
LEeHHS Ta WiTKW.

OuyncTbTE NOBEPXHIO NpUnagy 3a AOMOMOrow M'siKoT
raH4vipky, 3MoyYeHoi B Tenniii Boai 3 AoAaBaHHAM
M'sIKOro 3acoby Anst YULLIEHHS.

Micna roTyBaHHA Aesiki YacTUHW Npunagy 3anuiia-
toTbCst rapsuMmu. LLo6 yHVKHYTM Nnsim, HeobXxigHO
3a4ekaTtu, JOKM NpUnaz OXONoHe, a MOTIM NPOTEPTU
HacyXo0 Y/CTOI0 CEpBETKOI abo NanepoBMM pyLLUHW-
KOM.

BukopucToBy#iTe HearpecuBHuWin 3acib Ans YMLLEHHS
nnsm.

TpumaiiTe BUTAXKKY YMCTOIO

LLlomicsaus oumnwyinte npunag, wo6 3anobirtv nowwu-
KO[KEHHIO MaTepiany noBepXxHi.

PeTenbHO o4nLLyiiTe BHYTPILLHIO YaCTUHY Ta XUPOBI
dinbTpU Big XUpy. HakonuueHHs xupy 1 iHWKX 3anu-
LUKiB Xi MOXe CMPUYUHUTY 3aropsiHHS.

Konu 3acBitutbca nonepemxeHHs Nnpo dinbTp, A0-
TPUMYIMTECH IHCTPYKLiN LLOAO0 OYULLEHHS (DINbTPIB.
. po3ain «llloaeHHe KopUCTYBaHHS».

ByrinbHun cinbTp

Yac HewiTpanisauii ByrinbHoro ginbtpa moxe 6ytn
Pi3H1M B 3aNeXHOCTI Bif CNOcoby roTyBaHHA Ta pery-
NAPHOCTI OYMLLEHHS XMpoBOro inbTpa. [iue. Gyknet
cepep akcecyapis.

®

MepL Hixx BUKOHYBaTK Byab-sike TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHs, NepekoHanTecs, LWo Ha
BapwIbHil NOBEPXHI HEMae nocyay i Wo
BUTSDKKA Ta BapuribHa NOBEPXHSI
Bi'€AHaHI Big Q)Kepena XMBMNEHHS.

Lis gis npu3BoanTb BUMKHEHHS Npunagy 3
mepexi WiFi . LLlo6 BigHOBUTY NigKMtOYEHHS,
NOBTOPITb YCi Aii, onucaHi B po3gini
«HanawTyBaHHA 6e3apoToBOro
NiAKNYeHHA npunagy».

6.2 OunweHHA XxunpoBoro inbTpa

DinbTpy BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTMCKaYiB i WTUATIB HA NPOTUNEXHIN
CTOPOHi.

LLlo6 ouncTuTn hinbTp,BUKOHANTE
HaBefdeHi HWK4e aii.

1. TlOTArHITL KPULLKY, OO BigKpUTH ii.

2. TloTArHiTb pyyKky Ha dinbTpi Nig
BUTSDKKOIO | 3nerka Haxvnitb nepegHto
YacTUHY iNbTpa BHUS.

HIHTHIHTHY,
T
T
sttt
7 i
)

3. OuncTiTb XMpoBi PiNbTPK BPYYHY 3a
AOMOMOTOH0 I'yGKU 3 BUKOPUCTAHHAM
HeabpasnBHUX MUIAHUX 3acobiB abo
BUMWUIATE iX Y NOCYAOMUIHIA MaLunHi. Mu
PEKOMEHAYEMO OUULLYBaTU XUPOBI
iNbTPU BPYYHY.
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[ns nocyaoMUMIHOT MaLUMHK NOTPIGHO
BCTAHOBUTY HWU3bKY TemnepaTypy 1
KOPOTKUI LMKN MUTTA. XKMpoBuii dinbTp
MoXe 3HebapBUTUCS, LLO He BNMBAE Ha

ebeKkTUBHICTb poboTU Npunagy.

4. Uo6 ycTtaHoBUTK (hinbTpn Ha MmicLe,
NOBTOPITb NEPLLi ABA KPOKN Y 3BOPOTHOMY
Nnopsaky.

MoBTOPITb KPOKM ANs BCiX inbTpiB (SKLLO

3aCTOCOBHO).

6.3 3amiHa ByrinbHoro cinbTpa
(Heo60oB’s13k0BO) (B

®

3anexHo Big Tuny, inbTp Moxe
nignaraTy YM He nignaraTv BigHOBIEHHIO.
[uB. BykneT, WO nocrtayaeTbcs 3
dinbTPOM.

LLlo6 3amiHnTK inbTp:

1. 3HimiTb XMpoBi hinbTpn 3 Npunagy.

OuB. NyHKT «O4nLLEHHS XNPOBOro inbTpa»

B LibOMY pO34ini.

2. TIOTArHITE A3MYOK Y HANPSIMKY HUXXHBOI
YacTUHU INbTPY.

3. 3nerka HaxvniTb NepeaHo YacTUHY
dinbTpa BHU3, NOTIM NOTAHITb.

4. o6 BCTaHOBUTM HOBUI QINbTP,
BMKOHaWTE KPOKM B HACTYMHOMY NOPSAKY.

—
[ =]

I

[nB. okpemy GpoLuypy 3 iHCTPYKLisMU
OO0 BCTAHOBMEHHS.

6.4 3amiHa namnu

Ller npvnag ocHalleHo CBITNoAioAHO
namnoto 1 OKPEMUM peryntoBanbHUM
MexaHiamoM (cBiTnogiogHum gpansepom). Lli
aetani Moxe 3amiHloBaTU nve
kBanicikoBaHuii cneuianict. Y Bunagky 6yab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCA A0 po3ainy
«Cepgicy» rnaBu «IHCTPYKLii LWoago 6e3nekny.

7. YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto wono
TEXHiKkn 6e3neku.
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7.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHSA Npob6nem

Mpobnema

MoxnuBa npuinHa

Cnoci6 BupilleHHs

He BoaeTtbca aktusyBaTv npunag.

Mpunapa He nig’egHaHo Ao
MepeXi XX1BneHHs abo
nia’eQHaHo HenpaBWbHO.

MepekoHaiiTecs, Wo npunag 6yno npa-
BUIbHO MiAKIIOYEHO [0 enekTpomepexi.

He BoaeTtbea yBiMKHYTU npunag.

BiacyTHICTb XMBMNEHHS.

MepeBipTe 3anobixkHKK a6o BUMMKAY. AKLLO
3anobikHKK abo BUMMKaY NPOJOBXKYIOTb Ne-
pepuBaTu KOHTYp, 3BEPHITLCA A0 KBanidiko-
BaHOro enekTpuka.

He BoaeTtbes yBiMKHYTV npunag.

[BepusiTa wadu He BUPIBHS-
Hi 3 KOpnycom Luadu.

BupiBHsliTe aBepusTa wadw.

Jlamnoyka He CBITUTbCS.

Namna HecrnpasHa.

3BepHITLCS 4O aBTOPK30BAHOIO CEPBICHOTO
LieHTpY.

PiBeHb sickpaBocTi abo konipHa

TemnepaTypa cBiTna He Bianosigae

OMNMUCaHNM B IHCTPYKLIi.

HenpaBunbHe HanawTyBaH-
Hs1 Perfect illumination.

TOpPKHITbCSA CUMBOIY '@5, o6 nepesipnTH,
4/ MOXHa 3MIHIOBATK BCi TPU KOMipHi TEM-
nepartypm.

Jlamna HecnpasHa.

3BEpHITLCS 40 aBTOPKU3OBAHOIO CEPBICHOrO
LeHTPY.

Mpwnag He nornuHae 4OCTaTHLO
napis.

LWBmnakicTe ABUryHa He Bigno-
Bifae yTBOPIOBaHIN napi.

36inblUTe WBMAKICTL ABUTYHA.

[oaaTtok He MOXe MiaKNIYNTUCS OO

npunagy.

Mpo6nemu 3 NigkNoYeHHsIM.

MepeBipTe curHan 6e30poToBOro 3'eAHaH-
HS.

MepekoHanTecs, wo 6e3gpoToBe 3'€gHaHHSA
yBiMKHeHo. [lnB. po3ain «HanawTyBaHHS
niakntoydeHHs go WiFi».

MepeBipTe, 4n nigknioyeHo BaLl MOBINbHWI
npucTpii 4o 6e30poToBOI Mepexi.

[MepeBipTe AOMaLLHIO Mepexy 1 MapLupyTu-
3aTop.

MepesaBaHTaxTe MapLIpyTU3aTOp.

Ao npobnemu 3 6e34pOTOBOI MEPEXKEID
He 3HWKHYTb, 3BEPHITLCS 40 BALLOro npo-
Bangepa iHTepHeT-nocnyr.

Mpunaga, MmobinbHWI NpucTpin abo ix obu-
nBa Tpeba HanawTyBaTV 3HOBY, OCKINbKU
6yno BCTAHOBMNEHO HOBWI MapLUpyTU3aTop
abo 3miHeHO KoHirypaLito MapLupyT1sarto-
pa. ue. po3ain «HanawTyBaHHsA nigknto-
yeHHs o WiFi».
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilleHHs

[oaaTtok 4acTo He MoXe NiAKNYK-
TUCA [o npunagy.

Mpo6nemu 3 NigkNoYEeHHSIM.

MepekoHaiiTecs, Lo 6e34poTOBMIA cUrHan
pocsarae npunagy. Cnpobyiite nepemictutin
[OMaLLHI MapLupyTM3aTop sikomora 6nvik-
Ye Jo npunagy abo po3rnsHbTe MOXNU-
BiCTb NpMAGAaHHSA NPUCTPOIO ANS PO3LUMPEH-
Hs1 AianasoHy Aji.

MepekoHarTecs, Wo nepegadyi 6e3gpoToBo-
ro cUrHany He nepeLLKoKae MiKpOXBUIbO-
Ba Mi4. BUMKHITb MiKpOXBULOBY NiY. YHK-
KaiiTe OfHOYaCHOrO BUKOPUCTaHHS Mikpo-
XBWNbOBOI Nevi i NynbTy ANCTaHLIAHOTO Ke-
pyBaHHs npunagy.

8. OXOPOHA OOBKI1A

3paBariTe Ha NOBTOPHY nNepepobky
mMartepianu, No3Ha4yeHi BignoBigHUM

CYMBOJIOM C/B Buknpante ynakosky y
BiNOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXNCTUTU
HaBKOMNULUHE cepefoBuLLE Ta 300POB’SA IHLLMX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKkTPUYHUX | eNneKTPOHHUX Npunagis. He

BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CYMBOJIOM E pasoM 3 iHLIUM JOMAaLUHIM
CcMiTTSIM. [OBepHITE NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWUHHOI NepepobKuM y BaLliin MicLLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHUX
opraHis Bnagu.
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